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		SEZNÁMENÍ



	Bobeš byl malý, tak malý, že sotva dosáhl na kliku u dveří. Proto mu také říkali Bobeš. Bobeš nosil krátké kalhoty a všem se doma líbil, nejvíc však mamince.

	Byl krásný jarní den. Obloha čistá a slunečko již od rána hřálo. Bobeš vyšel z chaloupky, aby si hrál venku na slunku. Bobeš se rozmýšlel. Má si jít hrát do zahrádky, anebo raději pod zahrádku k potůčku? U potůčku je to také pěkné. Tam je možno dívat se na rybičky. A voda je přec krásná věc. Ano, půjde k potůčku. Když seběhl Bobeš pod zahrádku, hle, vidí, že u potůčku už kdosi je. Bobeš se zamračil. Chtěl být u potůčku sám.

	U potůčku si hrálo jakési děvčátko. Takové děvčátko tu Bobeš ještě nikdy neviděl. Čípak asi je? A jak je nastrojené! Jako v neděli! A Bobše napadlo, že by je měl nějak aspoň postrašit. Děvčátko sedělo na bobku nad čímsi sehnuto, obráceno k Bobšovi zády. Bobeš pomaloučku a zlehka našlapoval, blížil se k děvčátku. Děvčátko opravdu netušilo, že Bobeš stojí už za ním. Bobeš vidí, že má překrásnou panenku, a vedle na trávníku leželo rozmanité nádobíčko. Děvčátko právě nabíralo hrnečkem vodu.

	„Tak, milá beruško, uvaříme kávu, napapáš se, pak si hajneš a budeš spinkat. Tak, a už nekřič! Kdybys nepřestala křičet, tak to by ti maminka vyhrnula sukýnky a nabacala na zadničku. Tak raději přestaň a buď hodné dítě…“

	»Hm, to děvče nějak divně mluví, to je k smíchu,« myslí si Bobeš.

	Bobeš uchopil kámen a hodil jej před děvčátko do potoka. Voda vystříkla a pokropila děvčátko. To vykřiklo, neboť se leklo, že div panenku do potoka neupustilo, a hned vyskočilo. Spatřilo Bobše.

	„Tos udělal ty, kluku ošklivý?“ 

	„Ty jsi ošklivá, a ne já!“

	„Nejsu!“

	„Seš!“

	„Nebudu se hádat s takovým usmrkaným klukem,“ děvčátko ohrnulo nosík a otočilo se od Bobše.

	„A ty tu u našeho potůčku nemáš co dělat!“

	„To není váš potůček, ten je pro každého.“

	„Není.“

	„Je!“

	„A není!“

	„Ty seš tak ošklivý a hloupý kluk…“

	„A ty seš taková holka protivná, a syp se odtud!“

	Bobeš kopl do hrnečku, ten se skutálel do vody a tam jej bral proud. Děvčátko si vyhrnulo sukénky, skočilo do vody, aby hrneček vylovilo. Hned však vyskočilo na břeh a řeklo plačtivě:

	„Ach, to studí – a hrneček se mi utopí, ty ošklivče!“

	Bobeš se musel v duchu smát, jak je to děvče choulostivé. Jistě se bojí vody. Vlezl do vody a za chvíli vylovil hrneček a podával jej děvčátku. Děvčátko se zamračilo.

	„Čípak seš?“ ptal se Bobeš.

	„Nemusíš to vědět!“

	„Hm, tak si to nech! Já to nemusím vědět…“

	Chvilku bylo ticho. Bobeš palcem nožky nakreslil do písku čtverce, děvčátko, odvráceno k němu zády,’otáčelo si hrnečkem v ruce. Najednou mu hrneček z rukou vypadl a kutálel se po svahu zase do potoka. Bobeš rychle nastavil nožku a hrneček zastavil před samým potůčkem. To bylo děvčátku k smíchu. Když Bobeš viděl, že se děvčátko usmálo, usmál se také.

	„A čípak ty seš?“ zeptalo se náhle děvčátko.

	„To nemusíš vědět!“

	„Mně říkají Boženka.“

	„Třeba – Ka-čenka… Já to nemusím vědět,“ ušklíbl se Bobeš.

	Boženka se otočila zády. Mrzelo ji, že se s ní Bobeš nechce skamarádit. Začala sbírat nádobíčko, uložila si je do krabice, vzala pannu a chystala se k odchodu. Bobeš ji mlčky pozoroval, a přece jen ho začalo mrzet, že Boženka chce odejít. Proto řekl rychle:

	„Proč odcházíš? Mně říkají Bobeš!“

	Boženka se však ani neotočila, ani nic neřekla, a chystala se k odchodu. Bobeš opakoval:

	„Boženko, mně říkají Bobeš…“

	„Třeba Kokeš… Já to taky nemusím vědět!“ prudce se odvrátila Boženka a přitom jí vypadla na trávník panenka. Bobeš rychle panenku zvedl.

	„Máš moc pěknou panenku,“ řekl. 

	Boženka však mu vytrhla pannu z ruky. 

	„Proč se zlobíš, Boženko?“

	„Protože seš protiva!“

	„A když už nebudu protiva, tak si budeš se mnou hrát?“

	Boženka se zastavila, pomalu se otáčela k Bobšovi a prohlížela si ho. Teď už se jí Bobeš ani nezdál tak protivný. No, vlasy má jako vrabčák neučesané, šaty nemá nijak moc pěkné, ale když se usměje, je docela milý. A je takový malý, ten jistě nechodí ani do školy.

	„Chodíš už do školy, Bobši?“

	„Nechodím, ale už brzo půjdu. A proč se ptáš, ty už chodíš?“

	„Nechodím, ale já si někdy hraju s Vašíčkem a ten už chodí do školy… A je taky větší…“

	„Hm, tak si di za Vašíčkem!“

	„A proč bych chodila za Vašíčkem? Akorát nepudu!“

	„A budeš si hrát se mnou?“

	„No, když chceš, tak třeba budu.“

	Bobeš si prohlížel Boženčino nádobíčko. Byly to talířky, misky i hrnečky, ale takové maloulilinké a moc pěkné, Bobeš ještě nikdy takové neviděl a moc se mu líbily. Na hrnečcích byly vymalovány pomněnky, na misce růžičky a na talířích motýlci. Nejvíc však ze všeho se Bobšovi líbila Boženčina panna.

	»Jakživ jsem neviděl takovou pannu,« myslí si, »vždyť ona, když ji Boženka položí, zavírá oči!«

	„Boženko, půjč mi tu pannu, ano? Víš, já bych se jí rád podíval na oči.“

	Boženka neví, neví, má, nemá, přece jenom Bobšovi tolik nevěří, ale že se na ni Bobeš pěkně dívá, podá mu pannu.

	Bobeš pannu položí, zase ji postaví, zase položí a zase postaví. »To je opravdu zvláštní,« myslí si.

	„Tak a teď už nezavírej oči!“ poroučí Bobeš panně a znovu ji položí.

	Panna však zavřela oči zase.

	„Povídám ti, nezavírej ty oči!“ rozkřikl se již Bobeš.

	„Koukej, Boženko, ona mne nechce poslechnout. Řekni jí to třebas ty, snad tebe poslechne.“ 

	Boženka se směje.

	„Ty hloupý, myslíš, že ona ti rozumí? To ona tak musí dělat, jak ji položíš, zavře oči, jak ji postavíš, zase je otevře. To ono už je v ní tak uděláno, víš?“

	„Hm, tak ona zavírá oči bez rozumu, viď?“

	„Jak to bez rozumu?“

	„Víš, já myslil, že ona je rozumná, že ví, když lehne, že má zavřít oči, jako když spí.“

	Bobeš však nechal mudrování a hrál si s Boženkou na tatínka a na maminku. Panna byla jejich dcerka.

	„Jakpak jí budeme říkat?“ zeptal se Bobeš vážně.

	„Přece Bobuška –“

	„Jak to, Bobuška?“

	„Inu, na mne maminka také volá Bobuško.“

	„To jsem ještě neslyšel takové jméno, no, ale když to volají na tebe, tak to bude Bobuška.“

	„Chtěl bych, maminko, snídani, víš, že už musím do práce,“ řekl Bobeš a dělal, jako by se strojil. Nejprve hledal pod postelí boty, také fajfku, ale tu nemohl najít, a proto řekl Bobušce, aby mu pomohla. Bobuška opravdu fajfku našla a Bobeš tatínek děkoval, pohladil Bobušku po hlavičce a řekl, že je hodné dítě – panenka však právě ležela, a tak se při tom nemohla na tatínka podívat.

	„Tak, káva je už hotova, tatíčku,“ řekla Boženka. 

	„Proč říkáš tatíčku, když jsem já tatínek?“

	„Ale já říkám doma tatíčku a maminka také říká tatínkovi tatíčku.“

	„A jak tedy říkáš mamince?“

	„Mamičko.“

	„Hm, to by se mi maminka vysmála, kdybych na ni volal mamičko!“

	„Ale, ale, podívej, Bobuška křičí, pochovej ji!“

	Bobeš vzal panenku, houpal ji v loktech jako malinké miminko, třebaže před chvílí byla Bobuška tak velká, že hledala fajfku. Ale to vůbec Bobšovi nevadilo. Vždyť ta fajfka i ty boty byly jenom vymyšleny v jeho hlavičce, tak jako že on je tatínek a Boženka maminka.

	„Tak, broučku, nesmíš křičet a zlobit maminku, víš, to nesmíš, musíš být hodné děťátko a pak dostaneš cukrlátko, musíš být hodná panenka, ať má z tebe radost tvá maměnka.“ Bobeš měl radost, jak to pěkně dovedl říkat, a proto opakoval toto napomenutí aspoň desetkrát. Nebylo to však nic platno. Bobšovi se zdálo, že Bobuška křičí a křičí a nedá se upokojit.

	„No, tak přestaň, dítě nezvedené! No, nepřestaneš? I to ti musíme nabacat.“ Bobeš vyhrnul panence sukénku a nabacal jí, aby už přestala křičet a tatínka, který měl tolik starostí, zlobit.

	Když Bobeš Bobušku vyplácel, povšiml si, že ona má nožičky přidělány k tělíčku takovým žlutým krouceným lesklým drátkem.

	»Aha,« myslí si Bobeš, »to ona má proto, aby mohla chodit.« Vzal Bobušku za nožičku, pohnul jí dopředu, dozadu a najednou se mu podařilo otočit celou nožičku dozadu. To Bobše nesmírně bavilo. Panenka může chodit i pozpátku, to on, Bobeš, nemůže. Ten drátek je takový natahovací a tak divně vrže, když se s ním otočí. Bobeš obrátil panence obě nožičky dozadu.

	„Hele, hele, Boženko, Bobuška bude chodit pozpátku!“

	„Ale Bobši, vždyť to panenku bolí, nedělej to! Je to přece naše dítě!“

	„Jakpak ji to bolí, když nemá rozum, a přece není opravdové dítě – ne?“

	„Vždyť prve jsi říkal, že plakala.“

	„To já jen tak říkám, vždyť si hrajem.“

	„Inu, já vím, že si hrajem, ale přece to nedělej, ať se jí něco nestane.“

	„Tak já jí je zase narovnám.“ Bobeš otáčel nožičky; avšak nožičky jaksi nechtějí dopředu. Tohle je zvláštní, dozadu šly lehko, dopředu se jim nechce. »To ona trucuje,« myslí si. Bobeš vzal nožičky a silou je otáčí; avšak dál je nedostal, jenom tak, že paty byly u sebe a prstíčky koukaly na stranu. Pomáhá tedy Bobšovi i Boženka. Pojednou však v panence cosi rupne, Božence zůstala v ruce levá a Bobšovi pravá nožička. Bobuška padla na trávník a zavřela očička jako mrtvá.

	„Ták,“ řekli oba současně. Bobeš i Boženka se podívali na sebe, sluníčko oběma zasvítilo do tvářiček, zalechtalo je v nosíčku, že oba najednou kýchli, ťukli se při tom hlavičkami, až jim slzičky vytryskly. Ovšem, když zaslzela očka, to lehko už přišel pláč. Tak se tatínek s maminkou rozplakali nad dcerkou Bobuškou a oba smutně drželi každý jednu její nožku.

	Mačkají slzičky z oček a Bobeš ví, že vina je na něm, že on neměl nožkama kroutit. Vzpomněl si náhle na dědečka.

	„Neplač,“ řekl Božence a popotáhl nosíkem, že mu v něm zahrčelo jako v hodinách. „Neplač, dědeček nám Bobušku jistě spraví, on umí všechno spravit.“

	„Který dědeček?“ pozvedla Boženka uplakaná očka.

	„No náš.“

	Boženka se uspokojila, přestala plakat; zatím Bobeš hovořil k Bobušce:

	„Nenaříkej, Bobuško, nenaříkej! Já vím, bolí to, ale půjdeme k panu doktorovi, on ti nožky přidělá a napraví.“

	Dali tedy Bobušce kafíčka, Bobuška přestala naříkat a vydali se na cestu k panu doktorovi – dědečkovi. Bobeš nesl nožičky a Boženka tělíčko a všechno nádobíčko v papírové krabici.

	Bobeš s Boženkou prošli tmavou síňkou, Bobeš zaklepal na dveře, nemohl ještě sáhnout na kliku. Dědeček jim otevřel, a když spatřil děti, řekl:

	„Ááá, vzácná návštěva!“

	„Dědečku, dědečku, spravte nám Bobušku!“

	„Cože?“ smál se dědeček a hned se podíval na Boženku a zeptal se:

	„Čípak je tohle capart?“

	„To je, dědečku, Boženka.“

	„Čí?“

	„Inu, jejich.“

	„A koho, jejich?“

	„Inu, těch jejich, víte, dědečku, jejich tatínka a maminky.“

	„Hochu, z tebe bych nezmoudřel.“

	„Čípak jsi, děvčátko?“ obrátil se dědeček na Boženku. 

	„Librová z rychty.“

	„Tak ty jsi Librová z rychty? Podívejme se, podívejme, vida!“

	„Dědečku, ona se nám rozstonala panenka Bobuška, víte, to je naše děťátko a ono stůně a vy jste, dědečku, pan doktor!“

	„I saprholte, hochu, hochu! Je to hezké, že jsem teď pan doktor, Bobši, ale nevím, jak tohle dám dohromady. Kdopak jí ty nožky ukroutil? Nebyls to ty, Bobši?“ přísně se ptal dědeček a brýle si dal na samý koneček nosu.

	„Víte, dědečku, ona, ona byla malé děťátko, my jsme ji učili běhat, viď, Boženko, my jsme ji učili.“

	„Pěkně jste ji učili, když jste jí nožky ulomili.“ 

	Boženka by byla ráda řekla, že ty nožky ulomil sám Bobeš, ale jaksi se styděla.

	„Poslouchej, děvčátko, nekroutil panence nožkama jen Bobeš?“

	„Kroutil,“ řekla Boženka tiše. Bobeš se začervenal jako pivoňka.

	„Víte, dědečku, já jsem to nechtěl udělat, ono se to tak samo jaksi zakroutilo.“

	„Bobši, Bobši!“ zahrozil prstem dědeček. „Inu, podíváme se na tu nemocnou.“ Položil části panenky na lavici u kamen, vzal velký kapesník, aby si vyčistil brýle.

	Bobeš šel s Boženkou pod stůl, kde měl v krabičce cínového vojáčka, ouško od porcelánového hrníčku, kterému říkal kravička, skleněnou malou kuličku, lesklý skleněný knoflík. Chlubil se Božence celým svým pokladem, ale Boženka se tomu vůbec nedivila, jako by to nic nebylo. – Vylezla zpod stolu a zadívala se na hodiny, které hlasitě tikaly, na nichž byla namalována panna s velkou černou mašlí na krku. Bobeš položil krabici a hned vysvětloval:

	„Víš, to je zvláštní panna. Dívej se dobře na ni – všimni si, že ona se dívá na tebe, viď?“

	„Hm, dívá –“

	„Tak, a teď pojď ke dveřím. Tak, a teď se podívej!“

	„Zase se dívá –“

	Když šli k oknu, panna se zase dívala.

	Bobše mrzelo, že se Boženka nedivila jeho hračkám.

	„Máš také doma hračky?“

	„Mám, a hodně –“

	„Co máš?“

	„Mám kuchyňku, pokojíček, ještě dvě panny, takový malý domeček, králíčka, pejska, panáčka – “

	Bobeš poslouchal s otevřenou pusou – „Kdo ti je dal?“

	„Některé tatínek, maminka, dědeček, strýček, ani už nevím –“

	„A máte kočku?“

	„Máme tři kočky a dva psy, Hektora a Reka.“

	„A máte krávu?“

	„Krav máme mnoho, ani bych je nedovedla spočítat.“

	„My máme jen jednu,“ řekl smutně a jaksi tiše Bobeš. „Máte králíky?“

	„Králíky nemáme.“

	Bobeš měl radost, že přece jenom oni mají něco, co v rychtě nemají, a hned vedl Boženku ke chlévu, kde byla z beden velká králíkárna. Božence se králíci líbili.

	„Ti mají, panečku, vousy a uši, viď?!“ Bobeš hodil králíkům trochu trávy, která tam byla nachystána na opálce. Božence bylo k smíchu, jak divně ti králíci kousají. Vousy se jim s čumáčkem pohybovaly nahoru a dolů. Jeden z králíků vyskočil, dupl zadníma nohama takovou silou, že se té rány až Boženka ulekla.

	„Víš, Boženko, to je samec, dědeček to říkal, samci takhle dupou.“

	„Děti, kdepak jste, pojďte sem!“ volal dědeček.

	Běželi do světnice a hle, panenka měla už obě nožky u tělíčka. Dědeček byl opravdu dobrým doktorem.

	„Tak, děvče, tady máš tu svou Rozárku – ale nepůjčuj to už Bobšovi, on je takový kazisvět!“

	„Ale dědečku, to není Rozárka, to je Bobuška, víte?“ řekl Bobeš.

	„Inu, jste všichni dohromady takoví bobci,“ smál se dědeček.

	Boženka i Bobeš byli rádi, že je panenka Bobuška zase zdráva. Bobeš vyskakoval po světnici, ukazoval Božence, jak skáče a trče jejich koza, uměl také udělat, jak se protahuje kočka Míca, potom běhal po čtyřech a hafal jako pejsek; volal na Boženku, aby před ním utíkala, aby se bála. Boženka se nechtěla bát. Bobše to mrzelo a zanechal pejskování. Boženka chovala panenku a ptala se:

	„Už tě nebolí nožičky? Ne? Už je naše Bobuška zdráva, že? –“

	Bobeš zatím uviděl na kamnech kočku Mícu. „Počkej, Boženko, ukážeme Bobušce Mícu!“

	„Míco, čičičičí, polez dolů!“ Míca přiběhla, neboť se domnívala, že ji Bobeš volá proto, že jí něco dá. Bobeš vzal Mícu do náručí a ukazoval Bobušce.

	„Líbí se ti? To je naše Míca, víš, ona chytá myši a ráda pije mlíčko, viď, Míco, že piješ ráda mlíčko? – Maminka říká, že je mlsná, že nerada polévku.“ Ale Míca neměla z Bobšova mazlení vůbec žádnou radost. Všemožně se drala Bobšovi z náručí.

	„Ty mi chceš utéct? To nepůjde, holečku, to ať tě ani nenapadne, budeš si teď pěkně s námi hrát.“

	Míca ani tomuhle nechtěla rozumět, vytáhla svoje ostré drápky a zaťala je do Bobšových rukou. Bobeš ji okamžitě pustil a hladil si poškrábaná místa.

	„I ty potvůrko jedna kočičí, počkej, tohle se musí potrestat!“ Rozběhl se a chytil Mícu znova.

	„Co jí mám udělat?“ ptal se Boženky.

	„Ale pusť ji, když škrábe –“

	„To ne, to ona se musí odnaučit škrábat, to by tak bylo! Budeš škrábat? Jo, budeš škrábat?“ Kočka vrčela, ale potom se jaksi k Bobšovi přitulila. „Nebudeš, viď, viď, že už nebudeš škrábat!“ Míca se uvelebila a předla v Bobšově náručí. Náhle dědeček vstal a řekl:

	„Už jsou tady.“

	Přišla totiž Bobšova maminka a babička, přivedly krávu Straku z pastvy. Maminka pracovala něco na poli, babička pásla.

	„Jé, maminka je tady!“ pustil Bobeš Mícu a utíkal ven, naproti mamince.

	„Boženko, pojď se mnou, podíváš se na naši Straku!“

	„Oú, malá, oú, pomalu!“ volala na Straku babička, když kráva překračovala práh.

	„To je pěkná kráva, viď?“ Boženka se však dívala, jako by Straka ani pěkná kráva nebyla. Bobše to mrzelo.

	„Čípak je tahle cácorka?“ zeptala se maminka s úsměvem Boženky.

	„To je, maminko, Boženka Librová z rychty.“

	„Librová? A kdo ji sem přivedl? Ví to maminka, že jsi u nás?“

	„Neví.“

	„Mami, ona byla u potůčku a já jsem ji přivedl, aby jí dědeček spravil panenku.“ Bobeš vyprávěl mamince, co se jim s panenkou stalo. Když dopověděl, zatahal maminku za sukni a zaškemral:

	„Maminko, já bych jed, ani nevíte, jak moc!“

	„Počkej, Bobši, maminka dá Strace napít a potom hned dostaneš jíst.“ 

	Vtom zabučela Straka v chlévě.

	„Vidíš, už mě Straka volá, nemeškej mě.“

	„A koho máte, maminko, radši – mne anebo Straku?“

	„Copak tě to zase napadlo? To víš, že tebe.“

	„A přece Strace dáte dřív nežli mně. Já abych čekal.“

	„I ty mudrlante! – Na co on nepřijde! Vždyť vidíš, mám špinavé ruce. Strace mohu dát špinavýma rukama, protože se v chlévě ještě umažu. Maminka si myslí, že Bobeš je rozumný chlapec, že on počká, než maminka obslouží Straku, ne?“

	„Tak já počkám, maminko!“

	Když se maminka vrátila z chléva, dala Bobšovi i Božence po hrnečku mléka. Bobeš měl svůj hrneček, byla na něm namalována drobounká modrá kvítečka, a říkal mu kvítečkový. Když dávala maminka Bobšova mléko Božence, řekla:

	„Já nevím, vezme-li si u nás Boženka, ona mívá doma asi kafíčko, vid?“

	„Ano.“

	„Cože?“ zeptal se Bobeš. 

	„No, kafíčko.“

	„No, to já vím, ale co říkáš »ano«?“

	„To tak odpovídají slušné děti, Bobši, víš, neříkají: jo, ale řeknou »ano«!“

	Když děti dopily, řekla Boženka, že už musí jít domů. Bobeš se zeptal maminky, může-li ji na kousek cesty vyprovodit. Maminka dovolila.

	Bobeš byl nesmírně zvědav, jak to asi u Boženky doma vypadá. Hlavně byl zvědav na ty hračky, kterých prý má Boženka tolik.

	Šli přes náves okolo rybníka. V rybníku právě brodili koně.

	„Jejda, to je náš kočí Frantík!“ zvolala Boženka. Hned volala: „Frantíku! Frantíku!“ 

	Bobeš s Boženkou utíkali k rybníku.

	Koně se brodili vodou až po břicha. Na jednom seděl Frantík, kalhoty měl vyhrnuty až nad kolena. Protože voda silně šuměla a Frantík byl otočen zády, neslyšel Boženčino volání. Bobeš se nemohl na koně vynadívat. Koně, to je něco moc krásného – koně se Bobšovi tolik líbili. Byl by dal nevím co za to, kdyby tak mohl sedět na koni jako Frantík. Myslil si, že tatínkovi řekne, aby koupil také koně. Netušil, chudák, že kůň má skoro větší cenu než celá jejich chalupa. Vzpomněl si také, jak mu maminka pěkně zpívávala, když ho dříve, ještě kdysi, uspávala:

	

	Co se tam blejská za borovinou?

	Janoušovi hoši na vojnu jedou.

	Dej jim Pán Bůh štěstí, aby dojeli,

	aby nespadali s koňů do vody.

	

	Bobeš si ihned představil, jak on jako pohádkový rytíř jede na koni, vedle něho cínový vojáček, jak jedou přes devatery vrchy, přes hluboké lesy, daleko, někam až do zakleté říše… Teprve když se kočí Frantík vrátil a dobrodil se až k hrázi, spatřil Bobše a Boženku.

	„Svez nás, Frantíku,“ volala Boženka. Opravdu, Frantík vzal Boženku i Bobše na koně k sobě.

	Bobšovi radostí div slzy netekly, neboť jakživ na koni ještě neseděl a právě teď si toho tolik přál.

	„Na Hnědku vás můžu vzít,“ řekl Frantík. „Hnědka je dobrák, ale tuhle Šiml, to je nezbeda, rád vyhazuje.“ Co však bylo Bobšovi do Šimla, jenom když seděl na koni! Nic si v té chvíli nepřál, než aby jej viděli tatínek a maminka, babička a dědeček. Jistě by se divili, a také Míca, Straka a ti králíci, ti všichni by, panečku, koukali!

	„Tak co, nebojíš se, ty Ferdinande?“ zeptal se Bobše Frantík.

	„Ne, nebojím – je to moc hezké.“ Nevěděl však, proč mu řekl Frantík Ferdinande, když mu přece říkají Bobeš.

	Na hrázi si hrálo několik dětí, přestaly si hrát a dívaly se.

	»To koukáte, pane!« myslil si Bobeš.

	Náhle spatřil kmotříčka.

	„Kmotříčku, kmotříčku!“ vyrazil tak hlasitě, až sebou Frantík trhl. Kmotříček se obrátil, dívá se, dívá, kdepak asi Bobeš vězí, hlas Bobšův poznal, ale Bobše nevidí – Bobšovi bylo k smíchu, že ho kmotříček hledá na zemi.

	„Tady jsem! Na koni, kmotříčku!“

	„I ježkovy voči!“ vykřikl kmotříček. „Di mně do peci! Kdepak ses tam vzal, ty saprholte?“ A když dojeli až k němu, mluvil kmotříček k Frantíkovi: „Frantíku, pozor, aby se těm dětem něco nestalo!“

	„Nebojte se, strejčku, Hnědka je dobrák – na Hnědce můžete třeba dříví štípat, kotrmelce dělat, ta sebou ani nehne – ale tuhle Šiml, jó, na Šimla bych je neposadil.“

	„Inu, šak, šak; tohle je zas něco pro toho našeho fiškusa!“ Kmotříček poplácal Hnědku po zadku, sáhl do kapsy a vylovil pěkný bílý lesklý peníz – byl to pětník.

	„Na, Bobši, tu máš na bonbón, když je z tebe takovej kyrysník!“

	„Děkuju vám, kmotříčku,“ rychle řekl Bobeš a byl štěstím celý bez sebe.

	Takhle by byl Bobeš jel třeba až na konec světa, ale všechno, i když je to velmi pěkné, má svůj konec, a tak když dojeli k rychtě, museli s koně na zem.

	
		MĚSÍČEK



	Boženka zavedla Bobše do kuchyně. Bobeš se styděl, a proto zůstal stát u dveří. V kuchyni u stolu sedělo několik lidí; Bobeš z nich nikoho neznal. Boženčina maminka byla u plotny. Otočila se k Božence a řekla: „Bobuško, kdepak ses toulala, co? Běž si do pokoje, navečeříš se a bude čas, abys šla spinkat.“ Teprve nyní Boženčina maminka spatřila Bobše stát u dveří a zeptala se:

	„Čije to chlapec?“

	„To je maminko, Bobeš Janoušů, já jsem byla u nich.“

	„Janoušů? Z té chalupy pod javorem? Dítě, dítě, kam ty všude nevlezeš! Kolikrát, Bobuško, jsem ti řekla, abys nelezla s cizími dětmi do chalup. Ještě mně přineseš někdy nějakou nečistotu!“

	Bobeš dobře Boženčině mamince nerozuměl.

	»Inu, má ta Boženka divnou maminku; sotva přijde domů, už je vaděna a na mne se ta její maminka také ještě pěkně nepodívala. Stále je jakási nazlobená.«

	„Mamičko, já si půjdu s Bobšem do pokoje, ukážu mu hračky, on by je rád viděl – viď, Bobši!“

	„Ne, Bobuško, to nejde. Do pokojíčka nemůžeš vodit cizí kluky.“

	„Ale mamičko, pročpak ne? Já jsem si také u nich hrála a jejich maminka je hodná, dostala jsem od ní hrneček mléka.“

	„To je hrozné!“ zvolala Boženčina maminka. „Ona tam pije mléko a jí chleba, jako by neměla doma co jíst! Bobuško, to se stalo naposled!“

	Boženčina maminka se obrátila na velkou dívku, která u stolu loupala brambory, a řekla: „Františko, dejte podruhé na to děvče lepší pozor, ať se netoulá. Vleze do každé pazderny, když je necháte bez dozoru!“

	„Bobuško, běž do pokojíčka a už nezlob maminku! Františko, ukrojte tomu chlapci kousek chleba – anebo, počkejte, dejte mu z komory jeden koláč.“

	„Mamičko, já nepůjdu ještě spát, mně se nechce a hlad nemám, jíst se mi také nechce.“

	„Nezlob mě, nebo dostaneš! Hned jdi do pokojíčka, ale hned! Počkej, až přijde tatíček, budu žalovat!“

	Bobuška poslechla a pomaloučku se odebrala do pokojíčku a její maminka šla hned za ní.

	Bobeš stál u dveří jako zkoprnělý, ani nevěděl, jak se to stalo, že držel v ruce veliký povidlový koláč. Slyšel ještě Boženčinu maminku, jak ve vedlejší světnici říkala Božence:

	„To nemůžeš, Bobuško, kamarádit s takovými ošklivými kluky a vodit si je sem, ještě by se ti některá hračka ztratila, oni by ti ji ukradli, takoví kluci jsou jako poberti, koukají jenom, kde by co vzali.“

	Bobeš by byl stál snad ještě kdovíjak dlouho; ale ta velká dívka, které říkali Františka, otevřela dveře a řekla mu: „Běž domů, chlapče, bude večer, mohli by tě vaši hledat!“

	»Inu,« řekl si Bobeš za dveřmi, »jsou to divní lidé. To naše maminka je dávno hodnější a lepší! Tu kuchyň mají takovou vysokou, plotnu mají takovou velikou a těch hrnců; pane těch mají hodně, víc jak my, a také větší.« Bobeš si toho dobře všiml, ale nelíbilo se mu to.

	Proč mu jenom dali ten koláč, když se na něho všichni mračili? Ani chuť neměl na ten koláč, a povidlové koláče měl Bobeš velmi rád. Umínil si, že jej donese domů, že jej dá mamince a že jí všechno, všecičko poví, než ještě půjde spat. Bobeš o všem tom přemýšlel a nevěděl ani, jak se octl na hrázi rybníka.

	Sluníčko již zapadalo a odráželo své poslední paprsky, vyslané na vesničku, od hladiny rybníka. Vlnky, načechrané teplým větříkem, se leskly jako tisíce zrcátek a to se Bobšovi líbilo. Zadíval se do vody a velmi se podivil, když blízko při hladině tu a tam plula velká ryba (byli to kapři, ale Bobeš je ještě neznal) a ta ryba se často vymrštila i nad vodu, jen to plesklo a voda zašuměla. Maličkých rybek tu plulo také mnoho, ale ty nevyskakovaly tak nad vodu, ale proháněly se v celých hejnech.

	Bobeš si vzpomněl, že drží v ruce koláč. Ulomil kousek koláče a rozdrobil jej do vody. Vlnky houpaly malinké drobečky koláče a odnášely je od břehu. Ani jediná rybička se nepřihnala, aby je snědla. »Inu, jsou ty rybky mlsné,« myslil si Bobeš, »ani koláč jim nechutná, a je z bílé mouky a k tomu ještě povidlový!« Vzpomněl si na maminku, co by ta takovým mlsným rybkám řekla:

	„Vida, koláč vám nejede? Počkejte, počkejte, někdy byste rády sluply třeba brambory, ale nebudou, ani zrníčko mít nebudete a třeba –“ teď si Bobeš vzpomínal, co by ještě někdy v nouzi ryby rády jedly, a tu si vzpomněl – „ani slupky z brambor mít nebudete, počkejte, neřádi!“ Slyšel často, jak se maminka podobně vadila nejenom s ním, ale i se slepicemi, když nechaly zrní, anebo když kráva Straka si vybírala a nesežrala to, co jí přinesla maminka do žlabu.

	Hle, co spatřil právě Bobeš! Jedna veliká ryba se vynořila z vody a s ní zmizel pod vodou i kousek koláče.

	»Tak už vám zachutnal?« ptal se tak sám u sebe Bobeš a rychle drobil koláč a házel do vody. Skutečně, za chvilku i malé rybky se přihnaly a lovily drobečky s velkými. Když se Bobeš nahlas zasmál, odpluly pryč a nejedly, ale připluly za chvilku zase. Bobeš poznal, že se ryby velmi bojí hluku, že jsou bázlivé, a choval se pak velmi tiše. Ryby dokonce pluly až k samé hrázi, kde seděl Bobeš, a na Bobše šlo pokušení, aby si jednu chytil – bál se však, neboť hráz byla nad vodou dost vysoko, a co kdyby jej ta ryba kousla? Zde v rybníku je jistě voda hluboká. Kdyby jí tu bylo jenom tolik, co bývá doma v dřevěné vaně, když ho maminka koupe, no, tož by tam vlezl.

	Koláč měl Bobeš už celý olámaný a v ruce mu zbyl jenom prostředek koláče s povidlím. »Povidlí, myslím, ryby asi nejedí, to budu muset slízat sám,« a Bobeš byl rád, že myslím ty ryby povidlí nejedí, zato on povidlí velmi rád.

	Vzpomněl si, když maminka dělávala někdy povidlové koláče, jak on, Bobeš, když se maminka nějak obrátila a nedívala se, nabral si prstíkem povidlí z hrnka a hned šups s ním do pusy, a díval se potom na maminku tak nevinně, jako by si byl vůbec, ani drobátko, nelízl. Nakonec mu dala maminka vylízat hrnek od povidlí. To byla dobrota! Vždycky při tom litoval Bubeš, že ten hrnec nejde obrátit naruby jako punčocha, panečku, to by se pěkně olízal, ale takhle, když byl hrnek malý, ani hlavu si do něho nemohl Bobeš strčit – jednou si ji sic do hrnce dostal, ale zpět to nešlo. Maminka i dědeček mu hlavičku z hrnce dobývali, ale odřeli mu ouško a pomačkali jeho bambulatý nosík, který opravdu velmi překážel.

	Když Bobeš povidlí z koláče důkladně vylízal, rozdrobil rybičkám i zbytek koláče. Zatím se však již stmívalo. Bobeš se podíval po obloze, kde je asi sluníčko, ale nikde již nebylo, zapadlo. Dědeček říkává, že chodí spat daleko za moře, a moře, to že je moc veliký, velikánský rybník. Bobeš si přitom rozpřáh ruce, aby ukázal ten velikánský rybník, a tolik se přitom zakymácel, že málem by byl spadl do vody.

	Vstal, aby šel domů. Musí jít rychle, opozdil se, jistě bude od maminky doma vaděný. Náhle zůstal stát jako přimražen. Na druhé straně rybníka, právě před ním, tedy na opačné straně, než kde zapadalo sluníčko, spatřil na obloze hned za střechou jedné chalupy vycházet ohromný zářící kotouč.

	»Pro pána krále!« spráskl ruce – to uměl od babičky, ona se takto divívala. »To je měsíček, ne? No ba, že je, ale kde? Na střeše! Honem musím utíkat domů, ať se jdou maminka, tatínek, dědeček i babička podívat, že měsíček sedí na střeše! Ti se podiví!« Když však Bobeš udělal několik kroků k chalupě, na níž seděl měsíc, krásný, jasný jako lampa, zpozoroval, že se mu schovává za střechu, že slézá níž a níž a že se mu dokonce schoval.

	Co to? Snad se mu neschoval schválně? Volal: „Měsíčku, vylez, vylez ven, neschovávej se přede mnou! Já jsem tě dobře viděl, žes byl na střeše! Vylez, no tak, vylezeš nebo ne?“ zvolal Bobeš a zadupal nožkou. Měsíček se mu však neukázal. Bobšovi bylo najednou nesmírně smutno. Rybičky snědly koláč a šly spat, slunečko zapadlo daleko za moře, šlo také spat, měsíček slezl se střechy a možná, že bude také spát, jenom on, Bobeš, neví, kudy má jít domů, zabloudil, neboť nebyl nikdy ještě takhle daleko od domova. Zešeřilo se, rozprostřely se po vsi tmavé stíny, ve vsi bylo ticho, jenom někdo svolával ještě domů husy a odněkud ze vsi bylo slyšet hru na tahací harmoniku. Bobeš tiše chvilku naslouchal. Náhle div že nevykřikl. Za střechou chalupy, za kterou se prve schoval měsíček, ukázal se opět, ale jen kousek, jako když maminka skrojí chleba. Bobeš se zaradoval. »Aha,« myslí si, »to on se prve jenom tak schoval a teď se dívá, jsem-li zde ještě. Ale počkej, já tě, šelmičko, dobře vidím. Jdu teď domů,« ale hned se zarazil – »Jakpak půjde domů, když neví ještě kam? Kdyby tu tak byl tatínek, však on by tě, milý měsíčku, naučil, abys ty se schovával za střechu – tatínek by jistě vlezl na střechu, měsíčka by sundal a dal by mu možná pohlavek.«

	Měsíček si Bobšovy řeči vůbec nevšímal, vystupoval výš a výš a k velikému Bobšovu podivení usadil se opět na samém hřebeni střechy.

	Vtom se rozklinkal zvonek na věžičce zvoničky. Zvonilo večerní klekání a Bobeš se lekl, neboť si vzpomněl, jak vypravovala babička, že po klekání chodí klekánice a berou nehodné děti. Maminka tenkrát řekla babičce, aby nemluvila hlouposti, aby prý nestrašila Bobše, že říká takové báchorky, kterým prý sama nevěří, a vůbec že klekánice žádné nejsou, ani hastrmani. »Ale,« napadlo Bobše, »co kdyby přece jenom byly?« Bobeš se bál. Honem, poběží tam k té zvoničce, viděl, že tam seděli nějací lidé na kládách, zeptá se jich, kudy má jít domů. Bobeš se rozběhl, utíkal, co mohl, neboť tam chtěl doběhnout, ještě než dozvoní. Náhle uslyšel za sebou kroky – »Ach,« pomyslil si, »už je jistě klekánice za mnou, jistě utíká pro mne.« čím více Bobeš utíkal, tím více se kroky blížily. Na zádech i ve vlasech malého Bobše mrazilo. Za nic na světě by se byl za sebe neohlédl, tak se děsil. Avšak, hrůzo, už, už ho kdosi drží za kabátek, už za ramínka a už se Bobeš vznáší ve výši. Vykřikl ze všech sil: „Mami!“

	A zatím Bobše držel tatínek; vždyť on se vydal do vsi malého Bobše hledat. Bobeš by byl málem ani tatínka nepoznal, až naň promluvil:

	„Zatrápený lundo, kudy se touláš? Co? Vždyť my všichni už myslili, že ses nám ztratil!“ Když Bobeš viděl i slyšel, že je to opravdu tatínek, chytil tatínka kolem krku a držel se ho, že tatínek pomalu nemohl ani dýchat. Tak byl Bobeš rád, ach, ten byl rád, že se už nemusí ničeho bát.

	„Tatínku, jsou opravdu klekánice?“

	„Ale kde by se vzaly – to ti jistě babička zase něco vypravovala, viď? Tomu nevěř a neboj se ničeho!“

	„A hastrmani také nejsou?“

	„Také ne.“

	„Opravdu?“

	„No to víš, že ne – ty ses bál, viď? Podruhé se nesmíš toulat, abychom tě nemuseli hledat. Kdes byl tak dlouho?“

	„Jdu z rychty, tatínku.“

	„Cos dělal, prosím tě, v rychtě?“

	„Doprovodil jsem tam Boženku, ona byla u nás.“

	„To vím, to mi maminka říkala, ale tos už dávno mohl být doma, to byl ještě den.“

	„Já jsem už chtěl jít domů, ale zlobil mě měsíc.“

	„Kdože tě zlobil?“

	„Měsíc.“

	„Prosím tě, hochu, jak?“

	„On lezl, tatínku, tamhle na tu střechu, já jsem na něj volal, chtěl jsem k němu jít, ale on se mi schoval za střechu, víte, on asi lezl trošku dolů, potom za chvilku –- - - “

	„Jé, jé, podívejte se na něj, on už není za chalupou, on je už támhle za stromem. To on se vás asi, tatínku, bojí, že byste ho za tou chalupou našel, viďte?!“

	Tatínek se rozesmál.

	„Opravdu, tatínku, ten měsíc byl za chalupou, vylezl na střechu a potom vám seděl na samém hřebeni, načisto navrchu na střeše byl.“

	Tatínek se smál ještě víc.

	„Ty jsi mudrlant malej, viď!“ Tatínek vyložil, že to všechno se jen tak malému Bobšovi zdálo, že měsíc je vysoko na obloze a že nikdy na střechy neleze, tak jako by nikdy nechytil sluníčko, když ono právě zapadá za kopec a zdá se mu, že kdyby tam na ten kopec přišel, že snad by si mohl na sluníčko sáhnout.

	Doma se všichni radovali, že je Bobeš na světě, ale také trošku hubovali, zvláště maminka. Když však jej maminka svlékala, aby ho uložila ke spánku, vyprávěl Bobeš mamince všechno, jak byl v rychtě, jak dostal koláč, jak jej rozdrobil rybičkám – tohle se ale mamince moc nelíbilo – jak se hádal s měsíčkem, potom že se bál klekánic, a když už si myslil, že ho jedna z nich drží, tak že to byl tatínek. Když to všechno dopověděl a maminka od něho odcházela, zavolal na ni ještě a řekl:

	„Maminko, vy jste hodnější a lepší než ta Boženčina maminka, ta se mi vůbec nelíbí.“ Maminka mu za to dala pusu na tváře i na nosík, který byl takový bambulatý a podobal se drobátko višni.

	
		HODINY



	Bylo nedělní odpoledne, všichni byli již po obědě. Tatínek seděl na lavici u kamen a podřimoval. Maminka četla u stolu, ale také ji přemohla dřímota. Babička, která seděla na stoličce u postele, spala již nadobro. Bobeš si hrál pod stolem. Měl tam cínového vojáčka, několik oušek od rozbitých porcelánových hrnečků, plátěné odstřižky a velký žlutý, velmi lesklý knoflík.

	Když všichni usnuli, nastalo ve světnici ticho, jen hodiny tikaly. Ale co to? Pojednou se utišily i hodiny. Přestaly tikat, zastavily se.

	Bobeš se podíval na hodiny, žluté kolečko na drátě, které se dosud kývalo, se nehýbalo. Vylezl zpod stolu a podíval se, kde je tatínek. Chtěl tatínka upozornit, že hodiny nejdou. Věděl, že tatínek by vzal za řetízky, vytáhl by závaží – dvě velké železné šišky – nahoru až k dírkám, hodiny by zase šly, kolečko na drátě by se kývalo a z hodin by se ozvalo tik tak…

	Tatínek však měl oči zavřené, dýmka v ústech mu nekouřila, hlava se mu tak divně kývala, dolů a zas trošku nahoru a zase dolů. Spal.

	Co kdyby tak on, Bobeš, jednou také udělal tu práci sám místo tatínka? Díval se na hodiny. Na velkém dřevěném ciferníku nahoře nad číslicemi byla namalována panna a ta panna měla pod bradou velikou černou mašli. V každém rohu ciferníku pak byla namalována růžička. Bobeš, dřív než mu to maminka jednou vysvětlila, se domníval, že ta mašle, to že je černá kočka. Tak divně to na tom obrázku vypadalo. Teď se zadíval na pannu a popošel až k hodinám. Vidí, že panna ho stále sleduje očima jako živá. Přešel na druhou stranu a panna se dívá i tam. Vyplázl na ni jazyk. Panna ani nemrkla. »Inu, je hloupá,« myslí si Bobeš a nahlas řekl:

	„Jsi protivná a nekoukej se!“

	Panna však vůbec nedbala na to, co řekl Bobeš, dívala se stejně dál.

	Pročpak asi, když ty šišky jsou až úplně dole, se hodiny zastaví? Přemýšlel. Věděl, že v hodinách je mnoho koleček a ta kolečka že se pomalu, docela pomalounku otáčejí. To už Bobeš ví, to mu jednou ukazoval dědeček, když měl hodiny dole a čistil je. »Ale kdo jen těmi kolečky točí?« Náhle jej napadlo: Co kdyby jimi točili čerti?

	Babička jednou totiž vyprávěla Bobšovi pohádku a v té pohádce bylo, že čert vlezl kovářovi do měchu. Tenkrát se Bobeš zeptal babičky, může-li čert vlézt třeba i do hodin. Babička mu na to řekla, že čerti vlezou všude.

	„A babičko, vlezou také do lidí?“

	„I to víš, hochu, i do lidí.“

	„A kudy, babičko, lezou do lidí, pusou?“

	„Di, hloupý – do duše jim vlezou.“

	„A co je to duše, babičko?“

	„Tu máš v sobě.“

	„Jcjda, a kde?“

	„Tu není vidět.“

	„Tak kudy do ní lezou, když ji není vidět?“

	„Už se mne neptej – jsi ještě hloupý, Bobši.“

	„A co když třeba i do mne vlezou?…“

	„Teď do tebe nepolezou a už mlč!“

	„A do vás už, babičko, někdy čerti vlezli?“

	„Budeš už ticho! Všetečko!“

	A tak Bobeš už byl potom ticho. Až jednou, nedlouho po tom rozhovoru s babičkou, Bobše rozbolelo bříško. I dal se do křiku: „Ach ouvej, mne něco kouše v břichu, já tam mám čerty!“

	„Cože máš v sobě?“ ptá se maminka.

	„Čerta, maminko, on mi kouše v břichu.“

	„Proboha, ten hoch něco polkl!“ řekla maminka a obrátila se na tatínka. Tatínek zbledl a ptal se Bobše, co polkl. Bobeš však křičel, že on nic nepolkl, ale že babička říkala, že je v těle duše a do duše že rádi lezou čerti, a tak že on už je asi v sobě má, protože mu tam teď hrozně tolik píchá…

	Maminka ani tatínek Bobšovi nerozuměli. Teprve babička vysvětlila celou věc, a tak Bobše uklidnili: „To nejsou čerti, to tě bolí břicho a to tě zas přejde.“

	Toto se však stalo už velmi dávno, to byl Bobeš ještě hodně malý, ale teď, když se Bobeš díval na hodiny, tak si na to vzpomněl.

	Pod hodinami byla nízká polička na nádobí, v ní a nahoře na ní ležely hrnce, také tam byla ošatka s moukou. Bobeš přišel na to, že když si k poličce přistaví stoličku a stoupne si na ni, že dosáhne na šišky pod hodinami. Pak za šišky zatáhne, jako to dělává tatínek, v hodinách bude hrčet a hodiny půjdou.

	Přistavil stoličku, vystoupil na ni, natáhl ruku, ale o železná závaží zavadil jenom konečky prstů. Odsunul na poličce ošatku s moukou stranou, opřel ruku o poličku a hle, už se mu podařilo zachytit jednu šišku. »Musím táhnout hodně, jako tahá tatínek,« myslil si. Táhne, ale řetízek se ani nepohnul. Pustil se tedy druhou rukou poličky, uchopil šišku teď oběma rukama a táhl ze všech sil. Zase nic. Řetízky se nepohnuly, jen tak trochu v hodinách cvaklo.

	»To mi jistě drží kolečka čerti naschvál, ale to počkejte, to já vás přetáhnu,« a Bobeš vší silou táhl za závaží, nožičkama se opřel ještě o stoličku, ale kdoví, jak se to stalo, že se stolička hned zvrtla. Bobeš se velmi lekl, neboť zůstal na malinkou chvilenku, docela jen na okamžik, viset na závaží hodin, ale hned pak se stalo něco, co způsobilo veliký rámus.

	Hodiny spadly na poličku, Bobeš se překulil na záda, a protože hodiny dopadly na okraj ošatky s moukou, vymrštily ošatku a mouka se vysypala na všechno, na hodiny, na poličku, na hrnce, na Bobše i na podlahu.

	Ach, to byl rámus! Maminka vyskočila, tatínek – ten přímo ze spánku vyletěl, babička křičela. Tatínkovi, jak skočil k poličce, vypadla dýmka z úst a on v tom spěchu a chvatu na ni šlápl, že to v dýmce jen chruplo.

	„Proboha!“ zvolal.

	„Lidičky, co se to tu činí?“ vykřikla babička a spráskla ruce. 

	„Dítě nešťastné!“ zanaříkala maminka. Všichni se dívali strnule na tu spoušť. Bobšovi, vyjma to, že se velmi lekl, se jinak vůbec nic nestalo.

	Prvý se vzpamatoval tatínek a počal se vadit s maminkou, proč nedávala na Bobše pozor, že kdyby mu byly spadly hodiny na hlavu, že ho mohly zabít. Maminka však řekla, že on tatínek mohl na něj dávat právě tak pozor jako ona, že seděl hned vedle poličky, a přece nechal lézt Bobše na poličku. Babička, ta naříkala, že se od leknutí třese jako osikový list, že ona ví, že on se jednou Bobeš zabije, že na Bobše nikdo pozor nedává.

	„Ach, to jsem se lekla. Vždyť z toho člověk může onemocnět,“ stěžovala si ještě babička.

	Tatínek prohlížel rozšlápnutou dýmku: „Je po ní, načisto – taková pěkná…“ litoval dýmku.

	„Co tě to napadlo, hochu nešťastná! Natahovat hodiny!“ obrátila se na Bobše maminka. „Podívej se, cos škody nadělal!“

	Bobšovi bylo najednou úzko. Viděl, jak se tatínek mračí. To jistě bude od tatínka bit. A tak Bobeš, zatímco všichni v prvém okamžiku sbírali střepy a smetali mouku, vytratil se ze světnice.

	Venku Bobše napadlo, že by měl zajít ke kmotříčkovi, protože tam odešel hned po obědě dědeček na návštěvu. Bobeš řekne dědečkovi, jaké neštěstí se u nich doma stalo, dědeček přijde, hodiny spraví, možná že i dýmku tatínkovi spraví, protože dědeček – ten dovede spravit všechno, vždyť i Boženčinu panenku dovedl spravit.

	»Jenomže ke kmotříčkovi je to, panečku, hodně daleko,« myslí si, to by musel přes náves k rybníku, okolo rybníka na silnici až k myslivně a tam teprve někde přebývá v chaloupce kmotříček. Bobeš se neodváží sám na tak dalekou cestu. Šel tedy do zahrádky, zašel až načisto dozadu, a sedl si na travnatou stezičku mezi záhony pod hrušku. Pod košatou hruškou tu byl pěkný chládek. Umínil si, že bude dávat pozor, až půjde dědeček, že pak vyběhne do zahrádky, že řekne dědečkovi, co se stalo, a on se i za Bobše přimluví, aby nedostal…

	Pod zahrádkou bublal a šuměl potůček a to bublání a příjemné teplo v chládku Bobše za malinkou chvilku docela uspalo.

	Ve světnici si Bobšova odchodu hned nepovšimli, tak byli zabráni do úklidu. Až když tatínek vzal hodiny a položil je na stůl a díval se do hodinového stroje a zkoumal, odkud asi vypadlo jedno zubaté kolečko, řekl: „Zatrápený kluk! Teď abych hodiny zanesl k hodinářovi a zas bude vydání…“ Tatínek se rozhlédl po světnici: „Kde je Bobeš?“

	„To jistě utekl ven, aby nedostal… Ten je chytrý… ale zasloužil by opravdu pár na kalhoty,“ řekla babička, otevřela dveře a zavolala do síňky: „Bobši, Bobši!“ Když se Bobeš neozval, otevřela maminka okno a dívala se z okna k potůčku. Bobše tam však vidět nebylo a také na její volání se vůbec neozval.

	A tu je všechny ve světnici jakoby rázem přešla zlost na Bobše a všichni, i babička, dostali strach, že Bobeš možná někam utekl, že se bál – ale kam utekl?

	Tatínek vyšel ven, zašel až pod javor, kde si Bobeš také rád hrával, zašel k potůčku, obešel chaloupku, ale Bobeš nikde.

	Babička šla i do zahrádky, ale jen na kraj. Rozhlížela se po zahrádce, ale Bobeš ležel mezi záhony zeleniny a nebylo ho vidět, a tak když se babičce nikdo neozval, vrátila se a řekla tatínkovi, že ani na zahrádce není.

	Teď všichni dostali strach. Teď už Bobšovi všechno, co provedl, odpustili a maminka prohlásila, že půjde hledat Bobše do vsi, že se zajde podívat k rybníku, že má strach, aby tam Bobeš ještě nespadl a neutopil se. Však od rybníka až sem k chaloupce bylo slyšet křik dětí, které se tam koupaly.

	Tatínka zase napadlo, že půjde hledat Bobše za humna, a babička – ta šla pomalu na náves a myslila si, že tam ještě Bobše nejspíš najde někde v chumlu dětí, které si tam hrávají v písku. Zastrčila u chaloupky dveře na petlici a šla.

	Mezitím se vrátil dědeček. Když viděl, že dveře jsou na petlici, zarazil se. »Copak jsou všichni pryč – ale kam by šli? U oběda přece nikdo nic neříkal,« myslí si dědeček a vešel do světnice. Světnice prázdná. Na stole uviděl hodiny, vedle leželo zubaté kolečko. Dědeček nad tím kroutil hlavou. Potom ho napadlo, že si třeba odešli sednout do zahrádky. Vešel do zahrádky, zašel až pod hrušku a tu vidí Bobše, jak leží skrčený mezi záhonky, hlavičku položenou na lokti pravé ruky, a spí. Dědeček vzal spícího Bobše opatrně do náruče a odnesl ho do světnice.

	„Ty máš spaní, panečku,“ usmál se dědeček, když kladl Bobše do postýlky. „Takové spaní bych potřeboval… Tebe by myslím ani kanónem neprobudil…“

	Dědečkovi bylo divné, proč se octly na stole hodiny. »To je zvláštní,« řekl si, »to asi když je tatínek natahoval, vytáhla se skoba ze zdi a hodiny spadly.« Dědeček šel k almárce, která visela vedle kamen, vyndal z ní dřevěnou krabici s různými nástroji a dal se do spravování hodin.

	Zatím se ostatní vraceli. Nejprve maminka. Dědeček se povšiml, že si utírá oči.

	„Bobeš se ztratil,“ řekla skoro s pláčem.

	„Co dostanu nálezného?“ šibalsky se zeptal dědeček a ukázal na postýlku.

	„Kde byl?“ sklonila se maminka nad Bobšem a její tvář se rozjasnila.

	„Spal v zahrádce jako dudek, a ani když jsem ho nesl, se neprobudil.“

	Potom se vrátil tatínek a poslední přišla babička. Všichni byli rádi, že to tak dopadlo. Když vyprávěli dědečkovi, co Bobeš provedl s hodinami, usmál se dědeček a řekl: „No, vidím, že si Bobeš nemohl nic lepšího vymyslit než si jít do zahrádky lehnout. Ušel výprasku a vás všechny přesvědčil o tom, že i když provedl tady tu škodu, že je to pořád levnější, než kdyby se byl ztratil…“

	Když se Bobeš probudil, to už byla večeře na stole. Hodiny odbíjely právě sedm. Bobeš se na hodiny dívá a hned si vzpomněl na to, jak je shodil. V prvém okamžiku si myslil, že se mu právě teď všechno zdálo ve snu.

	
		STRAKA



	Jednoho dne ráno, když se Bobeš probudil, volal na maminku: „Maminko, kukuč! Kukuč!“

	Maminka se však ani neozvala, ani k postýlce nepřišla. Vystrčil tedy Bobeš hlavičku zpod peřiny a rozhlížel se po světnici. Maminka, ani babička, ani dědeček ve světnici nebyli. Míca seděla u kamen vedle prázdné misky a olizovala se. »Vida,« řekl si Bobeš, »Míca je už dávno po snídani, a já jsem ještě nesnídal. Kdepak asi všichni jsou?« Tatínek, ten je v lese, to on, Bobeš, ví, ten chodí brzo ráno, když Bobeš spí, dědečka teď zaslechl zvenku oknem, vadí se tam se slepicemi, že vlezly zase do zahrádky a rozhrabaly záhonky. »Měl bych pomoci dědečkovi honit slepice,« pomyslil si Bobeš a již chtěl vstávat. Podíval se však opět na Mícu, a když viděl, jak si pěkně hoví po snídani, rozkřičel se:

	„Mami, mami, já chci jíst!“

	Ale zase se nikdo neozval.

	To bylo Bobšovi líto. Jakpak oni mohou odejít všichni ze světnice a nechat Bobše samotného a hladového? To je vidět, že se oň málo starají, je vidět, jak málo už mají Bobše rádi, opravdu, on je teď sám, takový opuštěný. I té kočce Míce dali dřív najíst než jemu. Bobšovi zaštípalo nějak divně v nosíčku, do očí mu vhrkly slzičky, v krčku měl tak nějak moc těsno. Bobeš se rozplakal. Slzičky jako veliké hrachy se mu kutálely po tvářích dolů. Sluníčko již dávno svítilo do okénka a jeho paprsky se nyní zatřpytily v slze, která ukápla na ruku. Bobeš si toho povšiml, pohyboval ručkou, na které bylo několik slziček, v slunečním světle a těšilo ho, jak se krásně ty jeho slzičky třpytí. Vzpomněl si na jednu pohádku, kterou kdysi slyšel od babičky, v které se vyprávělo, že princezna plakala perly a drahé kamení. Bobšovi připadalo, že on je nyní také takový, třeba princ, pláče krásné perly. Chtěl vyplakat ještě několik slziček, ale podivil se, že už mu z oček nechtějí téci. Zato jej však lechtalo cosi v bambulatém nosíčku, a nežli se nadál, ukápla mu z něho na ruku a na kolínko, které měl skrčené až pod samou bradou, také slzička, ale ta se už netřpytila na sluníčku jako drahokam nebo perla, vůbec ne – Bobeš ji také hned setřel a rychle si utřel nosík, aby neukápla ještě jedna.

	Zahrčely hodiny. Bobeš se podíval rychle, aby zahlédl, která šiška jde dolů. Klesala opravdu ta veliká. Jakmile hodiny přestaly bít, přestala klesat i šiška. Bobeš se zadíval na namalovanou pannu na ciferníku a zdálo se mu, že se ta velká černá mašle proměnila v čertíka a že se právě teď panna i čertík na Bobše ušklibují.

	»Ne, nebudu se na ně dívat, nebudu,« řekl si, »já přece nepotřebuji, aby se na mne nějaká taková protiva mračila.« Sotva odvrátil Bobeš hlavičku, otevřely se dveře a vešla maminka a za ní babička.

	„Bože, bože,“ zanaříkala si maminka, „to je neštěstí! – Běžte, babičko, prosím vás, honem pro starou Pavlišku, ať se nám na tu krávu podívá.“

	Bobeš si povšiml, že babička vzdychá také. Přišel do světnice dědeček a mračil se, jako by se zlobil, a řekl:

	„Nevím, nevím, jak tohle dopadne.“

	»Copak se to asi stalo?« myslil si Bobeš. »Vždyť se všichni tolik mračí a vzdychají.« Babička odešla ze světnice, a sotvaže odešla, řekl dědeček o babičce mamince:

	„Škoda, že už je to tak stará osoba, a nemá dosud rozum! Pase krávu na mladé jetelině, ještě k tomu na mokré, až se z toho kráva naduje – a tys jí dala ke všemu ještě napít vody!“

	Bobeš se dovtípil, že se asi něco stalo Strace. Copak se jí jenom stalo? Snad něco provedla. Když se všichni mračí, tož snad bude nejlépe mračit se také. Bobeš se zamračil, jako by se chtěl rozplakat. Maminka si Bobše všimla a zeptala se:

	„Co ty se mračíš?“

	„Vždyť vy se všichni také mračíte.“

	„Milé dítě,“ řekla měkce maminka, „Straka nám stůně.“

	„Straka?“ vykřikl Bobeš a vyskočil z postele. „Co se jí stalo, maminko?“

	„Moc se napásla, víš, no teď je jí zle, stůně.“

	Tomu Bobeš teprve dobře nerozuměl. Protože se hodně napásla, tak stůně – a právě ona nemá stonat, ona má být ráda, že se hodně napásla. Vždyť se přece Bobeš dobře pamatuje, že maminka vždycky s radostí říkala, když se Straka hodně pásla:

	„Dnes byla Straka hodná, pásla se jako přibitá.“ Hm, najednou je z toho zle.

	Maminka dala Bobšovi hrneček mléka a krajíček chleba.

	„Pojď, Bobši, nasnídej se, já musím ke Strace do chléva.“

	„Maminko, já půjdu s vámi.“

	„Ne, nechoď, Bobši, napřed se nasnídej!“

	„A maminko, také bych se rozstonal, kdybych se hodně najedl?“

	Maminka však Bobše neposlouchala, spěchala do chléva. Bobeš přemýšlel chvilku o tom, co se stalo, potom upil jenom půl hrnečku mléka a snědl jen půlku krajíčku chleba. Mléko, které nedopil, nalil na talířek Míce a chléb dal do kapsy, že jej venku rozdrobí slepicím. Vyšel ze světnice ven, aby se také podíval do chléva za maminkou a jak se asi daří Strace.

	Ve chlévě ležela Straka na slámě a těžce dýchala. Bobeš viděl, jak se veliké nadmuté břicho pohybovalo. Všichni, maminka, dědeček i dva cizí lidé, hlasitě a rychle o čemsi hovořili, kolem Straky chodili. – Když maminka spatřila Bobše, řekla:

	„Vidíš, Straka nám stůně, podívej se, jak leží, nevím, nevím, nepřijdeme-li o ni – pojď, zde nemůžeš zůstat, běž si do světnice anebo si jdi hrát do zahrádky.“

	Bobeš si povšiml, že maminka měla v očích slzy. Maminka měla takové hezké oči a Bobeš ty maminčiny oči znal velice dobře. Když se ty oči přísně podívaly, nemusila ani maminka mluvit. Bobeš věděl, že zase není hodný, že se mamince na Bobšovi něco jaksi nelíbí – a takové přísné maminčiny oči, to on nesnesl, aby se do nich dlouho díval – zdálo se mu, že ty maminčiny oči pálí jako uhlíky. Ale někdy mívala maminka radost – to si obyčejně prozpěvovala a nemusela to ani říkat, že má snad radost. Bobeš to zase na těch maminčiných očích poznal. Maminčiny oči už nepálily, už před nimi Bobeš neklopil víčka. Ale byl by se vydržel do nich dívat neustále. Byly ty maminčiny oči jako sametové, jako květ rozmuškátu, takové se mu zdály milé, ano, ty oči hladily. Ale dnes měla maminka oči takové smutné, že se Bobeš nemohl na ně dívat – chtělo se mu také do pláče.

	Mamince netekly slzy, a přece Bobeš věděl, že pláče. – Maminka měla slzu v očích, jen takovou malou – jako když se na lupínku nebo v květu usadí kapička rosy.

	Bobeš vyšel pod zahrádku k potůčku. Sedl si do měkké trávy na břehu, spustil nožky do vody a zamyšlen se díval, jak sluníčko dělá na vlnkách zrcátka. –

	Nožky však brzo Bobeš z vody vytáhl a skrčil pod sebe. Zábly ho, neboť voda v potůčku byla velmi studená. Nedaleko, kde se potůček zatáčel v jinou stranu, byl hodně široký a také mělký. Tam se právě koupali vrabci. Třepali křidélky, hlavičku si ponořili pod vodu a namočenou potom otírali o peří pod křidélky – také křidélky plácali do vody, až voda daleko odstřikovala, a rámus dělali, jako by byli opravdu na celém světě jenom sami. »Hele,« myslil si Bobeš, »jak oni dovádějí, jak se radují – a nám stůně Straka.« „Všššo!“ vykřikl. Vrabci se rozlétli, usadili se na plotě zahrádky, otřípali se, čepýřili a čimčarali na Bobše z plotu. Bobeš se na vrabce díval, ale potom se od nich odvrátil a pomyslil si, že mu nestojí ani za to, aby se na ně díval – kdyby oni věděli, že maminka je smutná, že Straka stůně – ale kdepak vrabci! Dědeček má dobře, když říká, že je to taková pakáž hladová, ti vrabci – takhle zrní slepicím brát, jo, to jste na to, – najíst se a pak křičet. A právě teď, zdálo se Bobšovi, dělají nejhůř, když by měli mlčet, a on, Bobeš, je ještě vždycky litoval, když je dědeček vyháněl, ano, on jim drobečky někdy házel, aby se najedli, a oni teď takhle – jako by ani Straka nestonala – inu, jak dědeček říká – pakáž. Bobeš byl s vrabci již hotov – mohli naň nevím jak pokřikovat, on se na ně nepodívá, ani kdyby se postavili na tyčce na zobáček.

	Vrabce však velmi málo mrzelo Bobšovo opovržení a slétli se zase do zátočiny a koupali se znovu.

	Bobeš se díval na husy, jak uštipovaly trávu, jak celou hlavou vždycky trhly, aby něco ukously, neboť tráva tu byla opravdu velmi krátká. Přesto měl Bobeš o husy starost, aby se snad moc nenapásly a potom nestonaly jako Straka. Zvedl se, aby husy rozehnal. Husy se však nedaly. Natáhly krky až k samé zemi, syčely a hnaly se svorně proti Bobšovi. Ten měl opravdu nejvyšší čas, že přebrodil potůček a utekl na druhou stranu.

	Bobše zklamaly i husy – on to s nimi myslí dobře a za to ještě by ho štíply – vida je – zlostníky zlostné. Horší jsou než ti vrabci. – »Také ode dneška si vás ani nevšimnu, napaste se, až třeba prasknete – a mně to bude potom úplně jedno – až budete chcípat jedna po druhé.«

	Náhle si Bobeš vzpomněl na Boženku. Copak asi dělá? Škoda, že má takovou divnou maminku, která nechce, aby chodila Boženka ven, a mračí se proto, že Boženka šla s Bobšem. Však on, Bobeš, už k nim nepůjde – ne, ať vědí, že on k nim také nemusí chodit. Ne, ani za nic nepůjde Bobeš do rychty. On půjde k rybníku podívat se na ryby – to bude lepší než tam k těm zamračeným lidem. Vždyť se naň onehdy dívali, jako by jim byl nejmíň čtyři hrnky rozbil.

	Bobeš se pomaloučku šoural k rybníku. – Usedl na veliký pleskatý kámen, vytáhl z kapsy chléb, který mu zbyl od snídaně, a drobil jej rybičkám. Ale bylo to zvláštní, že místo na rybky myslil na Boženku, jak by se asi dívala, co by asi říkala, kdyby on, Bobeš, jí řekl, že jim stůně Straka. Za rybníkem, poblíž rychty, byla vyvezena kdysi z rybníka veliká hromada bláta; bylo již suché a ztvrdlé. Na tom suchém blátě si hrály děti – tři chlapci, velicí asi jako Bobeš. Bobše napadlo, že půjde k nim, zeptá se jich, neviděli-li tu někde náhodou Boženku. Kdyby byla Boženka venku, on by nemusel do rychty a byl by tomu velmi rád. Když došel Bobeš k chlapcům, podívali se všichni tři na něho a mračili se.

	„Čí seš?“ Než mohl Bobeš něco říci, hodil po něm druhý hrst hlíny a rozesmál se. – Ten třetí vyplázl na Bobše jazyk.

	Bobeš zůstal jako opařen – vždyť těm klukům vůbec nic neudělal a oni takhle na něho. Ne, těch se nebude už nic ptát a odejde od nich.

	„Čí seš, kluku?“ vykřikl na Bobše ten největší.

	„Nemusíš to vědět,“ řekl Bobeš a také vyplázl jazyk.

	„Kluci, na něj!“

	Bobeš ovšem nečekal a rozběhl se s vysoké hromady a pádil, ne domů, ale ani sám nevěděl dobře proč, že utíkal k rychtě. Tři chlapci za ním. Když ten největší již Bobše doháněl, obrátil se Bobeš, napřáhl proti němu ruce, chlapec na ně narazil a svalil se. Bobeš zase utíkal, co mu nohy stačily, a hoši, i ten který se prve převalil, za ním. Doběhli až k rychtě. Bobeš chtěl vzít za velikou kliku dveří, ale nedosáhl na ni. Chlapci dobíhali. Ten, kterého prve Bobeš převalil, křičel: „Podívejte se, kluci, on jde k nám. Počkej, řeknu to tatínkovi, ten ti natluče.“ Bobeš udýchán stál na schůdkách, zády přitisknut ke dveřím. Když se k němu přiblížil některý chlapec, žďuchl do něho a ten, nemoha se udržet na schodě, musel seskočit.

	„Chytni ho za nohu!“ křikl jeden.

	„Hoď po něm kamenem!“ radil druhý. A opravdu, jeden z nich sebral kámen a mrštil jím po Bobšovi. Bobeš se rychle uhnul a kámen udeřil do dveří, jen to zadunělo. Brzo nato se rozevřely dveře a Bobeš, který byl do nich opřen, svalil se do síně na záda a ještě hlavou klepl o dláždění. Leknutím nemohl ani vykřiknout. Nad Bobšem stál vysoký člověk s rezavým knírem pod nosem. Byl to Boženčin tatínek pan Libra, statkář. Bobeš to ovšem nevěděl, poněvadž ho viděl ponejprv. Pan Libra zvedl Bobše a vykřikl:

	„Copak je to, hoši?! Pojď sem, Jeníku, a řekni, co tu vlastně tropíte, kdo udeřil do dveří?“

	Bobeš se nyní velmi bál a rozplakal se.

	„A co je s tebou? Proč brečíš?“ obrátil se Boženčin tatínek na Bobše.

	„Oni mě honili – a – a – já jsem jim nic nedělal – a – a – házeli po mně kamením –“

	„Jeníku, pročpak ho bijete, co?“

	„On do mne strčil a já upadl,“ odpovídal Jeník.

	Ti dva, kteří šli s Jeníkem, utekli ihned, jak se ve dveřích rychtář objevil.

	„Pročpaks jim nedal ty pokoj? Kdybys je byl nestrkal, tak ti nic neudělali.“

	„Já jsem se jenom bránil, oni mě pro nic za nic hned chtěli bít. – Já jsem se jich chtěl zeptat, je-li doma Boženka z rychty.“

	„Čí seš, chlapče?“ zeptal se rychtář.

	„Já jsem Bobeš a byl jsem tu jednou s Boženkou a dnes jsem chtěl Božence říci, že nám stůně Straka, že maminka pláče, že, že myslím nebude Straka živa.“

	„A co jí je?“

	„Ona se moc napásla, má naduté břicho, leží, ani se nehýbá.“

	„Tatínek tě sem poslal?“

	„Ne, on není doma, on je v lese.“

	„Tak tě maminka poslala?“

	„Ne, já jsem šel sám, já s Boženkou kamarádím. Já jsem ji sem už jednou doprovodil, když ona byla u nás.“

	„No tak pojď dál, hochu, A ty, Jendo, domů! Je to na vás, hoši, hanba, že se takhle chováte!“

	V kuchyni uviděl Bobeš zase tu zamračenou paní.

	„Co chce ten hoch? A proč je takový ubrečený?“ ptala se.

	„Trochu se poprali tuhle s naším Jendou. Stůně prý jim kráva. Rozdouvá se. Půjdu se tam podívat, aspoň si vyzkouším nový trokar. A ty, chlapče, neplač, podíváme se na tu vaši Straku, třebas jí pomůžem.“

	Bobeš by se byl rád zeptal, kde je Boženka, ale bál se zeptat, když se ta její maminka tolik mračila. Přece si však dodal odvahy, když viděl, že ten vysoký muž je asi Boženčin tatínek. Nevěděl však, jak mu má říci. Nejlépe bude asi říkat mu strejčku.

	„Strejčku, prosím vás, je Boženka doma?“

	„Je doma Boženka?“ zeptal se rychtář zamračené paní.

	„Boženka? Milý chlapče, za Boženkou nemůžeš, ona stůně, ona musí ležet,“ řekla Boženčina maminka Bobšovi.

	To bylo teprve Bobšovi líto. Tak, Straka stůně a teď ještě Boženka.

	„Strejčku, nenajedla se moc Boženka?“

	„Proč?“

	„Inu, naše Straka se také moc napásla a teď se rozstonala.“ 

	Boženčin tatínek se rozesmál.

	„Ty jsi jakýsi mudrc,“ řekl a plácl lehce Bobše na raménko. „A už nebreč, to bys byl špatný hrdina.“ A Boženčin tatínek odešel z kuchyně.

	Bobeš stál u dveří, utíral si slzy. Nikdo si ho ani nevšiml.

	K Božence ho pustit nechtějí, ona stůně – to mu bylo tolik líto. Obrátil se ke dveřím, ale nemohl se dostat na kliku. „Já chci jít domů,“ řekl s pláčem.

	„Otevřte tomu hochovi,“ řekla Boženčina maminka k velikému děvčeti u plotny.

	„Nebudeme tu přece poslouchat takového rozbrečeného kluka!“ To řekla Boženčina maminka, když Bobeš již odcházel.

	
		KOLOTOČ ZA OKNEM



	Když Bobeš odcházel z rychty, umínil si, že půjde domů, že mamince poví, co se mu stalo, ale potom, když si vzpomněl, že maminka je dnes taková smutná, tak se mu domů ani nechtělo. U rybníka na hromadě hlíny si hráli zase ti dva chlapci, kteří jej prve honili. Kdyby se byl mohl Bobeš udělat neviditelným jako ten čaroděj v pohádce „O zámku na kuří noze“, tož on by se udělal neviditelným, klukům by natloukl a šel by domů a nikdo by ho ani nespatřil. Ale takhle, raději tamtudy ani nepůjde.

	Bobše najednou uchvátila veliká zvědavost, jak asi vypadá vesnice na druhé straně. On již jednou byl s maminkou hodně daleko ve vsi, až u kupcova domu. Měl by se tam nyní podívat, však odtamtud ještě domů trefí, zvláště když je den. Vzpomněl si také, že tam vedle kupcova domu byl jiný veliký dům s velikou zahradou kolem a ve štítě domu, vysoko nad okny, bylo cosi takového velmi podivného. Maminka tenkrát Bobšovi řekla, že ta věc, to že jsou parohy, takové že nosí na hlavě jeleni, a ten dům, to že je myslivna.

	Jelena Bobeš již na obrázku také viděl. Ano, tam se podívá, tam je mnoho věcí, které si Bobeš prohlédne, zvláště za oknem kupcova domu.

	Bobeš si dal ruce do kapes u kalhot a vydal se po silnici k myslivně a ke kupcovu domu. Náhle ucítil v kapse cosi tvrdého, kulatého. Co to asi je? Byl to pětník, který dostal Bobeš od kmotříčka, když jel s Frantíkem a Boženkou na rychtářově koni.

	Nyní byl z toho nálezu neskonale šťasten. Půjde k panu kupci a tam si za pětník něco koupí. Ano, on si může koupit třeba kousek čokolády, rohlík nebo bonbóny. Rohlík, to bude lepší. Bobeš rohlíky velmi rád jedl.

	Nebo že by si koupil barvičku a namaloval by si potom jelena? Také by si namaloval Straku, jestli jim chudák Straka nepojde. Mícu také namaluje, ano i dědečka. Bobeš velmi rád maloval. Jednou maloval barevnou tužkou dědečka, ale dědeček mu řekl, že prý ho dobře nenamaloval, že prý mu tam udělal hlavu větší než břicho a ruce že prý má na tom obrázku jako hrábě.

	»Inu,« řekl si Bobeš, »on ten dědeček si myslí, že to není on, ale byl to on.« Však to dost Bobše mrzelo, že se dědeček nechtěl hlásit k svému obrázku. Kočka Míca, když ji jednou Bobeš nakreslil, panečku, ta z toho měla jinačí radost. Bobeš věděl, že se třela o papír jenom proto, že neuměla mluvit a že nemohla Bobšovi říci: „Bobši, ani nevíš, jakou mám radost, žes mě tak věrně nakreslil.“

	Bobeš se rozhodl, že si koupí bonbón a barvičky, nebo alespoň jednu, třeba červenou, takovou tu v tužce. Potom se zeptá, může-li si koupit ještě rohlík, a řekne, jako maminka to tenkrát řekla: „Včerejší rohlíky nemáte, pane Marek?“ A pan Marek odpověděl: „Ale ano, kolik jich chcete?“ Bobeš se těšil, jak s panem kupcem bude rozmlouvat jako nějaký velký člověk. Takové včerejší rohlíky jsou nejlepší, pěkně chroupají. Nebo bramborové pekáčky, ty také tak pěkně chroupají, když jsou od druhého dne v troubě. A tatínek, ten je také rád chroupe.

	Bobeš mačkal v ruce pětník, že už byl celý teplý. Položil si jej na dlaň a těšil se nesmírně z toho, jak se na slunci třpytil, jako by byl stříbrný.

	»Kdybych měl takových pětníků hromadu, inu, tak bych je dal tatínkovi a mamince. Maminka by šla do města, tam by mi koupila hodně barviček, také zlatou a stříbrnou, protože až já jednou budu malovat poklad krále Žabizubika, tak aby to vypadalo hodně opravdovsky, jako skutečné. Potom by mu jistě maminka koupila párek, neboť neznal Bobeš dobřejší věci, než je párek. Párek, to je dobrota! Škoda jen, že nerostou na stromech – panečku, na takový javor u stodůlky, tam by se jich vešlo!«

	Jednou také maminka přinesla z města párky a rohlíky. Bobeš dostal půl a Míca, ta dělala jako posedlá – mňoukala, lísala se k Bobšovi, na zadní nohy se stavěla, i do výšky skákala. Ta se něco naprosila, ale Bobeš jako by byl slepý a hluchý a Mícu neviděl a neslyšel. Když se už hodně naprosila a nedala se nijak odehnat, slitoval se nad ní Bobeš a uštípl jí kousíček párku, asi tak veliký jako zrnko rýže, a podával Míce levou rukou. Pravou ruku měl s párkem ve výši, aby snad Míca nemyslila, že jí chce dát ten veliký kus.

	Míca chňapla jako dravec po tom kousíčku, ale otevřela nějak příliš svou hladovou hubu a kousla Bobše do dvou prstíků. To byla bolest! Bobeš se ulekl, upustil párek z pravé ruky, kočka jej chňapla a otevřeným oknem ta tam. Bobeš se dal tenkrát do takového křiku, že maminka, dědeček i babička myslili, že je to už jeho poslední hodinka, že Bobeš dodělává, že už jistě brzo bude po něm. Bylo však pozdě honit kočku. Kočka si pochutnala venku na párku místo Bobše.

	Ještě že má Bobeš takovou hodnou maminku, ta mu dala svůj vlastní kousek párku, aby Bobeš neplakal. Míca také, když později přišla do světnice, dostala od maminky, ale na kožich, aby podruhé nebrala Bobšovi párek, a ještě kousat do prstíčků. V takovémto přemýšlení šel Bobeš ke kupcovu domu; již jenom několik kroků a bude tam. Avšak náhle spatřil Bobeš, co ještě jakživ dosud neviděl. Zastavil se u chalupy, která byla veliká asi jako jejich, ale měla vpředu dvě malá okna, kdežto Bobšova chalupa měla jenom jedno jediné. Však tatínek říkal, že dá udělat dopředu také ještě jedno okno, protože taková chalupa, jen s jedním oknem vpředu, je prý jako člověk s jedním okem.

	Ale u této chalupy bylo divné to, že jedno okno bylo natřeno červeně, druhé modře. Za červeně natřeným oknem byli vycpaní ptáci. Byla tam vrána, sova, vrabec. Tyto ptáky Bobeš poznal hned, ale ty ostatní nepoznal. To však naprosto nevadilo, aby se nepodivoval, jak jsou hezcí.

	Také tam byla vycpaná veverka, ta seděla zadníma nožkama na prkénku a pěkně ocásek vzhůru a v předních nožkách držela housličky a jako by na ně hrála. Bobeš mohl oči na tom všem nechat. Až přijde domů, poprosí dědečka, aby chytil vránu nebo kavku a také ji vycpal. Jednou už viděl Bobeš doma vycpanou sovu. Dědeček ji přinesl od vycpavače z města pro pana revírníka. Když si Bobeš prohlédl vše za oknem, popošel k druhému oknu, ale tu spatřil teprve div divoucí. Viděl tam malinký, ze dřeva vyřezaný kolotoč, tak pěkný, že se Bobšovi zdálo, že je lepší než skutečný. Na kolotoči viseli koníci, jeleni, lodičky, na koníčcích seděli panáčci, panenky, všechno krásně nabarvené, a zvláště ta panenka na tom jelenu. Bobšovi se zdálo, že se naň usmívá; vůbec se mu víc líbila než panenka Boženčina. Na stříšce kolotoče byl praporeček. Vedle kolotoče byli dva chlapíci, kteří drželi pilu, opravdovou maličkou pilu, a jako by ta pila byla zaříznutá již do poloviny klády.

	»Škoda,« řekl si Bobeš, »že se ten kolotoč netočí – to by už bylo opravdu jako opravdovský kolotoč. Kdybych tak měl takové panáčky!« vzdychl si Bobeš. Však vedle kolotoče a dvou chlapíků, kteří řezali kládu, byla tam ještě jedna velmi zajímavá věc. Na kulatém prkénku, kolem dokola při jeho kraji, byl vždy panáček s panenkou, také ze dřeva vyřezaní a pomalovaní. Stáli naproti sobě a drželi se, jako se drží velcí lidé při tanci. Bobeš div že nepřitiskl nosíček ke sklu, aby všechny ty krásné věci viděl pokud možná co nejlépe.

	Náhle se Bobeš ulekl. Spatřil, jak ve světnici od stolu vstal vousatý muž a šel k oknu. Bobeš chtěl utéci, ale ten vousáč se na něho usmál a zvolal: „Líbí se ti to, Frantíku?“

	„Já nejsem Frantík, já jsem Bobeš,“ volal zase do okna Bobeš a již se toho vousáče vůbec nebál.

	Vousatý muž zatočil u okna jakousi klikou, která byla za kolotočem v jakési dřevěné truhličce. Sotva přestal točit klikou, jako by začaroval, vše za oknem oživlo. Kolotoč se točil, houpačky se houpaly, dva muži pilou řezali a tanečníci na kulatém prkénku tančili.

	Bobeš stál nyní s otevřenou pusou. Oči měl jako na stopkách. Vůbec ani nepozoroval, že z jeho bambulatého nosíku již ukápla třetí kapka…

	Náhle uslyšel i hudbu. Vousáč tam měl malou skřínku, zatočil u ní také několikrát klikou a skřínka hrála potom sama. Bobeš poskakoval, tleskal do dlaní a smál se. Vousatý strýc měl také radost z Bobšovy radosti a zavolal Bobše do světnice.

	Bobeš se trochu ostýchal, neboť byl tím celým divadlem tak omámen, že jej náhle napadlo, není-li ten vousatý strejc čaroděj a jeho světnice nějaká začarovaná světnice. Co kdyby tak ty figurky byly vlastně zakletí lidé a což kdyby teď on i Bobše proměnil v takového dřevěného pomalovaného panáčka? Než Bobeš všechno domyslil, vyšel vousatý strýc a vzal Bobše za ruku. Bobše trochu zamrazilo v zádech, ale přece jen jeho zvědavost byla veliká, aby uviděl vše ve světnici zblízka. Ve světnici mu starý Heršl – tak se ten vousatý strýc jmenoval – ukázal ještě mnoho jiných panáčků, někteří nebyli dosud nabarveni, a také tam byla řada dřevěných vojáčků i s puškami. Bobeš měl ohromnou radost z toho, že mu ten vousáč půjčil všechno do ruky, aby si mohl každou věc dokonale prohlédnout. Heršl se Bobše vyptával, čí je, jak se jmenuje, všecičko chtěl na něm vyzvědět. »Když se on na všechno ptá,« myslil si Bobeš, »proč já bych se nemohl také zeptat na něco?« A Bobeš se potom tolik na každou maličkost ptal, že mu Heršl nestačil odpovídat. Říkal mu strejčku, jako vůbec každému, koho dobře neznal podle jména.

	„Strejčku, jste vy opravdový člověk? Nečarujete? Já jsem si prve myslil, nejsou-li tito panáčci od vás zakletí nějací lidé. A také mě prve napadlo, abych vám řekl, že nám stůně Straka, že byste nám ji mohl přijít uzdravit, když toho tolik dovedete.“ Heršl si prohrábl rukou rozcuchané vousy a rozesmál se. Smál se, smál, až z toho smíchu bylo Bobšovi tak nějak úzko. Vždyť Bobeš ještě neviděl, že by se takhle někdo mohl smát – strýcovi bylo vidět až do krku na čípek. Vůbec si Bobeš myslil, že se ten člověk smíchem udáví anebo že mu upadnou vousy. Bobeš se zdržel u Heršla dosti dlouho. Konečně mu Heršl řekl, aby už šel domů, aby ho třeba maminka nemusila jít hledat, že je beztoho takový maminčin cumílek.

	Poněvadž v úzké a nízké síni bylo tma, vyvedl Heršl Bobše za ruku až ven na dvorek a tam, nežli zavřel za Bobšem dveře, strčil cosi Bobšovi do kapsy u kalhot. Když se na tu věc Bobeš na silnici podíval, velmi se podivil. Byl to malý, pěkně malovaný panáček. Již odešel asi pět kroků od Heršlovy chalupy, když si vzpomněl, že za vše, co někde dostane, má poděkovat, vrátil se k oknu, přitiskl nosík na sklo, a co mohl, hlasitě vykřikl: „Pěkně vám, strejčku, děkuju!“ A hned utíkal od okna.

	Nyní se Bobeš zastavil, aby si prohlédl malovaného panáčka. Panáček měl pěkně žluté kalhotky, černé střevíce jako opravdové, modrý kabátek, ano i červené rty, hnědé vlasy a modré oči. Bobeš dal panáčkovi jméno Paleček, neboť mu připomínal Palečka z pohádky. Co tomu asi řekne cínový vojáček? Chudinka, ten bude proti Palečkovi jako ubohý žebráček. Bobeš také přemýšlel, kterou Boženčinu pannu by měl vybrat Palečkovi jako nevěstu.

	Když ona má všechny ty panny takové veliké. »Bude nejlépe,« myslil si Bobeš, »když řeknu dědečkovi, aby Palečkovi udělal schválně nějakou pannu, malou, jako panáček Paleček.« Té panence dá Bobeš jméno Routička, neboť pohádka o Palečkovi a Routičce je velmi pěkná. K tomu ovšem bude dědeček potřebovat barvičky a ty mu teď Bobeš koupí. Však již stál u kupcova domu a naproti kupcovu domu byla myslivna. Na myslivně, vysoko na štítě, se rozkládaly obrovské jelení parohy.

	Bobeš se díval chvilku na parohy, ale ne dlouho, neboť jej pětník v rukou přímo pálil a už by jej byl raději viděl proměněný v barvičky.

	Za oknem kupcova domu bylo mnoho rozličných věcí. Na šňůře visely salámy, byly tam malované hrnečky, roztodivné nástroje, talíř s rýží a vedle hned bochník chleba, housky, rohlíky, mnoho popsaných balíčků, ale barvičky Bobeš, kdyby si oči vykoukal, nevidí. – Náhle pocítil Bobeš cosi jako hlad. Čím déle se díval na rohlíky a na salám, tím více se mu zdálo, že má hlad, ano, dokonce velmi veliký hlad.

	Bobeš vystoupil na schůdky a natahoval ručky po klice. Byl rád, že u kupcových dveří byla velmi nízko, byla níže než u nich doma anebo v rychtě. Otevřel dveře, ale hned se trochu ulekl, neboť se mu nad hlavou rozklinkal zvonec. Bobšovi bylo podivně horko, nevěděl, jak a co řekne, až přijde kupec do krámu, neboť teď právě v krámě nikdo nebyl. Za okamžik vešel kupec.

	„Á, to je návštěva,“ řekl kupec. „Copak si přeješ, Františku?“

	„Já jsem Bobeš!“ vyrazil ze sebe malý zákazník.

	Bobše mrzelo, že na něho každý volá Františku – jako by on byl nějaký František.

	„Tak ty jsi Bobeš? Inu, spíš bych řekl, že jsi Bobek než Bobeš – takový mrňavý kluk – viď – co bys rád?“

	„Já, já by sem – já by sem chtěl rohlík, víte, já mám pětník, a taky bych rád salám.“

	„Hm, ty máš pětník a rád bys rohlík a salám – Komu to, Bobši, kupuješ?“

	Bobše to překvapilo. Proč se ten kupec ptá, komu to on, Bobeš, kupuje? Jako by si Bobeš nemohl koupit sám pro sebe rohlík a salám? Třebaže si Bobeš vždycky myslíval, že párky a salám jsou jenom pro velké, totiž dospělé lidi, a děti že mají vždycky čekat, až od dospělých kousek dostanou. Proto on se asi kupec tak ptá. Rohlíky, to byl Bobeš jist, že jsou i pro děti.

	„Víte, já jsem jel jednou na koni a potkal jsem kmotříčka a on mi dal pětník, protože jsem se nebál jet na koni, on se mnou na tom koni seděl rychtářů kočí František – jeli jsme vám od rybníka až k rychtě.“

	„Inu, inu, ty jsi jakýsi rytíř, když jezdíš na koni. A ví to maminka, žes dostal pětník a že si kupuješ salám a rohlík?“

	„Ne – neví – já jsem to nevěděl, že si to koupím, ale že mám pětník, to ona ví. Já jsem ráno málo jedl, abych se nerozstonal jako naše Straka, víte, ona nám stůně, protože se moc napásla. Šel jsem to ráno říci do rychty Božence, ale ona také stůně.“

	„Boženka z rychty že stůně?“ optal se kupec a smál se.

	Pročpak on se asi tomu směje, že Boženka stůně, vždyť to má být smuten, a ne se smát.

	„Inu, Bobši, já ti dám salám a rohlík, ale ne aby potom na mne maminka přišla, že jsem ti to neměl dávat, že jsi ten pětník doma třeba mamince vzal, víš, to já znám takové fiškusy, že berou doma pětníky – víš, takovíhle caparti jako ty, ti ještě nepotřebují kupovat salám a rohlík.“

	„Tak mi dejte jen rohlík a salám ne; já vím, že je salám jenom pro velký lidi, ale ten pětník je opravdu můj, zeptejte se kmotříčka a maminky také.“

	„No, já ti věřím,“ řekl kupec a dal Bobšovi rohlík a kolečko salámu; zeptal se ho také, trefí-li sám domů.

	„Trefím, ale u rybníka jsou kluci a ti by mi nabili, proto nemohu ještě jít domů.“

	„Ty jsi, myslím, také pěkné kvítko – viď, Bobši. Ty jsi říkal, že rychtářova Boženka stůně?“

	„Jo.“

	„Tys byl dnes u nich?“ 

	„Jo.“

	Náhle si však Bobeš vzpomněl, že slušné děti neříkají »jo«, ale »ano«, a tak, aby to opravil, řekl: „Ne jo, ano! Já jsem se splet.“

	„Nelži, Bobši, není to pravda.“

	„Je, když vám to povídám, je to pravda.“

	„Kdyby Boženka stonala, tak by nechodila po venku, já jsem ji prve viděl, šla s děvečkou do myslivny.“

	„Ale vždyť mi to říkala její maminka, že stůně.“

	„No dobře,“ usmál se kupec.

	Bobeš zaplatil a za salám a rohlík pěkně poděkoval, neboť on věděl, že se za všechno má pěkně poděkovat.

	U dveří dal spánembohem – kupec mu otevřel dveře a řekl:

	„Jsi ty, safraporte, kus mužskýho – vidět ho nejni, je jako za krejcar knot, ale kupovat si salám s rohlíkem už dovede.“

	Před kupcovým domem Bobeš hned ukousl rohlíku obě špičky a schroupl je – také salámu si kousek opatrně přikousl. Taková dobrá věc se musí jíst velmi pomalu.

	Když šel Bobeš kolem velké zahrady myslivny, kde ve štítě byly ty obrovské jelení parohy, polkl sousto a nechal pusu dokořán otevřenu. Dívá se, dívá, svým očím nevěří. V zahradě pod košatými stromy mezi keři růží v heboučkém zeleném trávníku si hrají dvě děti, chlapeček a holčička.

	Chlapeček má zelené kalhoty, zelený kabátek se sametovým límcem, na hlavě zelený klobouček s dlouhým lesklým peřím.

	V ruce má flintičku jako opravdovou. Děvčátko jede s hezkým kočárkem, v kočárku je panenka. Děvčátko se směje na chlapečka, je velmi pěkně ustrojeno, a jsou, ono i chlapeček, zabráni do hry. Na trávníčku je rozprostřen jakýsi ubrousek a na něm je nádobíčko a kuchyňka. Bobeš snad dosud ani neviděl tak pěkně oblečené děti. On má sice doma také pěkné šaty na neděli, ale takhle pěkné přece jenom nejsou. Podíval se nyní na sebe – měl jenom velmi ošumělé, třeba čisté kalhotky, neboť maminka dbala, aby malý Bobeš chodil čistě, vždyť jej měla tolik ráda – ale když on, Bobeš, si také rád do všeho sedl – no, a když si sedl třebas do mokré trávy a potom na cestě do prachu, to víte, že pěkně nevypadal. Dnes si nevzal ani kabátek, bylo teplo, a povšiml si, že nemá ani klobouček a že nemá ani vlásky dnes učesány, neboť maminka neměla čas na Bobše, když Straka stůně.

	Chlapec v pěkném zeleném mysliveckém obleku se obrátil a vykřikl na Bobše: „Deš pryč! Zastřelím tě.“ Namířil na Bobše, ale Bobeš měl málo strachu, věděl, jakpak by mohl takový malý chlapec opravdu střelit? Vždyť to není opravdová flinta, to je jen hračka! Chlapce rozzlobilo, že se Bobeš nebojí, a vyplázl na něho jazyk – Bobeš, to se rozumí, hned mu to oplatil. Bobeš se podivil, že ten chlapec, třeba tak hezky oblečený, není hodný a je docela protivný, ještě myslím protivnější než nějaký otrhaný kluk.

	„Jsi protiva protivná!“ vykřikl na chlapce.

	„Deš pryč od naší zahrady, kluku škaredý!“ zvolal zase pěkně oblečený chlapec.

	Vtom se obrátilo k Bobšovi děvčátko a nyní Bobeš poznal, že je to Boženka z rychty.

	„Boženko, Boženko!“ volal Bobeš, rozradostněný, že spatřil Boženku. „Nehrej si s takovým protivným klukem! Pojď, půjdeme si hrát spolu!“

	Boženka se však na Bobše ušklíbla, odvrátila od něho tvářičku, ohrnula při tom nosíček, pozvedla obočí do výšky a pomalým, vysokým hláskem řekla: „To bych měla s kým kamarádit; s takovým hladovým, ubrečeným klukem. Maminka mi zakázala s tebou kamarádit, říkala, že seš z pazderny, že tě k nám už nesmím nikdy přivést.“

	Kdyby byl dal někdo Bobšovi hodně veliký pohlavek, kdyby mu byli třeba čtyři kluci natloukli, kdyby třebas celý den nejedl, kdyby byl třeba i panáčka ztratil, nebylo by to tolik bolelo jako právě tato slova od Boženky.

	Když Boženka domluvila, nastrojený chlapec se dal do smíchu a křičel na Bobše:

	„To víš, Boženka bude kamarádit s tebou, viď, s takovým špinavým, ošklivým klukem,“ a hned zase vyplázl na Bobše jazyk. Bobeš mu to však již neoplatil. Chvilku se díval na Boženku, mlčel, neboť se mu hrdélko jaksi sevřelo, a v očích se mu objevila veliká slza. Obrátil se pomaličku a šel od zahrady, nevšiml si ani, že pěkně přistrojený chlapec za ním hodil hrst hlíny, že za ním křičí a nadává mu. Bobšovi ukápla jedna, potom dvě, tři a již se hrnuly slzičky proudem. Tohle on od Boženky nečekal. –

	Teď půjde a řekne všechno mamince, požaluje si, jaká ta Boženka je.

	Brzo však Bobeš mezi chalupami zabloudil. Sešel ze silnice na jakousi cestu a octl se na dvoře jednoho statku. Vyrazil na něho veliký černý pes. Bobeš se velmi polekal, rozkřičel se, ale nikde ani človíčka. Napadlo jej, že ten pes třeba štěká, protože má hlad. Ulomil kousek rohlíku a hodil psovi. Pes se rozštěkal ještě víc, protože myslil, že Bobeš po něm hodil kamenem – jakmile však poznal, že to nebyl kámen, ale rohlík, snědl kousek a již na Bobše tak neštěkal, ale přiběhl k němu, očichával mu kalhoty a natahoval čumák k Bobšovým rukám. Bobeš se bál, aby mu zbytek rohlíku a salámu nevzal, vyzvedl ruce do výše. Náhle vyšla jakási žena, zavolala na psa. Pes se odplížil. Žena se potom ptala Bobše, co chce. Bobeš řekl, že nemůže trefit domů. Pověděl ženě, čí je, a žena jej vyvedla ze dvora, radila mu, kudy má jít, aby se dostal domů. Bobeš šel, ale když došel na silnici, místo vpravo dal se vlevo a za chvíli poznal, že je za vsí a jejich chaloupka nikde. Bobeš se rozplakal. Bylo mu tolik smutno, třebaže byl právě takový pěkný den a nad hlavou mu vysoko v oblacích zpíval skřivánek. Z lesa, který byl od Bobše jen několik kroků, ozývala se kukačka, z obilí volala křepelka. Tolik krásných motýlů, mezi nimi i otakárek fenyklový, létalo z květu na květ. Vše se radovalo, veselilo; jen Bobšovi bylo smutno, ach, jak smutno!

	»Jaká ta Boženčina maminka je,« pomyslil si – ona řekne, že Boženka stůně, Bobeš ji lituje a ona zatím nestůně, ale hraje si s takovým protivným klukem, který Bobšovi pro nic za nic nadává, a ona, Boženka, je ještě při tom klukovi a jemu, Bobšovi, řekne, že je ošklivý kluk z pazderny. Kdyby byla šla s Bobšem, dal by jí Bobeš kousek salámu a rohlíku, byl by jí ukázal panáčka, chtěl si s ní hrát – tolik to bylo teď Bobšovi líto.

	Bobeš si usedl na kraj lesa do mechu, dojedl salám a rohlík. Chtělo se mu spát – očka se mu jaksi sama zavírala. »Ne,« pomyslil si Bobeš, zde usnout nemůže, slýchával od babičky i od maminky, že jsou v lese hadi, a had když uštípne, že potom může člověk i umřít.

	Umínil si, že se musí co nejdříve vrátit domů. Vrátil se opět do vsi, ale dostal se mezi chalupy, kde nikdy ještě nebyl. Kdyby aspoň uviděl nějakého člověka, kterého by se zeptal, ale dědina byla jak po vymření, neboť vše bylo na poli.

	Již chtěl spustit pláč, když před sebou spatřil chaloupku. Ano, byla to jejich chaloupka. Jenomže si nemohl nijak vysvětlit, jak to, že přišel k jejich chaloupce zezadu. Blouděním obešel Bobeš vlastně půl vsi. Velmi se zaradoval, ale také se nyní jaksi bál jít domů. Věděl, že byl již hodně dlouho venku a že maminka se bude hněvat. Sešel pod chaloupku k potůčku a usedl na břeh.

	Umínil si počkat, až někdo vyjde z chaloupky. Opravdu, za chvilku vyšla maminka. Ale co to Bobeš vidí? Maminka pláče; opravdu pláče. Bobeš se polekal. To jim jistě umřela Straka. To jistě maminka pláče pro Straku.

	Když nesla putýnku, šla asi pro vodu, a slzy si utírala do zástěry. Když Bobeš viděl maminku plakat, přišlo mu to tolik líto, že mu bylo také do pláče. Vstal, rozběhl se mamince naproti a volal: „Mamí, maminko, Straka ještě stůně?“ Maminka se zastavila a Bobšovi se zdálo, že se lekla.

	„Zatrápený Bobši! Tys mě polekal – co jsme se tě nahledali, a on je u potoka! Kdepak jsi byl? Bože, bože, my si už myslili, že ses utopil.“ Maminka postavila putýnku a domlouvala: „Pročpak nejdeš dřív domů? Proč se touláš, ty zlý kluku! Ty bys zasloužil, abych ti nařezala metlou, víš, ty jeden hochu nezvedený – co my jsme se ho, kluka, nahledali!“

	Potom nabrala maminka vody a spěchala domů. To vám bylo divení, že je Bobeš na světě, že se neztratil.

	Když spatřil Bobše dědeček, přestal bafat z dýmky, babička přestala přebírat hrách; i kočka Míca, která lezla právě za kamna, se zastavila a podívala se na Bobše s podivením – inu, všichni se divili, jenom když se Bobeš ohlédl na hodiny, zdálo se mu, že se namalovaná panna dívá jenom tak obyčejně, že se vůbec nediví, že asi velkou radost z Bobše nemá – Bobeš se hned odvrátil a povídal si: „Však jsi mi byla vždycky protivná, ani se na tebe už nepodívám.“ Potom Bobeš vypravoval, kde byl a co se mu všechno přihodilo.

	Maminka náhle uchopila Bobše, vyzvedla ho do výšky a celého zulíbala.

	A víte, proč maminka malého Bobše měla najednou tolik ráda, proč se naň už nemohla zlobit? Inu, Bobeš úplnou náhodou zachránil Strace život. Stalo se to tak: Když Bobeš přišel do rychty, slyšeli jsme, že řekl panu rychtáři Librovi, že jim stůně Straka, protože se hodně napásla. Rychtář hned věděl, že se Straka rozdouvá. Vzal zvláštní přístroj, který se jmenuje trokar, a tímto přístrojem pomohl Strace tak, že se Straka uzdravila – jistě by však bez pomoci byla pošla.

	„Jak to, Bobši, že jsi šel do rychty?“ ptala se maminka. „Poslal tě někdo?“

	„Nikdo, maminko, šel jsem sám. Šel jsem za Boženkou, abych jí řekl, že nám stůně Straka.“

	„To tě sám Bůh vedl, Bobši,“ řekla maminka.

	„I ne, maminko, šel jsem sám.“

	„Ale Bobši, zas hloupě mluvíš.“

	„Vy myslíte, mami, že jsem hloupý? Já vám řeknu, že Boženka je hloupější a všichni v rychtě jsou hloupí.“

	„Co to zase breptáš, hochu?“

	„Protože mi v rychtě napřed řekli, že Boženka stůně, a nebyla to pravda. Boženka si hrála potom u myslivny, víte, tam v zahradě u toho domu s těma velikýma parohama. Ten kluk z myslivny, ten na mne vyplazoval jazyk, nadával mi, a Boženka také. Řekli, že jsem ošklivý, špinavý a hladový kluk z pazderny. Boženka řekla, že prý k nim nesmím lézt, že jí to maminka říkala, že prý s ní, s Boženkou, nesmím kamarádit. Copak je, maminko, naše chalupa pazderna? Co je to, maminko, pazderna?“

	Maminka však Bobšovi neodpověděla. Hleděla do okna a Bobšovi se zdálo, že se mračí.

	„Maminko, vy se hněváte?“

	„Nehněvám.“

	„Tak proč se, maminko, mračíte?“

	„Víš, Bobši, jsi ještě malý a nemáš z toho rozum. Do rychty už nikdy nechoď, ty přece nepotřebuješ s Boženkou kamarádit. V rychtě jsou bohatí. To ti, Bobši, nemusí být líto, že kamarádí s tím chlapcem, víš, to je Boženčin bratránek, ale že nám, Bobši, vyčtli, že jsme chudí, za to my nemůžeme.“

	„A co to je, maminko, bohatí?“

	„Inu, kdo má hodně polí, krav, koní, veliký dům a hodně peněz, to je bohatý člověk.“

	„A slepic a hus také mají hodně?“

	„Také, Bobši. Ale kdo má málo polí, malou chaloupku a málo peněz, nebo žádné, to je chudý člověk, víš?“

	„My jsme tedy chudí?“

	„Ano, my jsme chudí.“

	„Ale maminko, vždyť my máme ještě dědečka, babičku a kmotříčka.“

	„To nevadí, Bobši, to oni také mají dědečka, babičku i kmotříčka.“

	„Maminko, ten hoch z myslivny měl krásné šaty a Boženka také a měla mnoho krásných hraček.“

	„To víš, Bobši, kdo má peníze, může si koupit pěkné šaty a krásné hračky. Kdybychom měli hodně peněz, koupila bych ti také takové šaty a hračky.“

	„To je škoda, maminko, viďte! Ale třeba, maminko, najdeme nějaký poklad, jako ti lidé v tom začarovaném vrchu, víte, jak jednou babička vyprávěla.“

	„Milý hochu, dnes už se poklady nenajdou, dnes si musíme peníze rukama vydělat, musíme pracovat.“

	„A maminko, bohatí nesmějí s chudými kamarádit?“

	„Inu mohou, ale bohatí se domnívají, protože mají víc peněz, že jsou lepší lidé než my. Proto kamarádí raději zase jen s bohatými.“

	„A tak to musí být na světě?“

	„Inu, je to tak na světě, můj hochu, ale ty to svým rozoumkem ještě nepochopíš a také si tím hlavičku netrap.“

	„Já si tedy, maminko, už netrápím hlavičku proto, že my jsme chudí, a maminko, vy jste přece hodnější než Boženčina maminka.“

	Maminka Bobše pohladila a Bobeš náhle sáhl do kapsy a řekl:

	„Hele, to je ten panáček, kterého jsem dostal – ten je krásný, viďte?“

	„Inu, je. Ale Bobši, já se musím zase podívat do chléva na Straku.“

	„To já půjdu s vámi.“ Bobeš šel do chléva s maminkou. Straka ležela na boku a smutně se dívala na malého Bobše. Bobeš ji hladil po hřbetě a těšil: „Nic si z toho nedělej, Strako, mě také jednou bolelo bříško a už to přešlo. To máš z toho jetele, tak jetel už nepapej!“

	„Maminko, ví to tatínek, že nám Straka tolik stonala?“

	„Neví, jakpak by to věděl, když ráno už byl v lese?“

	„Maminko, tak až tatínek přijde, vy mu to neříkejte, já mu to všecko povím sám, ano?“

	„Inu, pověz!“

	
		DOBRODRUŽSTVÍ NA STŘEŠE



	Po obědě si Bobeš hrál s panáčkem, kterého dostal od strejčka Heršlového, ale stále se při tom díval oknem ven a myslil si: »Venku svítí tak hezky slunečko – tam by se mi hrálo lépe« – a náhle si vzpomněl, že nebyl už dlouho na střeše. Chalupa Bobšových rodičů byla vlastně pod kopcem. Vzadu měla chlév a nad chlévem byla střecha velmi nízko u země a mírně se zdvíhala k hřebeni – teprve u samého hřebenu byla střecha příkrá.

	Když si Bobše ve světnici nikdo nevšímal, vytratil se potichu se svými hračkami ven a hajdy na střechu. Věděl, že na střechu nemá lézt, že to střeše škodí, že také je nebezpečí, že by mohl spadnout, ale když ono to na střeše je takové pěkné. A když to doma nevědí, myslil si Bobeš, tak je to ani mrzet nebude. Blízko chalupy rozkládal svoji zelenou korunu mohutný javor. Část střechy byla pokryta jeho chladivým stínem. Tam, kde byl stín, byla střecha chladná, ale kde se opíralo sluníčko, tož tam dehtový papír pálil do nožek. Bobše těšilo rozběhnout se po horké střeše, a když již nožky hodně pálily, honem se zchladit ve stínu javoru. Bobeš si vynesl na střechu všechny své hračky a také si tam nanosil kamínků; rovnal kamínky do řádky na hranici stínu. Ta teplá strana střechy, to je zakletá říše, kde zlý čaroděj Živomor vše moří horkem. On, Bobeš, on je dobrý čaroděj Živodar a vše zase vysvobodí. Bobeš slyšel jednou pohádku o těchto čarodějích a zalíbilo se mu zahrát si na ně. Na teplou střechu zanesl vojáčka, panáčka, ouška od hrnečků a tak se jeho věrní octli v zajetí Živomorově. Bobeš je musí vysvobodit!

	Pod javorem ležela dlouhá, suchá větev, tu si Bobeš vzal, sedl si na ni jako na koně – neboť to nyní byl pro Bobše skutečný kůň, Šemík. Na Šemíkovi se Bobeš rozběhl, přenesl se i s koněm přes vysokou zeď – to byl ten řádek kamínků – v ruce s plamenným mečem – to byl klacíček – a bojoval statečně s vojskem čaroděje Živomora, až vysvobodil princeznu – to nebyla ani panenka, ale panáček – to však nevadilo, aby panáček hrál na chvilku princeznu. Jakmile Bobeš uchvátil princeznu, ujížděl zpět do své říše. Princeznu zasnoubil vojáčkovi a měla být svatba. Než Bobeš nevěděl, jak by té princezně měl říkat. Dobrá, bude to Boženka. Za chvilku však Bobše mrzelo, že dal princezně jméno Boženka, když Boženka naň nebyla dnes vůbec hodná. Ne, to nemůže být Boženka.

	To bude princezna Straka. »Straka,« řekl si Bobeš, »je vůbec hodnější než Boženka.« Když byla svatba, zase princeznu i prince unesl zlý čaroděj – toho zlého čaroděje musel ovšem Bobeš dělat také sám. Sotva byli v začarované říši, kde byli mořeni ukrutným vedrem, rozběhl se Bobeš na svém věrném Šemíkovi, aby je zase vysvobodil.

	A tak Bobeš vesele, s větví mezi nohama, poskakoval po střeše sem a tam.

	Dědeček byl v síňce, ale nevěděl, že je Bobeš na střeše. Poslouchá, poslouchá. Kdepak to asi šramotí? Zdálo se mu, že na půdě, kdesi nad chlévem, potom zase se mu zdálo, jako by to bylo v chlévě, snad se koza utrhla, myslí si, ta také někdy takhle rumpluje. Když otevřel kozí chlívek, koza ležela a spokojeně přežvykovala. Zavolal dědeček maminku i babičku, aby poslechly záhadný šramot, neboť ze síňky utíkaly slepice, jak se bály.

	„To je na půdě,“ řekla babička.

	„To je někde nad chlévem,“ řekla maminka.

	„Počkejte, podívám se na střechu, možná, že jsou na střeše něčí kůzlata,“ rozhodl se dědeček.

	Jak se dědeček podivil, když uviděl našeho malého Bobše, jak skáče se Šemíkem, že se mu jen hlavička klepe a vlásky mu větrem poletují. „I ty saprmentský strašáku!“ zvolal dědeček, „tos ty nás tak strašil?“

	„Dědečku, dědečku,“ volal ze střechy Bobeš, „já jsem už čtyřikrát vysvobodil princeznu i s princem ze zajetí. Také vás, dědečku, maminku i babičku, protože vy všichni jste byli v zakleté říši. Už jsou všichni vysvobozeni.“

	„Mlč, ty koledo!“ zvolal dědeček s úsměvem. „Já tě myslím vysvobodím z té střechy, ty tatrmane jeden! Vyplašil bys nám všechny slepice, i Straku bys polekal. Hned, Bobši, se střechy dolů!“

	„Ale dědečku, je tu hezky.“

	„Ne, Bobši, ty musíš dolů. Maminko, pojďte sem, vezměte metlu a jděte pro Bobše, on nechce poslechnout.“ Maminka vyšla ven a vadila se s Bobšem. „Bobši, Bobši, proč neposlechneš dědečka, když chce, abys slezl dolů? Vždyť tím klackem propícháš celou střechu – slez honem a poslechni přece!“

	„Maminko, tak já už nebudu jezdit na Šemíkovi, abych nerozpíchal střechu, ale nechte mě tu ještě chvilku hrát.“

	„Ne, Bobši, poslechni, hned slez dolů, nebo pro tebe půjdu, ale s metlou, když neposlechneš po dobrém.“ A maminka skutečně vzala haluzku smrčí u špalku na sekání dříví.

	Bobšovi zase pojednou dělalo radost, kdyby tak maminka za ním lezla na střechu. Maminku Bobšova neposlušnost zlobila a skutečně pro Bobše na střechu šla.

	„Počkej, ty nezbedníku, až tě chytím,“ řekla.

	Bobeš se však domníval, že si s ním maminka jen tak hraje, lezl po střeše výš a výš – k hřebenu byla střecha příkřejší a musel lézt po čtyřech. Lezl, lezl, až uchopil ručkama za hřeben střechy. Maminka lezla za Bobšem, ale když se náhle podívala vzhůru a spatřila Bobše na hřebeni, ulekla se tolik, že se chvěla a nemohla výš. Dědeček, když uviděl Bobše na hřebeni, také se polekal. Vyšla i babička a všichni se dívali na všetečného Bobše. Všichni měli strach, neboť se mohlo lehko stát neštěstí. Kdyby se Bobeš nějak pustil, sjel by a podřel by se, a kdyby se nějak převážil na druhou stranu střechy, potom by se mohlo stát, že by se i zabil, vždyť na druhé straně chalupy byla střecha dosti vysoko od země. A víte, co on, ten nezbedník, ještě udělal? On si sedl na hřebeni jako na koně – každou nožku měl na jiné straně. Ze zbujnosti a radosti, že se mu povedl takovýto kousek, volal:

	„Já jedu na naší chalupě, vije, chalupo, vije!“

	„Bože, ten hoch se zabije, já se třesu jako prut,“ vzdychala maminka. Na střechu pro Bobše lezl dědeček, ale ani on nemohl vylézt až do hřebene.

	„Bobši, hned slez dolů, ale hned!“ zlobí se již doopravdy maminka.

	„Tak mě, maminko, sundejte!“

	„Když jsi tam vylezl sám, slez také sám, Bobši, ani nevíš, jak to maminku trápí, že jsi takový neposlušný.“

	„Dědečku, odtud vám je daleko vidět, – až k rychtě, rybník je vidět, kapličku. To je vám to odtud hezké!“

	„Bobši, slez dolů – netrap maminku.“ Maminka už skoro prosila, neboť opravdu trnula o Bobše strachem. Bobšovi se však nahoře velmi líbilo. Ani netušil, jaký strach o něho mají.

	Mamince bylo velmi líto, že Bobeš nechce poslechnout, a to teď, když je opravdu v nebezpečí, neboť kdyby se mu zamotala hlava, spadne a lehko se může i zabít.

	Když Bobeš viděl, že se maminka již opravdu velmi smutně dívá, rozhodl se, že sleze, ale začal s maminkou opatrně vyjednávat.

	„A maminko, nebudete mě bít, až slezu dolů?“

	„Ne, Bobši, když slezeš hned.“

	„Ani trochu, maminko?“

	„Když slezeš hned, Bobši, tož ti říkám, že ani trošku.“

	„A dostanu něco?“

	„Dostaneš, dám ti mlíčka.“

	„Něco lepšího, maminko!“

	„Tak dostaneš chléb s pomazánkou.“

	„Opravdu?“

	„Jistě, jenom už proboha, dítě, slez dolů, já trnu strachy.“

	„Tak už lezu!“

	Bobeš se pevně držel oběma ručkama hřebene a přendával si nožky, aby měl obě na jedné straně střechy. Bůh ví, jak si to Bobeš spletl, že si obě nožky přendal na tu druhou stranu, která byla velmi prudká a opravdu vysoko nad zemí.

	Když to dole spatřili, vykřikli. „Ach, ono se to dítě zabije!“

	„Bože, bože, on se zabije!“ zanaříkala maminka.

	Bobeš se podíval bokem dolů. Viděl, že vlastně přelezl na druhou stranu, dostal strach, křečovitě, co měl síly, držel se oběma ručkama hřebene střechy a křičel:

	„Mamí, mami, já nemohu slézt! Pojďte mi pomoct, já neslezu, ach, já spadnu, já se zabiju!“

	Dědeček se z leknutí vzpamatoval nejdříve a utíkal k sousedovi pro žebřík. Soused sám s žebříkem běžel k chalupě, když mu dědeček chvatně řekl, nač žebřík potřebuje.

	Maminka naříkala, babička šla do světnice, že ona se už na to nemůže dívat, že ona ví, že to s tím dítětem špatně skončí, že se Bobeš zabije, když ne dnes, tak jindy, neboť maminka prý je taková neopatrná, hocha si nevšimne, ten se teď zmrzačí. „Bože, bože, to je neštěstí,“ tak babička lamentovala.

	Bobeš celou tu chvíli, než se vrátil dědeček se sousedem a s žebříkem, křičel, jako by ho na nože bral.

	Lidé, kteří slyšeli křik a viděli dědečka a souseda velmi spěchat, přiběhli a nemálo se divili, jak se ten Bobeš na tu střechu dostal.

	Jeden velký již chlapec se rozběhl na střechu, že Bobše sundá, ale lidé naň volali, aby slezl, že by mohl spadnout i s Bobšem. Chlapec odpověděl, že se nebojí, že on ví, jak Bobše sundá. Ale než dolezl do hřebene, uchopil z druhé strany soused Bobše do náručí a snesl jej křičícího dolů. I lidé, kteří se dívali na tohle Bobšovo dobrodružství, se zaradovali. Nejvíc ovšem se zaradovala maminka; uchopila Bobše a přitiskla jej k sobě, ale jen na okamžik. Za chvilku nalupala rukou Bobšovi do zadničky, až jej to štípalo, ale hned za malou chvilku zas jej zlíbala. Bobeš nevěděl, co se to s tou maminkou dnes děje, hned jej bije, hned zas jako by byla ráda, že Bobše má.

	Však kdyby on Bobeš věděl, co maminka zažila strachu, když on byl na střeše, jak maminka viděla už to nejhorší, jak se oň bála!

	Zato ještě lidé, kteří vše viděli, říkali, že prý by maminka měla dávat na Bobše lepší pozor, že za to může. Ale my dobře víme, že maminka za všechno nemohla, že Bobeš je všetečka a neposlucha. 
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	Než dnes se Bobeš vytrestal sám tolik, že myslím už víckrát nepoleze na střechu tak vysoko.

	Doma si Bobeš ještě trochu zaplakal, ale chléb s pomazánkou nedostal. Maminka řekla, že se taková neposlušnost musí trestat, a k velikému Bobšovu žalu ještě dodala, že všechno poví večer tatínkovi a ten už že Bobšovi poví, co je to neposlechnout maminku. Na tohle se Bobeš vůbec netěšil a seděl nyní za stolem jako zařezaný a se strachem očekával tatínka.

	Přemýšlel, co by měl udělat, aby se vyhnul tatínkovu trestu. Už ví, co udělá. Bude dělat, jako když spí. Bobeš si položil na stůl ručky a hlavičku bokem na ně a dělal, jako by byl v nejhlubším spánku. Maminka si toho od plotny ani nepovšimla, neboť měla starost, aby uvařila brzo večeři.

	Otevřely se dveře a tatínek vešel. Bobeš se maličko pootevřeným okem podíval na tatínka. Viděl, jak tatínek podal mamince ruku, všiml si, že tatínkova ruka byla taková veliká, umazaná od lesní smůly, kdežto ruka maminčina byla čistá, bílá a mnohem menší. Také si všiml, že tatínek je větší než maminka, napadlo jej, že má jistě také větší sílu, a bude-li jej, Bobše, vyplácet, že to bude také víc bolet než od maminky. Proto Bobeš pevně zavřel oči, aby tatínek byl přesvědčen, že Bobeš spí, no, a než se vyspí, tatínka jistě zlost přejde anebo maminka uloží Bobše do postele, Bobeš potom opravdu usne, neprobudí se až ráno, až zase tatínek odejde, a bude vyhráno.

	Tatínek si svlékl kabát a při tom říkal mamince, jak je upracovaný, že sotva jde, že bylo dnes venku veliké teplo, že jej ustavičně trápila žízeň a potom že jej bolela hlava.

	Bobeš zase maličko pootevřel očko, aby se podíval, co bude tatínek dělat. Tatínek věšel kabát, a když šel od věšáku, usedl na židli, díval se na maminku a hladil si vousy.

	Bobšův tatínek nosil pod nosem dlouhé vousy. Bobeš si myslil, až on bude tak veliký jako tatínek, že bude mít také takové vousy. Přitom, když tak očkem šilhal po tatínkovi a mamince, napadlo jej, proč asi maminka a vůbec maminky nemají vousy jako tatínci. Náhle mu ten nápad přišel k smíchu, ani sám nevěděl proč. Chtělo se mu hodně smát, zdržoval se, přemáhal se, ale náhle mu z nosíka vyrazila taková veliká bublina s hlasitým prsknutím. Tatínek se hned otočil, kde to? Bobeš zavřel očka a hlavičkou ani nepohnul, dělal, že spí, aby si tatínek myslil, že to bylo třeba jen tak ze spaní.

	„Copak, copak,“ zeptal se tatínek, „snad už Bobeš nespí?“

	„Bobeš? Ani mi o něm, tatínku, nemluvte, o našem Bobšovi,“ řekla jaksi přísně maminka.

	V Bobšovi hrklo. Aha, už to bude, už maminka na něho všechno poví. – Bobeš zatajil nyní i dech.

	„Copak, maminko, snad Bobeš nezlobil?“ ptal se zase tatínek. 

	„Ale darmo o něm mluvit, je to, tatínku, darebák, ani nevíte, jak mě zlobil!“

	„Je, je tuze velká neposeda a všetečka,“ přidal se dědeček.

	„Ten nás vystrašil!“ vzdychla babička.

	„Copak vlastně provedl?“ podíval se tatínek na maminku.

	Maminka tedy vyprávěla tatínkovi všechno, co se tu za odpoledne zběhlo. Bobeš nevydržel, aby se na tatínka zase očkem nepodíval, jak se asi tváří. Tatínek se mračil a Bobšovi se zdálo, že se mračí čím dál víc, a ono to bylo také pravda. Tatínek se zlobil.

	„Zatrolenej kluk jeden,“ řekl rozzlobeně tatínek. „Počkej, až se probudíš, já se tě zeptám, budeš-li poslouchat, ty uličníku, maminku, nebo nebudeš. Tohle je mi pěkná novina na tebe. Podívejme se, co ono se z toho našeho kluka klube! Pěknej šibeničník!“

	Bobeš přemýšlel – má se probudit, nemá se probudit? Lépe však bude ještě chvilku s tím probuzením počkat.

	Tatínek se zlobil dál: „Počkej, kloučku, já ti ty čerty, kteří s tebou šijou, vyženu z těla. Hleďme, jak by nám brzo přerostl přes hlavu – to, to, to –“

	„Inu, je to škoda, že je takový neposlušný, ale hloupý ten hoch není,“ řekl dědeček a hned vyprávěl dál. „To se mi ráno líbilo, jak on, třebaže náhodou, poslal nám toho rychtáře. Kohopak by tohle napadlo?“

	„Co tu dělal rychtář?“ ptal se udiveně tatínek.

	„Proboha, vždyť ty, hochu, dosud nic nevíš, hm, bavíme se tu o tom Bobšovi a hlavní novinu jsme ti ani neřekli,“ zvolal dědeček.

	„Esipak víš, že bylo namále a mohli jsme přijít o krávu?“

	„Propánakrále!“ žasl tatínek. „Copak, co?“

	„Ale to víš, tuhle naše stará,“ ukázal dědeček na babičku, „napásla Straku ráno na mokré jetelině, – přivedla krávu domů, nic neřekla, dali jsme Strace ještě ke všemu napít a neštěstí bylo hotovo. S krávou zle a zle. Zavolali jsme starou Pavlišku, starýho Zbořila, ale nic plátno, ať radili co radili, nepomáhalo krávě nic. Když jsme myslili, že je konec, protože jít pro zvěrolékaře do města nemohlo být ani pomyšlení, přijde rychtář s trokarem. Bylo mi to velmi divné, jak se to dověděl, kdo mu to řekl. Tím víc jsem se podivil, když rychtář řekl, že tam byl náš chlapec, Bobeš, a že říkal, že se nám rozdouvá kráva. Má prý náhodou doma nový trokar a rád by ho zkusil. Ještě prý ho nikdy nepoužil, a tak abychom dovolili, že to zkusí na našem dobytčeti, že doufá, že to jistě pomůže. A také, na mou pravdu, pomohlo.“

	„A kdo tam toho chlapce poslal?“ ptal se nedočkavě tatínek.

	„Nikdo, ani jsme si ho nevšímali, sebral se sám od sebe a šel do rychty.“

	„Opravdu? I ten kluk jeden, podívejme se na něho!“

	„To bylo tak,“ ozvala se maminka. „Ráno jsem vzala Bobše do chléva, ale potom, aby se nám tam nepletl, poslala jsem ho ven, aby si šel hrát, no, a on odešel a za chviličku přišel rychtář.“

	„No, tohle je mi opravdu pěkná věc! To se mi zase na Bobše líbí,“ mluvil tatínek, a když se Bobeš na něho očkem podíval, uviděl, že se už nemračí, ale že mu oči září radostí, že se usmívá.

	„Ani nechci věřit, že to sám tak znamenitě provedl,“ řekl zase tatínek.

	„Ona to byla vlastně velká náhoda. On prý šel za jejich Boženkou, ona tu vlastně u nás byla, skamarádila se s ním a on jí šel snad říci, že nám stůně kráva,“ vysvětlovala maminka.

	„Inu, ať je to, jak je, za tohle je Bobeš opravdu šikovný hoch, škoda že spí, zeptal bych se ho na to sám –“

	„Já už nespím, tatínku!“ vykřikl Bobeš u stolu, až sebou všichni ve světnici trhli.

	„Podívejme se, on snad ani nespí a poslouchá, co se o něm vypravuje!“ zvolal tatínek, ale usmíval se.

	„Já jsem, tatínku, čekal, až se přestanete zlobit. Dřív jsem se nechtěl probudit, víte?“

	„Aha, tys zlobil, viď – tak pojď sem, ať tě vyplatím!“

	Bobeš se však tatínka už nebál, neboť věděl, že se už nezlobí doopravdy, když se usmívá.

	Tatínek Bobše opravdu už nevyplatil. Vzal jej pod paže, vyzdvihl jej do výšky, až se Bobeš drobátko ťukl o nízký strop světničky, ale ani nedutal, věděl, že to tatínek naschvál neudělal, že jej vyzdvihl do výšky z radosti.

	Tatínek i s Bobšem spěchal do chléva podívat se na Straku. Straka ležela. Tatínek ji poplácal po hřbetě a promlouval k ní. Když se vrátili do světnice, musel Bobeš všechno od začátku tatínkovi vyprávět. Tatínek měl radost, ale zamračil se jen při tom, když Bobeš vyprávěl, jak naň byla Boženka dnes ošklivá. Dlouho si potom Bobeš s tatínkem hrál, ani spát se mu nechtělo. Smutně dnes ráno v chaloupce den začínal, ale vesele skončil. Všichni byli spokojeni, nejvíc Bobeš.

	
		O VODĚ, SNĚHU A DUZE



	Jednoho dne, dávno už po té příhodě se Strakou, pršelo. Bobeš si nemohl hrát ani u potůčku, ani v zahrádce, všichni kromě tatínka byli doma, ani Straka, ani koza se nemohly vyhnat na pastvu. Bobeš stál u okna a díval se na proudy vody, které se lily z oblohy, a bylo mu velmi divné, odkud ta voda. Zeptal se maminky, maminka mu řekla, že ta voda teče z mraků.

	„A kdo ji dal do mraků?“

	„Inu, sama přišla do mraků.“

	„A odkud jsou ty mraky?“

	„Z páry a z mlhy.“

	„Odkud je ta pára a mlha?“

	„Z vody.“

	„Jak to, z vody? Z našeho potůčku?“

	„Ano, z našeho potůčku i rybníčku.“

	„Víš, Bobši, když bylo teplo, pamatuješ, jaké bylo teplo, když jsme byli na louce?“

	„Pamatuji, maminko.“

	„Tak v tom teple se vypařovala.“

	„Ale já jsem to neviděl – “

	„To není vidět.“

	„Tak jak to poznáte, že se vypařovala?“

	„Protože pole vyschla, víš, podívej, když ty rozliješ třeba vodu na podlaze a neutřeš to, zůstane tam loužička, viď, a zůstane tam stále?“

	„Když do ní babička nestoupne, tak ano.“

	„Ne Bobši, to sis toho nevšiml, ta tam nezůstane.“

	„Tak ji utřete, ne?“

	„Ne, neutřu, ona se vypaří.“

	„Mami, já udělám loužičku, ano?“

	„Jen se opovaž!“

	„No, a jak tedy poznám, že se voda vypařuje?“

	„Už mě, Bobši, nezlob, s tebou by člověk došel daleko. Až bude, Bobši, po dešti, jdi se podívat, že budou kameny mokré, všechno bude mokré a za chvilku, až vysvitne slunečko, bude všechno zase suché, po vodě ani památky – voda se promění v páru, pára vystoupí vysoko na oblohu a tam se udělá mráček a ten mráček poletí po větru daleko, daleko do světa.“

	„A mohl by si člověk sednout na mráček?“

	„To ne, to je jenom trochu páry, víš, to máš jako mrak z kouře – na ten si taky nemůže nikdo sednout –“

	„A kam až může, maminko, takový mráček letět?“

	„Daleko za lesy, za hory do dalekých zemí.“

	„Kde jsou daleké země?“

	„Bobši, už se neptej a jdi si raději chvilku hrát, víš, maminka má moc práce, nemůže se s tebou bavit –“

	Bobeš se ještě chvilku díval na déšť, pozoroval kapky, jak jezdily po kraji střechy, jak se spojovaly v tenký proud, jak ten proud jako šňůrka padal dolů a jak se asi v polovici přetrhl v množství kapek.

	Inu, je to zvláštní, kde se v těch mracích nahoře vezme tolik vody. Bobeš se také upamatoval, že je tomu již hodně dávno, když z oblaků padal sníh. To byl jednou s dědečkem u kmotříčka, dědeček měl kožich, Bobeš měl triko, dva kabáty a ještě byl zahalen ve vlňáku, aby k němu zima nemohla. Celá vesnička ležela pod sněhem, sníh se třpytil jako cukr, kterým maminka posypává buchty.

	„Proč raději nepadá cukr, dědečku?“ ptal se tenkrát Bobeš dědečka.

	„To bys lízal, viď,“ smál se dědeček.

	„No ba – a vy,- dědečku, také, ne?“

	„I, já už ne, pro mne už sladkosti nejsou.“

	„A proč?“

	„Inu, jsem už starý.“

	„Ale když jste byl mladý, také jste rád lízal, ne?“

	„Přestaň už, všetečko,“ řekl na to Bobšovi dědeček.

	Maličko tenkrát pochumelívalo. Bobeš se najednou podívá na dědečkův kožich, který byl pošit černou látkou, a proto každou vločku bylo na něm velmi zřetelně vidět.

	„Dědečku, dědečku, padají hvězdičky – podívejte se na rukáv, máte tam pěkné hvězdičky!“ Dědeček se usmál a řekl, že on to už ví dávno, že padají sněhové hvězdičky, to že není nic divného, ale Bobeš si toho všiml poprvé, velmi se tomu divil a hned se dědečka ptal, kdo ty hvězdičky dělá, že není možné, aby ony se jen tak samy udělaly, kde se vlastně berou. Dědeček vysvětloval Bobšovi, že se udělají samy, že je to zmrzlá voda a nic jiného.

	„Ale dědečku, víte, jak mamince v síni zamrzla v hrnci voda?“

	„No?“

	„No, tak tam z té zmrzlé vody se neudělala žádná hvězdička, ale hrnek nám to roztrhlo – že?“

	A dědeček byl v koncích. Když nevěděl, jak by to Bobšovi vysvětlil, řekl, aby se Bobeš dědečka zeptal až později, že si na to dědeček lépe vzpomene. Bobeš se už neptal, ale sám si tak u sebe myslil, že to asi budou skutečné hvězdičky, které večer svítily na obloze, ale už uhasly, a protože už nemohou svítit, padají raději dolů, na zem. Bobeš si to dovedl vysvětlit podle toho, že když tak často sedával v zimě u plotny a díval se do popelníku, shora z roštu padaly také malinké hvězdičky, žhavé uhlíčky, svítily, když padaly, ale za maličkou chvilku zhasly a byl z nich bílý a jen málo teplý popel. No, a hvězdy nahoře, které v noci na nebi svítí, ty také padají, padají, zhasnou a je z nich potom bílá sněhová vločka. Tento svůj nápad Bobeš vypravoval dědečkovi, dědeček se tomu velmi divil, to prý by ho jakživo nenapadlo, ale smál se přesto Bobšovi, že prý to tak není, že ty hvězdy na nebi svítí věčně a nikdy na zemi nespadnou. Při této vzpomínce na zimu se Bobeš ohlédl od okna, co asi dělá dědeček, že by mu tu věc připomněl. Dědeček seděl u kamen na lavici. Před sebou na židli měl narovnáno několik pěkných borových polínek, z nichž dlouhým ostrým nožem štípal louče. Loučemi maminka zatápěla nebo večer jimi svítila ve sklepě, ano i v chlévě, ovšem nikdo jiný než ona, neboť byla opatrná a dávala pozor, aby od louče něco nechytlo. Tatínek, ten nerad viděl, když se svítilo loučí v chlévě, říkával, že prý je lépe svítit lucernou, že je jen o jednou a může být neštěstí… Bobeš náhle zapomněl, že se chtěl dědečka zeptat ještě jednou na ty sněhové hvězdičky, neboť Bobše bavilo, jak dědeček pěkně nožem odlupoval louče z polínka.

	„Dědečku, vám to hezky jde; pěkně to umíte.“

	„Viď?“

	„Hm, já bych to nedovedl.“

	„To si myslím.“

	„Já vám budu podávat polínka, chcete?“

	„Chceš mi pomoci? Tak rovnej louče, víš, pěkně do hranicky, dáme je potom na pekárnu proschnout. Podívej, já ti ukážu, jak se rovnají.“ Dědeček ukázal Bobšovi, jak se rovnají louče do hranicky.

	Udělal z loučí čtvereček, vypadalo to jako rámeček na obrázek, protože konce loučí ležely přes sebe.

	„A tak se bude klást jedna přes druhou, víš?“

	„Já to, dědečku, dovedu. To vlastně není vůbec těžké.“

	Bobeš rovnal louče, jak mu byl dědeček ukázal, a velmi jej to bavilo.

	„Hleďte, dědečku,“ volal za chvilku, „vždyť to bude komín!“

	„No vidíš – a z tebe bude kominář,“ zasmál se dědeček.

	„Ne, dědečku, to nebude komín, víte, co to bude? To bude věž. Víte, to bude věž pevného hradu. Dědečku, ukažte mi, jak se staví hrad, ano?“

	„To já, milé dítě, nedovedu –“

	„Ale dovedete, vždyť jste větší a starší!“

	„Hrady přece nejsou z loučí, Bobši, ty jsou z kamene a cihel.“

	„Inu, tak to si budeme myslit, že tohle jsou kameny a cihly.“

	„Ne, to si myslit nemohu.“

	„A proč?“

	„Proto!“

	„No proč?“

	„Pro slepičí kvoč, že by ráda kvokala a nemá proč – “

	„Jé, co jste to řek?“

	„Ale nic, že se jen ustavičně na všechno ptáš a chceš nemožné věci.“

	„Tak dobře, dědečku, budu si stavět ten hrad sám!“

	„Tak vidíš, dovedeš to sám, tak stavěj sám, já ti budu dělat louče, ale nebudeš zlobit, víš?“

	„Ne, nebudu, ale vy mě, dědečku, taky nesmíte zlobit – “

	„I ty saprholte – “

	„Co je to saprholte?“

	„Tak ty už zas zlobíš?“

	„Ale nezlobím, dědečku – vy říkáte »saprholte« a já nevím, co to je?“

	„Bobši, už se neptej, nebo musíš odtud pryč; hrej si a mlč!“

	„Ale někdy mi to, dědečku, řeknete? Až budu větší, viďte?“

	„Ano, ale teď už mlč!“

	„Už tedy mlčím, dědečku!“

	Bobeš si stavěl věž, hradby a postavil celý hrad z loučí, věž byla velmi vysoká, že sahala Bobšovi až po prsa, když se vedle ní postavil. Tak, teď musíme dát do hradu rytíře a princezny. Vojáček bude rytířem, panáček také, ale princezny nemáme.

	Bobeš přemýšlel, kde vzít princeznu. Jenom tak z klacíčku, z polínka, to se mu nelíbilo.

	Díval se po světnici, až spatřil pod kamny Mícu. Spala. Sláva, Míca bude princeznou! Bobeš vlezl pod kamna, vytáhl odtamtud spící Mícu, která ovšem velmi nerada viděla, že ji Bobeš budí a táhne ven z teplého pelechu.

	„Pojď, Míco, ty jsi teď princezna Sedmikráska, musíš jít do hradu! Princové tam již jsou, tak se nevzpírej a pojď, nebo dostaneš, co se do tebe vleze. Takhle jsi ty poslušná svého starého otce?“ zvolal Bobeš pln hněvu, neboť takhle to bylo v pohádce napsáno a on si pamatoval, jak starý král volal na neposlušnou princeznu Sedmikrásku, která si nechtěla vzít ošklivého prince. Byla to velmi pěkná pohádka, kterou mu babička vyprávěla. „Tak víš co, když mě neposloucháš, dám tě zavřít do věže a tam budeš pykati za neposlušnost.“ Slovo »pykati« se Bobšovi líbilo a hned volal na dědečka: „Viďte, dědečku, že neposlušná princezna Sedmikráska musí za trest pykati?“

	„Netrap kočku, Bobši, poslechni, pusť ji!“

	„Ale dědečku, ona musí napřed za trest pykati, ona byla neposlušná svého starého otce!“

	Bobeš posadil Mícu na vysokou věž, ale Míca se opírala nohama do věže takovou silou, že se věž zakymácela a zřítila. Mícu rachot loučí polekal, že vyskočila vysoko, až na hlavu Bobšovi, s hlavy mu vyskočila na kamna a z kamen se dívala na rozbořenou věž a na Bobše, jak si hladí hlavu, neboť ostré kočičí drápky ho hezky škrábly.

	„Mami, kočka mě škrábla!“ zvolal Bobeš plačtivě.

	„Dobře! Máš ji nechat!“

	„Počkej, ty kočičáku jeden!“ rozzlobil se na Mícu Bobeš. „Já tě ztrestám!“ Vzal hrst loučí a hodil na kopku po kočce. Ani jedna louč nezasáhla kočku, ale všechny spadly dolů a přímo dědečkovi na hlavu.

	„Zatrolený hochu,“ zvolal dědeček, „tak ty už zas zlobíš?“

	„Ale dědečku, já jsem nechtěl hodit na vás, to mělo trefit tu protivu kočku!“

	„Pojď sem,“ řekl dědeček, vzal Bobše, přehnul si ho přes koleno a loučí ho několikrát pleskl přes zadničku – ovšem víc žertem než doopravdy.

	„Víte, dědečku, že mě to ani nebolelo?“

	„Šak se těš, provedeš ještě něco, a potom už nebudeš říkat, že tě to ani nebolelo.“

	Bobeš ze zbořeného hradu udělal vlak, rovnal louče za sebe přes celou podlahu, potom do nich tlačil, louče se pohybovaly, to byl vlak, a Bobeš dělal lokomotivu a funěl jako lokomotiva – fufufufu – když zastavoval, dělal ššššít –

	„Počkej, Bobši,“ řekl dědeček, „víš, jak dělá mašina?“

	„Jak, dědečku?“

	„Když jede, tak volá: Cukrkafe, cukrkafe, cukrkafe, a stále rychleji, a když se zastavuje, zase pomaleji: cukrkafe, cukrkafe. Když jede na nádraží, aby lidé věděli, že už jede, tak volá na lidi: Už se sypu, už se sypu!“

	Bobeš z toho měl velkou radost a ve světnici nebylo za chvilku nic jiného slyšet než Bobše lokomotivu: „Cukrkafe, cukrkafe, už se sypu, už se sypu!“ Potom vlak zastavil a Bobeš dělal zase konduktéra a volal: „Nastupovat! Vystupovat! Hotovo!“ A zase: „Cukrkafe, už se sypu – už se sypu – už se sypu- - - “

	„To jste ho zas něčemu naučil, dědečku,“ řekla maminka, „teď tu jistě ohluchneme.“

	„Inu, on ten dědeček má někdy rozum ještě menší než Bobeš,“ řekla babička.

	„Je to pravda, dědečku?“ ozval se hned na to Bobeš.

	„Hrej si a neposlouchej babičku, ona nám nerozumí.“

	Když Bobše omrzel vlak, proměnil všechny louče na vojáky a strhla se ve světnici veliká vojna. Bobeš narovnal louče proti sobě do dvou řad a potom uprostřed té řady házel jiné louče, jako by byly dělovými koulemi, které porážely řady vojska.

	„Dědečku, podívejte se, co jsem porazil vojáků.“

	„No vidíš, jaký jsi hrdina.“

	„Kdo je to hrdina, dědečku?“

	„Inu, to máš, jak bych ti to šikovně řekl, asi tak: Ty se budeš hádat, třeba s myslivcovým hochem. On ti dá pohlavek, ty mu ho oplatíš, ale teď několik kluků půjde myslivcovu hochovi na pomoc, ale ty neutečeš, budeš se s nimi bít, i když ti hodně namelou a přemohou tě; tak proto, že jsi neutekl, že sis dal raději nabít, proto jsi hrdina, Bobši.“

	„Tak to už jsem byl taky hrdina, dědečku, ale jen chvilku, víte, potom jsem utíkal k rychtě před klukama – víte, jak jsem tenkrát šel do rychty, víte?“

	„Dědečku, byl jste také hrdina, když jste byl ve válce?“

	„Už se, Bobši, zase tak hloupě ptáš?“

	„Neptám, dědečku. Vy jste byl přece na vojně. Vypravoval jste mi jednou, že vás střelili z pušky do břicha.“

	„Hochu, z toho ty máš malý rozum, na to se teď neptej, to nejsou pěkné věci, víš.“

	„Proč?“

	„Válka není pěkná věc, milý hochu, děti by o válce ani vědět neměly.“

	„A proč jste šel, dědečku, do války, když to není pěkná věc?“

	„Musil jsem, hochu, císař pán poručil. Kdybych byl neposlechl, byli by mě potrestali, jako tebe maminka potrestá, když neposlechneš.“

	„Kdo je to císař pán?“

	„Ten panuje nad naší zemí,“

	„To je čaroděj?“

	„Není čaroděj, ale má velkou moc.“

	„A kde zůstává?“

	„Ve velkém městě, ve Vídni.“

	„Aha, dědečku, tam máme strejčky, viďte?“

	„Ano, tam je strejček František a Jan.“

	„No, a proč byla vlastně, dědečku, ta vojna?“

	„To bude těžko vysvětlit, hochu, máš z toho ještě malý rozum. Náš císař pán se pohádal s druhým císařem pánem, no, a potom se spolu bili.“

	„Tak on se císař pán také bil?“

	„Sám ne, on poslal vojsko a ten druhý také poslal vojsko, ta vojska šla proti sobě, víš, jak to bylo v té pohádce o divotvorném koni, nevíš?“

	„No, vím, dědečku, ale to bylo v pohádce, ale tohle není pohádka. –“

	„Ale Bobši, už mi dej s tím pokoj; nemáš z toho rozum.“

	„Řekněte mi ještě, dědečku, kolik jste zabil těch druhých vojáků.“

	„Nevím, kolik jsem jich zabil – snad žádnýho – –“

	„Ale střílel jste, ne?“

	„Střílel, to víš, že střílel – voják musí.“

	„A dědečku, hodně vás to bolelo, když vás střelili?“

	„No, to víš, hochu – to byla velká bolest.“

	„A císaře pána nestřelili?“

	„Ne, ten tam přece nebyl. –“

	„Ale kdyby tam byl, dědečku, a kdyby ho střelili, tak by myslím taky naříkal – viďte?“

	„To víš, že by naříkal.“

	„A už by myslím ani válku nechtěl.“

	„To myslím nechtěl. A už dost, Bobši, už o tom nemluvme.“ 

	Bobeš chvilku mlčel, přemýšlel svým malým rozoumkem o tom všem, až se zase ozval:

	„A jak jste se, dědečku, uzdravil?“

	„Ve špitále, Bobši.“

	„Ve špitále? Co je to?“

	„No, nemocnice, kde léčili nemocné a raněné.“

	„Kdyby vás, dědečku, byli zabili, tak jsem neměl ani dědečka, viďte?“

	„To bys, hochu, neměl ani maminku a dnes by ses neměl ani koho ptát takhle na všechno.“

	„Jak to?“

	„Inu, maminka, ta se narodila, až já jsem přišel z vojny. Když jsem šel na vojnu, byl jsem ještě velmi mlád.“

	„A maminka byla také tak malá jako já?“

	„To víš, že byla. Jakpak si to představuješ, hlupáčku, že jsou lidé hned velcí?“

	„Tak když byla maminka tak malá, také vás zlobila?“

	„Už mlčte, prosím vás, vy dva mudrlanti,“ ozvala se maminka od okna, kde něco šila.

	„Dědečku, my jsme mudrlanti?“

	„Hochu, už budeme ticho, s tebou ta řeč nikam nevede. Až odrosteš a budeš mít rozum, povím ti víc, jestliže do té doby neumřu.“

	„A kdy umřete, dědečku?“

	„To nikdo neví.“

	„A musíte umřít?“

	„Musím, každý člověk musí umřít.“

	„Maminka také?“

	„I hochu, také.“

	„A já nechci, aby maminka umřela.“

	„To máš málo platné, tomu se nikdo nevyhne.“

	„Je to pravda, maminko?“ obrátil se Bobeš k mamince. 

	„I to víš, všichni jednou zemřeme, i ty.“

	„Ne, maminko, já nechci, vy nesmíte umřít! Viďte, že neumřete?“

	„Když se mě už nebudeš ptát, když nebudeš zlobit, tak neumřu. Ale jakmile bude Bobeš nehodný a bude-li maminku trápit, tak bude maminka ráda, když umře, aby měla pokoj.“ Bobeš se podíval na maminku nechápavě. Náhle vstal a rozběhl se k mamince a položil jí hlavu do klína. „Maminko, vy nesmíte umřít, viďte, že neumřete? Já budu hodný.“ Maminka pohladila Bobše po vláskách, dala mu pusu a myslila si: »Přece jenom ten náš Bobeš není tak zlý, jak se zdá.« Když se Bobeš díval na maminku, zasvitl mu náhle paprsek sluneční od oček a on silně kýchl. Kýchl ještě asi dvakrát a rozběhl se k oknu. „Jé, mami, ono prší a svítí přitom slunce.“

	Bobeš se díval, jak se kapky v slunci třpytí, a náhle zůstal jako přimražen.

	„Mami, mami, barvy, na nebi jsou barvy, takové krásné barvy!“

	„To je duha. –“

	„Duha?“

	„Kdo ji udělal?“

	„Sluníčko a kapky.“

	„Jak to?“

	„Víš, sluníčko svítí skrz kapky, paprsky se v kapkách promění v barvy a dělá se duha –“

	„Ta je krásná, mami, ta je krásná! Tu si namaluji, až budu mít barvy.“

	„Hele, mami, ona má jeden konec za velkým javorem. – Mami, já se tam půjdu podívat, ano? Ona je tam na zemi a já si na ni sáhnu.“

	„Nechoď, Bobši, je tam mokro, umáčíš se a duhu nemůžeš chytit, ta je jen tak ve vzduchu, víš, to je jen světlo z barev.“

	„Ale já půjdu, mami, pusťte mě!“

	„Víš, cos mi slíbil, Bobši?“

	„Co, maminko?“

	„Že budeš poslouchat, abych ti neumřela.“

	„Inu, já vás poslechnu, maminko; tak mi řekněte: »Bobši, běž se podívat na duhu,« a uvidíte, že vás poslechnu, a neumřete.“

	Maminka se dala do smíchu a řekla: „Tak běž, ty neposlucho!“

	
		SKLENĚNÁ KOULE



	Bobeš se podivil, jak se venku ochladilo. Mraky na obloze byly protrhány a mezi nimi se ukázala čistě modrá obloha. Bobeš si pomyslil: »Takové je to nebe modré, kdo ví, od čeho je takové modré?« Potom přemýšlel, k čemu by to nebe přirovnal, a řekl si: »To nebe je modré jako tatínkovy oči.«

	Capal v blátě, líbilo se mu, jak mu řídké bláto prolézá mezi prsty u nohy, díval se, jak nožka zůstává v blátě otištěna.

	Bobeš se podíval, je-li ještě za javorem duha. Byla, ale barvy nebyly již tak jasné jako prve. Čemu se Bobeš velmi podivil, bylo, že duha nebyla za javorem na zemi, ale že byla již daleko za lesem. Chvíli se ještě na duhu díval, neboť nikdy si ještě nevšiml toho krásného obrazu, až dnes, a myslil, bláhový, že dnes je duha poprvé na světě, že předtím nikdy tu nebyla. Jak jenom se může taková barevná věc na obloze udělat?

	Sotva byl Bobeš chvilku venku na čerstvém vzduchu, zatoužil zase po toulačce: jak je to krásné venku, lepší než ve světnici, zvláště když je tak hezky a neprší. Z deště se utvořily na zemi malé potůčky a Bobše napadlo pokušení zastavovati je. Nahrnul potůčku do cesty bláta a hle: utvořil se rybníček. Z toho měl Bobeš nesmírnou radost, bude dělat rybníčky, udělá »Horní rybník« a ještě několik jiných rybníků. Voda se však nedala jenom tak lehce zastavit; když jí bylo hodně, prorvala Bobšovi hráz u rybníčka a spěchala dál do potůčku.

	Bobše rybníčky brzo omrzely, zatoužil se podívat k rybníku a nejvíc toužil podívat se k domu, který měl na štítě velikánské parohy, chtěl uvidět toho pěkně oblečeného chlapce; aby Bobše náhodou neuviděla maminka z okna, neboť by jistě byla na něho zavolala, aby se vrátil a netoulal se, šel Bobeš těsně vedle tarasu (podezdívky), na kterém stál plot. Jakmile byl již u sousedovy chalupy a věděl, že jej maminka již z okna nespatří, rozběhl se a utíkal k velkému rybníku. Podivil se, jaká je dnes voda v rybníce žlutá a je jí o hodně víc než jindy. Když byl na hrázi, spatřil, jak se z vody vymršťují ryby nad vodu.

	„Co to? Proč vyskakují? Na to se musím zeptat doma dědečka.“

	Vlaštovky létaly nízko při hladině. Divil se, jak rychle ty vlaštovky létají, a přál si, kdyby se tak mohl proměnit ve vlaštovku; letěl by k rychtě, podíval by se do okna, co dělá Boženka, a letěl by také k tomu domu s parohy a již ví, co by udělal. Klovl by zobáčkem toho protivného kluka do hlavy, srazil by mu zelený klobouček s tím velikým, dlouhým pírkem. Ten kluk by se díval, pane, ten by potom posmrkoval, ten by natahoval moldánky! Anebo kdyby byl rybkou, zase by kluka, až by se v rybníčku koupal, kousl do nohy. – Ryby jistě koušou; vždyť dědeček říkal, že v moři jsou ryby, které sežerou i člověka.

	Z přemýšlení vytrhl Bobše křik dětí. Ohlédl se, ale nikde nikoho neviděl, a přece se mu zdálo, že ty děti jsou někde docela blízko. »Aha,« myslil si, »ty jsou jistě pod hrází.« A byly. Byli tam chlapci i děvčata, větší i menší, než byl Bobeš, a všichni dělali rybníčky, křičeli a hádali se. Bobeš se zarazil. Má jít mezi ně? Měl však obavu, aby se do něho nepustili a nenabili mu jako ti tři chlapci jednou, když šel do rychty. Ale děti ho již spatřily a volaly: „Čípak seš? Pojď si hrát!“ Bobeš šel. Prohlížel si zvláště tři chlapce, kteří byli velmi otrhaní, zamazaní, vlasy rozcuchané, potom dvě děvčátka, ta byla také tak otrhaná. »Pročpak asi jim ty šaty maminka nezašije?« myslil si a hned se zeptal jednoho, toho největšího a nejotrhanějšího chlapce:

	„Co dělá tvá maminka?“

	„Co je ti po tom, ty cvočku?“

	„Já nejsem žádný cvoček, víš, mně doma říkají Bobeš.“

	„Tak co se tak hloupě ptáš?“

	„Já se hloupě neptám, víš.“

	Bobše mrzelo, že se chlapec na něho tak utrhl a že se ještě i ušklíbl, ale protože byl větší než Bobeš, myslil si, bude moudřejší nechat ho, aby mi ještě nenamlátil. Ale Bobšovi ne a nešlo na rozum, že mohou chodit děti tak nečesány, umazány a otrhány. Třeba nemají maminku. Myslil, že každá maminka je jako jeho.

	A maminka mu jednou říkala, že některé děti nemají maminku a že je nemá kdo česat a umývat. Vzpomněl si také na smutnou písničku Osiřelo dítě, kterou mu jednou maminka zpívala a při které se rozplakal. Ještě se zeptá jednoho, toho menšího, ten se bude třeba Bobše bát.

	„Ty,“ žďuchl do něho, „kde je vaše maminka?“

	„Mezi maminkama,“ odpověděl mu ten malý hoch klidně, ani se na něho nepodíval a plácal se v blátě, až bláto stříkalo do obličeje, do vlasů.

	»To jsou jacísi protivní kluci – zkusím se zeptat děvčat.«

	A Bobeš se ptal jednoho umazaného děvčete, které mělo velmi širokou pusu a veliké oči, jakési vyvalené, a ostatní na ni volali „Mančo!“ Děvče se na Bobše podívalo, nic mu neodpovědělo, ale ušklíblo se na něj tak, že mělo obličej jako opičátko.

	»To jsem jakživ neviděl takhle protivné děti,« myslil si Bobeš, ale mlčel, neboť jistě jsou všichni při sobě a mohli by Bobšovi lehko nabít.

	Bobeš nosil hlínu, bláto, drny, kamení, neboť stavěli vysokou hráz. – Chlapci říkali, že až rybník bude dostavěn, nachytají malých rybek a nasadí je do rybníčku, a až jim v rybníčku vyrostou, tak je vyberou. Na to se Bobeš velice těšil, až budou ty rybičky chytat.

	„Jak budete chytat ty rybičky?“ ptal se.

	
„Budeme je chytat za vousy z vody.“

	„Za vousy? Ryby přece nemají fousy!“

	Chlapci a děvčata se dali do smíchu.

	„Odkud seš, balíku, že seš tak hloupý?“ řekl Bobšovi ten nejstarší.

	Bobšovi bylo z toho smíchu, který si z něho dělali, smutno. On se jim přece nesměje.

	Za chvilku přišlo k dětem ještě jedno děvče, větší než Bobeš, aspoň o hlavu, a v náručí neslo dítě v roztrhané košilce, také ušpiněné; žmoulalo v ústech jakýsi hadřík, uvázaný do uzlíčku. Bobeš věděl, že je to cumel.

	Kousek chlebové střídy, zavázané do hadříčku, a děcko cucá.

	„Počkejte, haranti,“ řeklo velké děvče, „vy si to vypijete, proč nejste doma? Kde máte husy? Ty, Tondo, jsi měl rovnat dříví, ty, Honzo, máš škrabat brambory – maminka vás hledá, až jí to řeknu, že si tu hrajete, dostanete pár trbousů do zad!“

	„Jen se opovaž žalovat, opice jedna,“ řekl ten nejstarší děvčeti. „Já bych ti nabubenčil, co by se do tě vešlo!“

	»To jsou zlé děti,« myslil si Bobeš. »Jakpak asi vypadá ta jejich maminka?« řekl si, když se dověděl, že mají maminku.

	Děcko v náručí děvčete se dalo do křiku. Děvče děckem zatřáslo, až mu cumel vypadl z úst do bláta, děvče cumel otřelo o špinavou zástěru a dalo jej děcku zase do úst – ale děcko cumel nechtělo, vyplivlo jej a řvalo ještě víc.

	„Že tě utopím, křikloune!“ a děvče plesklo dítě po zadničce.

	»To jsem rád,« myslil si Bobeš, »že jsem se nenarodil tady u těch lidí mezi těmito dětmi, ti by mě, panečku, pěkně vychovávali!« A bylo mu toho malého děcka líto.

	Za chvilku se však děcko utišilo, velké děvče je posadilo na mokrý trávník a šlo si stavět rybníčky s ostatními. Dítě sbíralo kaménky a dávalo je do úst.

	Bobeš měl strach, aby se dítěti něco nestalo, šel a bral mu kamínky z rukou, ale děcko se dalo do řvaní. – Velké děvče přiskočilo, dalo Bobšovi pohlavek, až se mu v očích zatmělo, a křiklo na něho:

	„Necháš ho, ty darebáku jeden! Co ti dělá?“

	Bobeš se dal do pláče, a plačtivým hlasem mluvil:

	„Proč mě biješ, vždyť to děcko jedlo kamínky a já mu je chtěl vzít, aby je nejedlo.“

	„A co je ti po tom?“ řeklo zarputile velké děvče. „Hleď si sám sebe a naše děcko nech na pokoji!“

	Ostatní, když viděli, že Bobeš pláče, smáli se:

	„Neplač, neplač, koupíme ti klapač, jak ty budeš plakati, tak my budem klapati.“

	Poskakovali okolo Bobše a jeden po něm hodil kousek bláta, že se mu rozšplíchlo přímo na bambulatém nosíčku. Bobeš plakal ještě víc a nevěděl, co počít, když upadl mezi takové nehodné děti. Ale náhle vykřikl. Jeden z nezbedníků nabral do klobouku vody a nalil ji Bobšovi za krk a říkal: „Já tě křtím, já tě křtím,“ a divoce se rozesmál. Najednou však všichni ztichli, a než se Bobeš nadál, zůstal sám, rozutekli se – a nad Bobšem zahřímal hlas: „Pakáž jedna líná, nezvedená, počkejte!“ Bobeš se tak lekl, až se mu třásla kolena. Spatřil, jak veliký, vousatý a otrhaný chlap s řemenem v ruce žene děti po hrázi. Bobeš vstal a utíkal, co mohl, také. Myslil si, že se ten chlap snad vynořil někde ze země, že to snad není ani člověk, vždyť takového člověka ještě nikdy neviděl. Viděl, jak ten vousáč řemenem bije děti, které dohonil, jak jedním uhodil o zem, jak bije i to velké děvče a jak potom sebral dítě se země, a Bobeš myslil, že teď bude honit a bít jeho. Pádil proto s hráze dolů a skutečně, když se ohlédl, viděl, že i všechny děti utíkají teď pod hráz. Bobeš utíkal, co mohl, ale běda, po dešti byla země kluzká, Bobeš uklouzl a natáhl se jak široký tak dlouhý přímo do řídkého bláta. Ten vám vypadal – hrůza povídat! – Bláta měl plné ruce, v ústech, v nosíčku, i očka měl zalepena blátem, a tu cítil, jak jej kdosi uchopil a vyzvedl se země, neměl ani čas hrůzou otevřít ústa, aby vykřikl. Se země ho vyzvedl ten velký, vousy zarostlý člověk a řekl:

	„Pročpak se válíš v tom blátě, ty bramboro, ty pěkně vypadáš, že tě ani máma nepozná. Pojď se k nám trochu usušit!“

	„Já se vás bojím!“ zoufale vykřikl Bobeš.

	„Neboj se, hloupej, copak by ses bál – já tě neukousnu –“ a vousatý strejc nesl Bobše v náručí; utíral mu obličej od bláta, až vešli do nízké chalupy, hned pod samou hrází rybníka. Bobeš se stále ještě chvěl strachy. Ve světnici bylo šero, okna byla malá, sklo místy rozbito a zalepeno promaštěným papírem, podlaha v chalupě vůbec nebyla, jen udupaná černá zem jako ve stodole na mlátě, a plno kouře a zápachu. Světnice byla plna nepořádku.

	Bobeš se přitlačil k strejcovi, jako by se bál, aby ho nepostavil na tu černou podlahu mezi ty děti, které nyní řvaly, neboť byly prve notně bity. Strejc posadil Bobše na lavici a křikl na děti: „Hajdy, každý po své práci, než dostanete ještě víc – neřádi!“ A Bobeš viděl, jak několika dal ještě nějaký pohlavek. Bobeš byl přímo ohromen, když si všiml, že vousatý strejc má jen jednu ruku, a to pravou; levý rukáv měl prázdný a zastrčený do kapsy kabátu. Takového tatínka by nechtěl, myslil si. Bobeš stále vzlykal. Vousatý strejc řekl velkému děvčeti: „Mančo, vem hadr a trochu tady toho chlapce omej a kabát mu dej usušit na kamna.“ Děvče omylo špinavým hadrem Bobšovi obličej a svléklo mu kabát. Potom strejc i jeho žena, která se Bobšovi také vůbec nelíbila, se ho vyptávali, čí je, kde zůstává, co dělá tatínek, maminka a chtěli na něm vědět moc a moc věcí. Bobeš nestačil odpovídat.

	„Já znám dobře tvého dědečka,“ řekl vousatý strejc, „to je dobrý člověk.“

	„Náš dědeček je hodný,“ rychle řekl také Bobeš a už se mu vousatý strejc nezdál tak strašný, když řekl, že Bobšův dědeček je hodný člověk.

	„Tatínek dělá v lese, viď?“

	„Ano.“

	„Je vás dětí doma víc, anebo jsi jen sám?“

	„Sám.“

	„Tak je vám dobře a tobě taky – jistě nezlobíš tolik jako tihle naši haranti – či taky zlobíš? Taky, viď – je vidět, žes nějaký šibal, ale myslím, jseš trochu rozmazlený, viď?“

	Bobeš seděl na lavici u kamen a díval se, jak dvě děti přebíraly u stolu hrách, a když se nikdo nedíval, strkaly hrách do úst a jedly. Jakmile to spatřila matka, dostaly pohlavek. Vousatému strejci říkali ve vsi Bezručka, protože měl jenom pravou ruku.

	Bezručka, třebaže měl jen jednu ruku, vázal z březových větviček košťata. Také dělal kartáče, ale při tom mu pomáhal největší chlapec, který prve venku vůbec nebyl. Ten se na Bobše několikrát ušklíbl a vyvalil oči. To maličké dítě, které venku cpalo do sebe oblázky, sedělo na černé zemi a hrálo si s dřívky. Dva malí chlapci a jedno děvčátko byli posláni pást husy. Před chvílí, protože dostali výprask, brečeli, ale nyní se už zase škádlili, a poněvadž si prve utírali slzy špinavýma rukama, měli po obličeji špinavé čmouhy.

	„Mamí, máme hlad!“

	„Už zase hlad? Nic jste ještě neudělali,“ osopila se na ně matka.

	„Nezbylo nic?“ ptali se znovu. 

	„Je tam trochu polévky, ale všechnu ji nesnězte!“

	„Mami, oni ji snědí jistě všechnu,“ volali chlapci, kteří přebírali hrách.

	„I nesnědí – –“

	„Tak z ní vyberou brambory a nechají ji jen čistou – l“

	„Nestarej se a dělej – o jídlo, to se nejvíc staráte, ale o práci ne!“

	Matka vzala z trouby polévku, ulila ji do misky a dala dětem, které měly jít pást husy. Bobeš si všiml, jak děti hltavě jedly, jak vybíraly brambory, jak se o ně hádaly a jak dokonce jeden chlapec druhého udeřil lžící do tváře.

	„Že vám to vemu a nedostanete nic a půjdete večer bez večeře na pelech!“ křikla na ně matka, když viděla, že se u jídla bijí.

	„On, mami, vybíral jen brambory, neřád!“

	„No, nech být, jsi taky takový mlsný zobáček jako on – zasloužíte oba dva!“

	Chlapci s děvčetem se vytratili, aby pásli husy. Bobšovi byla již dlouhá chvíle a řekl, že chce už domů.

	„Počkej, až uschne kabát –“

	„Naši mě budou hledat,“ řekl Bobeš. 

	„Trefíš domů?“ ptal se Bezručka. 

	„Myslím, že jo.“

	„To asi jistě nevíš, viď? Počkej chvilku ještě.“

	Když oba chlapci přebrali hrách, hráli si na podlaze s dřívky a s oušky od rozbitých hrnců – dřívka byly vozy a ouška kravičky. Kravičky ty vozy tahaly. Bobeš si dodal smělosti a šel k chlapcům, že si bude hrát s nimi. Vyprávěl jim, že on má doma vojáčka, malovaného panáčka, obrázky, dva knoflíky a ouška že má také a jedno dokonce od porcelánového hrníčku.

	Oba chlapci se jen ušklibovali, když Bobeš vyprávěl o svých pokladech, které má doma, vůbec se ničemu nedivili a zdálo se mu, že ani zvědaví nebyli. Proto se Bobeš zeptal, jaké oni mají ještě hračky a vůbec věci na hraní.

	Chlapec, kterému říkali Tonda, odešel do síně a přinesl v hadříku cosi zaobaleného. „Počkej,“ zašeptal, „musíme opatrně, aby to táta nespatřil.“ Sedli si zády k Bezručkovi, který si jich nyní ostatně nevšímal. V hadříku byl zabalen jakýsi podivný stroj se zubatými žlutými kovovými kolečky – byl to hodinový stroj ze starého budíku.

	„To je hezké,“ žasl Bobeš. „Kde jsi to dostal?“

	„Koupil.“

	„Koupil? Což se dají koupit takové krásné věci?“

	„Nevěř mu,“ řekl Franta. „Koupil to, je to pravda, ale za pět prstů – – “

	„Jak to?“ divil se Bobeš podivné odpovědi.

	„Ty jsi ale truhlík, to je vidět – copak nevíš, jak se kupuje za pět prstů?“

	Teprve když se Bobeš dozvěděl, že se tak říká krádeži, žasl ještě víc.

	„Počkej, uvidíš, co já mám – to budeš mrkat na drát!“

	„Na jaký drát?“

	Franta však neodpověděl, ale smál se, a Tonda jen řekl: „Takhle hloupýho kluka jsem ještě neviděl, jako jsi ty, Bobši.“

	Franta přinesl opravdu skvostnou věc. Byla to skleněná koule, velká asi jako pěst velkého člověka anebo husí vejce. Uprostřed té koule byly překrásné květiny všech možných barev, na nichž se třpytily kapičky jako kapičky rosy, a vše bylo jako skutečné.

	„Kdo ti to koupil?“ ptal se udivený Bobeš.

	„To je koupený právě tak jako ty kolečka z budíku.“

	„To je – také ukradeno?“ šeptal Bobeš pomalu, jako by nevěřil, že se dá taková krásná věc ukrást. Bobeš slýchával od maminky, že krást se nesmí, že hodné děti nekradou. »To jistě nejsou hodné děti,« myslil si Bobeš a nevěděl, má-li jim říci, že se nemá krást, anebo raději mlčet. Možná, že jim to jejich tatínek neřekl, že se krást nemá.

	„Ví to váš tatínek, kluci, že jste to ukradli?“ šeptal Bobeš.

	„Ty jsi dobrý – kdepak by to věděl, a vůbec, neptej se tak hloupě, copak myslíš, že by nám to nechal?“

	„Tak co to berete? Vždyť víte, že se to nemá!“

	„Jsi k smíchu, člověče – nemá, my víme, že se to nemá, ale když nás nechytí, tak proč bychom nemohli? Táta krade v lese dřevo, to se taky nemá, hlavní věc, když tě nechytnou –“

	Na tohle, myslil si u sebe Bobeš, musí se doma zeptat.

	„A vůbec,“ řekl Franta, „co je ti po tom, tys to nebral a tak co se staráš? Tam, kde jsme tu kouli vzali, tam jich mají ještě dost.“

	„Kde?“ ptal se Bobeš zvědavě.

	„To víš, já ti to řeknu a ty to někde na mne vybrebtáš, viď? To se nemůže každýmu říct.“

	„Já bych to nikde neřek, pravdu ne.“

	„Já ti nevěřím.“

	»Ach,« vzdychl si Bobeš, »kdybych měl takovou kouli, co bych já za ni dal!« I malovaného panáčka by dal, i vojáčka, všechno, neboť ta koule, to je něco tak krásného, že nic krásnějšího neviděl.

	„Poslyš, Franto, dej mi tu kouli, dám ti za ni vojáčka, je jako živý.“ Že vojáček nemá ručičku, to Bobeš neřekl.

	„Nech si svého vojáčka, copak já budu dělat s vojáčkem, táta jej u mne uvidí a hodí mi ho do pece. Tohle by do pece přece nehodil.“

	Bobeš se podivil, že Bezručkovy děti neříkají tatínek, ale táta.

	Franta i Tonda zase své věci zabalili a jako poklad opatrně odnesli uschovat. Báli se, že by si jich mohl všimnout Bezručka a mohli by věci pozbýt, a ještě by byl výprask.

	Bobeš nepřestával myslit na tu krásnou kouli. Kdyby aspoň věděl, kde mají takové krásné koule, řekl by tatínkovi, poprosil by ho a on jistě by mu jednu koupil, ovšem, taková koule je asi velmi drahá, vždyť je to div světa.

	„Já půjdu již domů,“ rozhodl se náhle Bobeš.

	„Inu, běž, ale zase se někde nepřeval, špunte,“ řekl Bobšovi Bezručka. „Trefíš vůbec od nás domů? Ostatně, Franto a Tondo, běžte s Bobšem kousek, zůstávají pod velkým javorem – víte, kde to je?“

	„Víme,“ řekli hoši současně a velmi rádi, neboť to bylo pro ně vysvobození z domova, kde jim bylo těsno i při hře, a potom, mohli dostat každou chvilku nějakou práci a k té práci i pohlavek, a to není nic příjemného. Jejich tatínek, Bezručka, byl známý jako neurvalý člověk, třebaže jinak dobrého srdce – ten se s dětmi, a zvláště se svými, nikdy nemazlil. Oba hoši Bobše skoro ze dveří vystrčili, jak spěchali, a Bobeš si teprve za dveřmi vzpomněl, že nedal spánembohem a že ani nepoděkoval za ochotu. Vrátil se rychle, pootevřel dveře, strčil hlavu dovnitř a vykřikl: „Spánembohem!“

	„Sbohem,“ řekl Bezručka současně se svou ženou – jenom Bezručkovi chlapci venku řekli Bobšovi: „Ty jsi jaksi pansky vychovanej – copak takoví malí kluci dávají taky pozdravení? Vždyť je to k smíchu – von ti náš táta stojí vo pozdravení – to sis moh nechat od cesty – a vůbec jsi jakýsi – ani sám domů netrefíš –“

	Bobeš si jen povzdechl, neříkal nic – tohle je strašné, jak ty děti mluví. – Snad ani tatínka nemají rádi – a mluví vždycky tak, jako by se vysmívali – nelíbili se Bobšovi ti chlapci, a přece jen se jim obdivoval. On si proti nim připadal, jako by měl obě ruce levé a jako když neumí ústa otevřít – ti dva měli úplně způsoby jako nějací už ti velcí dospělí lidé – i ústa tak divně křivili k jedné straně, obočí povytahovali do výšky, když o něčem vykládali, například Franta, když dal jednu ruku do kapsy u kalhot a druhou rozkládal jako dospělý, občas popotáhl gatě, jako to dělají velcí. Tonda, ten dovedl velmi pěkně plivnout skrz zuby, takové plivnutí zasyklo a slina letěla veliký kus před Tondu. Oba dva, když mluvili mezi sebou, rádi říkali »člověče« anebo »zatracený dílo« – a vůbec uměli klít. Krátce, Bobeš zjistil, že uměli ti Bezručkovi kluci všechno, co pořádný hoch umět nemá – a přece jen Bobeš, když se nikdo nedíval, zkusil si plivnout hodně daleko, ale poplival si bradu, anebo si naplival na kalhoty. Bezručkovi hoši ovšem už chodili rok do školy. Bobeš ještě ne, ale přece nebyli o mnoho větší než Bobeš.

	„Hoši,“ řekl Bobeš, když šli po hrázi, „povězte mi, prosím vás, kde mají ty koule?“

	„To nemůžeme – viď, Tondo, to je tajemství. –“

	„A co je to tajemství?“

	„Inu, co se nesmí nikomu říct.“

	„Dám ti, Franto, krásný knoflík,“ lákal Bobeš.

	„Nepotřebuju – knoflík, hm – to nic není, viď, Tondo?“

	„No, ba.“

	„Tak vám dám knoflík a ještě porcelánové ouško.“

	„Nech si, prosím tě, knoflík i s ouškem – copak myslíš, že se tajemství může jen tak říci? Víš, že jsme se zadušovali?“

	„Co je to?“

	„Inu, jsi knedla, představ si, on ani neví, co je zadušování.“

	„Opravdu to nevím.“

	„Tak heleď, já ti třebas řeknu nějaké tajemství, víš, třeba, že tamhle u Boroviny pod starým dubem je zakopaný poklad. Ten poklad je ohromný, to se nesmí nikdo dovědět, jinak, když se to někdo doví, půjde, vykope poklad, ukradne ho, a ty utřeš hubu.“

	„A proč bych měl utírat hubu?“

	„Už raději mlč – vždyť jsi úplná trouba.“

	„A takovýmu klukovi my bychom měli říct naše tajemství, hm – co říkáš, Tondo?“

	„Že je úplně pitomý – kdepak, ten by to na nás všechno vyzvonil.“

	Bobše velice mrzelo, že si ti dva kluci o něm myslí jako o nejhloupějším – proto, že neví jakási divná slova a že nerozumí jejich prapodivné řeči. Bobeš nyní mlčel, usilovně přemýšlel, jak by vytáhl na Frantovi a Tondovi, kde jsou ty krásné skleněné koule, odkud je asi ukradli.

	„Já vám, kluci, nevěřím,“ začal opatrně a chytře.

	„Čemu nevěříš?“ zeptal se Franta.

	„Proč nevěříš?“ otázal se Tonda.

	„Inu, nevěřím, že jste tu kouli ukradli, ani nevěřím, že ty koule jsou tady někde ve vsi, to jistě je vašeho tatínka, a proto jste to tak před ním schovávali, aby on třeba náhodou neřekl: »Položte tu kouli, kde jste ji vzali, a neroztahujte mně tu ty krámy.«“

	„Hele, hele, jak začíná Bobeš mudrovat,“ smáli se hoši. „Máme se ti zadušovat, že jsme ji opravdu vzali?“

	„Tak se zadušujte!“

	„Na mou duši!“ řekli současně.

	„No tož, když jste ji vzali, tak jste ji museli odkudsi vzít, ale to vy jistě nevíte.“

	„Hm, to víš, nevíme – abys to na nás řek, ne? Tak hloupí ještě nejsme.“

	Bobeš se přesvědčil, že ani takhle se na nich nic nedoví. Mlčel a hoši mlčeli také, jen Tonda občas plivl skrze zuby před sebe. Chlapce však to Bobšovo mlčení dráždilo.

	„Heleď, ty, Bobši – už věříš, že jsme tu kouli vzali?“

	„Věřím i nevěřím – když nevím, odkud jste ji vzali, nemusím věřit.“

	„Co myslíš, Franto?“ mrkl Tonda.

	„Inu,“ pokrčil rameny Franta, „esi to kluk někde neřekne.“

	„Zadušuj se!“ řekl Tonda Bobšovi. 

	„A proč?“

	„Že to nikomu neřekneš, když my ti ukážeme, kde jsme vzali tu kouli.“

	„Na – na mou duši,“ řekl nesměle a pomalu Bobeš a nechtělo mu to jaksi ven přes rty.

	„Hele, to musíš říct: Na mou duši to nikomu neřeknu.“

	Když to Bobeš opakoval, řekl mu ještě Tonda:

	„Kdybys to přece někomu vyzradil, tak si nepřej, co bys dostal – nejprve bysme tě zbili a potom třeba utopili.“

	„Viď, Franto?“

	„No, ba.“

	Bobšovi šel z toho přímo mráz po zádech. Něco podobného ještě nezažil. Vždyť ti dva kluci umějí jednat jako úplně již velcí, dospělí lidé.

	„A poslechni, dáš nám to ouško a ten knoflík – víš?“

	„Dám.“

	Chlapci se vrátili kousek po hrázi, sešli dolů do chalup, kde Bobeš ještě nikdy nebyl. Zastavili se u nevelikého domku. Domek byl velmi čistě obílen, okna čistá, před okny zeleně natřený laťkový plot kolem zahrádky a v zahrádce množství květin.

	Bobeš si všiml, že kolem oken byly na zdi namalované květy. Bobšovi se ten domek líbil.

	V domku bydlí sklář Jiránek. Asi půl hodiny cesty, skoro uprostřed lesů, stála skelná huť, kde z křemene, kterého bylo v okolí dost, tavili velikým žárem v pecích sklo. V té huti vyráběli ze skla láhve, sklenice, ozdobné předměty a také takové skleněné, rozmanitě zbarvené a plněné koule, kterým se říkalo těžítka.

	Vpředu domku byla dvě okna a po straně jedno malé, hustě zamřížované a nezasklené. 

	„Vidíš,“ řekl Tonda Bobšovi, „tady V tom malém okénku, tam byly. Okno je do komůrky, tam oni málokdy bývají a sem není vidět.“ Poněvadž bylo okno dosti vysoko od země, neviděli chlapci, je-li tam něco položeno nebo ne. Bobeš si povšiml, že je okno také zamřížováno.

	„A jak jste tu kouli vzali, když je to okno tak vysoko?“

	„Já jsem se rukama opřel o zeď, ohnul jsem se, Franta mi vlezl na záda, no, a já se potom natáhl a Franta už lehko kouli dostal.“

	„No, a jak jste věděli, že je tam ta koule, když ji nebylo vůbec zvenku vidět?“
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	„To jsme se zas dověděli od Jobše Mrkůskovýho, ten k nim chodí, on je Jiránek jeho příbuzný.“

	„A jsou tam ještě?“ šeptal Bobeš.

	„Koule? Kolik jich tam ještě je, Franto?“

	„No, myslím čtyři.“

	„Opravdu?“ divil se Bobeš.

	„Pst, nekřič! Musíme se podívat, jsou-li doma. Kdyby byli doma, tak by to šlo dost těžko.“

	„A tenkrát nebyli doma?“

	„Ne – byli na poli a on, Jiránek, byl v huti.“ Tonda šel na druhou stranu domku přesvědčit se, je-li otevřeno.

	„Máme vyhráno,“ volal, „u dveří visí zámek – můžeme se podívat, jsou-li tam ještě ty koule.“

	„Safra, to bychom si mohli ještě aspoň jednu vzít – –“

	„To víš, to nepůjde – tuhle on –k“ a Tonda ukázal na Bobše, „to někde řekne a, panečku, ten mazanec od táty doma – ten by nás seřezal jako žito.“

	„Človíčku,“ obrátil se Franta na Bobše. „Náš táta, ten dovede tak nabít, že si celý týden netroufáš sednout na zadnici – jo, panečku – ten jich nastrouhá řemenem – tos jakživ nezažil. – Jednou jsem vzal u kupce dva rohlíky. Kupec mě při tom chytil, řekl to tátovi, a, človíčku, válel jsem se mu pod nohama, a kdyby mu nebyla máma už potom nadávala, byl by mě utloukl.“

	„Tak proč kradeš?“ ptal se Bobeš.

	„Měl jsem hlad.“

	„Hlad?“

	„Tys ještě neměl hlad? Hm, to my často, viď, Franto? Táta někdy prodá košťata, peníze propije a nám nemá máma co do huby dát. A potom, je nás jako apoštolů.“

	„Jako apoštolů?“

	„No, apoštolů – těch bylo myslím aspoň dvanáct nebo čtrnáct.“

	„A vás je dvanáct?“

	„No, človíčku.“

	„Kolik je vás?……… 

	„Já, maminka, tatínek, dědeček a babička.“

	„Hloupej, ptám se, kolik je vás dětí, dědeček přece není dítě.“

	„To jsem jenom já.“

	„No, to se máš pansky.“

	„Ale jsme chudí.“

	„My jsme ale chudší, viď, Tondo?“

	„No, ba, já myslím, že my jsme nejchudší z celé dědiny. Kampak se za námi hrabeš, když jsi sám.“

	„A bude nám říkat, že jsou chudí!“

	„Máte chalupu?“

	„Máme.“

	„Máte krávu?“

	„Máme – Straku.“

	„Tak co, člověče, říkáš, že jste chudí, když máte chalupu a krávu? To, panečku, my nemáme nic – ta chalupa je obecní. To nejste vůbec chudí, my jsme chudí – jak říká táta, jako kostelní myši.“

	Bobeš se divil, že se může někdo chlubit tím, že je chudý, vždyť právě proto, že on, Bobeš, je z malé chaloupky, nechce s ním Boženka kamarádit.

	„A máte slepice?“ ptal se Bobeš.

	„Slepice? To máme – a husy –“

	„Tak, a už nemluvme dlouho, někdo přijde a neuděláme nic. Když nejsou doma, zkusíme se tam podívat, ale ty, Bobši, budeš mlčet jako hrob.“

	„Budu – na mou duši,“ řekl Bobeš, aby se zavděčil.

	„Tak, a teď se dívej, aby někdo nešel, my se tam podíváme.“

	„Kdyby někdo šel, víš, tak tleskni do dlaní a my hned utečeme.“

	„Dobře.“

	Bobeš věděl, že chlapci dělají něco, co se dělat nemá, ale nemohl si pomoci, líbilo se mu to a byl docela pyšný na to, že jej přijali jako kamaráda, před kterým netajili již žádné tajemství. Chvilkami mu mráz přeběhl po zádech, když si vzpomněl na maminku, ale hned si zase řekl, že on vlastně nic zlého nedělá, že on jenom dává pozor.

	Tonda se ohnul naproti zdi, opřel se rukama. Franta vylezl Tondovi na záda, Tonda se napřímil, Franta uchopil rukou mříž a díval se do komůrky.

	„Jsou tam!“ zašeptal.

	„Tak je vem!“ šeptal Tonda.

	„Kolik?“

	„No, každému aspoň jednu.“

	„To nejde.“

	„Proč?“

	„Jejich tu jen pět.“

	„Tak aspoň dvě, ale rychle, už to nevydržím, jsi těžký.“

	Franta natáhl ruku do otvoru mezi mříže, vytáhl kouli, hodil ji dolů do trávy, natáhl se ještě jednou a vyhodil druhou. Seskočil s Tondových ramenou, sebral kouli, Tonda druhou a oba zašeptali: „Bobši, honem, rychle pryč!“

	Hoši utíkali mezi chalupami za ves a nezastavili se až v lesíku.

	V lesíku se posadili a prohlíželi koule.

	„Já myslil, že vezmeš tři.“

	„Proč?“

	„No, pro Bobše jednu.“

	„Vždyť máme tři, ne? Máš přece jednu doma.“

	„A ty myslíš, že já mu tuto dám?“

	„No, já mu ji také nedám.“

	„Tak dobře,“ dodal si Bobeš odvahy, vůbec se nyní přestal chlapců bát. „Když mi jednu nedáte, tak já to na vás povím.“

	„Jen to zkus, to bys dostal.“

	„Ale vy byste dostali víc.“

	Hoši viděli, že se Bobeš nedá jen tak lacino odbýt.

	„A co nám dáš?“

	„Knoflík a ouško.“

	„To je málo. – Přidej panáčka!“

	„No dobře, ale vyberu si, která se mi bude líbit.“

	A bylo si opravdu těžko vybrat. Obě koule byly skutečně překrásné. V jedné byly dvě růže, červená a žlutá, a na červené růži seděl nádherný motýl. V druhé kouli byl malinký panáček a panenka. Drželi se za ruce a nad nimi byly dvě holubičky, jak se dotýkají zobáčky, jako by si dávaly pusinku.

	„Tu s tím motýlkem si vezmu,“ řekl Bobeš.

	„No, dobrá, ale ještě dnes doneseš panáčka!“

	„Donesu.“

	„Jistě! Zadušuj se!“

	„Na mou duši.“

	„Jinak bys jich dostal!“

	Na silnici, která vedla lesem, bylo slyšet kroky. Hoši se na sebe podívali a zůstali celí strnulí. Než se Bobeš nadál, utíkali, co jim nohy stačily, do lesa. Utíkal za nimi, a když se zastavili, ptal se, proč utíkají…

	„Člověče! Víš, že ten, co šel po silnici, je ten sklář Jiránek?“

	„Opravdu?“

	„No, človíčku!“

	Bobeš se otřásl. Teď teprve si uvědomil, že provedli něco nepěkného.

	„Tak, Bobši, my jdeme domů a hleď, abys nám brzo donesl toho panáčka.“

	Bobeš se zastavil, díval se za chlapci, kteří utíkali nyní k silnici, aby šli domů.

	Bobeš chvilku ještě stál, díval se na krásnou kouli a bylo mu tak, jako by se mu o tom všem, co se přihodilo před chvílí, bylo jen zdálo.

	Než musí také domů, aby nebyl vaděný. Odtud on již trefí, zde byl tenkrát, když šel od kupce.

	Cestou domů Bobeš přemýšlel, má-li se pochlubit s krásnou koulí anebo ne. Raději ne, jistě by se všichni ptali, odkud ji má, a musel by vše vypravovat, a to by se jistě ani mamince ani tatínkovi nelíbilo. Koule mu najednou dělala starosti, kam ji dá. Kapsu měl malou, a když do ní přece kouli vecpal, zdálo se mu, že s něho stáhne kalhoty, tak byla těžká. V ruce ji nést nemůže, každý by to viděl. Bobeš si také všiml, že bláto na kalhotách a kabátku přischlo, že bude jistě vaděný, kde se tak umazal. Vyndal několikrát kouli z kapsy, třebaže vždycky při tom kapsu trochu natrhl, a prohlížel ji zase a dal ji do kapsy a umínil si, že se na ni nepodívá až doma. Když byl již pod velkým javorem, napadlo ho, že tu kouli přece jenom domů neponese. Bobeš se rozhodl, že ji schová pod kořen velkého javoru a bude si s ní hrát jen venku. A kouli také opravdu pod javorem schoval.

	Doma se maminka vadila, že je Bobeš neposlucha, že slíbil, že se toulat nebude, a už se zase toulá.

	„Kdybych to na tebe, Bobši, řekla tatínkovi, jistě by to tatínka mrzelo, jaký jsi.“

	Bobeš si vlezl pod stůl a prohlížel svoje hračky. Bylo mu pojednou líto, že slíbil těm Bezručkovým klukům takového krásného panáčka. To je pro takové nehodné kluky opravdu škoda.

	»A co,« myslil si, »nedám jim panáčka, mohou být vůbec rádi, že to na ně nepovím.«

	
		NEŠTĚSTÍ



	Druhého dne si hrál Bobeš pod velkým javorem. Ustavičně si prohlížel skleněnou kouli. Zdálo se mu, že ta koule je přímo zázrakem, že to není ani uděláno obyčejnými lidmi. Jak jen mohou lidé všechno tak pěkně v tom skle udělat?

	Potom si Bobeš představoval, že ta koule je skleněný vrch, v tom vrchu na červené růži je zaklet motýl Otakárek a on, Bobeš, musí Otakárka vysvobodit. Potom se Bobeš zasmál. Jakpak by mohl z koule vysvobodit Otakárka? Vždyť by musel kouli rozbít.

	„Milý Otakárku, ty tam musíš být zaklet už věčně.“

	Copak by asi té kouli říkal dědeček? Bobeš by se tu byl velice rád dědečka zeptal, jak asi dělají takové věci ze skla v huti. Dědeček to jistě ví, vždyť prý tam také jednou stavěl pec, v které se taví sklo. Také Bobeš od dědečka věděl, že sklo teče jako voda, dědeček to říkal, ale že kdyby jen kapka ukápla třeba na ruku, propálí dírku, takové je to žhavé.

	To je divné, jak mohl ten sklář dostat do tak žhavého skla ty dvě růže a motýlka. Bobeš by byl rád i toho skláře poznal. Náhle však Bobše napadlo, že on možná ten sklář již poznal, že se mu ztratily koule.

	Vždyť on je jistě bude hledat – vždyť kdyby Bobšovi někdo vzal třeba panáčka, on by jej hledal, on by proň naříkal, jistě by plakal. – A což sklář, jistě měl ty koule rád, daly mu jistě mnoho práce, než je udělal, a kdo ví, zda teď pro ně nepláče. – Ale vždyť on je Bobeš sám nevzal, myslil si, ale trochu se styděl, že sám sobě chce nalhat, že on je nevinen, že to jen ti kluci Bezručkovi z obecní chalupy. A ti kluci si jistě z toho nic nedělají, pomyslil si zase; vždyť tu jednu kouli měli už dávno u sebe, a také neříkali, že by ji ten sklář snad hledal nebo že by pro ni plakal – a třeba, třeba je už ani sklář nepotřeboval. – Ale hned zase Bobše napadlo, co když on je ten sklář chtěl prodat, třeba za ně mohl dostat mnoho peněz a za ty peníze třeba chtěl koupit kozu, možná i krávu. A teď Bobeš tu kouli má u sebe a stejně, jakoupak radost z ní má, když se s ní nemůže ani pochlubit? To Bobše nejvíc mrzelo, že on se s ní nemůže pochlubit. Ale když ona je tak krásná – to by se doma divili! A co aby on si ji vzal domů a řekl, že ji dostal? – To se mu zdálo špatné a bál se také, že by to maminka na něm poznala, že nemluví pravdu. – Už ví Bobeš, co udělá, vždyť on ji neukradl, on ji dostal od chlapců a neřekne, že ji chlapci ukradli, řekne jen, že ji dostal, a odkud oni ji mají, že on neví. – Tak se bude moci pochlubit a bude se moci s koulí těšit doma.

	Po obědě si Bobeš přestěhoval všechny hračky do světnice, i tu krásnou kouli. Bobše si nikdo nevšímal, s čím si hraje. Bobeš si vzpomněl na Boženku. Ta kdyby tu kouli viděla, jistě by ji chtěla. Možná, že by za ni dala všecky své hračky, všechny panny, a možná, že kdyby Bobeš řekl, aby nekamarádila s tím nastrojeným hochem, že by poslechla. – Rozhodně se musí Bobeš Božence pochlubit. Proč však Bobšovi při tom zase napadlo, že ten sklář ty koule asi hledá, že mu třeba již někdo řekl, kdo mu je ukradl, třeba někdo viděl, jak hoši kradli a- - - 

	Bobše opět zamrazilo – kdyby je byl tak někdo viděl! Napadlo ho, že třeba už je v obecní chalupě a že tam už řekli, že tu třetí kouli má Bobeš. Maminka by jistě, jistě nevěřila, že by Bobeš byl takový. Bobeš ví, co udělá, on tu kouli klukům vrátí – anebo půjde do sklářova domku a odevzdá jí a řekne třeba, že ji našel – ale ne, to nepůjde, vždyť by se ho ptali, jak to ví, že je to jejich koule! Bobeš zesmutněl – proč jenom s tou koulí, která je tak krásná, je tolik ošklivých starostí a takových zlých myšlenek! – Bobeš otáčel v dlaních těžkou koulí, prohlížel ji ze všech stran, ani nezpozoroval, že se naň maminka dívá, že viděla kouli.

	„Proboha, dítě, co to máš?“

	Bobeš se tolik ulekl, že kouli upustil a koule zaduněla na podlaze, až sebou trhl dědeček i babička.

	„Kdes to vzal?“ ptali se teď Bobše všichni. 

	„Já, já jsem ji dostal. –“

	„Od koho?“

	„Od kluků z obecní chalupy.“

	„Od Bezručkových?“ 

	„Jo.“

	„Jak jsi se k nim dostal?“

	„Já jsem si s nimi hrál.“

	„To máš pěknou společnost,“ řekl dědeček, „ti kluci tě naučí pěkným věcem!“

	„Bobši, Bobši,“ řekla maminka vyčítavě, „a proč nám nic neřekneš?“

	Bobeš se nemohl nyní podívat mamince ani do očí. „Cos jim za ni dal? Jistě ji zadarmo nedali.“

	„Já, já jim dám panáčka. – “

	„Panáčka?“

	„Jo. –“

	Bobeš musel mamince vyprávět, jak se dostal k Bezručkům a co u nich viděl, ale neřekl nic o krádeži koulí. Maminka už potom nemluvila, ale Bobšovi bylo těžko, cítil, že dělal něco, co není dobré – ale nevěděl dosud proč, jen to tak v sobě cítil. –

	Maminka asi něco tušila, neboť Bobeš nikdy nebyl tak červený, takový koktavý, takový poplašený jako teď, když vyprávěl o Bezručkových dětech.

	Nevyptávala se, ale umínila si, že se na to Bezručky zeptá, ví-li o tom, že Bobeš dostal od jeho dětí tu skleněnou kouli.

	Bobeš byl nešťasten. Proč, když dostal panáčka, mu nic takového nenapadlo a všichni se radovali? A ta koule je krásnější než všichni panáčci a nikdo z ní nemá žádnou radost. – Maminka Bobšovi nevěří, dědeček i babička si kouli prohlédli, podivili se, jak je pěkná, ale řekli Bobšovi: „Jenom, hochu, aby to nebylo ukradené – nemáš brát nic od takových děcek – ty zná po vsi kdekdo, že nic nenechají na pokoji.“

	Bobšovi bylo smutno. Umínil si, že kouli vrátí chlapcům a bude mít pokoj. Když se tak rozhodl, trochu se mu ulevilo, ale za chvíli, když se o kouli už nemluvilo, umínil si, že kouli chlapcům přece jen nevrátí, že jim dá raději panáčka a ouško od porcelánového hrníčku a ten knoflík – a to se mu také velmi ulevilo – neboť krásná koule mu zůstane a on se s ní pochlubí tatínkovi i Božence, také možná i tomu chlapci z myslivny, aby měl zlost, že on, Bobeš, má takovou krásnou věc. Boženka jistě potom bude chtít s Bobšem kamarádit, možná, že bude Bobše o tu kouli i prosit, ale ne, Bobeš ji nedá nikomu, neboť je to nejkrásnější věc, jakou on kdy viděl a vůbec měl.

	„Maminko,“ zeptal se Bobeš, „už brzo přijde tatínek?“

	„No, ještě ne, vždyť je sluníčko ještě vysoko.“

	„Já bych mu rád ukázal tu kouli, viďte, že je hezká?“

	„Je, je hezká, ale, Bobši, nevím, je-li opravdu tvá. Možná, že ti hoši ji někde ukradli, a tatínek kdyby to věděl, tak by z toho radost neměl.“

	„Ne, mami, oni ji dostali,“ lhal Bobeš. 

	„Od koho?“

	„Od skláře.“

	„Opravdu?“

	„Opravdu.“ Když Bobeš říkal »opravdu«, nepodíval se mamince do očí, ale díval se na prstíky, jako by prohlížel, jsou-li čisté.

	„Inu,“ řekla maminka, „když je to tak, tak se s ní můžeš tatínkovi pochlubit.“

	Bobeš mlčel. Maminka se ještě zeptala:

	„A ví to starý Bezručka, že máš tu kouli?“

	„Ví,“ řekl zase Bobeš, ale zase se na maminku nepodíval.

	„Co říkal?“

	„Abych, abych – abych ji neztratil,“ koktal Bobeš. 

	„Nelžeš, Bobši?“

	„Ne, nelžu.“

	„Tak, tak, hochu, jen se neuč lhát, to bys nebyl hodný chlapec, a pamatuj si, že za každé lhaní stihne člověka nějaký trest.“

	„Jaký trest?“ zeptal se Bobeš sotva dýchaje.

	„Buď se mu stane něco nepříjemného, někde upadne, nebo si něco rozbije, nebo něco takového.“

	„A maminko, když jsem včera upadl do bláta, to byl také trest?“

	„Ano, to byl trest za to, žes šel ven bez dovolení. Kdybys byl zůstal doma, nebyl bys upadl do bláta.“

	Bobeš si po tomto umínil, že se přizná, že lhal, že tu kouli sice dostal, ale že věděl, že je kradená, a že sám při krádeži vlastně pomáhal, ale nemohl se k tomu jaksi odhodlat.

	Když ona má maminka Bobše tak ráda a on je k ní takový ošklivý, ne, nemůže jí teď nic říci, neměla by ho ráda. Bobeš se utišil a maminka se už Bobše nic neptala, ani si ho nevšímala, hleděla si své práce. Šila něco u okna.

	Bobše omrzelo již hraní a umínil si, že poprosí maminku, aby mu dovolila jít do obecní chalupy, že zanese Bezručkovým dětem panáčka za tu skleněnou kouli.

	Naposled ještě panáčka pohladil, potom mu řekl, ať se naň nehněvá, že ho dal za tu kouli, slíbil mu, že když si s ním kluci z obecní chalupy nebudou pěkně hrát a když by ho chtěli rozlámat, že jim ho vezme. U okna bylo plno odstřižků z plátna. Bobeš si řekl o jeden mamince, zabalil panáčka, zabalil také ouško a knoflík. Když vstal, aby řekl mamince o dovolení, rozevřely se dveře a do nich vběhl udýchán jeden soused, kterého Bobeš již znal, protože věděl, že pracuje s tatínkem v lese.

	„Nelekejte se, nelekejte se,“ pravil udýchaně, „ale vašemu (rozumělo se tatínkovi) se stalo neštěstí.“

	„Proboha!“ vykřikli maminka, dědeček i babička skoro najednou. Bobeš otevřel pusu, neboť sousedovi nerozuměl.

	„Potloukla ho kláda a má myslím rozbitou nohu a taky hlavu má potlučenou. Ach, to je mi horko, jak jsem utíkal.“

	„Můj ty spasiteli!“ zvolala maminka a dala se do pláče.

	Bobeš již pochopil, že se stalo něco hrozného, a rozplakal se také. Všiml si, že se dědečkovi klepou ruce a babičce brada, chtěl se zeptat, proč se tak klepou, ale napadlo ho, to že asi proto, že se tatínkovi něco stalo, a proto plakal už hodně hlasitě.

	„Běžte,“ řekl soused, „k někomu vypůjčit povoz, aby ho dovezli do města k doktorovi.“

	Maminka řekla, že půjde do lesa k tatínkovi, a dědeček, že půjde do rychty, aby jeli pro pana doktora.

	Než maminka odešla, políbila Bobše a řekla: „Milý můj hochu, tatínkovi se stalo v lese neštěstí! Nedej bože, aby nám umřel – bože můj, bože můj, bože, jen aby to tatínek vydržel, co bychom si bez něho počali!“ A maminka vyběhla se sousedem rychle ven.

	Bobeš vzal kouli, panáčka i ouško od porcelánového hrníčku i skleněný knoflík a utíkal s tím ven. Babička si Bobše ani nevšimla, měla zástěru na očích a plakala. Bobeš slyšel, jak ustavičně říkala:

	„Bože, bože, to je neštěstí, to je neštěstí!“

	Bobeš utíkal k rybníku, ani se neohlížel, utíkal, co mohl, seběhl s hráze a zamířil přímo do obecní chalupy pod hráz. Zatloukl na dveře, a když mu otevřeli, vrazil do světnice a běžel k Bezručkovi, který přebíral březové proutky na košťata. Bobeš celý udýchán hovořil: „Strejčku, tady mají vaši hoši tu kouli, já, já ji nechci, já jim přidám ještě toho panáčka, knoflík a ouško, jenom se, prosím vás, strejčku, na Tondu a Frantu nezlobte, nebijte je, já jsem jim pomáhal, oni to sami neukradli. Víte, strejčku, nám se v lese potloukl tatínek a – a maminka běžela do lesa a – a já vím, to mám za to, že jsem tu kouli vzal, prosím vás, strejčku, já se bojím, že tatínek umře.“

	„Aby ti, hochu, kozel rozuměl, co to tu meleš? Co se vlastně stalo? Tonda a Franta nejsou doma – ale jestli něco provedli, tak to já se jich už zeptám, ale co je s tvým tátou? Kde se potloukl?“

	„V lese – on tam dělá tatínek dříví.“

	„Padlo na něho dřevo?“

	„Padlo, myslím – já nevím, říkal to u nás strejček Zábršů.“

	„Kdože vám to řekl?“

	„Strejček Zábršů – on dělá s tatínkem.“

	„A co říkal?“

	„Abychom šli hned pro doktora, že tatínek je potlučený.“

	„A šel od vás někdo pro doktora?“

	„Dědeček myslím šel.“ (Bobeš nevěděl, že dědeček šel jen do rychty požádat rychtáře, aby jel pro doktora a přivezl ho z města.)

	„Dědeček?“

	„Proč nešla maminka?“

	„Ona šla k tatínkovi do lesa.“

	„To tatínkovi moc nepomůže, ona měla jít pro doktora, a ne dědeček – dědeček nemůže rychle utíkat – maminka má mladší nohy.“

	„Já nevím, proč nešla,“ řekl Bobeš.

	„No, dobře, tak běž domů, já k vám přijdu.“

	„A strejčku, nezlobíte se na mne? Víte, já jsem tu kouli –“

	„Dej mi teď pokoj s tou koulí,“ řekl Bezručka takovým rozzlobeným hlasem, že se Bobeš zarazil a pomalu se šoural ze dveří.

	Ve dveřích ho však předběhl Bezručka, vyběhl na hráz, vyhrnul si nohavice, namočil nohy do vody, omyl je a potom zavázal nohavice provázky.

	Bobeš myslil, že se Bezručka vrátí do chalupy, ale on se rozběhl po hrázi na silnici a potom po silnici utíkal z vesnice. Bobeš si nedovedl nijak vysvětlit, proč Bezručka najednou tak rychle utíká z vesnice. Bobšovi bylo najednou tolik smutno, že se rozplakal a plakal celou cestu, až domů. Doma již seděl dědeček a vypravoval babičce, že rychtář nechtěl pro doktora jet, že prý musí odvážet z lesa klády, že by přišel o velké peníze, že by mu to nemohli zaplatit, koně že se jim nadarmo uženou a mohou se i rozstonat – ať prý jdou k jinému sedlákovi, který má koně. –

	Dědeček prý šel ještě k jednomu, ale ten neměl koně doma, a jinam už neví, kam by šel, protože jsou teď skoro všichni sedláci na poli. „Jsou to lidé necitelní,“ řekl dědeček, „půjdu, je-li tuhle soused doma, aby on tam zaběhl, než bude pozdě.“

	„Dědečku, já myslil, že už jste šel pro pana doktora,“ řekl Bobeš, když slyšel, co mluví dědeček.

	„Kdes byl, hochu?“

	„U Bezručky, vrátil jsem mu kouli a on říkal, že se sem podívá.“

	„Přijde sem hned?“

	„Já nevím, utíkal teď někam za ves.“

	„Kdyby tak jen přišel, byl bych rád, dal bych mu na »čtvrťak kořalky«, jistě by rád do města skočil. Chlap je zdravý a silný, mohl by lehko toho doktora přivést. Že jsem si na něj hned nevzpomněl, safra, safra!“ litoval dědeček.

	„Tak tam běž k tomu Bezručkovi,“ řekla dědečkovi babička.

	Dědeček vstal a odešel poprosit Bezručku, aby došel pro doktora.

	„Bobši, nechoď teď nikam,“ řekla babička. 

	„Ne, babičko, nepůjdu. Co myslíte, babičko, neumře tatínek?“

	„Neboj se, Bobši, neumře – ale nesmíš zlobit.“

	„Ne, babičko, nebudu – víte, já už jsem tu kouli vrátil, ona byla kradená.“

	„Vidíš, vidíš – s takovými dětmi kamarádíš.“

	Náhle Bobeš zbledl. 

	„Babičko,“ vykřikl, „já už vím, kam běžel Bezručka, on jistě utíkal nabít těm dětem.“

	„Jakým dětem, co to povídáš?“

	„Tondovi a Frantovi.“

	„A proč?“

	„Že jsem na ně řekl, že ukradli ty koule.“

	„Jaké koule?“

	„Bože, děti, co vy tropíte!“ řekla babička, ale Bobšovi valně nerozuměla. Myslila však, že je to beztoho hloupost, co Bobeš mluví, a proto se už Bobše nevyptávala. Bobeš však byl celý nešťastný. Litoval Tondu i Frantu. Proto on Bezručka tak utíkal, proto on nic Bobšovi neřekl, aby ho snad Bobeš neprosil, aby chlapce nebil. „Ach, on je teď zbije, on je zbije,“ vzdychl Bobeš. Teď až Bobše potkají, jistě mu natlučou, vždyť on to na ně všechno řekl, ano, oni ho mohou i utopit, vždyť mu to slíbili.

	„Babičko, neutopí mě?“

	„Co zas brebtáš?“

	„Tonda a Franta mě utopí, že jsem to na ně pověděl.“

	„Co jsi na ně pověděl?“

	„Že ukradli koule.“

	„Dej mi už, dítě pokoj, nezlob mě, nekamaráď s takovými zbůjníky a nebudou ti vyhrožovat. – Beztoho ti někdy namlátí – říkám ti, Bobši, nechoď s nimi.“

	„Nebudu, babičko.“

	Zatím se vrátil dědeček a říkal, že Bezručková neví, kam starý Bezručka odešel, ale že ten náš chlapec cosi vypravoval, že potřebuje jít někdo pro doktora, takže, kdo ví, nešel-li už, on je takový nemluva, že nic neřekne, že se najednou splaší a běží, ani neví kam. –

	„Kdyby to tak bylo pravda, byl bych moc rád.“

	„Co ti, chlapče, vlastně ten Bezručka říkal, nebo co tys jemu říkal?“

	„Já jsem mu řekl, že jste šel pro doktora, a on říkal, že měla jít maminka, že má mladší nohy, vy že daleko nedojdete. Potom si omyl nohy, zavázal si dole spodní kalhoty provázkama a utíkal po silnici – víte, tam ke kupcovu domu.“

	„Tak to on šel jistě do města. – To bych mu dal celou zlatku,“ řekl dědeček, „měl-li ten dobrý nápad.“

	Nikdy však se Bobeš tolik nepoděsil, nikdy tolik neplakal, jako když přinesli tatínka na nosítkách. – Tatínek měl hlavu zavázánu šátkem, byl nesmírně bledý a očima se tak smutně díval, nemluvil.

	Maminka plakala, dědeček, babička, všichni.

	Uložili tatínka do postele. Když ho přenášeli z nosítek, zanaříkal. – Bobeš si vlezl pod stůl, plakal, a když si ručkama stíral slzičky, spatřil vedle staré krabice, kterou měl na hračky, ležet bezrukého vojáčka. Sebral vojáčka se země, hladil ho a myslil si:

	»Vidíš, vojáčku, ty máš ruku pryč, Bezručka taky má ruku pryč, ale tatínek má potlučené nohy a hlavu, ach, jestli nám tatínek umře, ach vojáčku, mně je smutno.« Vojáček však byl jen neživý vojáček cínový a Bobšovi bylo tolik líto, že mu nemůže vojáček nic říci.

	„Už jsi, vojáčku, sám, víš to?“ mluvil dále Bobeš. „Panáčka, ouško, kterému jsme říkávali kravička, a knoflík, to všechno už mají Tonda a Franta.“ Bobeš sebou trhl – neboť do světnice vkročil cizí pán v brýlích. »Babička také nosívá, když čte, brýle, ale nemá tak pěkné, zlaté, jako má tento pán,« myslil si hned.

	Za pánem přišel Bezručka.

	„Jejej!“ vykřikla maminka. „Pan doktor!“

	„Aha, tak to je ten pan doktor!“ Bobeš si pana doktora prohlížel. Byl veliký, v tmavém kabátě, na bradě měl dlouhé vousy.

	Pan doktor šel k posteli, prohlížel tatínka, tatínek při tom naříkal, maminka přinášela vodu v umyvadle, ručníky, pan doktor vyndal z tašky mnoho balíčků, lahvičky a všelijaké lesklé přístroje a tatínkovi pomáhal. Když tatínka zavázal, řekl:

	„Málo platné, musíte ho dát do nemocnice – měl nejvyšší čas, že jsem přišel. Bylo štěstí, že jsme sem mohli jet z města vlakem.“

	„Proto jsem tak hnal, pane doktore, že jsem na to počítal, abyste mohl jet vlakem,“ řekl Bezručka.

	Dědeček a maminka Bezručkovi děkovali. Bezručka se obrátil na malého Bobše a řekl: „Kdyby nebyl přišel téhle ten váš capart, tak bych byl nic nevěděl, ale ten mě vlastně poslal pro pana doktora. Máte to kloučka velmi čiperného, jistě není takový darebák jako ti naši trháni.“

	Bobeš se začervenal až po uši, neboť všichni, i pan doktor, se na něho podívali. Pan doktor dokonce šel k němu, pohladil ho po vlasech a ptal se:

	„Jak ti říkají, študente?“

	„Já nejsem študent, já jsem Bobeš,“ potichu řekl malý Bobeš a podíval se hezky na pana doktora.

	„Pane doktore, uzdravíte tatínka? Víte, já jsem, víte, já jsem vzal krásnou kouli a mám teď strach, aby pro to tatínek neumřel.“

	„Neboj se, neboj – neumře.“

	„To ví bůh, co to dítě má ustavičně s tou koulí,“ řekla babička.

	„Ale naši kluci někde vzali skleněné koule – těžítka a on je bral asi s nimi a teď ho to mrzí, je vidět, že je z pořádnějšího těsta než ti naši kluci – naše kluky nemrzí nic, ani když dostanou vejprask.“

	„To já jsem říkala, že za každou lež přijde trest, a Bobeš lhal, tak teď má strach, viď,“ řekla maminka.

	Bezručkovi dal dědeček celou zlatku a ten s velikou radostí děkoval, než odešel.

	Tatínka odvezli do nemocnice ještě toho dne večer. Odvezl ho rychtář, pan doktor šel sám k rychtáři, aby jel. To víte, že se Bobeš velmi, velmi naplakal, když tatínka odváželi. Potom bylo v chaloupce velmi smutno. Maminka, dědeček, babička, všichni byli smutni, a tak i Bobeš byl smuten.

	
		POPRVÉ VE VLAKU



	Tatínek byl již čtrnáct dní v nemocnici a psal domů, že je mu tam smutno, aby se za ním maminka podívala a vzala Bobše s sebou.

	Maminka se tedy rozhodla, že se s Bobšem za tatínkem podívá. Bobeš byl radostí celý pryč. Pojede drahou – dosud si na dráhu jenom hrál, viděl ji ovšem velmi často, vždyť jezdívala kolem vesnice a asi čtvrt hodinky od vesnice byla zastávka, kde zastavoval osobní vlak.

	Bobeš rád poslouchával, jak vlak supěl kolem vsi, hlasitě volala lokomotiva: Cukrkafe, cukrkafe, už se sypu, už se sypu – ale dosud nikdy nebyl Bobeš uvnitř černých nebo zelených vagónů s lesklými okny, z nichž často lidé vyhlíželi ven a někdy mávali bílými šátky na pozdrav. Mamince Bobeš sliboval, že bude dělat dobrotu, že nebude zlobit, že jí nebude dělat ostudu. Bylo mu stále připomínáno, že by zůstal doma, kdyby provedl něco, co by maminku zlobilo – ale ona, maminka, to nemyslila tak zle. Vždyť ji Bobeš rozzlobil někdy čtyřikrát za den, a přece jen ho vzala s sebou.

	Přistrojila Bobše do svátečních šatů, dědeček je vyprovodil na zastávku, a když vlezli do vozu, Bobeš honem utíkal k oknu, aby se podíval na dědečka z okna. Když se vlak hnul, poprosil Bobeš maminku, aby mu půjčila kapesník, že bude na dědečka mávat, jako to viděl u jiných lidí.

	Maminka mu kapesník půjčila. Bobeš mával, dědeček jen tak rukou třepal a něco volal. Bobeš nerozuměl, nahnul se z okna, natáhl ručku s kapesníkem co nejdále, neboť vlak se již zatáčel a dědeček mizel – a už jej Bobeš neviděl. Kapesníkem však mával dál, líbilo se mu to, až teprve když projížděli lesíkem, zachytila kapesník větvička keře, který rostl na svahu blizoučko dráhy – a vyrvala jej Bobšovi z ruky.

	„Maminko,“ řekl Bobeš stísněně. 

	„Copak, Bobši?“

	„On se mi zachytil kapesník na větvičce, nemohla byste říci panu konduktérovi, aby zastavil? Já vím, kde zůstal – já bych pro něj šel.“

	„Ach dítě! Tak vidíš, jen vlezeme do vlaku, a už to s tebou začalo – takový kapesník pěkný, a už je pryč – že jsem ti jej dávala! – Di, kluku jeden, zasloužil bys, abych tě vyplatila. – To víš, zastavit vlak – hloupý hochu – to je už pryč – vlak přece nebudou zastavovat pro kapesník!“
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	Bobeš sedl tiše k oknu, mrzelo ho, že sotva jede poprvé vlakem, už je mrzutost.

	Než za chviličku byl kapesník zapomenut a maminka se již také nezlobila.

	Bobšovi se líbilo, jak jede vlak tiše, neskáče to, nedrncá jako na voze nebo na trakaři. Jenom ve stejných chvilkách dělají kola pod vagónem ryt, rat, ryt, rat –

	„Maminko, proč ta kola tak klapají?“

	„To jedou přes místa, kde jsou spojeny kolejnice, víš?“

	„Aha, jak je tam ta skulinka, ne?“

	„No vidíš, že sis toho povšiml.“

	Vlak uháněl hned mezi poli a hned se hnal lesem. Bobšovi bylo divné, že vše, stromy, keře, sloupy od telegrafu i domky poblíž dráhy utíkají dozadu. Pole, ta se také stáčela dozadu – vše se kolem vlaku pohybovalo.

	„Maminko, jedeme?“

	„No, to víš, že jedeme.“

	„Víte, maminko, že se mi teď zdálo, že my stojíme a všechno kolem nás běží? To vy nevidíte?“

	„I vidím, každý to ve vlaku vidí, ale to se jen zdá, protože vlak rychle jede, víš, až vlak zastaví, zastaví se také kolem všechno.“

	„To je divné, maminko, viďte?“

	„A to táhne, maminko, mašina všechny vozy?“

	„To víš, že táhne. Mašině se říká lokomotiva.“

	„To je podivné slovo, maminko, řekněte mi to ještě jednou.“

	„Lokomotiva.“

	„Lomokotiva,“ opakoval Bobeš.

	„Ale, Bobši, lokomotiva. Poslouchej: lo-ko-mo-ti-va.“

	„Loko – jak dál, maminko?“

	„Lokomotiva.“

	„Lokomotiva – dobře?“

	„No, dobře, a už nezlob.“

	„A maminko, co táhne tu lo-lo–lokomotivu?“

	„Pára.“

	„Pára?“

	„Proto se také lokomotivě říká parní stroj.“

	„A jak to, maminko?“

	„Inu, viděl jsi ten ohromný válec na lokomotivě?“

	„Aha, to takové, jako když položí velikananánskou konev na mléko, ne?“

	„No, tak to je kotel, v tom kotli se vaří voda, z vody se dělá pára, tu páru vedou trubičkami do válce, tam je píst, píst pohne kolem, kolo lokomotivou a lokomotiva vlakem.“

	„Jeje, to toho je, ani bych si to nezapamatoval.“

	„A to má pára takovou sílu?“

	„To víš, že má – viděls přece, jak nadzdvihuje pokličku u hrnce na plotně, když vaříme brambory, ne?“

	„Viděl. Tak, maminko, stačilo by dát pod hrníček kolečka, a když by voda vařila, ono by to jelo, ne?“

	„Ale, jsi hloupý – vždyť ta pára musí tlačit na píst, víš, tak jako je u bouchačky píst, tak tam v lokomotivě je píst železný.“

	„Tak já dědečkovi řeknu, aby přidělal k hrnku píst, a uděláme s dědečkem lokomotivu.“

	„A dědeček, až mu to řekneš, se ti vysměje.“

	„Nevysměje, maminko – musíte mu to vysvětlit.“

	„Bobši, dívej se raději z okna, ať něco uvidíš, abys mohl vypravovat tatínkovi.“

	Vlak právě projížděl vysokým smrkovým lesem.

	„Mami, mami, podívejte, ty stromy v lese tancují.“

	„Nemluv, Bobši, hlouposti!“

	„Ale podívejte se, opravdu se otáčejí.“

	Bobeš každou chvilku upozorňoval maminku na něco jiného. Hned, že je ta skála, kolem níž jedou, šikmá, že padne na vlak, nebo že se vlak naklonil, že se překotí, někdy byl jakoby neznámou silou odtahován od okna, že se musil zachytit koženého pásu, jindy zase k němu přimáčknut, div že okno hlavičkou nevyrazil. Uviděl také několik srnců a volal, že vidí jeleny. Konečně Bobeš objevil, že když se vykloní z okna, že je vidět v zatáčce na lokomotivu a také na poslední vůz. Maminka ho napomínala, aby se nenahýbal, že by mu mohlo něco padnout do oka anebo že by mohl lehce vypadnout.

	Bobeš sice poslechl, ale jen na chvilku – za chvilku byl vykloněn z okna zase.

	Náhle však odskočil od okna, ve tváři silně pobledlý, a bylo vidět, že se polekal. Sedl si naproti mamince a zvolal, až se maminka lekla a všichni cestující se ohlédli:

	„Mami, držte se pevně, držte se lavice, my se teď srazíme – opravdu se srazíme, jede nám naproti vlak!“

	„Nemluv hlouposti!“

	„Budete vidět, mami, jak to bouchne!“ A Bobeš se křečovitě držel lavice, zaťal zoubky, zavřel oči a očekával náraz. – Náhle strašný šupot a rachot kolem oken vlaku – mimo se hnal nákladní vlak.

	Bobeš otevřel oči – nemohl podivením ani promluvit. „Maminko, jak to, že tomu vlaku ten náš ustoupil z cesty?“

	„Ale neustoupil, hloupý.“

	„Tak proč se nesrazily?“

	„Vždyť je vedle ještě jedna kolej.“

	Bobeš běžel k oknu, nahnul se hodně z okna, a opravdu, vedle byla ještě jedna kolej!

	„A proč, maminko, jednou vypravoval dědeček, že se vlaky srazily, když to není možná?“

	„Inu to náhodou jely proti sobě na jedné koleji, víš?“

	„A já jsem myslil, maminko, že se nám třeba nic nestane, víte, proto jsem se tak dobře držel lavice. Byl bych to potom vypravoval dědečkovi.“

	„Nedopouštěj pámbu, hochu, aby se něco podobného stalo, to bys možná nic dědečkovi nevypravoval.“

	„Proč?“

	„Protože bys třeba už ani nedýchal – zabilo by nás to.“

	„Ale vždyť dědeček říkal, že se tenkrát zabil jenom ten, co seděl v lokomotivě, ostatní lidé že se jen potloukli, a ti, co byli v zadnějších vagónech, že se jen lekli a trošku uhodili, no, a my jsme také v zadnějších vagónech.“

	„Ale dědeček, Bobši, také říkal, že ten strojvůdce měl dvě děti a ty že jsou teď bez tatínka. Představ si, že by tvůj tatínek byl takovým strojvedoucím na lokomotivě!“

	„To bych nechtěl, maminko, já už vůbec nechci, aby se vlaky srazily – viďte, že se už nesrazí vlaky – já už nechci. Já řeknu dědečkovi, že se mohly srazit, ale že jely vedle, a proto jenom že se nesrazily, viďte.“

	Maminka již neříkala nic a Bobeš se zase díval z okna. Velmi se polekal, když náhle po druhé koleji opět přisupal vlak, a než se Bobeš nadál, míjel kolem. Bobeš měl právě hodně vykloněnou hlavu z okna, a když se vyřítil stroj, zastrčil hlavu dovnitř vozu a zvolal:

	„Maminko, teď jsem měl štěstí – mohl mi ten vlak urazit hlavu, a jen tak že jsem utrhl – a jak jsem se vám lekl. Ach, já jsem se vám lekl – ouvej!“

	„Dobře,“ řekla maminka, „to máš za to, že neposlechneš a díváš se ustavičně vykloněný z okna!“

	„Však se už vyklánět nebudu. To se podiví dědeček, až mu to budu vypravovat.“

	Konečně vjel vlak do velikého nádraží a maminka s Bobšem vystoupila na perón.

	„Maminko, co se tu stalo, že je tu tolik lidí?“

	„Nic se nestalo, to je nádraží, zde je u každého vlaku tolik lidí, jedni přijíždějí, druzí odjíždějí.“

	Když vyšli do široké ulice, zvolal Bobeš:

	„Maminko, to jsou velikánské chalupy, viďte?“

	„To nejsou, Bobši, chalupy, to jsou domy, v městě se říká domy, a ne chalupy.“

	„A jak jsou pěkně srovnány vedle sebe, viďte?“

	„To je ulice, nebo také se široké ulici říká třída. Vidíš, zde je napsáno Nádražní třída.“

	„Hele, maminko, jak je tu ohromné okno – a co všechno za ním mají. To je věcí!“

	„To je, Bobši, výkladní skříň. Zde je obchodník.“

	„Maminko, pojďte se tam podívat, tam je pěkných věcí; a tam naproti mají pěkné panáčky a některé ani nejsou oblečené, hele!“

	„To jsou sochy, Bobši, ale nemůžeme se u všeho zastavovat, nejprve půjdeme do nemocnice a potom, když nám zbude čas, podíváme se po městě.“

	Došli k velikému domu a Bobeš se divil, jak mnoho je v tom domě oken. 

	„To je, Bobši, nemocnice,“ řekla maminka, „tam půjdeme, tam leží náš tatínek.“

	Bobšovi bylo teplo, neboť sluníčko zrovna toho dne pražilo, ale jak vešli do dlouhé chodby nemocnice, ovanul jej chládek a také ucítil zvláštní zápach.

	„Maminko, tady jim to divně voní, čím to je?“

	„To je od léků, to v nemocnici, v lékárně, kde léky prodávají, a u pana doktora všude tak páchne.“

	„A podívejte, tady chodí v dlouhých bílých kabátech.“

	„To jsou lékaři.“

	„A ty ženské, maminko?“

	„To jsou slečny ošetřovatelky, posluhují nemocným, dávají jim léky, jídlo a vše, co nemocní potřebují.“ Maminka se ptala, kde leží tatínek.

	„To bude v druhém poschodí, to je sedmadvacítka,“ řekla jedna sestra.

	„Co to povídala, maminko?“

	„Že musíme nahoru a budeme se dívat na dveře, kde bude napsáno číslo 27.“

	Když maminka vešla s Bobšem do světnice, spatřili dvě řady postelí a skoro na každé posteli někdo ležel nebo seděl.

	Postele byly železné a nízké, také si Bobeš všiml, že nemocní nejsou přikryti peřinami, ale přikrývkou, nebo jak tomu říkali v nemocnici, dekou.

	Tatínek byl velice rád, když spatřil návštěvu. Dali si s maminkou pusu a Bobeš dostal také na každou tvář jednu, ale hned řekl tatínkovi, že ho to škrábe, že má tatínek tvrdé vousy.

	Tatínek se již usmíval, nedíval se již tak smutně jako tenkrát, když jej z domu odváželi do nemocnice. Hlavu měl celou ovázánu, nohama nemohl dosud hnout, měl je stále v sádře mezi destičkami.

	Bobeš si usedl na kraj postele, tatínek jej hladil po vláskách, vyptával se ho, co doma dělá, na cestu, a Bobeš vyprávěl tatínkovi, že se nemohou vlaky vůbec srazit, že jsou ještě jedny koleje a na těch kolejích že se vlaky vyhnou. Také řekl tatínkovi, že mu mohl druhý vlak, který jel vedle na koleji proti jejich vlaku, urazit hlavu, že jen tak tak hlavu utrhl do vozu. Tatínek se smál, že to není možná, řekl, ale Bobeš tvrdil, že je, že to maminka ví, a vůbec se Bobeš divil, že tatínek se takové strašné věci směje – jako by mu nezáleželo na tom, má-li Bobeš hlavu nebo nemá.

	„Tatínku, nač je tam ta tabule nad postelí?“

	„To je moje jméno, víš, je tam také napsáno, jaká je nemoc, kdy jsem sem přišel a kdy jsem se narodil.“

	„A proč, tatínku?“

	„Inu, to je pro pana doktora a pro ošetřovatelku, aby věděli hned, kde koho co bolí, jak je stár a jak je tu dlouho, víš, aby se nemusili vždycky na všechno nemocného ptát.“

	Náhle se rozevřely dveře, vešel vousatý pán v dlouhém bílém plášti.

	„Pan doktor,“ zašeptal tatínek. „Jde na prohlídku.“

	Když přišel pan doktor k tatínkovi, řekl:

	„Tak co, táto, máte tu návštěvu? To je váš klučina? No, máte, jak vidím, čiperu. Jak ti říkají?“ obrátil se pan doktor na Bobše.

	„Bobeš.“

	„Bobeš? Vida, Bobeš. No, tatínek ti přijde domů, zahojí se a budeš rád, viď, Bobši!“

	„Budu moc rád…“

	„No tak vidíš.“

	„Kolik je mu roků?“ ptal se pan doktor maminky. 

	„Bude mu šest.“

	„Veliký nejsi na šest roků, ale čiperný, jak vidím, myslím na deset, viď?“

	„Zlobí, pane doktore,“ řekla maminka, ale usmála se.

	„Zlobí? A to nemáte metličku? Je to pravda, že zlobíš, Bobši?“

	Bobeš se začervenal jako pivoňka a neříkal nic, klopil oči a ustavičně měl chuť dát si do pusy prst.

	„Je to hodný člověk,“ řekl tatínek, když pan doktor odešel. „Třeba jsme na třetí třídě, stará se o nás a všichni, co zde byli, měli ho rádi.“

	Bobeš by byl nejraději s tatínkem v nemocnici zůstal. Tak se mu tam zalíbilo.

	„A kdy přijdete, tatínku, domů?“

	„To bude možná trvat ještě tři neděle, ne-li měsíc.“

	Ještě chvíli s tatínkem seděli, hovořili, tatínek jedl buchty, které mu maminka přivezla s sebou, dal také dvě vedle ležícímu nemocnému, který měl prostřelenou nohu. Stalo se mu to prý nešťastnou náhodou, když čistil pušku. Zapomněl z ní vyndat náboj. Za tu dobu, co leželi s tatínkem vedle sebe, seznámili se, a ten nemocný s prostřelenou nohou také říkal, že Bobeš je asi chytrý chlapec, že je mu to vidět na očích. Tatínek byl úplně rozveselený, jako by ani nemocen nebyl, a přece vyprávěl, co bolestí zkusil, že několik nocí ani nespal. Teprve když odcházeli, rozplakala se maminka a potom vstoupily slzy do očí i tatínkovi, a to se ví, Bobeš, když to viděl, rozplakal se také. Maminka řekla Bobšovi, že se tatínek uzdraví, že je tomu velmi ráda, ale že to bude stát mnoho peněz, že budou muset asi prodat krávu Straku, aby to všechno zaplatili. Bobšovi bylo také proto smutno. Maminka koupila Bobšovi v jednom obchodě barvičky a sešit s bílým papírem, aby si doma mohl malovat. Bobeš se tím velmi potěšil, rozradoval a už mu smutno nebylo. Babičce maminka koupila šátek, dědečkovi novou dýmku. Ta dýmka byla pěkná, byla na ní vyřezána ve dřevě hlava jelena i s parohy, jako měli u myslivců na domě. Když šli po náměstí, které se Bobšovi velmi líbilo, spatřil Bobeš, že tam prodávají jablka, vyložená na lavici pod ohromným deštníkem, a divil se velikým jablkům, která neměla žádné stopky, byla žlutá, až ohnivě červená, a měla takovou hrbolatou kůru. Řekl mamince, že nikdy taková jablka ještě neviděl…

	„To nejsou jablka,“ řekla maminka, „to jsou pomeranče.“

	„Pomeranče? A kde rostou?“

	„Daleko, milý hochu, v cizí zemi.“

	„V jaké zemi?“

	„To ještě máš na to málo rozumu, abych ti to vyprávěla – kdybys chtěl jít do těch zemí, musel bys, milý hochu, jít mnoho dní.“

	„Opravdu?“

	Největší radost však měl Bobeš, když maminka několik pomerančů koupila. Chutnaly mu tak znamenitě, že řekl, že není na světě nic tak dobrého jako pomeranče. Také zašla maminka do hostince a tu se Bobeš také velmi podivil, že tam lidé sedli za stůl a za chvilku již jim přinesli jídlo.

	„Maminko,“ řekl Bobeš, „tady čerstvo vaří, viďte? Tamten pán přišel teprve před malou chvilkou, a už mu přinesli hotový oběd.“

	„To oni už mají navařeno, víš?“

	„A pro tolik lidí najednou? To musejí mít velkou plotnu, viďte? A hodně hrnků, viďte, a talířů.“

	Bobšovi chutnala polévka, v které byly nudle z masa. Maminka řekla, že je to dršťková polévka, to že nejsou nudle, ale maso. Potom koupila maminka Bobšovi celý párek.

	Bobeš se ptal, proč lidé nejdou raději bydlet do města, když je v městě tak hezky a mají tu tak dobré jídlo.

	„Milý hochu, to stojí mnoho peněz, takové jídlo, a my nemáme tolik peněz, víš? Každý den to nemůže být. Jsou zde lidé, kteří nemají ani tolik jídla jako my na dědině.“

	Bobeš neříkal na to nic, ale myslil si, že v městě všichni lidé jsou pěkně oblečeni, všichni jedí dobré věci a mají se všichni dobře.

	
		ZELENÉ KOBYLKY



	Maminka byla již zase s Bobšem doma. Dědeček se nestačil Bobšovi divit, co věcí navypravoval. Bobeš byl rád, že se tatínek uzdraví, že zase bude běhat jako dřív, jenom když si vzpomněl na maminčina slova, že budou muset prodat Straku, aby zaplatili tatínkovo léčení, bylo Bobšovi smutno, neboť měl Straku rád.

	„Maminko, to už budeme chudí jako u Bezručků, ti také nemají krávu.“

	„Tak chudí, přece, Bobši, nebudeme, vždyť tatínek se uzdraví, a až bude moci pracovat, ušetříme si peníze a možná, že si koupíme zase krávu.“

	„Maminko, prodejte raději kozu, ta je potvora, ta trče.“

	„Za kozu bychom nedostali tolik peněz jako za Straku.“

	Bobeš se odmlčel a po chvilce pravil:

	„Maminko, v rychtě by mohli všichni stonat v nemocnici, jak dlouho by chtěli, viďte, ti by to mohli lehko zaplatit, když mají tak mnoho krav a koní.“

	„Jsi mudrlant,“ řekla maminka, „jenomže po tvém mudrování nic není. Buď tu, Bobši, hodný, musím na pole, klidíme žito, máme je jistě již přezrálé, dlouho nám to trvá, když nám nemůže ani chvilku pomoci tatínek. Poslouchej babičku a netoulej se!“

	„Prosím vás, maminko, mohl bych si hrát u rybníka?“

	„K rybníku nechoď, Bobši, spadneš tam.“

	„Nespadnu, maminko, já nebudu až u samé vody, já budu tam na té hromadě písku, který vyvezli z rybníka, víte?“

	„Inu, chvilku si tam běž, ale babička za chvíli pro tebe přijde.“

	Když maminka odešla, vypravil se Bobeš k rybníku. Na hrázi spatřil Frantu a Tondu Bezručkovic, hnali husy na pastvu.

	Bobeš se zastavil, neboť nemluvil s Bezručkovými od té doby, jak vzali společně ty koule, a bál se, že mu nyní nabijí, když na ně řekl, že ty koule brali. Již se chtěl obrátit a utíkat domů. Tonda i Franta však již Bobše spatřili a volali:

	„Bobši, počkej na nás, pojď s námi pást husy!“

	„Vy mi nabijete,“ řekl Bobeš, když se zastavil.

	„Proč bychom ti nabili?“

	„Opravdu mi nenabijete?“

	„Ne!“

	Bobeš šel tedy na hráz a čekal, až k němu Franta s Tondou doženou husy. Byl rád, že Tonda i Franta brzo zapomněli na výprask, který jistě dostali pro ty ukradené koule. Nebál se jich proto, ale velmi byl překvapen, když k němu chlapci došli a oba na něho vyplázli jazyky a ušklíbli se, jak jen vůbec nejvíc bylo možná.

	„Proč na mne vyplazujete jazyk a šklebíte se?“

	„Protože ti nemůžeme nabít. Tamhle v zahrádce je náš táta, ten by nás viděl, ale ty jich, kluku usmrkaná, od nás ještě nasbíráš za to, žes na nás tátovi všechno řekl! Ošklivče ošklivý!“

	„Vždyť jsem vám dal panáčka…“

	„Panáčka – toho sis mohl dávno nechat – kluku hloupý! Ty myslíš, že nám táta toho panáčka dal, ne? Ani jsme ho neviděli – vzal ho, schoval, nám natlouk, koule také vzal a dal je sklářovi.“

	Bobšovi se velmi ulehčilo, když tohle slyšel. »Sklář má koule již doma, již se nemůže stát žádné neštěstí,« pomyslil si. Co jenom těm klukům dát, aby se nezlobili, aby mu nenabili?

	„Hoši,“ řekl Bobeš tak přátelsky, jako by se vůbec na něho nikdo nezlobil. „Já mám něco, co jste jakživi myslím ještě nejedli.“

	„Co to je?“ ptali se najednou.

	„Slibte mi, že mě nebudete už bít, že mi nic neuděláte.“

	„No tak mluv – až budeme vědět, jaké to je, stojí-li to za to.“

	Bobeš chlapcům vyprávěl, jak byl s maminkou v městě, co tam všechno viděl, jak byl u tatínka, jak jel drahou. Vyprávěl také, že když uviděl poprvé pomeranče, že myslil, že jsou to jablka. Z těch pomerančů si schoval kůru, která je dobrá a pěkně voní. Kůra byla sic hodně již suchá, ale voněla a chlapcům chutnala jako nevím co, vždyť jakživi něco podobného nejedli, ba oni dosud ani pomeranč neviděli. Tím je Bobeš nadobro usmířil a hned chtěli, aby s nimi hnal husy, že ženou na obecní palouk ke dráze. Bobeš se vymlouval, že se nemůže toulat, ale rád by byl s chlapci šel.

	„Když budeš s námi, tak se přece mamince ani babičce neztratíš,“ řekli mu. Trochu se ovšem smáli, že se Bobeš dosud nemůže ani toulat, jak by chtěl.

	„Inu, to je pravda,“ řekl po chvilce Bobeš a rád se dal přemluvit, rád zapomněl i na maminčina i na babiččina slova a hnal s chlapci husy na palouk ke dráze.

	Sluníčko toho dne pálilo a koleje na dráze byly horké. Hoši chodili po kolejích bosýma nohama, kdo dojde nejdále a nespadne.

	Z pole nedaleko na ně však kdosi zavolal, aby šli z trati, že pojede brzo vlak.

	Hoši sešli tedy z trati a hráli si na palouku. Husy se zatím byly již napásly, odpočívaly, a proto měli chlapci po vůli. Skákali, metali kotrmelce.

	„Hele, já mám koně!“ vykřikl Tonda a ukazoval velikou zelenou kobylku, jakých tam bylo všude plno.

	„Ukaž, opravdu, pěkný koníček!“

	Bobeš se však koníčků bál, neboť viděl, že mají na hlavě veliká kusadla. Bobšovi se líbili víc motýli.

	Tonda a Franta chytali zelené kobylky, Bobeš se honil za motýly, ale brzo si udýchán a unaven sedl, neboť žádný motýl nechtěl čekat, až si jej Bobeš chytne. Zato Franta a Tonda měli plno nachytaných »koňů«. Franta je dával pod klobouk.

	„Podívej, jací to jsou chlapíci,“ nadzvedl Tonda klobouk a chlubil se Bobšovi. Koně se vzchopili k útěku na všechny strany, ale Franta Tondovi pomohl a zase je uvěznili.

	„Co s nimi?“

	„Zapřáhneme je. Budou tahat.“

	„Do čeho?“ ptal se Bobeš.

	„To uvidíš. Máme tu dvě krabičky od zápalek, to budou vozy a koníčci je potáhnou.“

	„Čím je zapřáhneš?“

	„Z nití uděláme opratě.“

	„Máš nitě?“

	„Ty se vytáhnou z kalhot. Vidíš, tady dole jsou kalhoty otřepány a lehko se z nich nitě vytahují.“

	Tohle se Bobšovi velmi líbilo a hned by si byl dole ustřihl kus nohavic, aby z nich mohl odvíjet nitě jako Tonda a Franta.

	Franta a Tonda velmi dovedně nitmi spojili koníčky, dva a dva vedle sebe, a přivázali je ke krabičce od zápalek. Koníčci chtěli vyskočit, ale nemohli, neboť opratě byly krátké. Proto lezli po zemi a pomalu za sebou vlekli krabičku od zápalek. Hoši kobylky zapřahali i do druhé krabičky a potom si hráli. Vozili seno, naložili několik stébel trávy do krabičky.

	„Vije, vije!“ volal Tonda.

	„No tak, Šimle, natáhni trochu ty nohy, lenochu! Že tě přetáhnu bičem!“ Bič, to bylo dlouhé stéblo trávy.

	Potom hoši zapřahali i ostatní, takže v jedné krabičce bylo i šest kobylek zapraženo. Bobše tahle hra tak bavila, že se jí nemohl ani nabažit. Obdivoval se Tondovi i Frantovi, že nejsou o mnoho větší nežli on, Bobeš, a co oni všechno již dovedou. Hoši byli tak zabráni do své hry, že nepozorovali ani, že housata vlezla na trať a tam se usadila. Stará husa se usadila přímo na koleji, zapíchla hlavu pod křídlo a spala. Teprve rachot přijíždějícího vlaku chlapce probral ze hry, podívali se, kde jsou husy, a běda!

	„Propánakrále!“ zvolal Tonda užasle, když spatřil husy na trati a vlak nedaleko.

	„Sáfriš, tohle jo!“ vykřikl Franta.

	„Husy máte na trati!“ volal Bobeš.

	Všichni tři utíkali ke trati, ale než doběhli, přisupal se již osobní vlak, housata, poplašena rachotem, utekla ještě včas, ale stará husa již neutekla.

	Když vlak přejel, běželi hoši na trať a jak užasli! Stará husa rozpůlena, půl husy na jedné a půl na druhé straně kolejí, jako kdyby ji byl nějaký veliký nůž přeřízl.

	Hoši stáli nad nebohou husou zaraženi, bledi a nemohli ze stísněných hrdel ani slůvko vypravit. – První se ozval Tonda:

	„Tohle zas bude vejprask! Achich!“

	„Panečku, co teď? Já ani nepůjdu domů, táta nás zabije!“

	„Chudák husa,“ litoval Bdbeš, „to ji muselo bolet!“ Hoši se teprve po chvilce vzpamatovali z ohromení a bylo jim do pláče.

	„Tys, Tondo, měl na starosti starou husu,“ plačtivě řekl Franta, „já jsem si vzal přece na starost jen housata a housata jsou všechna.“

	„Jenom to na mne, prosím tě, teď nesváděj – kdyby nebyla housata utekla, byl by je vlak přejel jako husu!“

	Oba bratři si sedli na bobek k huse a rozplakali se. Bobeš, poněvadž mu bylo líto husy i chlapců, rozplakal se také s nimi, a tak husu oplakávali. Housata se zatím shromažďovala kolem nich a udiveně se dívala po staré huse, nechápajíce, co se to s jejich maminkou asi stalo, že k nim neběží, že na ně nevolá jako jindy. Natahovala krčky a štěbetala. Hoši se po dlouhé chvíli konečně ohodlali hnát housata domů, ale co s husou? Bobeš že ponese půl husy a půl Franta, Tonda požene housata. Šli jako z pohřbu, smutni.

	Na louce si Bobeš všiml kobylek, zapražených v zápalkové krabičky.

	„Co s koníčky? Necháme je zde? Pusťme je,“ navrhoval milosrdně Bobeš, ale Tonda měl zlost a řekl, že je rozšlape. 

	„Oni za to nemohou,“ bránil je Bobeš.

	„Mohou, kdybychom si s nimi nebyli hráli, mohli jsme zahnat husu z trati.“

	„To je pravda,“ řekl Franta a chtěl také koníky rozdupat.

	„Pusť je,“ žadonil Bobeš.

	„Zabijme je!“ řekli Tonda i Franta.

	„Tak já tu husu neponesu a s vámi nepůjdu.“

	„Tak si je vem, když se ti tak líbí, vem si je třeba i s těma krabičkama domů.“

	Bobeš by si je vzal, byl rád, že si je může vzít, ale do čeho? On dnes neměl klobouček, měl na hlavě jen tmavé, roztřapčené vlasy.

	„Máš kapsy?“

	„Mám.“

	„Tak dej do každé kapsy jednu krabičku i s koníčky, ono se jim nic nestane,“ radil Tonda a pomohl ještě Bobšovi. Potom se pomaličku šourali k vesnici. Čím více se blížili k obecní chalupě, tím více Tonda a Franta naříkali a hlasitěji plakali. Děti, které si hrály u rybníka na písku, šly za nimi, i dospělí lidé se zastavovali a ptali se, co se stalo.

	„No, to bude mít táta radost,“ řekli, když uviděli, co se stalo.

	Z obecní chalupy vyběhly Bezručkovy děti, a když viděly ze staré husy dvě zakrvavené poloviny, poděšeně se rozkřičely a hned nato vyběhl z chalupy i sám Bezručka. Zastavil se, zdálo se, že ani svým očím nevěří, co se stalo.

	„I vy pakáž mizerná! Co jste to zas provedli?“

	Tonda se rozkřičel a utíkal na hráz. Franta položil půlku husy na zem a utíkal za Tondou, ale Bezručka je brzo dohonil a Bobeš, když viděl, jak jsou oba kamarádi nemilosrdně biti, rozkřičel se také.

	Starý Bezručka měl jenom jednu ruku, ale vyplácel odepjatým páskem oba chlapce najednou tak nemilosrdně, že se mu chlapci svíjeli pod nohama.

	„Tatínkúúú – prosím vás, nechte mě, prosííím vááás,“ ječel jeden přes druhého.

	Bobeš položil husu a utíkal k Bezručkovi.

	„Strejčku, strejčku, nebijte, to mašina husu přejela, oni za nic nemohou,“ prosil.

	„Syp se ode mne, kluku,“ zakřikl na něho rozzlobený Bezručka. Bobeš viděl, že je zamračený, že jeho oči jsou vykulené, obličej červený, až fialový.

	Přiběhl i jeden soused a domlouval Bezručkovi, aby už děti nebil, že jsou ještě malé, že ani nemají z toho rozum, že se ani nemají svěřovat tak malým dětem husy.

	„Mlčte a hleďte si svých,“ rozkřikl se Bezručka i na souseda. „To by bylo pěkné, abych já z nich nic dobrého nevychoval, aby z nich byli jenom takoví otrapové, darebáci. Já je naučím – aby ani husy neupásli –.“

	Chlapci bolestí už jenom skučeli a Bobšovi bylo tak úzko, že raději utíkal, co mohl, domů, celý se chvěje.

	Tak zlého tatínka by nechtěl mít. Tatínek Bobšův je takový hodný a Bobeš právě dnes zase neposlechl maminku, utekl za ves, zase nedělal dobrotu, vyčítal si sám Bobeš. Byl smuten sám nad sebou. Když přišel domů, ptala se babička, proč je takový jakoby uplakaný, že se jistě někde zatoulal a kluci mu nabili.

	Bobeš vypravoval babičce vše, co se stalo.

	Babička se divila a řekla: „Vidíš, vidíš, Bobši, jak se mohlo stát neštěstí, jak lehko mohl vlak také vás přejet. – Bože, s tebou je, hochu, trápení, tebe se nikdo nedohlídá. Já jsem tě hledala po celé vsi a už jsem měla takovou starost o tebe, a ty zatím, Bobši, takhle. Kdyby mi tě nebylo líto, dala bych ti pár do zadničky, kluku jeden nezvedený – ale mamince to řeknu – počkej, ošklivý!“

	Bobeš se odšoural do kouta za stůl, sedl si a mlčel, utíral si slzy a bylo mu tolik smutno, že on musí být takový špatný, a přece by rád byl také dobrý. Náhle si vzpomněl, že má v kapsách koníčky. Přestal plakat, vytáhl koníčky na podlahu, byli ještě živí, a Bobeš za chvilku zapomněl na všechno a hrál si s nimi. Babička odešla ze světnice někam ven. Bobeš byl chvíli sám. Potom volal babičku, ať se jde podívat, co to má. Když viděl, že babička je někde venku, nechal koníčky pod stolem a šel za babičkou ven. Ale dveře od světnice nechal otevřeny, u síně také a do světnice vešly ze síně slepice.

	Babička byla na dvorku.

	„Babičko, babičko, pojďte se na něco podívat, to jste jistě jakživa neviděla!“

	„Copak zas máš, zase nějaké hlouposti, viď?“

	„Ne, babičko, koníčky, a ty tahají vůz.“

	Když přišli s babičkou do světnice, spatřila babička opravdu něco, co ještě jakživa nespatřila. Slepice ve světnici, každá otevřený zobák, ze zobáku jim visely nitě, na nitích krabičky od zápalek a slepice se dusily.

	Když totiž Bobeš odešel ze světnice, aby našel babičku a řekl jí, aby se šla podívat na koníčky zapražené v krabičkách, slepice vešly a vrhly se na kobylky, aby je sežraly, ale nemohly je spolknout, neboť kobylky byly svázány nitmi a přivázány ke krabičkám.

	„Proboha! Co se to zase děje – hochu nešťastný, tohle je zas nadělení. Co jsi to zas proved!?“

	„Babičko,“ zvolal Bobeš, „ony mi je slepice sežraly!“ a rozplakal se.

	„Slepice ti je sežraly a teď se nám tu zadusí. Co se to jen děje, co se to jen děje?“ zanaříkala babička a honem chytala slepice, aby jim vytahala z krku kobylky na nitkách.

	Slepice se poplašily, vlétly do oken, shodily květináče a ty se rozbily.

	Jedna slepice vletěla i do police pod hodiny, shodila talíř a hrneček, z kterého pil Bobeš vždycky mléko, a vše se rozbilo. Byl to veliký rámus, křik, babička byla zoufalá. Bobeš křičel, neboť nevěděl, co má vlastně dělat. Konečně babička jedné slepici pomohla, ale ta druhá, které visela krabička od zápalek na niti ze zobáku, vyběhla ven a tu babička chytit nemohla.

	„Ta nám jistě někde pojde, zadusí se.“

	„Ach dítě, dítě, s tebou je trápení!“ naříkala babička.

	Ten den skončil pro Bobše opravdu smutně. Když přišli dědeček s maminkou večer z pole a babička jim vše vyprávěla, dostal Bobeš poprvé od maminky velký výprask, neboť slepici, která nemohla koníčky polknout, našli opravdu za rázem dříví zadušenou.

	
		TATÍNKŮV NÁVRAT



	Konečně měl přijet Bobšův tatínek z nemocnice. Nejprve oznámil mamince v dopise, kdy přijede, aby šla maminka naproti na zastávku. Bobeš prosil, aby ho vzala s sebou. Maminka tedy Bobšovi tu radost udělala. Bobeš capal vedle ní, nastrojený v nedělních šatech, měl krátké kalhotky a sametový kabátek s límcem. Bobeš vždycky myslíval, že on má nejlepší šaty ze všech hochů ve vsi, ale tenkrát, když viděl toho chlapce z myslivny, poznal, že chlapec z myslivny měl lepší, třebaže byl všední den. Bobeš oblékal tyto šaty jen ve svátek anebo když k nim měl někdo přijít na návštěvu a dnes, protože přijede tatínek z nemocnice.

	„Maminko, půjdeme kolem kupcova domu?“

	„Půjdeme, Bobši, proč se ptáš?“

	„Víte, tam blízko je ten dům, víte, myslivna s těmi jeleními parohy, a také uvidíte ty panáčky, kolotoč, vycpané ptáky a veverky.“

	„Já vím, Bobši, já jsem to už všecko viděla.“

	„Viďte, že je to pěkné?“

	„Máš ještě toho panáčka, co jsi dostal?“

	Bobeš nevěděl, co teď říci, ale lhát nechtěl, neboť jde tatínkovi naproti a bál se, aby za lhaní nepřišel zase trest a aby se náhodou tatínkovi něco nestalo.

	„Já jsem ho dal, maminko, Tondovi a Frantovi z obecní chalupy.“

	„Proč?“.

	„Aby mi nenamlátili, že jsem na ně řekl, že vzali ty skleněné koule tomu sklářovi.“

	„Bobši, Bobši, vidíš, kam vedou takové spolky s takovými dětmi. V těch není žilka dobrá!“

	„Ale oni, maminko, jsou moc biti.“

	„A přece po nich nic nejni – mají špatnou výchovu.“

	„Co je to, maminko?“

	„Výchova?“

	„Jo.“

	„Výchova, to máš asi tak, když tatínek a maminka chtějí mít hodné děti, musí je vychovávat nejprve sami – a potom se děti vychovávají ve škole – aby, až vyrostou, byli z nich pořádní lidé.“

	„A Bezručkův strejček nechce mít hodné děti?“

	„Ale chce, jenomže je špatně vychovává. Jednou jim nic neřekne, když třeba něco ukradnou nebo dělají nějakou neplechu, a někdy je zase příliš zbije, až jim ublíží na těle. Pro tu husu je tak zbil, že děti stonaly.“

	„Opravdu, maminko?“ užasl Bobeš.

	„On se někdy také příliš napije a potom neví, co dělá.“

	„Čeho se napije, maminko?“

	„Kořalky!“

	„Aha, já vím, tu pije také někdy náš dědeček, viďte, a když ji pije, babička se s ním vadí. A proč?“

	„Protože kořalka škodí, víš, až vyrosteš, nejlépe to poznáš.“

	„Maminko, bude to ještě dlouho trvat, než vyrostu?“

	„Proč to chceš vědět – to víš, že dlouho, to ještě hodně krajíčků sníš.“

	„Víte, já bych už chtěl být velký, abych toho už hodně věděl. Vy jen stále říkáte, až vyrosteš, tak se to dovíš – a nic mi teď nechcete říci.“

	Maminka se usmála, ale neříkala na to Bobšovi nic.

	„Maminko, maminko, hele, tady jsou ti panáčci!“

	„Ne, Bobši, nemůžeme se zastavovat, nemáme na to tolik času, aby nám vlak neujel. Tatínek by řekl, že jsme mu ani naproti nepřišli.“

	„Maminko, já se už tolik na tatínka těším. Ale neřeknete mu na mne nic? Maminko, o té slepici mu to neříkejte, leda až později, ano?“

	„Máš strach, viď?“

	„Ne, maminko, ale on by se musel zlobit, hned jak vyleze z vlaku, a to mu přece není potřeba. Až bude zdravější, tak už mu to říci můžete.“

	„Ty jsi ale chytrák. Inu, neřeknu mu to, ale to víš, Bobši, polepšit se musíš – tatínka zlobit nesmíš, on tolik zkusil.“

	„Ne, maminko, už nebudu.“

	Na zastávce bylo několik lidí, kteří čekali na vlak. Bobšova maminka se dala s některými do hovoru. Bobeš si zatím prohlížel zastávku. Uprostřed zastávky stál sloup červeně natřený a na něm byla tabulka. Bobeš se ptal maminky, co je na ní napsáno.

	Maminka přečetla:

	

	RADOBYLICE

	ZASTÁVKA

	

	POZOR NA VLAK

	RADOBYLICE

	ZASTÁVKA

	

	POZOR NA VLAK

	

	

	

	

	

	„Už jede, už jede,“ zvolal Bobeš náhle, když spatřil v dálce kouř lokomotivy. Díval se, jak se vlak z dálky blíží, a vzpomněl si na dědečka, že opravdu dělá – cukrkafe, cukrkafe, už se sypu – už se sypu. »Z té lokomotivy je opravdu strach,« myslí si Bobeš, »panečku, ta by těma kolama člověka přejela, jen by to fiklo, jako tu Bezručkovu husu.« Potom Bobeš hádal, z kterého vagónu tatínek vyleze. Ptal se maminky:

	„Co myslíte, maminko? Ze zadního? Já myslím z předního.“ 

	A tatínek vyšel z prostředního. Bobeš se divil, že maminka plakala, když jí tatínek podával ruce a když ji políbil.

	„To jsme, tatínku, rádi, že jste přišel – viďte, mami?“

	Bobeš si všiml, že tatínek je ve tvářích tlustší, než když býval doma, ale že je bledší a dosud že nemůže chodit tak pěkně, jako chodíval. Opíral se o hůl a pravou nohu jako by v koleně ohýbal jen napolo. Sousedé a lidé ze vsi, kteří tatínka potkávali, zastavovali se s ním, vyptávali se ho na zdraví, na město, jaké to v nemocnici bylo, až se Bobšovi zdálo, že nedojdou ani domů. Bobeš již chtěl být doma, neboť byl zvědav, co mu tatínek z města přivezl. Nevydržel to, aby se nezeptal:

	„Tatínku, co je v té krabici, co vezete?“

	„Tam? Tam je prádlo, střevíce a nic jiného.“

	„Opravdu nic jiného? A co je v tom balíku, co má maminka?“

	„V tom je kabát a něco pro maminku, dědečka i babičku.“

	„A pro mne nic?“

	„Pro tebe? To já nevím – je tam ještě něco pro hodného chlapce, ale nevím, jsi-li hodný chlapec. Co, maminko, byl Bobeš hodný?“

	„Hodný, viďte, mami!“ řekl Bobeš rychle za maminku.

	„Počkej, Bobši, tatínek se ptal mne, a ne tebe. Inu, tatínku, chválit Bobše moc nemohu, ale někdy byl trošku hodný.“

	„Tak v tom balíku je trošičku i pro Bobše,“ usmál se tatínek a Bobeš hned radostně poskočil.

	A teprve doma, to bylo vyptávání! Tatínek nestačil Bobšovi odpovídat. Ale dověděl se Bobeš také divnou novinku. Tatínkovi lékaři radili, aby už takovou těžkou práci v lese nedělal a aby si našel lehčí! Ale kde tu na vesnici hledat lehčí práci? Proto tatínek, když mohl již chodit z nemocnice ven, hledal práci v městě a našel práci v jednom velkostatku. Až bude tatínek zdravější, tak prý chaloupku zde, krávu Straku i kozu a všechno nářadí polní i políčko prodají a odstěhují se do města, a to už prý brzo. Bobeš prý po prázdninách bude v tom městě také chodit do školy.

	Bobeš měl takovou radost, že by byl ještě teď utíkal do obecní chalupy, pochlubit se Bezručkovým chlapcům, že se budou stěhovat do města. Tam je takových divných věcí, v tom městě, takových pěkných. Bobeš se bude aspoň mít nač dívat. Ale maminka, ta neměla radost jako Bobeš, ta řekla, že to bude horší, že nebude takový veliký výdělek, že je v městě všechno dražší a že z toho má strach.

	Ale na vesnici z políčka živi být také nemohli, bylo toho málo a tatínek těžkou práci dělat také nemohl.

	A víte, co bylo pro Bobše v tom balíku, co nesla maminka? Byl tam párek, dva pomeranče, čokoláda, nové kalhoty a klobouček. Bobeš z toho měl tak velikou radost, že nechtěl jít ani spat. A když přece usnul, zdálo se mu o městě, že chodil po ulicích, kde byly veliké hromady pomerančů. Bobeš chodil, bral si, co chtěl, a už měl plné kapsy – dával si i do klobouku. Doma všechny podělil, i Bezručkovým klukům dal, i Božence – ach, to byl krásný sen!

	
		LITKUP



	Skoro každý den, když nebyl právě veliký nečas, pásávala babička Straku. Bobeš rád s babičkou pásl, jen se mu někdy nelíbilo tak časně ráno vstávat. Ale dnes si přivstal, totiž maminka jej budila.

	„Bobši, Bobši, babička už vede Straku, tys chtěl jít s ní, tak vstávej!“

	Bobeš vyskočil, vypil hrneček mléka, snědl krajíček chleba a maminka mu pomohla při strojení. Však babička už čekala.

	Víte, proč chtěl dnes Bobeš s babičkou na pastvu? Protože dnes vedli Straku na pastvu již naposled. Až Straku přivedou, přijde si pro ni kupec ze sousední vesnice, aby ji odvedl.

	Pásli na kopci nad vesnicí u lesa.

	Bobeš se na Straku, která vesele ukusovala trávu, až to vrzalo, díval zpočátku smutně.

	„Babičko, Straka ani neví, že ji prodáme, viďte?“

	„To ba, hochu, neví – vždyť je to němá tvář.“

	„Jak to, babičko, němá tvář?“

	„Inu, to se tak říká zvířatům, protože neumějí mluvit jako my lidé a nemají rozum.“

	„Straka nemá rozum, babičko?“

	„Ne.“

	„A já myslil, že má rozum, že ví přece, když potřebuje maminka mléko, a proto jí ho každý den dá.“

	„Strako!“ křičel Bobeš na krávu. „My tě dnes prodáme, nebude ti po nás smutno?“

	Straka uslyšela své jméno, podívala se na Bobše, neboť se domnívala, že jí chce něco dát.

	„Podívejte se, babičko, že mi rozumí, že jí něco povídám, dívá se na mne.“

	„Inu, to ona rozumí, že jí říkáme Straka, také ví, co je čihy a hot, ale víc ne.“

	„Tak má, babičko, přece rozum, ale malinký, viďte?“

	„Rozum mají jen lidé, víš, ale zvíře se od lidí ledačemu naučí. Samo zvíře však nic nevymyslí,“ řekla Bobšovi babička a on se už na nic neptal.

	Díval se do kraje, všiml si, že v údolí je bílá mlha, ptal se babičky, proč je ta mlha, potom se ptal, kam jdou všechny cesty, čí jsou pole, čí je les, kolik je stromů v lese, a když babička stále říkala, že neví, mrzelo ho to a divil se, že babička, taková stará, tak málo toho dosud ví.

	„Babičko, já se půjdu podívat kousek do lesa, mohu?“

	„Daleko nechoď, dítě, zabloudil bys, a já bych tě nemohla hledat, víš, jdi jen na okraj, hrej si a dívej se stále, abys mě viděl, jinak se ztratíš.“

	Bobeš šel na kraj lesa, kde byla vysoká tráva, tak vysoká, že z ní Bobšovi vykukovala jen hlava. Líbilo se mu v ní běhat, chvíli běhal, křičel na babičku, že je jelen, aby si dala pozor a aby se dívala, kde právě je. Bobeš se skrčil, zaběhl kus v trávě a potom vystrčil hlavičku a volal: „Vidíte? Vidíte mne, babičko, vidíte!?“

	Ale babička si ho za chvilku již nevšímala. Bobše omrzelo běhání, a tak si lehl. Pojednou si všiml, že kolem poletuje jakýsi ptáček. Díval se na ptáčka, který mu usedl nad hlavou na větev borovice. »To by bylo moc pěkné, kdybych já takhle mohl lítat. Letěl bych až na naši chalupu, potom zas až sem, sedl bych si na Straku a možná, že bych si usedl i babičce na hlavu, vždyť bych se křídlama nadnášel, ani by to neucítila. Letěl bych k rychtě, tam bych vlétl třeba otevřeným oknem, a když by Boženka spala, klofl bych ji do nosíčku a tomu myslivcovu klukovi, tomu bych uštípal uši – ten by asi křičel!« Bobeš se rozesmál, až se ptáček na větvi lekl a uletěl. Bobeš vstal, že tento svůj nápad půjde říci babičce.

	Když udělal několik kroků, spatřil v trávě malinké hnízdečko a v něm malilinká zelenavá vajíčka.

	„No tohle! To jsem jakživ neviděl, taková malinká vajíčka!“ Usedl k hnízdečku, vzal vajíčko do ruky, bylo teplé. Nad hlavou mu zakřičel ptáček, až si toho Bobeš povšiml. »Aha,« myslil si, »to jsou jistě toho ptáčka!« Položil je do hnízdečka a utíkal k babičce.

	„Babičko, babičko, tam v trávě jsou taková, víte, taková malilinká vajíčka.“

	„Tak je tam, Bobši, nech, to jsou nějakého ptáčka. Kdybys mu je vzal, on by naříkal.“

	„Já jsem ho viděl, babičko!“

	„No tak vidíš, tak tam už nechoď! On by se mohl odrazit.“

	„Co by se?“

	„Víš, on tě viděl, teď si myslí, ten kluk už ví o mých vajíčkách, teď mi je vybere, i co bych já už na nich seděl, když mi jistě mladé potom vybere; no a uletěl by pryč a už nikdy by nepřiletěl.“

	Bobeš se obrátil k lesu a říkal si:

	„Ptáčku, nemysli si, že ti chci vybrat vajíčka, seď pěkně, jen pěkně seď a neodrážej se!“

	Babička se smála Bobšovi, že je hloupý, že ptáček nerozumí lidské řeči.

	Bobeš šel zase na kraj lesa, ale hezký kousek dál od hnízdečka, než přece jen mu to nedalo, aby se nepodíval, je-li na vajíčkách ptáček. Plížil se pomaličku trávou, tiše našlapoval, když mu pod nohou praskla větvička, přestal chvilku, až když byl velmi blízko, natáhl krček, jak mohl nejvíc, a díval se.

	Opravdu, ptáček seděl na hnízdečku takový načepýřený a díval se na Bobše malinkýma očkama, takovýma krásnýma malinkýma očkama, že si Bobeš pomyslil:

	»Vida, ti ptáčci mají taková krásná očička, právě taková, jako mají Boženčiny panenky.«

	Bobeš tak potichu, jak přišel, zase odešel. »Kdo ví,« myslil si, »kdybych ta vajíčka dal slepici, zda by také vyseděla ptáčky. Panečku, to by se slepice divila, až by měla taková malilinká kuřátka!«

	Náhle spatřil Bobeš houbu. Bobeš některé houby znal, dědeček je často nosíval domů z lesa. Potom je doma krájel na tenké plátky a sušil. Smažené houby, to byla pochoutka, jakých je na světě málo, to on, Bobeš, dobře věděl. Bobeš utrhl houbu a utíkal s ní k babičce. Babička vzala houbu do ruky a řekla: „Máš, hochu, štěstí, našels hříbka. Najdeš-li ještě takovouhle houbu, tak ji můžeš sebrat, ale jinou ne. Také tu rostou křemeňáky, ale ty mají červené hlavičky, ty bys myslím nepoznal.“

	„I, babičko, poznal. Půjdu hledat, ano?“

	„Běž, ale nechoď do lesa daleko, dívej se, abys mě z lesa vždycky viděl – aby ses neztratil. Bobši, vrať se,“ řekla babička, „na, dám ti tuhle zástěru, kdybys jich našel víc, dej si je do ní!“ A svázala Bobšovi ze zástěry takovou zvláštní tašku. Bobeš se nyní nezajímal ani o motýlky, ani o ptáky, hledal houby. Zašel do malé houštiny a stále se díval, vidí-li babičku, aby nezabloudil.

	Velice se zaradoval, když přišel k velikému množství hub, které měly hlavičky červené jako krev. »Aha, to jsou křemeňáci. To se babička podiví!« Sebral je všecky, potom našel i mnoho jiných hub s hnědými hlavičkami, ale nejvíc s červenými. Ze zástěry se stal už dosti velký, těžký ranec. »To se divím,« řekl si Bobeš, »dědeček říkává, když přijde z hub, co se naběhá, než něco najde, že projde několik lesů, protože je plno lidí, kteří to vysbírají. Zde dědeček jistě nikdy nebyl. Možná, že dědeček také už málo vidí – ten se také podiví, až uvidí tolik hub.«

	Bobeš se s rancem už sotva vlekl. Podíval se, vidí-li babičku, vidí, dobrá, hned k ní půjde. Bobeš byl již od babičky dosti daleko a s rancem hub se hodně unavil, musel aspoň dvakrát odpočívat, než k ní došel. Když jej babička spatřila, zvolala:

	„Proboha, dítě, co to valíš?“

	„Houby, babičko, to z nich budeme mít jistě smažínku. Tam vám je hub!“

	„Houby? To není možná,“ nevěřila babička.

	„To se podivíte!“ řekl Bobeš. „Uf, babičko, až jsem mokrý, jak jsem se zpotil, než jsem to dotáhl.“

	Babička se opravdu podivila, když Bobeš sdělal ranec. Tak se podivila, až spráskla ruce. „Hochu nešťastnej, cos to nasbíral? Vždyť to jsou samé muchomůrky a žabiny! Hned to vyhoď, fuj, tys mi pěkně zaneřádil zástěru! Hochu, hochu, že jsem taky neměla rozum, vždyť jsem to také mohla vědět, co doneseš.“

	„Copak, babičko, tohle nejsou křemeňáci?“

	„Kdepak – hned to vysyp!“

	„Snad to přece, babičko, jsou křemeňáci, vždyť mají červené hlavičky!“

	Babička vzala zástěru a všechny houby z ní vyhodila. Bobešovi bylo do pláče. Co se s nimi natahal, a teď všechny vyhozeny, k ničemu! Usedl si do trávy a díval se na hromádku nešťastných hub.

	*

	Odpoledne si šel Bobeš hrát do zahrádky a potkal před chaloupkou člověka, který točil v ruce holí a rozhlížel se kolem, jako by někoho hledal.

	„Poslechni, maličkej, je doma tatínek?“

	„Je,“ řekl Bobeš a zvědavě si příchozího prohlížel.

	„A máte doma krávu?“

	„Máme – aha, vy si jdete pro naši Straku, viďte?“

	„Inu, jdu se na ni podívat – jdu, prodáš mi ji?“

	„Tatínek vám ji prodá, ale já bych vám ji neprodal.“

	„A proč, ty špuntíku?“

	„Já nejsem špuntík, já jsem Bobeš.“

	„Tož, Bobši, proč bys ji neprodal?“

	„Protože mám naši Straku rád, je hodná, dává nám mléko a já rád chodím s babičkou na pastvu.“

	„Inu, chlapče, půjdu se k vám podívat dál, ty mi Straku neprodáš, promluvím si tedy s tatínkem.“ Muž s holí se sehnul, vešel do nízkých dveří chaloupky. Bobeš šel hned za ním.

	Ve světnici maminka, jakmile cizího muže spatřila, hned zvolala:

	„To jsou k nám hosti! Vítám vás, pane Venci, vítám vás!“

	Pan Venci podal všem ve světnici ruku, maminka vzala židli, otřela ji dřív zástěrou a podala hostu.

	„Posaďte se u nás, pane Venci, ať nám neodnesete spaní.“

	Pan Venci se posadil, Bobeš si stoupl naproti němu a prohlížel si důkladně pana Vencla s otevřenou pusou.

	„Bobši, copak je to za nezpůsob?“ řekla maminka a vzala Bobše za ruku. „Sedni si někam pěkně stranou, copak by si o tobě pan Venci pomyslil!“

	Bobeš se začervenal, sklopil oči a šel ke kamnům, sednout si vedle dědečka. Tatínek, maminka, dědeček i babička s panem Venclem hovořili. Když trochu pohovořili o počasí, o polní práci, začali hovořit také o Strace, a to se všichni zvedli a šli do chléva. To se ví, Bobeš jako ocásek za nimi, aby mu nic neušlo.

	Straka v chlévě ležela a přežvykovala. Tatínek ji poplácal a řekl:

	„No tak, Strako, vstávej, hóu, hóu, malá, vstaň!“

	Straka vstala. »Vida,« pomyslil si Bobeš, »i tomuhle slovu rozumí, rozum prý nemá, ale je ta naše Straka vůbec chytrá Straka.«

	Pan Venci prohlížel Straku velmi důkladně, jako by viděl krávu poprvé v životě, až to bylo Bobšovi divné.

	Tatínek, ten stále říkal, jaká je to dobrá kráva, že není vůbec široko daleko taková kráva, že není ani penězi k zaplacení, maminka, ta vzala velký plecháč a ukazovala panu Vendovi, jak mnoho nadojí mléka při každém dojení. Babička, ta hned, jak přestala maminka mluvit, řekla, že se Straka pase vždycky jako přibitá, že žere i tu vostrou trávu, že vůbec není mlsná, že je to kráva k pohledání.

	„Ale babičko,“ ozval se Bobeš, „vždyť jste říkala na pastvě, že je naše Straka taková mlsná mrcha, že byste ji nejraději zabila!“

	„Bobši, jdi ven, jdi,“ řekla maminka, tak se na Bobše nepěkně podívala, až to Bobšovi nebylo milé, nevěděl proč, vždyť řekl to, co opravdu babička řekla!

	„Maminko, já zde zůstanu, já se chci dívat ještě na Straku, než si ji pan Venci odvede…“

	Pan Venci pohladil Bobše po vláskách a řekl: „No, zůstaň, zůstaň – nechte ho, maminko, on mi už venku říkal, jak měl Straku rád – viď, Bobši?“

	„Moc jsem ji měl rád, pane Venci,“ řekl Bobeš opravdově, že maminka už vůbec proti tomu nic neměla, aby Bobeš v chlévě zůstal.

	„Tak ona někdy babičku zlobila, viď, Bobši, ale tebe nezlobila?“

	„Ne, pane Venci, ona naše Straka je hodná. Dědeček říkává, že hodnější krávu by musel pohledat, že v celý dědině takové není. Viďte, dědečku, že jste to říkal Bezručkovi jednou – a také když tu byl pan Libra, rychtář, tak jste říkal, že on říkal, že je ta naše Straka pěkný kus dobytka, viďte, dědečku!“

	„Pravda, pravda,“ řekl dědeček, usmál se a obrátil se k panu Vendovi. Maminka se na Bobše podívala, ale tentokrát se podívala pěkně, tak, jak se vůbec maminka dívá, když má radost.

	Potom se ptal pan Venci tatínka, co doslova za Straku chce, ale tatínek zase panu Vendovi odpověděl, že co prý on, pan Venci, na Straku podá. Chvilku se smlouvali, až pan Venci řekl jakési číslo, kterému ovšem Bobeš nerozuměl, ale věděl, že je to asi hodně peněz. Tatínek však hned řekl panu Vendovi, že on za tak málo peněz tak dobrou krávu, jako je Straka, dát nemůže a nedá, že Straka je učiněný dobrák a že tohle dítě, ukázal na Bobše, to dítě ji může samo pást a vůbec mu neublíží.

	„To je pravda, pane Venci,“ řekl hned na to Bobeš, „já jsem již několikrát zkusil držet Straku sám za provaz, viďte, babičko.“

	Babička přikývla, že je to pravda, řekla dokonce, že je to svatá pravda.

	Pan Venci ještě chvíli s tatínkem i maminkou smlouval. Bobšovi se zdálo, že snad ten pan Venci ani tu Straku koupit nechce, že chce odejít, a tatínek a maminka zase dělali tak, jako by Straku ani prodat najednou nechtěli, jako by byli rádi, že ji pan Venci nekoupí. Náhle se však pan Venci zeptal:

	„Tak co, sousede, plácnem si?“ Bobeš byl zvědav, jak si asi plácnou. A opravdu, tatínek nastavil ruku, pan Venci mu na ni plácl a potom se již o ceně nedohadovali, Straka byla prodána.

	„Ale pane Venci, když jsme vám tu krávu dali tak lacino, dáte tuhle chlapci něco ocasného,“ řekla maminka.

	Pan Venci se usmál, obrátil se na malého Bobše a řekl: „Na, když jsi tu Straku tak hezky pásl, tu máš něco na cukroví,“ a dal Bobšovi do ruky tvrdý, velký peníz. Byla to stříbrná pětikoruna.

	Takový veliký, pěkný, lesklý peníz Bobeš ještě nikdy neměl, a proto zůstal stát s otevřenou pusou a myslil si: »Hele, ten pan Venci je hodnější než kmotříček, ten by mi nikdy tolik nedal!«

	„Jakpak se říká, Bobši?“ ptala se maminka.

	„Děkuji vám, pane Venci.“

	„No tak, copak jsi zapomněl, že se za všechno poděkuje?“

	„Vždyť on by byl sám poděkoval, viď,“ řekl pan Venci.

	„Ukaž, Bobši, dej mi tu pětikorunu, já ti ji uschovám, budeš mít jednou za to pěkné šatičky. Koupíme ti pěkné, abys měl památku na naši Straku, když jsi ji měl tak rád.“

	Potom šli z chléva všichni zase do světnice, maminka řekla zase, aby se pan Venci ještě posadil, že ona uvaří kávu a dědeček že přinese něco na vypití, že zapijí litkup. Dědeček hned odešel a maminka vařila kávu, pan Venci hovořil u stolu s tatínkem. Také se vyptával pan Venci, jak se stalo to neštěstí tatínkovi v lese.

	Tatínek vyprávěl, že káceli velikou jedli, a když ji podřezali, táhl on, tatínek, a ještě dva za provaz – nemohli však jedlí ani hnout. Tatínek prý radil, aby ještě chvilku podsekávali sekerou, a šel si pro sekeru, kterou měl opodál ukrytu pod smrčkem, aby se mu na slunci topůrko nerozeschlo a aby z něho sekera nespadávala. Sotva se obrátil zády a kousek odešel, zatáhli ještě jednou ti dva za provaz, jedle povolila a padala – tatínek se ohlédl, když uslyšel praskot, a vidí, že koruna stromu padá právě na něho, – uskočil, ovšem několik větví jej zasáhlo a přirazilo k zemi – hned prý pozbyl vědomí, ani prý o tom dobře nevěděl, jak se to vše tak náhle stalo. Pan Venci tatínka litoval, divil se stále a říkal: „I dite, i safra, no tak se podívejme!“

	Bobeš poslouchal také tatínka, ale víc mu leželo v hlavičce, co to asi dědeček přinese z hostince, když se to bude pít na zdraví.

	Zatím maminka postavila na stůl kávu, chléb a kousek másla.

	„Vezměte si u nás, pane Venci, trochu té žbrondy,“ řekla maminka. „To víte, my to neumíme tak jako paní Venclová.“

	A pan Venci, sotva si lízl, hned zase říkal mamince, že je káva opravdu velmi dobrá, že jeho stará, to mluvil o paní Vendové, ta vaří jen takovou špínu, že dává do kávy příliš cikorky, že tu kávu šidí.

	„I to snad ne, to snad ne,“ říkala s úsměvem zase Bobšova maminka a pobízela pana Vencla dále.

	„Ukrojte si, pane Venci, chleba, namažte si máslem, to je máslo od naší Straky, aspoň posoudíte, jaké ona dává máslo – to je máslo, pane Venci, jako mandle – to mít takové máslo, pane Venci, paničky v městě, já vím, že by se olizovaly.“ Bobeš si povšiml, že maminka dala kávu do nových hrnečků, které koupila v městě.

	Když vypili hrneček kávy a snědli chléb, přinesl dědeček láhve. Přinesl několik velkých lahví a několik malých.

	Dědeček vytáhl z té velké láhve zátku. Dalo to takovou ránu, až sebou Bobeš trhl.

	„Co je to, maminko, v té láhvi, že to tak bouchá?“

	„To je pivo.“

	„A to se pije?“

	„No, to víš, že se pije, když je to pivo.“

	„Tak mi dáte také napít, ano?“

	„To ale není, Bobši pro malé děti, to mohou pít jenom velcí, dospělí lidé.“

	„A proč to nemohou pít malé děti?“

	„Protože by to dětem škodilo, rozstonaly by se.“

	„A vždyť jste, maminko, říkala, že to budete pít na zdraví.“

	„No, to se tak, Bobši, říká, protože starým lidem to neškodí, když se pije málo.“

	„Tak mi dejte hodně malinko!“

	„Ale, Bobši, nemohu, tobě i málo by škodilo.“

	»Škoda, že nejsem už velký,« řekl si Bobeš. »Stále mi říkají: to nesmíš dělat, to nesmíš slyšet, to nemůžeš pít, to nemůžeš jíst, tomu nerozumíš, všecko můžeš, ale až budeš velký – až budeš velký, teprve budeš moci. – Ach,« vzdychl si, »já se toho snad ani nedočkám, až budu velký.«

	Maminka přinesla veliké sklenice, které měly na straně ucho jako hrnce.

	Vytřela je čistou hadérkou a ještě je studenou vodou propláchla.

	Když z těch lahví nalévali do sklenic, všiml si Bobeš, jaké to bylo krásně žluté a nahoře se dělala bílá pěna jako smetana.

	„Maminko, aspoň toho bílého si mohu líznout?“

	„Počkej, já ti dám tedy trochu napít, ale aspoň uvidíš, že to není dobré.“

	Bobeš si přinesl malý hrneček, maminka mu nalila piva do hrnečku a Bobeš pil, a náhle přestal…

	„Ach maminko, to to není dobré, takové hořké, dejte mi do toho kousek cukru, ano?“

	„Ale Bobši, do piva se cukr nedává. To není káva.“

	„Tak já to nechci. Brrr, to není dobré!“

	„Vidíš, vždyť jsem to říkala, že to není dobré.“

	„A tak proč to pijete na zdraví, když to není ani trochu dobré?“

	„Inu, tomu nerozumíš, Bobši, velkým lidem se to zdá dobré, víš, ale mně to také nechutná.“

	„A co je maminko, v té malé láhvi?“

	„To teprv nemůžeš pít, to je kořalka.“

	
„A tu také pijete na zdraví?“

	„Také, Bobši, ale jen málo, víš, aby se nikdo neopil.“

	„Ale říkala jste, maminko, že kořalka škodí zdraví, a jak ji můžete pít na zdraví?“

	„Říkám ti, Bobši, že se smí pít všecko, ale jenom maličko.“

	„A kořalku mi nedáte, maminko?“

	„Ne, Bobši, tu vůbec nesmějí malé děti pít.“

	„Ani trošku?“

	„Ani trošku.“

	Bobeš viděl, když pili pivo, jak odfoukli pěnu a sklenicemi ťukali o sebe; potom tatínek dal panu Venclovi dlouhé cigáro a kouřili cigára. Dědeček také, jenom maminka a babička nekouřily.

	„Proč vám, maminko, tatínek nedal také cigáro?“

	„Bobši, neptej se tak hloupě, když jsou tu hosti.“

	Bobeš seděl za stolem a pozoroval, jak všichni pijí. Když pivo bylo vypito, naléval tatínek kořalku do malinkých skleniček. Všichni vyzvedli skleničky, ťukli zase o sebe jako prve s pivem a zvolali:

	„Na zdraví!“

	„Ale, ale, kdopak to k nám jde?“ řekl dědeček, když zahlédl někoho oknem.

	Tatínek i maminka šli k oknu a ostatní se také k oknu podívali. Bobeš viděl naplněné skleničky na stole, měl veliké pokušení ochutnat to, co mu bylo zakázáno. Ovšem, musí jednat rychle, než se oni obrátí od okna. Bobeš vzal jednu skleničku, tu, z které pila prve maminka, neboť maminka si jen lízla a nechala to skoro všechno stát – říkala také, že by se jí brzo motala hlava. Tedy Bobeš vzal rychle maminčinu sklenku a ještě rychleji ji vypil. Sotva to však polkl, zdálo se mu, že mu oči vylezou z hlavy, že ho to zadusí. Dal si ručku na ústa, aby se nezakuckal, neboť mu až v nose štípalo a jazyk jako by mu hořel. Očka se mu zalila slzami. Celé tílko se mu tak podivně otřáslo. »Ach, jak tohle mohou pít,« myslil si, »dobře maminka říkala, že je to jed, že to škodí.«

	„To k nám jde kmotříček,“ řekla maminka. Bobeš seskočil z lavice a utíkal ke dveřím, že půjde kmotříčkovi naproti. Na tatínka ani na maminku se nepodíval, neboť se bál, aby přece jenom na něm nepoznali, že pil tu kořalku. Kmotříčka potkal Bobeš v síni.

	„Ale, ale, pojď sem, ty mládenče, pojď sem! Saprholte, ty jsi nějaký červený. – To se máš dnes dobře, viď?“

	„Mám, kmotříčku, já jsem pil pivo, ale není dobré.“

	„I ty kujóne, ty už piješ pivo, to se podívejme!“

	Když přišel kmotříček ke stolu, dávali mu všichni připíjet, kmotříček se od každého trošku napil. Bobeš se díval pozorně do kmotříčkovy tváře, bude-li se mračit, bude-li mít v očích slzy, ale kmotříček se díval tak klidně, jako by pil vodu, jenom když se napil, zhluboka vydechl a řekl:

	„Ách, to to máte, lidi, nějaký silný, to je silotina, že to jazykem škube.“

	Bobeš pocítil, že se mu najednou nějak motá hlavička, že mu tvářičky hoří, že je mu veliké horko. Náhle se mu zdálo, když se podíval na kmotříčka vzhůru, že má kmotříček dvě hlavy. Také tatínka, dědečka a vše viděl jaksi dvakrát. Ano, když se podíval na Mícu, zdálo se mu, že má Míca čtyři oči.

	„Ma-ma-minko,“ koktal Bobeš, „co-co-copak, že se tu všechno mo-motá?“

	Bobšovi se zdálo, že mu jazýček zdřevěněl – že se nedá ani dobře ohýbat, a těžký se mu zdál, jako by byl z olova.

	„Copak se to, chlapče, s tebou děje?“ zvolala maminka. „Proboha, ty jsi celý rozpálený!“

	„Ne-ne, nic – tento – nic, ma-minko, mně se motá hlava.“

	„Hochu, co to s tebou je? Že se napilo to dítě z některé sklínky!“ obrátila se maminka k ostatním ve světnici.

	Bobeš roztáhl ručky a chtěl jít k mamince – zapotácel se, zachytil se lavice.

	Maminka, tatínek, dědeček, babička, kmotříček i pan Venci se dívali udiveně na malého Bobše.

	„Tak se podívejte na toho nezdaru!“ řekl tatínek.

	„Ty děláš, chlapče, pěknou ostudu!“ řekl dědeček.

	„To máte tak, když necháte dítě bez dozoru,“ zlobila se na všechny zase babička.

	Nikdo ve světnici však neviděl, že by byl Bobeš pil. Maminka vzala Bobše do náruče a Bobeš škemral, že se mu chce spát, že se světnice otáčí, že všechno lítá.

	„Inu, je to fiškus,“ řekl kmotříček, „než si kdo všimne, on má skleničku kořalky v sobě – safraportskej hoch – kdo by si do něho tohle pomyslil!“

	Maminka uložila Bobše do postýlky, a než bys pět napočítal, Bobeš spal jako dřevo – zaspal vše, neviděl ani, jak si pan Venci odváděl Straku, jak o ni maminka plakala.

	A tak malý Bobeš poprvé okusil alkoholu a poznal tak sám na sobě to, co maminka říkala a čemu on nechtěl ani věřit, že kořalka škodí, že je to jed – neboť když se probudil, bolela ho nesmírně hlavička. Maminka mu dala na hlavičku studený obklad – Bobeš viděl, že je smutná, že všichni jsou smutní – zpočátku myslil, že pro něho, ale brzo se rozplakal i on, když mu maminka řekla, že nemají Straku, že si ji pan Venci odvedl.

	Když mu maminka dávala již podruhé studený obklad, řekl Bobeš: „Já se, maminko, divím, že ti lidé mohou tu kořalku pít. Mně vám z toho bolí i nohy i ruce!“

	A opravdu, Bobeš byl jako rozbitý, ani jíst mu nechutnalo.

	
		BOŽENKA SE TOPÍ



	Asi za týden po tom prodali i kozu – koupil ji Bezručka, tatínek mu ji dal velmi lacino, neboť Bezručka slíbil, že jim s ledasčím pomůže, hlavně takovou práci, kterou tatínek ještě nemohl dělat.

	Maminka se potom trošku s tatínkem vadila, že přec jen dal tu kozu velice lacino, že beztak ji Bezručka dlouho mít nebude, že ji propije brzo v kořalce.

	„Jak to, maminko?“ tázal se Bobeš.

	„Inu, bude pít v hospodě na dluh, a až nebude mít čím dluhy platit, hospodský mu vezme kozu.“

	„Maminko, a tomu Bezručkovi není nikdy zle po kořalce?“

	„Je, také je mu myslím zle, ale jak mu je zase dobře, tož pije znova.“

	„Maminko, už bych tu kořalku nechtěl nikdy vidět – brrr – ta je ošklivá! Maminko, kdy se budeme stěhovat do města?“

	„Ba, milé dítě, brzo to už bude…“

	„A jak pojedeme, maminko?“

	„Tatínek asi pojede s kočím na voze a my ostatní drahou.“

	„Jé, maminko, já bych rád jel s tatínkem na voze!“

	„To musíš říci pěkně tatínkovi, víš, poprosit ho, že budeš hodný, a aby tě vzal s sebou na vůz. Ona ta cesta je daleká, a to bys, milý Bobši, nesměl tatínka zlobit.“

	„Kdepak, maminko, já bych si sedl na fůru a seděl bych tam jako oukropeček.“

	„Já vím, já tě znám, jaký jsi ty oukropeček,“ pohrozila maminka. „A teď, Bobši, jdi si chvilku hrát, máme mnoho práce.“

	„Maminko, prosím vás, pusťte mě k Bezručkovům, ano?“

	„Co tam zas, prosím tě?“

	„Já bych se rád rozloučil s Frantou a Tondou, než odjedeme.“

	„Však ještě nejedeme, to je ještě uvidíš několikrát!“

	„A co kdybych je neviděl?“

	„Však by se proto jistě moc netrápili – ale abys dal pokoj, tož běž – ale ať se brzo vrátíš, rozumíš?“

	„Rozumím, maminko!“ vyrazil ze sebe Bobeš a již utíkal pod zahrádku, potom k rybníku na hráz.

	Bezručkovy děti byly právě na hrázi.

	Hrály si všechny ještě s jinými dětmi fazole do důlku.

	Když Bobeš došel až k nim, ani si ho děti valně nepovšimly, teprve když Bobeš vyprávěl, že se už brzo budou stěhovat do města, přestaly děti hrát a poslouchaly Bobše.

	Všechny děti Bobšovi záviděly. Bobeš byl u nich nyní naráz zajímavým a zvláštním chlapcem, vždyť on bude nyní v městě. Hned půjčily Bobšovi fazole a přijaly ho mezi sebe, aby si s nimi také hrál.

	„Hele, hele, děcka,“ křičela Pepka, „tamhle jde Boženka z rychty s Vašíčkem z myslivny!“

	Bobeš se podíval, a skutečně. Boženka jela s krásným kočárkem pro panenku a vedle ní šel Vašíček v zeleném mysliveckém obleku s flintičkou na rameni. Děti se dívaly a nehrály si již. Dívaly se, obdivovaly se krásné Boženčině hračce jen mlčky, očima, neboť právě ta bohatost hraček i pěkný oblek, třebaže nijak ne drahý, ale tolik přece jen se lišící od obleku ostatních dětí, je zarážela zpola v obdivu a zpola v jakési dětsky přirozené nenávisti.

	„To je krásná panna – a kočárek!“ povzdechla Pepka.

	„Takový kočárek kdybych měla, tak se radostí zblázním,“ řeklo jiné děvče.

	„Ten kluk neumí ani tu flintu pořádně nosit – já mít něco takového,“ zabručel Tonda.

	Bobeš byl v silném pokušení jít k Božence a říci jí, že se budou již brzo stěhovat z vesnice do města. Chtěl se pochlubit a chtěl tím jaksi také Božence ukázat, že on není jenom tak někdo, neboť každý se nemůže stěhovat do města jako oni, kdo ví, možná, že by mu i záviděla. Vzpomněl si však, že mu maminka nakazovala, aby s ní nekamarádil.

	Zatím Boženka s Vašíčkem dojeli až mezi děti.

	Vašíček si myslil, bůhvíjak to nebude pěkné, když ponese hlavičku hodně vzhůru a bude vyšlapovat, jako by měl nohy na drátkách, a Boženka, ta se nesla také jako pávice a dělala zpočátku, jako by ani dětí kolem nebylo. Vašíček náhle, když spatřil Bobše, sundal s ramene flintičku, namířil na Bobše a řekl:

	„Teď tě zastřelím – jak to cvakne, musíš lehnout!“

	Bobeš však již dávno od dědečka věděl, že je to hračka, že to neublíží ani kuřeti, taková flintička, a protože měl také zlost na Vašíčka, rozkročil se proti němu a řekl: „Hm, střel si, střel, ale já se té bouchačky, ty hloupý, nebojím.“

	„Nenadávej mi, nebo bych ti mohl nabít,“ kasal se Vašíček.

	„No, pojď, pojď!“ probudila se i v Bobšovi bojovnost.

	„Ale Vašíčku, nevšímej si těch kluků,“ řekla Boženka, ale nevydržela to, aby se na Bobše nepodívala. Třebaže ji její maminka učila, aby Bobšem opovrhovala, aby nemluvila s těmi kluky z chalup, něco se jí na Bobšovi líbilo. On se přece nebál ani Vašíčka a Vašíček měl flintičku a byl o hodně větší než Bobeš. Proto se náhle k Bobšovi obrátila, podávala mu hrneček a řekla:

	„Bobši, na, naber mi vody do hrnečku, budeme vařit panence kafíčko, viď, Vašíčku.“

	„Jo,“ řekl Vašíček.

	„Bobši, ty budeš u nás sloužit, chceš?“ řekla Boženka a usmála se již na Bobše.

	Než mohl Bobeš něco říci, řekl Tonda: „Já budu také, Boženko, u vás sloužit, chceš?“ a bral hrneček Božence z rukou.

	„Ne, já chci Bobše,“ zamračila se na Tondu Boženka.

	Bobeš se díval do země a potom řekl zamračeně:

	„Nebudu u vás sloužit, já s tebou už nechci kamarádit, tys mi nadávala a tenhle kluk také,“ ukázal na Vašíčka. „A naše maminka taky nechce, abych s tebou mluvil.“

	„No, když nechceš, nevadí,“ řekla Boženka a zvedla nosíček do výšky, „viď, Vašíčku?“

	„No, ba, takový kluk hloupý – usmrkaný. – Vždyť my o tebe vůbec nestojíme!“

	Bobše velmi mrzelo, že se děti Bezručkovy náhle všechny přidaly k těm dvěma, aby si s nimi hrály.

	„Já jdu domů, mně se nechce hrát,“ řekl Bobeš – a náhle ho tolik mrzelo, že přece jen měl Božence podat vody, když si chtěla s ním hrát… 

	„Běž, nikdo tě nedrží, viďte, kluci,“ řekla Boženka.

	Bobeš šel od dětí pomaloučku se sklopenou hlavou po hrázi. Velmi jej mrzelo, že si děti Bezručkovy teď budou pěkně s Boženkou hrát a ona je k Bobšovi taková ošklivá. – Šel pomaloučku, čekal, že aspoň Bezručkovy děti ho zavolají zpátky, ale nikdo se neozval. Všichni se zabrali do hry – Bobše si již nikdo nevšiml. Bobšovi bylo pojednou všecko velmi líto. Božence, když byla u nich, všechno rád ukázal, a ona je za to teď takováhle, a těm klukům Bezručkovým dal panáčka, a oni si ho teď za to ani nevšimnou. Avšak on už zítra tady nebude, už je neuvidí, ať si dělají, co chtějí.

	Zastavil se nedaleko dětí na hrázi, vyhrnul si nohavičky, ponořil nožky do vody a šplouchal jimi. Po očku se vždy podíval na skupinu dětí, nač si tam hrají. Aha, asi na tatínka a maminku. Bezručkovy děti jsou jejich děti. Vida, teď právě »tatínek«, to je ten protivný kluk z myslivny, vyplácí Tondu, protože prý rozlil kávu. Ne, nebude se Bobeš na ně dívat, na ty protivy. Náhle uslyšel křik.

	»Vida, vida,« řekl si Bobeš, »už se vám to přestává líbit.« Tonda byl totiž od »tatínka« neustále vyplácen a už se bouřil, že prý si hrát nebude.

	„Ne, nebudu si hrát – ustavičně mě jen trestáš, to není žádná hra.“

	„Ty si musíš hrát,“ dupal Vašíček.

	„Nemusím.“

	„Nech ho, Vašíčku, ať si jde.“

	„Ne, nepůjde,“ křičel Vašíček. 

	„Ale já říkám, že půjde,“ dupla si Boženka.

	„Já su tatínek, já poroučím,“ řekl Vašíček. 

	„A já tě nemusím poslouchat, když ty nejsi opravdový tatínek.“

	„Nebuď hloupá!“

	„Ty jsi hloupý, víš?“

	„Ty ještě víc.“

	„A ty jsi jako opice.“

	Boženka udeřila Vašíčka jakousi sběračkou, až mu zelený klobouk s peřím spadl s hlavy na zem. To se Bobšovi od Boženky líbilo, třebaže sám by byl dal Božence také nejraději pohlavek, takovou zlost na ni měl. Líbilo se mu, že Boženka aspoň teď ví, jaký je ten Vašíček hloupý kluk, že mu to ostatně již dávno patřilo. Vašíček sebral klobouček, který byl celý od prachu umazaný, dal se do pláče a také se rozlobil: „Ty, ty vopice jedna! Na!“ a vší silou vrazil do Boženky. Ta zavrávorala, neboť stála na samém kraji hráze, a než se kdo nadál, spadla do vody, až se voda se šumotem rozstříkla. Boženka trochu křikla, než hned nato se voda nad ní zavřela, jenom klobouček ploval na vodě a od něho přes celý rybník se dělala veliká kola. –

	Děti strnuly a za okamžik se všechny rozprchly, jako když do vrabců střelí.

	Bobeš se tak ulekl, až se chvěl, ale přece jen neutekl, neboť věděl, že je teď potřeba Božence nějak pomoci, ovšem jak, když on je tu sám. Boženka ještě vynořila hlavičku z vody, zamávala ručkama; spatřivši Bobše, vykřikla „Bobši!“, ale hned zase zmizela hlavička pod vodou.

	Bobšovi blesklo hlavou. Co aby on utíkal k Bezručkům – vždyť kolem rybníka nikde nebylo vidět dospělého člověka.

	Než by pět napočítal, stál Bobeš již u obecní chalupy pod hrází a křičel do otevřeného okna:

	„Strejčku Bezručků, Boženka se topí, honem, pojďte jí pomoci!“

	Bezručka skočil k oknu:

	„Cože to povídáš, chlapče?“

	„Topí se, Boženka se topí!“

	Bezručka hned nato vyběhl z chalupy, několika velkými skoky byl na hrázi. Skočil do vody tam, kde viděl, že plove Boženčin klobouček. Voda mu v těch místech byla skoro po ramena. Potopil se a za chvilku vynášel z vody Boženku, nešťastné děvčátko, úplně bezvládné, šatičky přilepené na tělíčku.

	Položil dítě na hráz, zatřásl jím, ale zdálo se mu, že již nedává ani trošku nějakou známku života. Vzal je opět do náručí a utíkal s ním k rychtě.

	Bobeš byl jako na jiném světě – věděl, že se stalo cosi velmi hrozného, a nemohl se z toho všeho ani vzpamatovat, neboť šlo vše velmi rychle za sebou.

	Na hrázi zůstaly Boženčiny hračky, ano i Vašíčkova flintička ležela vedle kočárku.

	Bobeš naložil panenku, hrnečky a vše do kočárku a vydal se s tím na cestu za Bezručkou také k rychtě.

	Před chvilkou měl na Boženku velikou zlost, byla mu protivná, ale teď se o ni velmi strachoval, bál se, aby nebyla už nadobro mrtvá, vždyť když s ní Bezručka třásl, tak nevydala ani hlásku a očka neotevřela.

	Bobeš přijel s kočárkem až k rychtě, usedl na schody a rozplakal se. To ona Boženka jistě už umřela – a on si s ní prve nechtěl ani hrát.- - - 

	Za chvilku se otevřely u rychty dveře a ven vyšel Bezručka a rychtář.

	„Hele, tady je ten špunt!“ zvolal Bezručka.

	„Snad nebrečíš? Co se ti stalo?“

	„Nic, ale Boženka je už myslím utopená, viďte?…“

	„Ne, není, Bobši, ale stonat z toho bude. Ale řekni nám, chlapče, jak se to vlastně stalo?“ ptal se rychtář.

	Bobeš si pěstí vymáčkl z oček poslední slzičku a vyprávěl vše, jak se to zběhlo. Když vyprávěl, že Bezručkovy děti utekly, řekl Bezručka: „To jsou darebáci! Jako by nemohli sami pro mne skočit, počkejte, pakáž, až přijdu domů!“

	„Za to je přece nemůžete trestat,“ řekl rychtář. „Jsou to děti – nemají rozum. Ale ty jsi chlapík,“ obrátil se rychtář k Bobšovi, „ty se mi líbíš, žes neutekl jako ti ostatní – jinak by se byla Boženka jistě utopila!“

	Bobeš po těch slovech ucítil hlubokou radost – až ho v krku zašimralo – takovou radost jako tenkrát, když seděl na koni, ano, ještě trošku větší. Bylo mu tak pěkně, že by to byl nedovedl nikomu ani říci, jak hezky.

	„Na, Bobši,“ řekl rychtář a podával Bobšovi stříbrný peníz, právě tak veliký, jako mu dal pan Venci, který od nich koupil Straku. „No, tak si vezmi,“ řekl rychtář, když Bobeš po penízi ruku nevztáhl.

	„Dej to mamince, ať ti za to něco koupí, a ještě potom ode mne něco dostaneš.“

	„Já, já nevím, pane rychtáři (Bobeš se naučil od té doby, co u nich byl pan Venci, říkat pane), mohu-li si to od vás vzít.“

	„A proč bys nemohl?“

	„Maminka mi říkala, abych od vás nic nebral a abych k vám ani nechodil.“

	„Proč?“

	„Proto, že mi vaše Boženka jednou řekla, že její maminka jí řekla, že jsme z pazderny, že jsme žebráci a abych k vám nelez.“

	„Ale z toho si, chlapče, nic nedělej, tohle si vezmi ode mne, já se na to zeptám, jak to bylo, Boženky, víš – já se přece na tebe nehněvám, jsi hodný hoch.“

	Bobeš si tedy vzal peníz a pln radosti utíkal k domovu.

	
		CHUDOBA CTI NETRATÍ



	Když Bobeš doma vyprávěl, co se stalo a jak on zachránil vlastně Božence život, měli z něho všichni velikou radost; tolik se divili, že by se jistě víc nebyli divili, kdyby se byl Bobeš stal pánem zlatého zámku na kuří noze.

	Jenom to bylo Bobšovi velmi divné od maminky, že říkala, že neměl od rychtáře nic brát. Vzala Bobšovi stříbrný peníz a řekla, že jej rychtářům vrátí. To Bobše mrzelo, vždyť on za to mohl mít krásné věci.

	Večer potom přišla z rychty děvečka Fanka, přinesla veliký hrnec mléka, máslo a vejce. Prý panímáma rychtářova nechá pozdravovat a posílá něco, neboť prý má radost, že to tak dopadlo s Boženkou, a že prý má zítra Bobeš přijít ještě do rychty. Vyprávěla potom děvečka, jaký byl v rychtě rámus, jak všichni – ať vinní či nevinní – dostali, neboť Boženka je mazlíček, a že nevědí, co by s ní vyvedli.

	Maminka Bobšova řekla děvečce, že mléko i to ostatní potřebuje, ale zadarmo že to nevezme, že ona, maminka, nepotřebuje od rychtářů milosti, že ona také ví, co jsou děti, že ona, maminka, má svého Bobše ráda jako paní rychtářka Boženku a že to byla jen náhoda, že ten chlapec – totiž Bobeš – byl při tom a že za takovou věc se neplatí, že napřed Bobšovi zakazovali chodit do rychty a hrát si s Boženkou, a teď že by už směl? „Ne, Bobeš není ani špinavý, ani zlý a není horší než Boženka, protože je to dítě a děti mají být všechny sobě rovny,“ řekla maminka a Bobeš si všiml, jak jí zčervenaly tváře.

	Maminka dala děvečce pětikorunu, kterou Bobeš dostal od rychtáře, a také peníze dala za mléko, za vejce i za máslo.

	„No, nevím, jak se na tohle bude panímáma tvářit,“ řekla služka. „A toho chlapce tam také nepošlete?“

	„Ne, nepůjde nikam. Napřed přikazovali, aby k nim nelezl, třebaže jim tam nic zlého neudělal, snad jen proto, že je z chaloupky? – Zůstane doma, nepůjde nikam.“

	„Inu, já to vyřídím,“ řekla děvečka a odešla.

	„Maminko, ale já se půjdu přece podívat za Boženkou, ano? On prý se na mne pan rychtář nezlobí, on to říkal…“

	„Ne, Bobši, nikam nepůjdeš a už nezlob!“

	Bobeš viděl, že se maminka velmi přísně podívala, proto už nic na mamince nežadonil, a že půjde spat. Schoval se pod peřinku, nožky skrčil až k bradě a náhle si vzpomněl, že zapomněl dát všem dobrou noc. Vystrčil hlavičku a zvolal: „Dobrou noc! Já jsem zapomněl.“ – „Dobrou noc!“ odpověděli všichni ve světnici – a maminka se přitom usmála.

	Dva dni to Bobeš vydržel, ale třetího dne se rozhodl, že se podívá za Boženkou, jak jí asi je. Nedalo mu to a nedalo. Neměl u ničeho doma stání, hračky ho mrzely. Rozhodl se, že se přece podívá aspoň k rychtě.

	Obcházel kolem zahrady, díval se, a skutečně, Boženka byla v zahradě.

	„Boženko,“ zvolal Bobeš, s nosíčkem mezi tyčkami plotu. Boženka se ohlédla, a když spatřila Bobše, utíkala k němu. „Jsi už zdravá? Už nestůněš?“

	Boženka kývla hlavou a měla jistě radost, že vidí Bobše, vždyť Bobeš viděl, jak se usmívala.

	„Já teď, Bobši, nesmím ven, ale můžeš k nám jít.“

	„Ne, já zase nesmím k vám, musím poslouchat maminku.“

	„Tak počkej, pojď dozadu zahrady, tam je utržená tyčka a tam prolezeš.“

	„Jsou vaši doma?“

	„Jsou, ale oni sem nepřijdou. Tatínek si po obědě lehl a maminka se strojí, že půjde do myslivny.“

	„Kamarádíš, Boženko, ještě s tím Vašíčkem z myslivny?“ zeptal se Bobeš, ale na Boženku se přitom jaksi ani nepodíval.

	„Ještě u nás nebyl. On prý doma hodně dostal, říkal mi to tatínek.“

	„Však mu to patří,“ řekl Bobeš. 

	„To já vím, vždyť jsem se mohla lehko utopit!“

	„Boženko, jaké to je, když se člověk topí?“

	„Brrr – to ti máš ošklivé,“ otřásla se Boženka. 

	„Jak ti při tom bylo?“

	„Já, já jsem se moc lekla, bála jsem se, a dusila mě voda.“

	„Já jsem se ti lekl, když jsi tam spadla, ani nevíš jak,“ řekl Bobeš.

	„Voda mi natekla do pusy, taková ti je ošklivá.“

	„A do nosu a do uší také ti natekla?“

	„To víš, až mi v hlavě hučelo, ale za chvilku jsem už nic necítila a nevěděla jsem nic, až mě vzkřísili doma.“

	„To ti bylo divné, že jsi spadla do rybníka a že jsi se probudila doma, ne?“

	„To víš, že bylo.“

	„Nemyslila sis, že jsi zakletá?“

	„Ne.“

	„Mohla bys, Boženko, jít k nám?“

	„Mohla, maminka by mi teď už nebránila, říkala, že jste docela hodní lidé, ale tvá maminka prý je moc pyšná!“

	„Co to je?“

	„Já nevím.“

	„Já se na to maminky zeptám – proč ses nezeptala?“ 

	„Ona se maminka právě moc zlobila.“ 

	„A proč?“

	„Protože služka Fanka přinesla od vás nazpět peníze.“ 

	„A proto?“

	„No, proto se maminka zlobila.“

	„Však my už tu dlouho nebudeme, už brzo se stěhujeme do města.“

	„Kdy?“

	„No, už brzo.“

	„To už sem nikdy nepřijdete?“ 

	„Maminka říkala, že už nikdy.“

	„A těšíš se?“

	„Moc se těším – tam je moc pěkných věcí.“

	„My tam máme strýčka,“ řekla Boženka. 

	„V městě?“

	„Jo, je tam profesorem.“

	„Co to je?“

	„Učí studenty na reálce.“ 

	„Co je to re – re, jak jsi to řekla?“ 

	„Reálka.“ 

	„Co to je?“ 

	„Škola.“

	„A to se tak musí jmenovat?“ 

	„No, musí,“ řekla Boženka a odmlčela se. „Chtěl by sis, Bobši, hrát? Já přinesu hračky.“

	„Chtěl.“

	„Tak já jdu do pokojíčku pro hračky.“

	„Přijď, Boženko, brzo, já se sám ve vaší zahradě bojím.“ 

	Boženka přinesla za chvilku dvě panenky, malou kuchyňku, dřevěného koníka na kolečkách a nádobíčko.

	Ten koník se Bobšovi nesmírně líbil. Škoda, že nemá už panáčka! Řekl by Božence, zdali by nechtěla dát toho koníka za panáčka. Copak ona s koněm? Panáček by se jí hodil lépe na hraní, mohl by dělat některé panně tatínka, ale koník? Panny přece na koníkovi nejezdí!

	„Ten koník byl drahý, viď, Boženko?“

	„Já nevím, já jsem ho dostala.“

	„Víš, že je moc pěkný?“

	„Líbí se ti?“

	„Moc.“

	„Tak si ho vezmi!“

	„Opravdu?“

	„No, opravdu, vezmi, já ti ho mohu dát.“

	„Opravdu mi ho chceš dát?“

	„Opravdu.“

	Bobeš měl velikou radost, ale stále ještě nevěděl, myslí-li to Boženka doopravdy.

	„A nic za něho nechceš?“

	„Ne, nechci.“

	„Kdybych byl měl panáčka, byl bych ti ho jistě dal, Boženko.“

	„Jistě, Bobši?“

	„Jistě.“

	„A kde ho máš?“

	„Mají ho kluci Bezručkovi.“

	„To jsou neřádi, viď?“

	„No, jenom někdy. Maminka říkala, že za to nemohou, že mají špatnou výchovu.“

	„A kradou,“ řekla na to Boženka.

	„Já vím,“ ale Bobeš se při tom jaksi začervenal a už by byl rád mluvil o něčem jiném.

	„Tak ti děkuji, Boženko,“ řekl. „A nebudeš bita, žes mi toho koníka dala?“

	„Nebudu. Tatínek beztoho řekl, že bych ti mohla nějakou hračku dát, když prý jsi takový hodný hoch.“

	„Opravdu to řekl?“

	„Opravdu.“

	„Já, Boženko, na tebe nezapomenu ve městě.“

	„Já na tebe, Bobši, také ne.“

	Bobeš a Boženka si hráli, až pro Boženku přišla děvečka Fanka, že prý maminka přišla, že přišla také paní tetička z myslivny s Vašíčkem, aby šla hned domů. Bobeš, když uslyšel, že přišel také Vašíček, jako by jej něco bodlo u srdíčka a hned se ptal Boženky: „Opravdu už s Vašíčkem nekamarádíš?“

	„To víš, že nekamarádím. Tetička říkala, že mě musí přijít odprosit za to, že mě shodil do rybníka.“

	„To jo, já myslil, že bys ještě za to s ním kamarádila, s takovým vošklivcem, viď?“

	„No, ba, já mu řeknu, že je vošklivec.“

	„Opravdu mu to, Boženko, řekneš?“

	„Opravdu, řeknu mu to, když chceš.“

	„Řekni, a řekni mu ještě: Protivo!“

	„Taky mu řeknu protivo.“

	Bobšovi se velmi ulehčilo a měl nesmírnou radost. Měl radost, že Boženka už s tím klukem nekamarádí, a ještě větší radost měl z krásného koníka na kolečkách. Panečku, takový koník, ten jistě není laciný a takový koník se jen tak lehko neudělá. To by asi ten vousatý strejček, který mu dal panáčka, takového koníka nesvedl. Kdepak by ho svedl! To se dědeček podiví – a vůbec všichni se podiví. Náhle se zarazil. Jenom od maminky bude asi vaděný, neboť ona nechce, aby něco od rychtářů bral. Ale vždyť mu to dala Boženka, a ne její maminka.

	Doma se opravdu koníčkovi všichni divili a maminka opravdu neříkala nic, když jí Bobeš řekl, že má koníčka od Boženky a že tatínek Boženčin říkal, že může Bobšovi nějakou hračku Boženka dát, že on, Bobeš, je hodný hoch. Bobeš se ale také podivil, když mu maminka ukázala malovaného panáčka. A podivil se ještě víc, když mu dědeček dal skleněnou kouli, v které byl uvnitř překrásný motýl na květině.

	„Kde jste to dostal, dědečku, a kdo vám, maminko, dal panáčka?“ ptal se Bobeš obou najednou.

	A teď teprve Bobšovi vyprávěli, že tu byl odpoledne Bezručka, že byl sice hodně opilý, že se i motal.

	„Jak se, maminko, motal?“

	„Jako ty, Bobši, když ses opil.“

	„Já jsem se také motal?“

	„No, a jak – ty nezbedný!“

	„Ale ne, maminko, já jsem se nemotal, ale vy všichni jste se motali, i světnice, i Míca, i hodiny, všechno se tenkrát, maminko, motalo.“

	Maminka vyprávěla Bobšovi o Bezručkovi, že říkal, že prý musí tomu capartovi, tomu Bobšovi, udělat radost. Přinesl zpět malovaného a vyřezaného panáčka, že prý by to kluci stejně doma rozmlátili, a že chtěl koupit od skláře tu kouli, ale že mu ji sklář dal zadarmo. – Bezručka měl velkou radost, protože dostal v rychtě stálou práci.

	„Co je to, maminko, stálá práce?“

	„No, bude v rychtě pracovat každý den a budou mu dávat také stravu. Kromě toho dostane i peníze. Hlavní věc, nebudou už snad mít takovou bídu, třebaže on rychtář zadarmo také nikomu nic nedá.“

	„A jak bude pracovat, když má jen jednu ruku?“

	„V létě bude hlídat pole, ovoce i les, a v zimě jim bude pomáhat s něčím na dvoře – přebírat brambory, dělat košťata, obracet obilí na sýpce a takovou práci všelijakou.“

	„Maminko, ani nevíte, jakou mám radost, že mám tu krásnou kouli a toho panáčka.“

	„Ale, Bobši, já nemám takovou radost.“

	„Proč, maminko?“

	„Protože jsme už v cizím.“

	„Jak to?“

	„No, chaloupku jsme již prodali, již není naše.“

	„Tak to se už postěhujeme, viďte?“

	„Už myslím pozítří.“

	„Pozítří, maminko?“

	„Pozítří.“

	„To je včera, maminko?“

	„Ne, to není včera. To se tady ještě dvakrát vyspíme.“

	„Maminko, já už se těším moc do města.“

	„Moc se, Bobši, netěš, nevíme, do čeho přijdeme, nevíme, co nás tam čeká. Bylo nám v té chaloupce dobře při vší chudobě, byla aspoň naše. Kdyby nebylo toho neštěstí, co stihlo tatínka, mohli jsme mít chaloupku, krávu, dost chleba a – – takhle –“ maminka si zakryla zástěrou oči a rozplakala se.

	„Ale neplačte, maminko, třeba se budeme mít v městě také dobře!“

	Maminka si utřela slzy a pohladila Bobše po vláskách.

	Zatím přišel tatínek a říkal, že je už všechno zařízeno, nyní že jenom složí nábytek a všechno, co povezou s sebou. Pomoci že přijde kmotříček a Bezručka.

	„Kmotříček přijde, tatínku? To jsem rád, já vám mám teď krásných věcí! Hleďte!“ Bobeš ukazoval, co všechno dostal.

	„To jsem rád, hochu, že jsi tak bohatý,“ usmál se tatínek.

	„Ale tatínku, dědeček se té kouli divil víc než vy, copak vám se tolik nelíbí?“

	„Ale líbí, je hezká.“

	Kmotříček, když přišel, musel se divit víc a on to kmotříček také uměl.

	„Saprmente, hochu, hochu, to jsem jakživ neviděl tak krásnou kouli. To je krása, to je učiněný div světa!“

	A v chaloupce nastalo veliké krámování a Bobeš, aby nepřekážel, musel si jít hrát ven.

	„Víte, kmotříčku, kam já půjdu?“

	„Kam, snad ne do Ameriky?“

	„Ne, kmotříčku, neuhodl jste. Půjdu na střechu.“

	„Jenom se opovaž!“ řekla přísně maminka.

	„Ale maminko, prosím vás, já už nepolezu tak vysoko jako tenkrát.“

	„Ale pusťte ho, maminko,“ řekl kmotříček a dodal: „Když Bobeš poleze do hřebene, víte, necháme ho pěkně na hřebene a my se odstěhujeme do města.“

	„To máte pravdu, kmotříčku,“ řekl dědeček, „Bobeš zůstane na hřebeni a bude tam třeba strašit vrabce.“

	„Ne, uvidíte, že já tak vysoko nepolezu.“

	„A já ti řeknu, Bobši, že tam polezeš,“ přel se kmotříček.

	„A že ne, kmotříčku!“

	„A že jo!“

	„Že ne!“

	„A tak už jdi ke všem kozlům rohatým a dej nám pokoj!“ řekl se smíchem kmotříček.

	Bobeš si hrál na střeše až do večera. Když bylo slunečko již dávno na druhé straně střechy, slezl dolů a přišel do světnice. Jak se podivil! Nábytek byl ze světnice vyklizen – světnice byla prázdná, pustá a smutná.

	„Na čem budeme spát, když nemáme postele?“ ptal se Bobeš.

	„Na zemi.“

	A skutečně na podlahu nastlali slámy, přes slámu prostřela maminka poslamku, na poslamku ustlala peřiny a tak spali poslední noc v chaloupce: tatínek, maminka, dědeček, babička, Bobeš i Míca, všichni na podlaze na žitné slámě, a spalo se jim dobře.

	
		ROZLOUČENÍ



	Bobeš se probudil, protírá si oči, dívá se, dívá. »Kde to jsem,« myslí si. On přes noc zapomněl, že je světnice prázdná, a teď se polekal, že není snad ani doma.

	Maminka naposled ještě uvařila v chaloupce snídani, nasnídali se a že za chvilku pojedou. Tatínek se díval po světnici, prošel ještě celou chaloupku, není-li tam ještě něco, co by snad byli zapomněli.

	Na dvou velkých žebřiňácích byl celý jejich majetek. Maminka přistrojila Bobše do svátečních šatů, tatínek posadil Bobše vedle sebe na vůz, neboť si to Bobeš na něm vyprosil. Ostatní, maminka, dědeček a babička, pojedou vlakem.

	Pojedou až odpoledne, neboť musejí předat celou chaloupku lidem, kteří ji koupili. Bobeš seděl na voze, vše bylo připraveno k odjezdu. –

	„Hele, tatínku, co bychom byli zapomněli!“

	„Copak, hochu?“

	„No, Mícu, podívejte se na ni, sedí v okně. Míco, pojď, pojď, pojedeš s námi.“

	„Míca zůstane tady, Bobši, ta s námi nepojede.“

	„Proč? Vy jste ji také prodali?“

	„Neprodali, ale kočky se nedají stěhovat, zvláště staré kočky. Kdybychom ji převezli, utekla by nám, nebyla by v novém bytě s námi.“

	„Ale vždyť nás má ráda!“

	„To je pravda, Bobši, ale raději než nás má naši chalupu, tu ona neopustí.“

	„Tatínku, ale já slezu a já si ji přece vezmu, ona si třebas dá říci.“

	„I nedá si říci – darmo bys lezl dolů – poslechni!“

	„A tak já ji aspoň pohladím.“

	„Ty, prosím tě,“ obrátil se tatínek na maminku, „chytni tu kočku a podej ji tomu neposluchovi, nebo se odtud kvůli tomu ani nehneme!“

	Maminka podala Bobšovi kočku, Bobeš ji pohladil, přitiskl ji k tváři, a když se s Mícou takto rozloučil, teprve kočí pobídl koně, vozy se hnuly. Všichni kolem, domácí i cizí lidé, přáli jim šťastnou cestu.

	Bobeš mával na maminku rukou a maminka za ním volala, ať nezlobí, ať se dobře drží, aby někde nespadl z fůry. Kmotříček i Bezručka je provázeli vedle fůry a hovořili s tatínkem. Když jeli kolem chalupy starého vousatého řezbáře Heršla, vyběhl Heršl, aby dal sbohem, a přitom strčil Bobšovi do ruky ještě jednoho panáčka, který byl ještě lepší než tenkrát ten první.

	U myslivny v zahradě spatřil Bobeš Boženku, právě tam jako tenkrát, vedle Boženky stál zase v zelených šatičkách Vašíček. Když spatřila Boženka Bobše, běžela k plotu.

	„Boženko, my se už stěhujeme,“ řekl Bobeš a usmál se – třebaže ho mrzelo, že vidí Boženku zase s tím naparáděným Vašíčkem.

	Protože vedle Bobše seděl tatínek, styděla se Boženka jaksi a dala si do pusy prstíček. Nic nemluvila.

	„To je rychtářova Boženka?“ zeptal se tatínek. 

	„Je, tatínku.“ 

	„No, tak jí dej sbohem!“

	„Sbohem!“ volal Bobeš, co měl síly, a postavil se na voze.

	„Sbohem!“ odpovídala Boženka a třepala ručkou – právě tou, kterou měla prve v puse.

	„Sbohem!“ mával ručkou také Bobeš.

	Vašíček stál zpočátku velmi překvapen, ale potom se na Bobše ušklíbl, a ještě jazyk vyplázl; právě v tu chvilku se však na něho ohlédla Boženka. Strčila do něho, až upadl do trávy. Vstal a s pláčem odcházel do myslivny.

	Bobeš se smál, když viděl, jak Vašíček dopadl. Vůz však byl již nyní daleko, ale Bobeš volal stále „sbohem“, mával ručkou. Boženka stála u plotu, dokud vůz nezmizel v zatáčce silnice a Bobeš se jí neztratil z očí.

	

	
		V NOVÉM DOMOVĚ



	Probudil se mamince na klíně a nechtěl věřiti svým očím, že maminka je již tady. Nevzpomněl on, že vlak jede daleko rychleji, i když vyjel o hodně později než on, Bobeš, s tatínkem na voze.

	Maminka, všiml si Bobeš, byla jaksi smutná. Seděli za humny jednoho domu na kládách, které tam byly složeny. Poněvadž za humny byly zahrady a za zahradami hned pole a louky, nepřipadalo Bobšovi vůbec, že je v městě, a zeptal se maminky, kdeže to vlastně jsou.

	„Kdepak bychom byli? V městě jsme přece, Bobši, což nevidíš?“

	„V městě?“ zeptal se jaksi sám sebe Bobeš a hned se obrátil k mamince: „No dobře, ale kde jsou ty řady domů, víte, jak jste říkala, ulice?“

	„To je, Bobši, na druhé straně, tam je ulice, zde jsme vzadu, za domy.“

	„Podívejte se, maminko, tamhle teče veliký potok, vidíte?“

	„To není potok, Bobši, to je řeka.“

	„A kam teče, maminko, ta řeka?“

	„Do moře, Bobši.“

	„A to je hodně veliké, viďte?“

	„To víš, že hodně.“

	„Viděla jste, maminko, již moře?“

	„Kdepak, to je moc daleko, milý hochu. Dědeček, ten viděl moře, když byl na vojně.“

	„To se ho na to musím zeptat, a kde je, maminko, dědeček a tatínek?“

	„Jsou na dvoře, pomáhají těm, co bydlili v bytě před námi, vynášet nábytek a věci. Když jsme sem přijeli, nebyli ještě vystěhováni.“

	„Já se tam, mami, půjdu podívat, ano?“

	„Ne, Bobši, překážel bys, zůstaň zde.“

	„Tak, maminko, pojďme se podívat k té řece, ano?“

	„Ale nesmíš, Bobši, dělat komedie.“

	„Ne, maminko, nebudu, já budu v městě hodnější, než jsem byl v chaloupce,“ řekl Bobeš, aby udělal mamince nějakou radost, maminka byla stále jaksi smutná. Šli k řece. Cesta vedla chodníčkem mezi loukami. Bobeš pozoroval, jak nad květinami poletuje mnoho motýlů, a náhle zvolal:

	„Podívejte se, maminko, tady jsou také otakárci, jako když jsme byli na dědině!“

	„Otakárci jsou přece, hloupý, na celém světě,“ usmála se na Bobše maminka.

	„Ale lidé jsou tu, maminko, jistě jinačí.“

	„I lidé jsou tu stejní jako na vesnici, jenomže je tu více pánů, ale také více chudáků než na vesnici.“

	„No jo, ale já myslil, maminko, je-li tu taková Boženka, jako byla z rychty.“

	„Inu, Boženka je ovšem jenom jedna, že tu druhá právě taková není.“

	Bobeš šel nyní vedle maminky mlčky, vzpomněl si na Boženku i na kluky Bezručkovy, na vše, co znal ve vesničce, a bylo mu náhle tak podivně, jako by se octl sám někde, kde ještě jakživ nebyl.

	Proto se náhle chopil maminčiny ruky, aby měl jistotu, že není sám.

	Na břehu neveliké řeky usedli do stínu nízké olše. Třebaže se letní odpoledne chýlilo k večeru, bylo horko, ba dusno. Bobeš se zpočátku vyptával maminky na spoustu věcí. Ale maminku dnes brzo přešla trpělivost odpovídat a řekla mu, aby jí dnes dal pokoj. Bobeš poslechl, opřel se o maminku, a jak tak seděl, hned zas usnul…

	Maminka se podivila, že Bobeš dnes už podruhé usnul…

	„Inu, je chudáček utrmácen z té cesty. Kampak se to děje, já jsem tuhle už dospělá osoba a jsem z té jízdy jako polámaná.“ Však již za malý okamžik potom usnula maminka právě tak jako Bobeš. Protože se schylovalo již k večeru, lítala spousta komárů a nedali spáčům pokoj. Bobšovi se usadil jeden přímo na nose, druhý na ústech, na tvářích a nemilosrdně štípali. Bobeš se ze spánku rozháněl, jenomže se při tom udeřil do svého bambulatého nosíku tak silně, až se probudil. Protřel si očka a myslil si: »Proč jen musí být na světě taková pakáž, jako jsou tihle komáři, viďte, maminko!« Bobeš se podívá na maminku a vidí: maminka, oči zavřeny, ústa trochu pootevřená, a spí…

	»To budu ticho,« myslí si Bobeš, »abych ji nevzbudil.« A Bobeš si prohlížel maminku, jak vypadá, když spí; poslouchal, jak jí v krku hrčí, vzpomněl si na tatínka, že mu v krku hrčívá daleko víc než mamince – co aby se zeptal, zda i jemu, Bobšovi, tak při spaní hrčí v krku… Zasmál se, když si vzpomněl na dědečka, který říkal, když tatínek tolik chrápal: „To je, jako když rezavou pilou pařezy řeže…“

	Bobeš odháněl komáry a mouchy, kteří maminku štípali jako prve jeho.

	Bobeš uslyšel náhle na druhé straně řeky hluk, proto se tam podíval, a tu viděl, co ještě nikdy nespatřil: Vůz, žebřinový, v němž byl zapražen pár koní, přijel až k samému kraji řeky, po řece připlula taková nízká, ale široká loď přímo před koně a ti s celým vozem vjeli na ni. Bobeš stál, pusu otevřenu na ten nevídaný div, že koně i s vozem pluli po řece…

	Bobeš ovšem nevěděl, že taková loď se jmenuje prám. Pozoroval, jak prám pomalu pluje k břehu, na kterém on stál. Na prámu byli kromě dvou velkých lidí tři děti, chlapci. Poskakovali kolem vozu, jeden dokonce si sedl na okraj prámu a máčel si nohy ve vodě.

	Když přijeli k břehu, vyjeli koně na břeh a jeli dál k městu. Jeden muž i ty děti zůstali u řeky, aby jeli zase všichni zpět. Protože byli docela blízko u Bobše, povšimli si ho, zvláště chlapci, a jeden z nich, který měl na hlavě placatou čepici, zvolal na Bobše: „Pojď se svézt, ty maličkej! Čípak seš?“ Kdyby to bylo na dědině, tož by Bobeš byl hned šel, ale tu se jaksi styděl.

	„No, neslyšíš?“ zvolali i ostatní dva chlapci. Ohlédl se i ten dospělý člověk a Bobšovi se zdálo, že naň také kývl. Bobeš si dodal kuráže a šel. Stoupl si jako ostatní na prám, a když se ten dospělý člověk opřel do dlouhého bidla o břeh, prám se hnul.

	»Ach, to je krása,« myslí si Bobeš, »to jsem ještě nikdy nezažil, kdepak, na dědině nic takového nebylo. To by kluci koukali na Bobše, i Boženka, Bezručkovy děti, i ten protiva Vašíček!«

	Bobeš se podíval na místo, kde spala v trávě maminka. – Kdyby se byl Bobeš jaksi nestyděl těch cizích lidí, byl by křičel na maminku, aby aspoň ona viděla ten div, že Bobeš pluje na lodi jako nějaký kapitán Grant.

	„Čípak jsi,“ vytrhl z myšlenek Bobše muž s bidlem.
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	„Jak se jmenuješ?“ otázal se také jeden z chlapců.

	„Já, já jsem Bobeš a my jsme se sem přistěhovali dnes a maminka tamhle leží a spí na břehu.“

	„Aha,“ řekl muž s bidlem, „tak to já už vím, tak to jste vy z tý dědiny.“

	„Ano, strejčku,“ řekl Bobeš již veseleji, neboť viděl, že ten muž již o nich něco ví.

	„To je vidět, že jsi z dědiny,“ řekl ten největší chlapec, „tam říkají každému »strejčku«,“ a hoši se dali do smíchu.

	»To jsou hloupí kluci,« myslí si Bobeš, »jakpak já mu mohu říci „pane“, když nevím, jak se jmenuje… Když byl u nás pan Venci, no, to se řeklo „pane“ Venci. Nemohlo se mu přece říci – „strejčku“ Venci! Jak by to vypadalo?!«

	„To budeme sousedy,“ řekl muž s bidlem. Zatím narazil prám mírně na břeh. Bobeš však na náraz nebyl vůbec připraven a málem že nespadl do řeky, jak se zapotácel. To se ví, že se mu chlapci zase smáli. Vystoupili všichni na břeh – Bobše vynesl muž s bidlem. Bobeš se totiž bál, aby mu loď neucouvla.

	„Chodíš už do školy?“ ptaly se děti Bobše.

	„Ještě ne, ale maminka říkala, že už začnu.“

	„Letos?“ ptal se největší z chlapců.

	„Já nevím, maminka říkala, že za dvě neděle…“

	„Jsi ty ale chytrák,“ smál se Bobšovi chlapec, „vždyť za dvě neděle, to je letos.“

	Potom se Bobeš dověděl, že ten největší chlapec chodí už do třetí třídy a druhý do prvé, teď že půjde do druhé a ten nejmenší, ten začne po prázdninách jako Bobeš, a podivil se, oč je větší nežli on.

	Bobeš se naklonil k nejstaršímu chlapci a šeptem se ho zeptal:

	„To je váš tatínek?“ a ukázal na muže s bidlem.

	„To je pan Brychta, převozník, on bydlí v tom domě co my. Náš tatínek je u dráhy, pracuje na nádraží. Říkal pan Brychta, že budete bydlit taky v našem domě.“

	„To máte tak veliký dům, že se tam všichni vejdeme?“

	„Človíčku, kdyby to byl náš dům, víš, kdyby patřil nám, to by bylo hej, jenže my jsme v něm v nájmu jako vy a jako pan Brychta i jako Adamcovi, pan Adamec je krejčí. Pan Novotný, tomu patří celý dům, to je náš domácí, ten je ševcem, ale má velkou dílnu, dva tovaryše a tři učedníky; ale ne abys někde řekl, že náš domácí je švec, kdyby se to dověděl, dal by ti pohlavek, on prej je obuvník a má na domě firmu »Obuvnická dílna«.“ Bobeš ledačemu nerozuměl, co mu chlapec říkal, ale nechtěl se ptát, aby se mu zase nesmál, že je hloupý. – Bobšovi se zdálo, že ten chlapec mluví už jako velký dospělý člověk, velmi se tomu divil a přál si to také tak umět…

	Když se maminka probudila, hned se podívala, kdeže je Bobeš. A jak se ulekla, když Bobše nespatřila! Kde je? A maminka hned chodila po břehu. Aby se tak utopil, děsila se. Dívala se i na druhý břeh, ale Bobše tam také neviděla, neboť Bobeš s chlapci seděl za košatou vrbou.

	„Jak jsem tak jenom mohla usnout!“ vyčítala si maminka. „Jen kde proboha ten chlapec je?“ A mamince už bylo úzko, a v té úzkosti vykřikla: „Bobši, Bobši!“

	Bobeš velmi dobře poznal hlas maminčin, měl radost, že se maminka už vzbudila, a chtěl vědět, jak se asi bude divit, až uvidí, že je Bobeš najednou na druhé straně řeky. Ta si jistě řekne, jakpak on se tam ale ten hoch dostal?

	Také si Bobeš umínil hned se mamince neukazovat, ať ho aspoň chvilku hledá. Bobeš netušil, jaký má maminka o něho strach.

	„Zdá se mi, chlapče, že tě hledají,“ řekl pan Brychta Bobšovi.

	„Já se mamince chvilku neukážu, ona se bude divit, kde jsem.“

	„To nedělej,“ řekl pan Brychta, „maminka by si myslila, že se ti třeba něco stalo, nebo že ses zatoulal.“ Bobše jako když píchne, tohle ho nenapadlo. Vyskočil, běží na břeh a vidí, že maminka již utíká po cestě zpět k městu.

	„Mami, mami,“ volá Bobeš, co mu hrdlo stačí, ale maminka běží, jako by ani nevolal. Tak, teď maminka odejde a Bobeš tu zůstane s těmi cizími lidmi; a ještě jednou, ale již plačky zvolal: „Marní!“

	Chlapci i pan Brychta se Bobšovi smáli: „Počkej, teď tu musíš zůstat s námi a my nepojedeme domů, až bude tma!“ řekl pan Brychta.

	Bobeš se rozplakal.

	„Jé, že se nestydíš, takovej velkej kluk, a on brečí po mámě!“ smál se nejstarší.

	„Tak už nebreč, my ti maminku přivoláme zpět,“ řekl pan Brychta a Bobeš viděl, jak dal dva prsty do úst a pískl tak silně, že se až Bobeš lekl.

	Maminka se vskutku obrátila a tu na ni pan Brychta mával paží, aby se vrátila.

	Maminka však již také spatřila Bobše, a proto ji nikdo nemusil pobízet, aby spěchala zpátky.

	Když doběhla na břeh, pozdravila pana Brychtu a udýchaně mluvila: „Ani nevíte, jak jsem se polekala, kde to dítě asi je, nestojí mě to za to leknutí.“

	„To vám, milá paní, rád věřím,“ řekl mamince pan Brychta a usmál se, – „to je vidět, že máte asi jen jednoho,“ křičel ještě na druhý břeh. Potom se obrátil k Bobšovi: „Tak, pojď, pojedem!“

	Vzal Bobše do náručí a zanesl ho na prám. Prám již odrazil dlouhým bidlem od břehu, když se chlapci rozběhli a začali z břehu skákat na prám. Dva doskočili, ale ten nejmladší se zastavil na samém břehu, div že nevletěl do vody… Ti, co byli již na prámu, se mu smáli, i Bobeš, třebaže měl ještě slzy v očích. Nejmladší tam musel zůstat a smutně se díval, jak se ostatní pěkně vezou.

	Maminka uchopila na břehu Bobše a pleskla ho do zadničky, až to Bobše štíplo.

	Bobeš s maminkou odcházel k městu. Však již se valně připozdilo. Bobeš vypravoval mamince, jak se vezl, jak se seznámil s panem Brychtou a třemi chlapci, že jsou všichni z domu, kam se i oni přistěhovali… Maminka mlčela, a když Bobeš vše dopověděl, řekla: „Nestojíš mně za to leknutí, kluku jeden, to pěkně začínáš, víš, cos sliboval…“

	„Ale maminko,“ ozval se Bobeš, „vždyť jste se nemusela lekat, když se mi nic nestalo. Když jste odcházela od řeky, tak jsem se zase já lekl, že mě tam necháte- - -“ Když maminka na to nic neřekla, Bobeš pokračoval: „Tak bysme si, maminko, neměli nic vyčítat, když jsme se lekli dnes oba…“

	„Už mlč, prosím tě, rozumbrado – –“ řekla maminka naoko hněvivě, ale musela se v duchu smát Bobšovu nápadu.

	Na kládách, kde před chvílí seděl Bobeš s maminkou, odpočívali nyní tatínek, dědeček, babička a dva cizí lidé. Maminka pozdravila a po ní opakoval pozdrav i Bobeš. Všichni odpověděli.

	„Tak kdepak jste se tak dlouho toulali?“ ptal se tatínek.

	A Bobeš si hned přispíšil všechno vyprávět, aby snad maminka nezačala hned zkraje žalovat.

	Dva sousedé, když Bobeš domluvil, řekli, že Bobeš není sic velký, ale rozumně že už hovoří.

	Když slunce zapadlo, všichni se zvedli a vešli do domu. Tak Bobeš vstoupil poprvé do nového bytu.

	
		ROZBITÝ OBRAZ



	Bobšovi připadala ta světnice jako cizí, i když viděl všude kolem sebe nábytek i věci rozestaveny i urovnány tak, jako tomu bylo ve staré chaloupce na dědině…

	Stěny byly vlhké a jediné okno do ulice bylo úzké, vysoké. Bobšovi se zdálo, že tak vysoké okno neměli ani v rychtě, a tam měli hodně vysoká okna. Přesto nebylo ve světnici mnoho světla. Naproti, na druhé straně ulice, stál vysoký, dvoupatrový dům a ulice nebyla příliš široká.

	Co neměli Bobšovi rodiče v chaloupce na dědině, to byla kuchyň, tu zde v městě měli, ale byla to místnost tak malá, že ani menší být snad nemohla. Řekli jsme, že ve světnici bylo málo světla, tož v kuchyni byla skoro celý den tma, neboť maličké zamřížované okénko vedlo na dvůr a ještě asi tři kroky před ním se tyčila zeď sousedního dvora. Byt nevypadal nijak vesele, a přece byli Bobšův tatínek i maminka rádi, že takový sehnali.

	„Maminko,“ ozval se v kuchyni Bobeš, „teď to máme jako v rychtě, viďte, máme kuchyň jako oni, ne?“

	„Inu,“ řekla maminka s úsměvem, „kuchyň máme, je pravda, ale líp by nám bylo, kdybychom měli jejich chlév s kravami, ba jen s jedinou krávou, a mohli bychom být spokojeni, takhle to bude je holá bída. Kráva je kráva, to je půl živobytí, to mi nikdo nevymluví…“ a maminka si zhluboka povzdychla a po chvilce dodala: „Nic bych si tak nepřála, jako abych si ještě jednou za svého života pomohla ke krávě – to by si toho teprv člověk považoval… milí braši… kráva je kráva.“

	Bobeš maminčině řeči valně nerozuměl, ale věděl, že maminka lituje Straky, a poznamenal k maminčině řeči: „Jakpak byste teď, maminko, chtěli Straku zpátky, vždyť nemáte chlív, teď už ani Straku mít nemůžeme,“ vzdychl.

	„Milé dítě,“ řekla maminka, „chlív, ten lehko seženeme, ale krávu, milý hochu, to tak hned nebude a kdo ví, bude-li to vůbec.“

	„Víte co, maminko?“ 

	„Co zas, Bobši?“

	„Kdyby se tak Strace u Venclů nelíbilo a kdyby tak třeba, až jednou ji budou pást, kdyby jim tak ustřečkovala k nám…“

	„Mlč, koledo,“ řekla maminka naoko zamračeně, ale myslila si, jaké má ten Bobeš nápady. Tatínek se zasmál a řekl:

	„Jenomže, milý Bobši, by k nám Straka teď netrefila a doptat by se nemohla, kde zůstáváme.“

	„My se tu daremně bavíme a práce nám stojí,“ řekla maminka a šla uklízet a urovnávat věci, které nebyly uloženy ještě na svých místech.

	„Máš pravdu, maminko,“ řekl tatínek, „zůstaly by nám tu ty krámy a ještě by se mohlo něco rozbít – pověsíme ještě aspoň obrazy a hodiny.“ 

	„To ti může pomoci dědeček,“ řekla maminka, „já si zatím srovnám do police nádobí.“

	„Tatínku, já vám také budu pomáhat,“ přihlásil se Bobeš.

	„I raději ne, Bobši, měl bys už jít spát.“

	„Mně se nechce spát, tatínku, já jsem už dnes spal, viďte, maminko?“

	„Tak si někam sedni, abys nepřekážel…“

	Bobeš však jinak nedal, že on aspoň hřebík podrží nebo kladívko podá, a když se zaň i dědeček přimlouval, tož jej nechali, aby pomáhal.

	Tatínek přinesl obrazy, které byly zaobaleny v prádle, aby se sklo tak snadno nerozbilo. Vybalil je a postavil ke stěně. Když obrazy visely v chaloupce, Bobeš si jich nikdy zvláště nepovšiml, ale nyní jej velmi zajímaly. Na jednom byl namalován vysoký muž v dlouhém černém kabátě, za ním jakoby v dálce bylo mnoho podivných lidí, někteří ozbrojeni dlouhými kopími, či jak babička říkala, píkami, a dívali se na kopec, kde byla narovnána veliká hranice dříví a z té trčel do výše tmavý kůl. Vzadu pak za tím vším bylo viděti vysoké věže a domy nějakého města.

	„Maminko, co je na tom obraze?“ zeptal se Bobeš.

	„To je upálení mistra Jana Husa,“ řekla maminka.

	„Ten pán tady vpředu, to je pan mistr? A proč toho pana mistra upálili? Co udělal?“

	„Protože mluvil pravdu lidem do očí.“

	„Protože mluvil pravdu, vždyť říkáte, že lidé mají mluvit pravdu.“

	„Teď ti to, Bobši, nemám čas vysvětlovat, ale jednou se to dovíš všechno.“

	„A co ještě dělal?“

	„Bobši, už jsem ti řekla, že ti to později všechno povím, ale dnes mi dej pokoj.“

	„Ale maminko, já se vás už neptám, co provedl, ale co udělal, víte, když jsme byli ještě na dědině, tak strejčkovi Kalasovýmu, který byl stolařem, říkal dědeček pane mistře. Viďte, dědečku?“

	„Mistr Jan Hus nebyl řemeslníkem jako strejček Trintů, ale byl mistrem učení.“

	„Co je to, mistrem učení?“

	„Bože, dítě, s tebou je práce, kdopak má čas se s tebou bavit, jednou se všechno dovíš, ale teď si běž sednout tamhle ke kamnům a buď hodný…“

	„Už budu hodný, ale ještě mně, maminko, řekněte, jak ho upálili?“

	„Živého? Ano?“

	„Živého, Bobši, a už se neptej, tohle se dovíš také všechno, až budeš chodit do školy, pan učitel ti to všechno poví, a lépe ještě než já.“

	„Copak on je chytřejší než vy, maminko?“

	„Inu, on chodil také déle do školy než já, a tak se víc naučil.“

	„A proč jste taky, maminko, nechodila déle do školy?“

	„Bobši, cos říkal? Že budeš hodný a nebudeš se už ptát.“

	»Ba, je to kříž s těmi velkými (rozuměj dospělými),« myslil si Bobeš a už se na nic neptal, ale přemýšlel stále o tom mistru Janu Husovi, jak to muselo bolet, když ho zaživa pálili. Však on se musí Bobeš na tohle ještě někdy zeptat, ale až nebude mít maminka tolik práce jako dnes.

	„Bobši,“ vyrušil ho náhle tatínek z hlubokého přemýšlení, při kterém si Bobeš cosi velmi pečlivě vybíral z nosu, „říkal jsi, že mi pomůžeš, tak tamhle u kamen leží metr, tak běž, podej mi ho!“

	Bobeš, jako když do něho jehlu vrazí, trhl sebou, vyskočil a už běžel pro metr, neboť byl rád, že může také něco dělat a být také užitečným člověkem.

	Dědeček, ten se od druhé zdi díval, věší-li tatínek obraz dobře, oči, zvláště pravé, přimhuřoval a co chvilku volal na tatínka: „Počkej, Jozef, trochu víc doleva, ne, to je moc, ták, teď, ale už zase to máš šourem, natoč to zas víc doleva. Tak, ale počkej, dáváme to, zdá se mi, trochu nízko, Jozef, víš, sem přijde ta druhá postel, a kdyby se naší bábě v noci něco divokýho zdálo, začne ze spaní rukama rozhazovat, bací do vobrazu a shodí mi ho na hlavu, tak proto, víš?“ říkal dědeček s jakýmsi potutelným úsměvem a očima zamrkal.

	„No, no, no,“ ozvala se hned na to babička, „kdybys nemluvil hlouposti, ty starej proroku, ještě jsem chválabohu nerozbila obraz, ale za to ty už dvě zrcadla při holení.“

	„Jo, dědečku, je to pravda? Vy jste rozbil zrcadlo?“ ptal se se zájmem Bobeš; držel právě metr, aby jej podal tatínkovi.

	„Inu, kdysi jsem rozbil, to víš, Bobši, to ona má radost z toho, když může na dědečka nějak přisolit, víš, ale ona, babička, co už hrnců rozbila, tím se nechlubí.“

	„Vida, hrnce mi bude vyčítat!“ temně jaksi řekla babička.

	„Ale, ale,“ řekla na to maminka, „snad se nebudete hádat pro to, co už je dávno pryč?“

	„Inu, kdo za to může,“ řekl dědeček, „že babička nerozumí žertu?“

	Maminka klečela u kamen na podlaze a popelem čistila mosazný moždíř a sběračku, aby se pěkně leskly. Tatínek si vzal od Bobše metr. „No vidíš,“ řekl, „jak už tatínkovi pomáháš, inu, není nad tebe, hochu, jsi hodný synek, jen co je pravda…“

	„Ale když spí, tak je ten hoch ještě hodnější,“ řekl zase dědeček. Tatínek se tomu usmál a řekl: „Pravda, to je nejhodnější.“

	Aby mohl změřit na stěně vzdálenost od dveří k obrazu a od obrazu zase k místu, kde bude viset druhý obraz, dal si dva k tomu připravené hřebíky do úst, aby měl k měření obě volné ruce.

	Bobeš si toho všiml a povídá: „Tatínku, dejte mi ty dva hřebíčky, já vám je podržím, aby vám nespadly do krku, kdybyste chtěl něco říct…“

	„Neboj se, Bobši, nespolknu je.“ Tohle řekl tatínek a měl hřebíky v ústech; tomu se Bobeš nesmírně podivil.

	„Jé, maminko, tatínek mluví a má hřebíky v ústech!“

	Maminka se ani neohlédla a jen tak jako víc pro sebe řekla: „Copak on…“

	Bobeš viděl, že tatínek již nasazuje na hřebík obraz, o který se před chvilkou s dědečkem radili, jak má viset.

	»Aha,« pomyslil si při tom Bobeš, »teď bude potřebovat tatínek druhý obraz,« neboť si také povšiml, že si tatínek již dělá na zdi metrem znaménko, kam pověsí druhý obraz. Bobeš šel, vzal obraz, který babička již zbavila prachu a postavila k posteli. Babička v té chvíli šla za dveře vyklepat hadr a Bobše si ani nevšimla, ani dědeček, který právě vyklepával zase dýmku u kamen, kde také maminka, ani tatínek – ten stál na stoličce a ještě jednou měřil vzdálenost znaménka od prvého obrazu. Takže v té chvíli opravdu nikdo neviděl, že Bobeš vzal obraz a položil jej hned za tatínkem u stoličky na zem a rychle běžel ke stolu pro provázek, aby to měl pro tatínka již všechno připraveno.

	Tatínek, který o tom neměl ani tušení, náhle seskočil se stoličky dozadu na zem a přímo na obraz a sklo se s praskotem rozstříštilo na tisíc kousků.

	„Ježíši Kriste!“ vykřikl leknutím tatínek.

	„Copak se to proboha stalo?“ vyskočila od pece maminka.

	S křikem přiběhla i babička, i dědeček, a všichni se dívali strnule na tu spoustu.

	Sklo na obraze Žižky na válečném voze bylo úplně na třísky…

	„Kdopak sem položil ten obraz?“ rozzlobeně se ptal tatínek.

	Babička říkala, že ji ani nenapadlo, dědeček, ten že zase vůbec obraz v ruce neměl, a nyní se podívali všichni na Bobše, který stál u stolu s provázkem na zavěšení obrazu v ruce jako vyjevený.

	„Že to dal sem ten hoch!“ řekl dědeček. 

	„Bobši, kdo ti to poručil?“ přísně se ptal tatínek. 

	„Já, já jsem vám chtěl pomoct,“ řekl zkroušeně nešťastný Bobeš.

	„Pěkně jsí nám pomohl, kluku nešťastný! Pojď sem!“ 

	Bobeš věděl, že je zle, když se tatínek takhle mračí, a proto nešel.

	„Tak ty nepůjdeš?“ A tatínek skutečně Bobše uchopil, aby ho vyplatil.

	„Poslechni, Jozef,“ řekl dědeček tatínkovi, „on ten hoch ani za to tak nemůže jako tuhle stará,“ a ukázal na babičku. „Ona si přece mohla všimnout, že ten hoch to bere, přece ona byla u obrazů!“

	„Jakpak jsem já mohla to dítě vidět, když jsem právě odběhla za dveře vyklepat hadr, který byl plný prachu?“

	Inu, nebylo to nic plátno, že se dědeček přimlouval, ani že maminka řekla, že je tím vinen sám tatínek, protože sám přece říkal, aby mu Bobeš pomáhal; Bobeš byl vyplacen, a že byl tatínek rozzloben, dost to bolelo.

	Seděl nyní v koutku a tiše plakal. Za chvilku šel k mamince, že půjde spát…

	„Ne, Bobši, nepůjdeš ještě, až za chvilku.“

	„A proč, maminko, vždyť jste mě prve přece posílala?“ ptal se Bobeš udiveně.

	Ale maminka se obrátila k tatínkovi s výčitkou: „Taky jsi nemusel to děcko bít teď na noc, před spaním, nemohu ho dát spát, bude se pak ve snu děsit.“

	„Však to nebylo tak zlý, aby nemohl jít spát, jen ho dej spát, ať ještě něco neprovede, kluk jeden všetečný, neposlušný. To spíš já nebudu moct jít spát, jak mě to rozzlobilo. Takové sklo, to bude stát hezké peníze. To máme hned pěkný vejdělek, pěkně začínáme.“

	„I nezlob se, Jozef,“ řekl dědeček, „podívám se zítra do města, dám to zasklít, to ona se při stěhování lecjaká škoda přitrefí. A kdyby se jenom tohle stalo, inu, tak toto by nebylo tak strašný.“

	Dědeček se Bobšovi líbil, neboť se ho dnes již podruhé zastal, a vůbec zdál se mu teď rozumnější a nejhodnější.

	„Pojď, Jozef,“ řekl dědeček, „dáme dohromady Bobšovu postýlku, aby si mohl jít lehnout.“ A tak tatínek s dědečkem dávali dohromady postel, na které spával Bobeš a která byla nejmenší. Nemohla se však ke dvěma postelím do světnice vejít. Jak to udělat? Dát ji do kuchyně?

	„Ne, to nejde,“ řekla maminka, „Bobeš nemůže spát sám v kuchyni.“

	„Tak tam dáme naši postel,“ řekl dědeček, „a je to vyřízeno.“ Dědeček totiž spával s babičkou na jedné posteli.

	„To jsme si přidělali zbytečné práce,“ řekla babička, „abychom tu postel zase rozdělali a přenesli!“

	A tak se také stalo. Postel pro dědečka a babičku rozdělali nejdříve, aby lampu, která svítila v kuchyni, odnesli potom do světnice. Měli totiž jen jedinou lampu. Babička ulehla, dědeček, než ulehne, půjde prý se ještě napít vody, má prý dnes stále takovou žízeň, jako by prý měl v sobě nějaký oheň, tak prý ho to uvnitř pálí. Tatínek, ten už věděl, co asi dědeček chce, když říká, že ho uvnitř pálí, proto povídá:

	„Dědečku, nepijte vodu, mám tu ještě z cesty kapku v láhvi pro žaludek, tak se napijte trochu toho.“

	„I hochu, nech to tam,“ bránil se dědeček, „já se napiju teď vody, až třeba zejtra mi dáš zavdat.“

	„Ale co,“ řekl na to tatínek, „já si také trochu líznu, jsem taky dnes zevnitř jako vyprahlý z toho horka, z té cesty a ze vší té práce a vy jste se dnes také dost nadělal.“

	A tatínek si stoupl jednou nohou na stoličku a druhou na pelest postele, na které již ležela babička, a natahoval se přes ni do poličky, na níž stály láhve s všelijakými léčivými kapalinami, hrnečky s mastmi, a byla tam i láhev s tou žaludeční kořalkou.

	„I nic mu nedávej, Jozefe,“ ozvala se babička z postele, „on na noc nic takového nepotřebuje, ať se napije vody!“

	„I spi už,“ broukl dědeček.

	Tatínek, aby se mohl lépe dostat do police, stoupl si oběma nohama na pelest postele, ale v posteli náhle cosi zapraskalo, a než se kdo nadál, zmizel tatínek v peřinách na posteli a i s postelí i s peřinami se octl on i babička na zemi, neboť postel se s velikým rámusem rozpadla.

	Babička křičela, neboť se nesmírně polekala, a tatínek, když zase vstal, držel si ruku na koleně, prý se do kolena dosti silně uhodil. Dědeček přiskočil, vytahoval z trosek babičku a hned se jí ptal, zdali se jí něco nestalo.

	„I nic mi, myslím, není, ale z toho leknutí, lidé zlatí, budu mít myslím smrt. Vždyť jsem si myslila nic jinač, než že se boří celej barák.“

	„A zatím s tebou spadla postel,“ smál se dědeček a prohlížel postel. „Ještě velký štěstí, hochu,“ obrátil se k tatínkovi, „žes neměl v ruce tu láhev. Mohlo to být všechno v peřinách a ještě ses mohl pořezat o sklo!“

	„Kdo vlastně dával tuhle postel dohromady?“

	„Inu, my dvě, já s babičkou,“ řekla maminka.

	„A kdo tam zastrkoval kolíčky?“

	„Já,“ vzdychla babička.

	„Tak to se už nedivím, teď že to s vámi spadlo,“ řekl dědeček a obrátil se přísně k babičce: „Podívej se, ty nešikovná osobo, kdybys byla kolíček do pelesti pořádně zastrčila, tak to nespadlo, a tak jsi vlastně sama vinna tím, že to takhle dopadlo. Ještě dobře, že jsem tam už taky já neležel!“

	Bobeš, když babičku vytahovali z trosek postele, nejprve se trochu polekal, ale když viděl, že dědeček se usmívá, bylo mu to najednou všechno také k smíchu, zvláště když viděl, že se už směje maminka i tatínek.

	„To ví Bůh, co se to dnes děje,“ řekl dědeček. „Jedna věc na druhou, ale nic pořádného.“

	Potom postavili postel znovu, pořádně, aby už nespadla.

	Láhev z poličky nyní vyndala maminka, dědeček se napil, tatínek také, i babička se napila, aby prý se jí z toho leknutí něco nestalo, jen maminka se nenapila.

	»Vida,« pomyslil si Bobeš, »když spadla postel a také se všichni polekali, to nic, ale když rozbili obraz, to ani nikoho nebolelo, ale za to on, Bobeš, musil být bit.«

	*

	„A jakpak, maminko, budu chodit do školy? To budete chodit se mnou?“

	„Poprvé, to půjdu s tebou, ale potom, to budeš chodívat sám.“

	„A to se už potom nebudete bát, že zabloudím nebo že mě něco přejede?“

	„To už budeš znát cestu, tak nezabloudíš, a když budeš chodit po chodníku, tak tě nic nepřejede, po chodníku nic nejezdí. Teď mi už dej, Bobši, pokoj, tu máš kávu, najez se, maminka musí ještě udělat moc práce.“

	„Mohu vám, maminko, s něčím pomoct?“

	„I ne, Bobši, ty bys mi pomohl jako včera tatínkovi s tím obrazem a víš, že takové sklo bude stát teď peníze?“

	„Ale já jsem nechtěl, maminko, aby na ten obraz tatínek stoupl.“

	„Pravda, Bobši, ale tatínek také nechtěl šlápnout na obraz, on přece nevěděl, že někdo položí obraz za něho, copak má oči vzadu?“

	„To by bylo, maminko, moc dobré, kdyby měli lidé oči vzadu, viďte?“

	„Už mlč, Bobši, nemám kdy s tebou takhle mluvit, čas utíká.“

	Bobeš odešel do světnice, kde maminka ustlala postele, zametla, vše urovnala, aby bylo ve světnici příjemně, a pak, říkává maminka, neví se, kdo přijde.

	Bobeš si prohlížel světnici. Díval se na obraz, velmi rád by se byl zeptal, co je i na těch ostatních obrazech, ale nechtěl se maminky ptát, nechtěl jí tím připomenout zase to rozbité sklo, proto si přistrčil židli k oknu, klekl si na ni, podepřel si hlavičku oběma dlaněmi a díval se z okna na ulici.

	»Bože, to je veliký dům,« pomyslil si Bobeš, když viděl naproti dvoupatrový dům. »To kdybych se díval tam z toho nejhořejšího okna, to bych byl vysoko! Škoda, že se tatínek nenastěhoval do takového vysokého domu!« A Bobeš si hned představoval, až by někdy Bezručků Franta nebo Boženka šli po ulici, jak on by na ně shůry zavolal, jak oni by se divili, jak by se nahoru dívali, krkem kroutili, odkudže to kdo na ně volá, a teď by najednou spatřili Bobše. Bobeš se musil nahlas zasmát, kdyby při tom, jak by se koukali nahoru, kdyby třeba Franta brkl nohou o kámen a natáhl se na ulici jak široký tak dlouhý.

	»Škoda,« pomyslil si po chvilce Bobeš, »že tu nejsou aspoň ti kluci Bezručkovi.« S kým jen on si tady v cizině bude hrát a maminka ho tu bude stále držet doma. „Ach jo,“ vzdychl si, „a já jsem se tolik do toho města těšil!“ Potom upoutali jeho pozornost koně, kteří ujížděli ulicí s kočárkem, až ulice duněla. A těch lidí co tu stále chodí, potkávají se, ale nevšimne si nikdo nikoho, ani se nepozdraví a běží dál. Náhle spatřil Bobeš na ulici děti, které viděl již včera u řeky.

	»Vida,« pomyslil si, »ti se mohou toulat po ulici a nejsou ani o moc větší než já. To jen naše maminka je taková,« reptal Bobeš. Nic mu nebylo tak protivné, jako sedět chvilku klidně na jednom místě. Aspoň kdyby mohl na dvůr! Na dvoře se mu přece nemůže nic stát, ani zabloudit nemůže. A také se hned zeptal maminky, zda mu dovolí aspoň na dvůr.

	„A co tam budeš dělat?“ zeptala se maminka.

	„Dívat se budu.“

	„Ale na dvoře není přece nic vidět.“

	„Tak si budu hrát, anebo víte co? Sednu si tam za těmi dvířky, co jsme od nich včera viděli řeku.“

	„A půjdu k řece a spadnu tam a utopím se, viď,“ řekla maminka.

	„A jak to můžete, maminko, říct?“

	„Protože tě moc dobře znám, vím, co ty dovedeš. Pustím tě na dvůr, Bobši, ale ze dvora mi nepůjdeš ani na krok.“

	„A kde je, maminko, babička a dědeček?“

	„Šli se podívat do lesa, hledají houby.“

	„Tady je také les?“

	„Je, ale trochu daleko.“

	„To se, maminko, těším, co dědeček s babičkou přinesou.“

	„Pojď, Bobši, oblečeš si sváteční šaty!“

	„A proč sváteční?“

	„V městě chodí lidé aspoň venku slušně oblečeni,“ řekla maminka, ale ve skutečnosti to bylo tak, že se chtěla Bobšem trochu před ostatními pochlubit.

	„Ale maminko, já jsem si včera všiml, že ten jeden chlapec měl šaty dost špinavé a roztrhané.“

	„Tak měl nepořádnou maminku anebo si na šaty nedával pozor. Jistě by se ti nelíbilo, kdyby ti kluci řekli, že jsi ušmudlaný kluk z dědiny, ne?“

	Bobše těšilo, že mu maminka oblékla sváteční šaty, ale přece z toho moc velkou radost neměl, neboť ve svátečních šatech se nemohl posadit, kam chtěl, necítil žádnou volnost.

	„A tatínek si vzal také sváteční šaty?“

	„Hloupý, do práce se přece neberou sváteční šaty.“

	Maminka vzala Bobše za ruku a vyvedla ho přes tmavou síň na dvůr. Dvůr byl dosti prostranný a ulici ode dvora dělila obrovská dřevěná vrata, zasazená do zděného oblouku, nad nímž byla stříška. Býval tento dům dříve hospodářským stavením, proto bylo vše tak zařízeno. Dům spojoval vlastně dva domy, jejich štíty s okny se dívaly do ulice, ale i na dvůr byla okna. Ve vratech byla dvířka, kterými se chodilo do domu, kdežto vrata, ta se otvírala jen tenkrát, když do domu vjížděl nějaký povoz. Vzadu dvora byla zase taková vrata jako vpředu, taky s takovými dvířky, kterými se zase chodilo do zahrady za dům a na humna. Humny pak vedla cesta do polí a také k řece, kde byl Bobeš již prvý den s maminkou.

	Ode dveří domu byly tři kamenné schůdky. Bobeš si usedl na nejspodnější a slíbil mamince, že se ani nehne, aby prý neměla žádnou starost, že na ulici nepůjde, že bude jenom na dvoře. Maminka tedy odešla zpět do bytu a Bobeš pozoroval na dvoře slepice; pobíhalo jich tu plno.

	„Kdopak to asi má tady v domě tolik slepic, to myslím pan domácí, ten, co se mu musí říkat obuvník, to už je od tolika slepic vajec,“ rozumoval Bobeš.

	A divil se, jaké jsou některé slepice podivné. Měly totiž některé úplně holý krk a Bobeš přemýšlel, proč jen jim lidé na krku otrhali peří. »Vždyť jim musí být v zimě na krk zima, proč to?« Chtěl se již zeptat maminky, a hned si vzpomněl, že maminka má mnoho práce, že se jí zeptá až jindy.

	Nejvíc se líbily Bobšovi slepice schocholkou. Když se dost na slepice vynadíval, chtěl se jít podívat k zadním vratům, nejsou-li náhodou otevřena dvířka, že by si hned za nimi sedl na klády, na kterých již včera seděli s maminkou. To by se jistě maminka nehněvala, vždyť to je hned u domu. Náhle však z protější strany domu vyběhlo ze dveří malé děvčátko. Když Bobše spatřilo, zastavilo se a Bobše si prohlíželo. Bobeš si všiml, že má světlé vlásky, jako měly Boženčiny panenky, a že má pěkné modré oči. Napadlo jej, že se děvčátka zeptá, jak se jmenuje, a že se s ním může třeba kamarádit, ale když se k děvčátku rozběhl, děvčátko se obrátilo a běželo domů.

	»Hm, to je divné děvče, jako kdybych mu chtěl něco udělat,« pomyslil si Bobeš a šel ke dveřím, které vedly za humna. Než udělal asi pět kroků, dveře ve vratech se rozlétly a na dvůr vběhli chlapci, s kterými se Bobeš seznámil již včera na voru. Chlapci také hned Bobše poznali a zvolali:

	„Hele, koukejte, kluci, Bobeš! Co děláš, ty špunte?“ řekl ten největší a stiskl při tom Bobšovi nos tak, až mu do očí slzička vytryskla.

	„Pojď s námi, jdeme na nádraží.“

	„Já nemohu, maminka mě nepustí.“

	„Bože, to je hotový nemluvně, on se bojí, aby se mamince neztratil.“

	„Ale já se přece půjdu zeptat maminky,“ řekl Bobeš, neboť měl opravdu dobrou vůli poslouchat maminku a dělat dobrotu.

	„Copak seš maminčin vocásek, aby ona musila vždycky vědět, kam jdeš? Vždyť jsme tu za malou chvilku, a když jdeš s námi, tak přece nezabloudíš, hloupej. Tuhle Lojzík má něco vyřídit na nádraží svýmu tatínkovi, a protože právě teď přijede vlak, podíváme se na vlak. Beztoho jsi ještě pořádně mašinu zblízka neviděl, jen pojď.“

	Bobeš byl na nádraží velmi zvědav, a proto se dal od chlapců lehko přemluvit a šel, aniž se maminky zeptal.

	Na ulici, která vedla k nádraží, bylo rušno. Bobeš se divil, co jde lidí, někteří běželi rychle, jiní jen docela pomalinku. Po hrubě dlážděné ulici rachotily povozy, a když chlapci přecházeli ulici, bál se Bobeš, aby jej náhodou něco nezajelo. Přidržel se kabátu nejstaršího hocha a ten se mu smál.

	„To je vidět, Bobši, žes ještě bez maminky daleko nebyl, to tuhle Honzík je starej jako ty, ale ten by tě prodal, než by ses votočil.“

	Bobše nyní začalo trochu mrzet, že se s chlapci do města pustil, všichni tak divně mluví, tak jako by se mu stále posmívali.

	U samého nádraží si Bobeš povšiml, že jeden pán, který měl pěknou čepici a na ní zlatými písmeny cosi napsáno, táhl takové dva veliké kufry, a jistě hodně těžké, neboť byl celý zpocený.

	„Co to má ten pán napsáno na čepici?“ ptal se Bobeš nejstaršího chlapce, kterému říkali Josef.

	„To není žádnej pán, to je přece sluha z hotelu a nese ňákýmu cesťákovi kufry. Na čepici má napsáno HOTEL HVĚZDA, aby každý věděl, z kterého je hotelu.“

	„A co je to hotel?“ zeptal se zase Bobeš.

	„Tak ho vidíte, kluci, von neví ani, co je to hotel. Pak s tebou má člověk mluvit,“ napolo řekl nejstarší a vysvětloval: „Hotel, to je dům, kde je hospoda a mají tam pokoje, kde mohou přespat cestující, rozumíš?“

	„Jo,“ řekl Bobeš, třebaže tomu ještě všemu dobře nerozuměl, ale umínil si, že se raději těch kluků nebude na nic ptát, když se mu pro všechno hned tak posmívají. Slyšel potom ještě mnoho podivných slov jako: perón, výhybka, semafor, rampa. Neptal se však ani na jedno, co znamená. Konečně byli na nádraží. Tam bylo mnoho lidí! Všichni čekali na vlak. Hoši proběhli mezi nimi, šli přes perón na druhou stranu až k jedné veliké tmavé budově a tam řekl Josef Bobšovi: „Počkej zde, my zajdeme s Lojzíkem do skladiště, tam je jeho tatínek, a jak mu to Lojzík vyřídí, hned přijdeme. Stůj tu na místě, mezi lidi se nemíchej, aby tě nevzali s balíkama s sebou,“ zasmál se a ostatní s ním.

	Sotva chlapci odběhli, přišel k Bobšovi jakýsi pán, pěkně ustrojený, postavil si na zem dva kufříky, jeden velký a jeden malý. Poklepal Bobšovi na rameno a řekl:

	„Poslechni, maličkej, počkej mi tady u těch dvou kufrů, já si odběhnu k pokladně pro lístek, ano?“

	„Ano,“ odpověděl Bobeš a byl rád, že může, on, zde na nádraží také být k něčemu užitečný. Když za chvilku pán přišel, dal Bobšovi bílý dvacetník: „Na, tu máš na cukroví,“ řekl, vzal kufry a rychle odcházel, neboť vlak právě přijížděl do stanice. Pán odešel tak rychle, že mu Bobeš neměl ani kdy poděkovat. Hned si na to také v tom překvapení nevzpomněl a věděl, že se má poděkovat za všechno, to mu maminka vždycky přikazovala, a teď, když dostal dvacetník, tak to je teprve potřeba. Rozběhl se tedy Bobeš za pánem a volá: „Pane, pane!“

	„Copak,“ obrátil se rychle pán a mluvil: „Snad jsem, proboha, něco neztratil, člověk tak spěchá…“

	„Já, já vám pěkně děkuju,“ vyrazil ze sebe Bobeš.

	„I kuš, kluku jeden, já se lekám, že jsem něco ztratil, a on mě takhle vyděsí !“ otočil se a již skočil na stupátko vagónu. Náhle však uchopil Bobše kdosi za rameno.

	Bobeš se ohlédl a spatřil pána oblečeného v modré šaty, na hlavě měl kulatou vysokou čepici, na ní vpředu stříbrné kolečko s dvěma křidélky a také na límci měl kolečka, ale jen s jedním křidélkem.

	„Kam jdeš, chlapče?“ houkl na Bobše.

	„Já, já? Nikam…“

	„Tak co se tu, kluku jeden nešťastná, pleteš? Chceš se dostat pod vagón? Hned se syp odtud, ať tě tady už nevidím!“

	Bobeš se celý polekal. Takhle na něho snad ještě nikdo nekřičel, ba ani Bezručka neměl tak zlý hlas.

	»To musí být nějaký zlý člověk, a přece je tak pěkně oblečen, a mračí se hůř než Bezručka…« myslil si Bobeš a utíkal na místo, kde stál dříve. Chlapci tam ještě nebyli. »Počkám chvilku,« myslí si a dívá se na to hemžení lidí na peróně, jak nastupovali do vozů, jak lokomotiva kouřila, a v ní viděl dva lidi a jeden právě přikládal do ohromné pece velikou lopatou uhlí. Bobeš si tak v duchu ze srdce přál, kdyby jednou, až bude velký, mohl jet na lokomotivě, vidět to tam všechno zblízka, dokonce na vše si i sáhnout. Škoda, že ho vyhnal ten zlý člověk od vlaku, mohl vidět lokomotivu docela zblízka. Konečně ti páni v modrých oblecích nastoupili také, ale nešli do vagónu, zůstali stát na schůdkách a Bobeš si všiml, že předtím, než na ty schůdky naskočili, pískali na píšťalky a jeden, ten co stál až úplně vzadu, zatroubil na pěknou lesklou trumpetu, a hned jak on zatroubil, vyrazila lokomotiva z komína velké mračno kouře, zasyčela a pak se s hukotem rozjížděla a Bobeš si při tom jejím hukotu říkal pro sebe: „Cukrkafe, cukrkafe, už se sypu, už se sypu…“ Bobeš měl tisíc chutí za lokomotivou se rozběhnout. Když se tak díval za vlakem, uviděl, když vlak odjel, u té černé budovy, v které prve hoši zmizeli, několik lidí v podivných páskovaných šatech, takových, připadalo Bobšovi, jako by byly ušity z plátna, které je na maminčiných peřinách. Ti lidé z vagónů stále něco vynášeli a nosili to do velké černé budovy.

	Potom tam přijel vůz, tažený párem červenohnědých koní. Bobeš se dívá, dívá a náhle se k tomu vozu rozběhne: „Tatí, tatí…“ Vždyť on to byl Bobšův tatínek a vezl právě na nádraží mléko.

	„Jejej, Bobeš, kde se tu, dítě, bereš?“ zvolal tatínek celý udivený.

	„Já jsem tu s Josefem, s Lojzíkem a s Honzíkem, víte, to jsou hoši z našeho domu. Lojzík šel za tatínkem a oni šli s ním a já jsem tamhle na ně čekal a podívejte se, od jednoho pána jsem dostal dvacetník za to, že jsem mu počkal u kufrů. On šel do pokladny, víte?“

	„Snad k pokladně,“ zasmál se tatínek. „No, tak ty už vyděláváš, tolik jsem dnes dosud ani já nevydělal. A Bobši, ví maminka, že jsi tady?“

	A tatínek ihned uhodl, že Bobeš odešel bez dovolení.

	„Bobši, hned se seber a běž domů, maminka tě už možná hledá a má strach, kam ses poděl.“

	„Tatínku,“ řekl Bobeš plačtivě, „já sám odtud netrefím.“

	„A kde jsou ti hoši, co jsi šel s nimi sem?“

	„Ještě nepřišli – ale já se, tatínku, půjdu podívat tam na to místo, jsou-li už tam.“

	„Ne, Bobši, nechoď, počkej tu chvilku, pojedeš pak se mnou, pojedu schválně po naší ulici. Stoupni si kousek tam, zde nemůžeš stát!“

	Za malou chvilku bylo mléko složeno, na vůz naloženy prázdné konve, Bobšův tatínek si sedl na vůz a Bobše si posadil vedle sebe. Vůz drkotal po hrbolatém dláždění a prázdné konve poskakovaly na voze a řinčely, až uši brněly.

	„Tatínku,“ křičel Bobeš tatínkovi do ucha, aby ho slyšel, když ty konve dělaly takový pekelný rámus, „nebojíte se koní?“

	„Není potřeba se bát, nic neudělají.“

	„Ale víte, že kmotříček říkal, že některý kůň kope i kouše.“

	„Kůň není nikdy sám od sebe zlý, ale lidé ho často zkazí.“

	„A svezete mě někdy, tatínku, na koni?“

	„Svezu, ale teď seď klidně a drž se, já je trochu pobídnu, aby jeli rychleji. Musím jet ještě třikrát s mlékem, a to musí být na nádraží k polednímu vlaku. Kdyby vlak ujel, mléko by zůstalo na nádraží a zkazilo by se.“ Tatínek zapráskl náhle bičem a koně se rozklusali.

	„Jé, tatínku, vy umíte dělat rány bičem, to je, jako když střílí. Tatínku, zapráskejte ještě!“

	Tatínek zapráskal, ale potom řekl: „Už dost, Bobši, strážník to nemá rád. A pak, koně by příliš běželi.“

	„A kde je ten strážník, tatínku?“

	„Počkej, až ho uvidím, tak ti ho ukážu.“

	„A co dělá strážník?“

	„Dbá, aby byl na ulici pořádek.“

	„Tatínku, tady je kupců, viďte?“

	„Inu, je tu také hodně lidí.“

	„Když jsme byli na dědině, tak tam byl jen pan Marek, viďte?“

	„A prodají všechno?“

	„I to víš, že prodají. Chodí sem mnoho lidí z venkova, je tu nemocnice, víš, tam, co jsem ležel.“

	„A víte, tatínku, že nevím, kde to je? Vůbec bych tam netrefil.“

	„Někdy tě tam zavedu. Jsou tu také úřady, školy a všude plno lidí.“

	„A ulic je tu taky hodně, že?“

	„No, je dost.“

	„A je, tatínku, nějaké město ještě větší?“

	„Je, to víš, že je. Třeba Brno, to je veliké město, anebo Praha, ta je ještě větší než Brno, a Vídeň, ta je jako Praha s Brnem dohromady, tam se také někdy podíváme, tam máme dva strýčky.“

	„Já vím, tatínku, František a Jan, to jsou vaši bratři, viďte? Bezručkovi kluci, to byli taky bratři, že, a tatínku, budu já mít taky někdy bratry?“

	„Možná, že budeš.“

	„No dobře, tatínku, ale čí to potom budou strejčci, když to budou mí bratři?“

	„Bobši, teď na to není kdy, podívej, musím dávat pozor, abych třeba někoho nezajel, a ty se stále ptáš a stejně z toho ještě nemáš žádný rozum. Jednou ti to všechno vysvětlím a ve škole se dovíš taky mnoho věcí. Však jsem rád, že už do té školy půjdeš, až se budeš muset učit, nebudeš myslit na samé hlouposti.“

	Bobeš zmlkl, začala ho zase zajímat jízda ulicí. Ulice měla právě prudký spád, šla dolů s kopečka, a tatínek musil brzdit. Bobeš si všiml, že točí klikou, která měla na konci žlutou mosaznou kuličku. Když tatínek na té kuličce již ruku neměl, Bobeš ji hladil, líbila se mu.

	„Tatí, mám zabrzdit?“

	„Nesahej na to, Bobši, to nejde.“

	„Ale to já jen tak, tatínku, víte, já nechci doopravdy brzdit, to já si jen tak myslím, že brzdím, víte? Řekněte mně třeba: »Bobši, zabrzdi!« – no a já budu dělat jen tak, jako když brzdím.“

	„Dej pokoj, hračko jedna!“

	„Tatí, co to troubí?“

	„To jede auto a je myslím tu někde za rohem. Bobši, seď, já seskočím, musím podržet koně u huby, oni se rádi plaší. Drž se pevně!“ 

	Tatínek seskočil, ale vtom vyrazilo za rohem auto s velikým rachotem, koně prudce trhli, vzepjali se na zadní nohy a udělali několik skoků na chodník; tam právě jela jedna paní s kočárkem. Vykřikla, chtěla kočárek stočit z chodníku stranou, ale kočárek se převrhl a z něho vypadlo dítě zabalené v peřinkách, na kraj chodníku, přímo před koně, takže se zdálo, že koně jižjiž na dítě skočí, když Bobšův tatínek, kterému se nepodařilo koně chytit, v posledním okamžiku skočil, uchopil dítě a zvedl je se země. Paní se leknutím svalila a omdlela. Koně pádili ulicí, konve na rozjetém voze strašlivě rachotily. Vpředu na kozlíku, kde prve seděl Bobeš s tatínkem, seděl teď Bobeš sám, křičel a držel se křečovitě kraje sedadla, které se však třáslo, vyskakovalo, že se Bobšovi zdálo, že se každou chvilku musí pustit a že spadne pod vůz. Konve beztak z vozu padaly na dlažbu a řinčely tak, že se toho koně ještě víc děsili a pádili rychleji a rychleji. Bobšův tatínek položil dítě na kočárek a utíkal za vozem.

	„Bobši, drž se, drž se pevně!“ volal tatínek a běžel tak, že sotva dech popadal, ale vůz dohonit nemohl.

	Teprve na konci ulice jeden kočí, který jel proti s koňmi, stoupl si doprostřed ulice proti splašeným koním, a když dorazili až k němu, uchopil je za otěže pravou rukou, levou pak chopil konec oje, trhl několikrát otěžemi a koně zastavil. Bobeš se ještě držel, ale když viděl, že koně stojí a že je drží nějaký člověk, už se nebál a pustil se. Kočí, který koně zastavil, popleskával je nyní po krku, říkal: „No, fuks, no, malej, no, copak, co…“

	Bobšovi to bylo nyní všechno jaksi k smíchu a povídá:

	„Strejčku, ti utíkali, viďte?“

	„Utíkali, pravda, ale víš ty, caparte, žes to mohl škaredě vodnést?“

	A lidé, kteří se zakrátko kolem vozu shromáždili, říkali také, jaké měl on, Bobeš, velké štěstí, že se mu nic nestalo, a mluvili jeden přes druhého, a zdálo se, že každý chce, jak nejlépe dovede, říci, jak se celá věc zběhla. Právě doběhl k vozu tatínek, zpocen a udýchán. 

	„Zatracený koně, to je s nimi práce, bože, bože!“

	„To jsou jistě ňáký venkovský koně,“ řekl kočí, který je prve zastavil. „A jsou taky moc mladý a s takovejma je dycky škaredá práce, kór jak proti nim vyrazí auťák.“

	„Ty auťáky má čerchmant vzít,“ zlobil se zas tatínek a vzdychl: „To je práce, to je práce, jen když to aspoň takhle dopadlo, ale věřte, že jsem viděl už to dítě pod vozem.“

	Lidé, kteří stáli kolem, mluvili podobně, že měl Bobeš opravdu velké štěstí a také se zlobili na auto, že prý jelo moc rychle a že to není ani žádný div, když se koně splaší. Tatínek potom sbíral konve a někteří lidé mu i pomohli. Když už měli konve zase na voze, přiběhl odkudsi muž, měl tmavohnědý oblek, podobný, jako měli ti páni na dráze, ale na hlavě měl klobouk, a za kloboukem tolik kohoutích per, jako by tam měl připevněný celý kohoutí ocas. Bobeš se hned dověděl, že je to strážník, neboť tatínek říkal: pane strážníku.

	Strážník se tvářil velmi přísně, ptal se, jak se to stalo, že se koně splašili, tatínek mu vše vyprávěl a lidé také strážníkovi vysvětlovali, jak to bylo, a říkali, že on, tatínek, za to nemůže, že auto jelo příliš rychle.
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	„A všiml jste si čísla toho automobilu?“ zeptal se strážník tatínka, ale ten mu řekl, že na to neměl vůbec kdy a že ani neví, že si má nějakého čísla všimnout, že je v městě teprve nedávno, že přišel z venkova a tam že auto nebylo ani vidět. Jeden pán však strážníkovi řekl, že si číslo toho auta zapamatoval, a také hned je strážníkovi řekl a ten si je zapsal do takové malé knížky a také si tam zapsal, jak se tatínek jmenuje, čí jsou to koně a jiné věci chtěl od tatínka vědět. Bobeš si všiml, že ten strážník měl pod nosem velké vousy, konečky těch vousů byly natočeny vzhůru a do špičky. Potom říkal také strážník, že měl být tatínek u koní, když viděl, že proti němu jede auto, a chlapce že neměl nechávat na voze. Někteří lidé však řekli strážníkovi, že viděli, jak tatínek už neměl čas koně zadržet a jak do cesty vběhla jedna paní s kočárkem, jak jí dítě z kočárku vypadlo a zrovna před koně a jak je tatínek v posledním okamžiku zdvihl a tak vlastně zachránil. Strážník se odebral na druhý konec ulice, kde byla prve ta paní s kočárkem. Však tam bylo také hodně lidí a lidé, kteří stáli kolem tatínka, když jej strážník vyšetřoval, odebrali se tam se strážníkem také.

	Strážník chtěl, aby tam s ním šel také tatínek, ale ten strážníka poprosil, aby ho již nezdržoval, že on se musí ještě vrátit s mlékem, že se beztoho dost zdržel. Strážník pak řekl, že může odjet, ale bude-li potřeba, že si popřípadě tatínka později zavolají.

	„Samá smůla, tohleto mně scházelo,“ povzdychl si tatínek, když zase jeli s Bobšem dál. Bobeš však slova tatínkova vůbec nechápal. Mrzelo Bobše, že se tatínek tolik mračí, velmi rád by se byl tatínka zeptal, vždyť vrtalo Bobšovou hlavičkou mnoho a mnoho věcí, které chtěl mít jasné, ale viděl, jak se stalo tatínkovi jistě něco velmi nepříjemného a že to tatínka teď moc mrzí, možná i trápí.

	„Tatínku,“ odhodlal se Bobeš přece k řeči, „ti koně utíkali, to byla hrůza, já jsem se vám tolik musel držet a už jsem myslil, že se neudržím, že se musím pustit. Oni se bojí auta, viďte?“

	„Bobši, teď mlč a dej mi pokoj, je to z největší části pro tebe, že se tohle stalo, kdybys byl seděl doma, nemuselo to být, nestojí mně to za to leknutí.“ A tatínek potom již jen jako pro sebe si říkal: „Budou z toho jistě ještě nějaké opletačky s ouřady, vostuda, a kdo ví, nedostanu-li pro to ještě výpověď ze dvora, ba jo, takovejhle člověk zkusí moc- - -“

	Bobšovi se po tatínkově řeči tak nějak stáhlo hrdélko, že nemohl ani slinu polknout, a tak mu bylo najednou smutno, že jej až v prsíčkách píchlo. Bylo mu nesmírně líto, že se naň tatínek hněvá, že když se už Bobšovi zdá, že má z něho tatínek radost, že se to všechno tak najednou obrátí a je to všechno takové smutné, všecko tak, jak by si Bobeš nikdy nepřál, aby to bylo.

	
		HROZNÝ VEČER



	Než uběhl měsíc, seznámil se Bobeš dokonale s domem, v kterém bydlil s tatínkem a s maminkou, dědečkem a babičkou.

	Poznal již také pana domácího, ten byl obuvníkem a nosil pod nosem mohutné dlouhé vousy. Ty vousy pana domácího byly Bobšovi dost divné a vždycky, třebaže ani nechtěl, musil se na ně dívat a přitom se bál, aby se ho pan domácí třeba nezeptal, proč se mu na ty vousy dívá. Byl by se ho potom Bobeš jistě zeptal, čím to, že mu rostou tak dlouhé vousy, když tatínek má jen takové krátké. Připadaly mu někdy ty vousy pana domácího, jako by to byly vousy kočičí, takové rovné, trčely doprava i doleva, a když viděl hlavu pana domácího zezadu, tož hned pod ušima mu trčely na stranu a vypadalo to, jako by měl v tváři zasazeny štětečky.

	Však se jednou také potkal na chodbě s panem domácím, všiml si dobře, že měl tmavozelenou zástěru, která mu přikrývala veliké, kulaté břicho. To břicho bylo Bobšovi také divné, neboť tatínek takové neměl.

	„Ty seš mi nějaký cvoček,“ promluvil na Bobše pan domácí a vzal ho za bradu. „Máš oči jako trnky – ty budeš nějaký vtipný klouček, vid, cvočku?“ A Bobeš se díval, jak se panu domácímu pohybovaly vousy, když mluvil, a všiml si také, že pod spodním rtem má ještě takovou malou štětičku vousů. Náhle vyběhl ze dveří chlapec, přiběhl k panu domácímu a podával mu botku a nějaký lístek.

	„Prosím, pane mistr,“ řekl chlapec, „pan tovaryš Brázda mě posílá, abych šel s tou botkou k Odvarkům, že je to botka pro slečnu.“

	„Ukaž, Pepíku,“ řekl pan domácí, vyndal si z kapsy, která byla v zástěře, takové podivné brýle, ne jaké vídával Bobeš u babičky, neboť babiččiny brýle měly dlouhé, zahnuté drátky. A ty drátky si dala babička vždycky za uši, aby brýle nespadly. Pan domácí si však posadil brýle na nos a vůbec žádné drátky za uši neměl. A jak se Bobeš podivil, když se potom pan domácí sehnul, aby si dobře prohlédl botku, hlavu měl úplně skloněnu, ale brýle mu s nosu přece nespadly. A zase měl Bobeš tisíc chutí se zeptat, jak to, že nespadnou s nosu, jak to, že tak na nose drží. Když si pan domácí botku prohlédl, napsal něco na lístek, podal jej Pepíkovi a řekl mu:

	„Tak běž, vyřiď to správně, rozumíš, a že se nechá pan mistr poroučet a že posílá tu botku pro slečnu, a poslechni, Pepíku, napřed pěkně pozdravíš, ne abys tam vrazil, jak to ty umíš, bez zaklepání, jako nemehlo. A to ti povídám, ať seš tu hned, nikde se netoulej, na nic venku zbytečně nečum, nebo to víš!“ A pan mistr pohrozil rukou. Pepík říkal skoro na každé slovo, které pan mistr řekl:

	„Prosím, pane mistr, ano, pane mistr,“ ale při tom se na pana mistra ani jednou nepodíval. Bobeš dobře viděl, jak šilhal Pepík svýma malýma, černýma očima po něm, po Bobšovi, jak se uškliboval, a když odcházel, že na Bobše vyplázl jazyk. Bobeš okamžitě také, ale to už Pepík neviděl, byl za dveřmi. Bobeš už věděl od Lojzíka, že Pepík je učedník a že je to kluk, který se velmi rád pere, a že si Bobeš má na něho dát velmi dobrý pozor. Také už Bobeš věděl, jak vypadá dílna pana mistra Novotného, neboť když do ní poprvé přišel, překvapil ho zvláštní zápach koží a lepidla a dověděl se, že tomu lepidlu říkají pop. V dílně na nízkých, vyhloubených stoličkách, které měly jen tři nohy, seděli dva tovaryši. Byl to pan tovaryš Brázda, který měl pod nosem také vousky, ale docela malinké, ještě menší než Bobšův tatínek. Pan tovaryš Suchánek, ten vousy vůbec neměl. A byl jistě starší než pan mistr a pan Brázda. A tomu se Bobeš také divil, že tak starému člověku ještě vousy nenarostly.

	Potom byli v dílně tři učedníci, Pepík, Jarda a Dolfík. Pan mistr někdy pracoval u stolků s tovaryši, někdy jen chodil po dílně, kouřil z dlouhatánské dýmky a potahoval si při tom své dlouhé vousy pod nosem.

	Nejvíce se Bobeš bál pana mistra, když se zlobil. Viděl totiž jednou Bobeš, jak se pan mistr rozzlobil na Pepíka, jak na něho křičel, i jak ho bil a jak Pepík uhýbal ranám a prosil pana mistra, že už to víckrát neudělá. Co Pepík vyvedl, to se Bobeš nedověděl. A po tom výprasku bylo Bobšovi Pepíka líto, ale brzo nato Pepík štípl Bobše do ucha a řekl mu, že je šiška. To si pak pomyslil Bobeš, že on si ten Pepík někdy to bití zaslouží.

	Bobeš také už byl v bytě pana Adamce. Pan Adamec byl krejčí. Pan Adamec neměl tovaryše, měl jen učedníka Frantíka. Frantík byl chlapec hubený a nebyl tak rozpustilý, jako byli učedníci pana domácího. Však s nimi také mnoho nekamarádil. U pana Adamce byl totiž Bobeš jednou s maminkou. To bylo tenkrát, když maminka koupila Bobšovi na šaty. Pan Adamec, aby mohl Bobšovi šaty ušít, musil Bobše změřit. Při tom měření si zapisoval všelijaká čísla do malého sešitku a kousal tužku. Bobšovi říkal: „Tak, študente, natáhni trochu ruku, tu tak, tak je to dobře.“ Bobeš se při tom díval na učedníka; ten seděl shrbený u okna a jenom po očku sledoval práci mistrovu. Bobeš si všiml, že za oknem byla řada květináčů, ale byly tam jakési podivné rostliny. Vypadalo to jako brambory, ale takové podivné brambory, které byly úplně štětinaté. Dověděl se od maminky, že to jsou kaktusy. Po stěnách bylo plno obrázků a na těch obrázcích byli namalováni samí hezcí pánové ve velmi pěkných nových šatech.

	Bobeš se na nové šaty nesmírně těšil a stále o nich hovořil.

	Až jednoho večera přišel pan Adamec s hotovými šaty pro Bobše. Byly velmi pěkné. Z tmavomodré látky, kalhoty krátké, jen po kolena, podkasané, kabátek byl také podkasaný a měl námořnický límec s bílými portami a na prsou byl límec zakončen velkou černou mašlí. Na levém rukávě byla vyšita z jakýchsi pozlacených nitek námořnická kotva. Když pan Adamec Bobše do nových šatů oblékal, stále říkal, že Bobeš bude jako lord, že mu šaty velmi slušejí a že by je nikdo tak neušil, neboť on, pan Adamec, ví, co dětem sluší, a že za mladých let šil ve Vídni a tam že šil pro děti velikých pánů a že šil právě takové, o nic horší, než jako ušil pro Bobše. Bobeš, když odešel pan Adamec, nechtěl šaty ani svléci a prosil maminku, aby mu je ještě chvíli nechala, a velmi rád by se s nimi šel pochlubit na dvůr. To však maminka nechtěla dovolit a řekla Bobšovi, aby nikam nechodil, že by šaty umazal a že stejně ho v nich děti uvidí, až v nich půjde poprvé do školy.

	„Kdy to bude, maminko?“

	„Zítra.“

	„Zítra, to je, maminko, když se ještě jednou vyspíme, viďte?“

	„Ano, to je zítra,“ řekla maminka a nějak hluboce si povzdechla.

	Po chvilce řekla vážným hlasem: „Milý Bobši, od zítřka ti nastane nový život.“

	„A jak to, maminko, nový život?“

	„Půjdeš do školy, a když budeš chodit do školy, čeká tě povinnost, musíš se učit a nebudeš si moci tak hrát jako dosud.“

	„A co je to povinnost?“ vpadl mamince do řeči Bobeš.

	„Dělal sis, co jsi chtěl sám, ale to teď přestane. Jak začneš chodit do školy, tak to už, Bobši, nepůjde, když se ti zachce, zůstat doma. To budeš muset ráno kromě neděle jít do školy každý den. A to budeš muset dělat. A že to budeš muset dělat, proto se tomu říká povinnost. A taková povinnost, ta už potom bude jedna za druhou, milý Bobši, po celý život.“

	„Tak nebylo by to, maminko, lepší, raději tam ani nezačínat chodit, ne?“

	„To nejde, Bobši, jak je ti šest let, tak musíš začít chodit, to nejde jinak, to musí všechny děti na světě, na to je zákon.“

	„A co je to zákon?“

	„Zákon je to, co se musí dělat. Tak když je dítěti šest let, musí chodit do školy.“

	„A proč tomu tedy říkají zákon, když jde někdo do školy?“

	„To není jenom proto, že jdeš do školy, zákony jsou i na jiné věci. Třeba tatínek si nemůže vzít ze dvora krávu, třebaže jich ve dvoře mají tolik. Kdyby si tatínek vzal ze dvora krávu, byla by to krádež a tatínka by zavřeli. Zákon zakazuje krást.“

	„A kdo ten zákon dělá?“

	„To si dělají lidé sami a proto, aby zlí lidé neutiskovali dobré, aby se těm zlým nevedlo dobře a dobrým zle. Stalo by se, milý Bobši, že by zlí lidé okradli dobré, a ti by se měli zle. Proto zákon chrání dobré lidi.“

	„A musí se, maminko, zlým lidem vést špatně?“

	„Kdo je zlý, tak ani nezaslouží, aby se mu vedlo dobře.“

	„A tuhle jste, maminko, říkala, že se nám teď vede čím dál hůř, že se nám vede docela zle, a přece jste, maminko, hodná, tatínek také, no, a dědeček i babička myslím také.“

	„To je zas proto, Bobši, že my jsme chudí.“

	„No, a tak proč jsme chudí, když jsme hodní? Je také, maminko, zákon, když jsou chudí lidé hodní, aby se jim vedlo dobře?“

	„Milé dítě, tomu ty ještě málo rozumíš, jak je to na světě zařízeno. Pro chudé je na světě takový zákon, aby pracovali a prací si vydělávali tolik, aby se mohli uživit.“

	„A když se nemohou, maminko, uživit?“

	„Tak se jim vede zle.“

	„Škoda, maminko, že jsme chudí, viďte?“

	„Nejsme sami, Bobši. Chudých lidí jako my je více, daleko více nežli bohatých.“ Bobeš zpozoroval, jak si maminka povzdechla, a za chvilku řekla: „Divím se, že tatínek nejde dnes nějak dlouho domů…“ a obrátila se k Bobšovi. „Svlékni si šaty, Bobši, ať je nepomačkáš!“

	„Maminko, prosím vás, já si je nechám ještě chvilku, já chci počkat, až tatínek přijde, aby viděl, jak mně ty šaty slušejí, ano? Víte co, maminko, já, až bude mět tatínek přijít, až ho budu slyšet na síni, schovám se, víte, do světnice za skříň, ale vy, maminko, budete mlčet a nebudete vůbec říkat, kde jsem, ani že mám nové šaty. A víte, co já potom udělám? Až tatínek bude večeřet, najednou přijdu, ukážu se mu, a ten se podiví, panečku!“

	„Velkou radost nevím, bude-li z toho tatínek mít, protože tvé nové šaty, milý Bobši, stojí peníze a tatínek nyní velmi málo vydělává. Ani bychom se mu neměli s těmi šaty chlubit. Ale něco ti povím, Bobši, až tatínek přijde a ty se mu půjdeš ukázat v nových šatech, tak mu pěkně políbíš ruku a řekneš: »Tatínku, já vám za ty nové šaty pěkně děkuju.«„

	„A na tváře také tatínka mohu políbit?“

	„Také, Bobši. – To víš, tatínek si toho zaslouží, abys byl k němu hodný. Kdyby tatínek neměl práci, vedlo by se nám hůř a ty bys nemohl ani nové šaty mít.“

	„Tak víte co, maminko, tak já dám tatínkovi pusu i na hubu, jako vy mu dáváte, maminko.“

	„Ale Bobši, neříká se na hubu, ale na ústa.“

	„Jé, tohle že jsou ústa?“ ukázal si Bobeš na ústa.

	„Ano, to jsou ústa.“

	„A tak proč, maminko, říkáte, třeba, když nemáme chléb a já na vás chci, že už nemáte chleba ani do huby? A babička mi jednou také říkala: »Bobši, nestrkej pořad tu ruku do huby!«“

	„Ve škole budeš říkat také ústa.“

	„Tak já tedy, maminko, políbím tatínka i na ústa.“

	„Však už jde,“ řekla maminka, „slyším kroky.“

	Bobeš utíkal do světnice schovat se, ale bylo to zbytečné, neboť to nebyl tatínek, byli to dědeček s babičkou, přišli z lesa, kde hledali houby. Babička přinesla na zádech otýpku chrastí a dědeček šátek s houbami. Bobeš slyšel, jak dědeček říkal, že se bál hajného, že by byl nasbíral víc dříví, ale že to ve dne dobře nejde, že si přivstane brzinko ráno, ještě za šera, a že si potom z lesa odnese i to, co si přichystal. Bobeš dědečka poslouchal a v jeho malé hlavičce se mu cosi pletlo, že před chvilkou maminka říkala, že je zákon na to, aby se nic nebralo. Teď slyšel, že dědeček chce brát z lesa dříví – »a jistě,« pomyslil si ještě, »kdyby ten hajný dědečka chytil, jistě by ho zavřeli.« Na tohle se musí Bobeš zeptat maminky, jak to je, když dědeček bere z lesa dříví, je-li to též krádež nebo ne. Vběhl do kuchyně, a když ho dědeček a babička spatřili v nových šatech, zůstali jako vyjevení. Babička spráskla ruce a řekla:

	„I ježkovy voči!“ A dědeček vyndal dýmku z úst a řekl:

	„Namoutě, tohle je náš Bobeš, anebo to není náš Bobeš? Ale to nebude náš Bobeš, tohle je nějaký panský chlapec. Pojď sem, Bobši!“ Bobeš se podíval na maminku a šeptem se zeptal:

	„Maminko, mám také dědečkovi a babičce políbit ruce, když mám nové šaty?“

	„Můžeš, Bobši, běž!“

	To se teprve dědeček s babičkou divili, jaký je Bobeš najednou hodný a způsobný chlapec.

	„No, ba,“ řekl dědeček, „vždyť on je již od zítřka školák!“ Když to dědeček říkal, nějak při tom potutelně zamrkal a podíval se na babičku. A ta na dědečka mrkla také. Potom šel dědeček do světnice a přinesl odtamtud něco zabaleného v papíře.

	„Když jsi mně a babičce, Bobši, tak pěkně políbil ruku a když je z tebe takový hezký a hodný chlapec, tak si tady vezmi něco od dědečka a od babičky!“ Bobeš rozbalil balíček. Bylo to kulaté pouzdro na pera a na tužky, pěkně malované pestrými barvami.

	Maminka se tomu také divila a říkala: „Pročpak si, tatínku, děláte takovou škodu?“ Potom pošeptala Bobšovi něco do ouška a Bobeš hned nato řekl dědečkovi: „Dědečku, sehněte se ke mně!“ Dědeček se sehnul a Bobeš mu dal na ústa pěknou pusu a potom i babičce. Vypravoval dědečkovi, jak se těší, až přijde tatínek, že se mu schová, a ten že se bude moc divit. Dědeček se ovšem také divil, že tatínek dosud domů nepřišel, neboť jindy už dávno v tuto dobu bývá doma. Dědeček říkal: „Co to, co to, že ten hoch nejde?“ A babička říkala: „Také je mi to divné, kde je tak dlouho.“ Maminka pak smutně doložila: „Jen aby se mu něco nestalo s těmi koňmi!“

	„Říkává vždy, že jsou moc divocí. Správce prý je příliš přísný a nedávno mu pohrozil, že stane-li se něco podobného jako tenkrát, když se mu ty koně splašili, tak prý ho hned propustí,“ řekl na to dědeček.

	Babička řekla, že musí jít ven uklidit do dřevníku chrastí co přinesla. Bobeš chtěl jít s babičkou, ale maminka mu připomněla, že má na sobě nové šaty, že to nepůjde.

	„Tak já je svléknu, když tatínek tak dlouho nejde.“ A Bobeš si šaty svlékl. Zatím se babička vrátila a říkala, že venku začíná pršet a že se jí zdá, jako by v dálce hřmělo, a že myslí, že přijde bouřka.

	„A on nejde a nejde,“ řekla maminka, myslila na tatínka.

	Zatím se valně setmělo a ve ztmavělých oknech se rozsvěcovaly blesky. Také bylo slyšet již rachot hromu.

	Babička stáhla v oknech záclony a rozsvítila lampu. Maminka vařila večeři a Bobeš si stále ještě prohlížel nové šaty a ukazoval je dědečkovi.

	„Podívejte se, dědečku, to jsou porty, viďte! A co je tohle, dědečku?“

	„To je kotva, Bobši.“

	„A co je to kotva?“

	„Kotva je u lodi.“

	„A proč je u lodi?“

	„Když loď zastaví v moři, tak aby ji vítr nebo vlny neodnesly, spustí námořníci do moře na silných řetězech těžkou kotvu. Ta se zabodne do dna a loď neuplave.“

	„A to vypadá takhle?“

	„Právě tak, Bobši.“

	„A námořníci, dědečku, mají takové šaty?“

	„Takové ne, Bobši, ale tady ty porty, co máš na rukávech, takové mívá admirál.“

	„Admirál?“

	„Ano, admirál. Ty jsi teď, Bobši, jako admirál.“ Babička také přišla k Bobšovi, vzala látku do prstů, dívala se na ni proti světlu, pochválila ji a řekla, že ten pan Adamec je šikovný krejčí, že ušil tak pěkné šaty. Inu, jako městský krejčí!

	Potom napomínal dědeček Bobše, aby si dal na nové šaty dobrý pozor, aby do všeho nesedal, aby je neušpinil, aby mu dlouho vydržely. Náhle silně zahřmělo, až tabulky v oknech zadrnčely.

	Bobeš se chytil dědečka a zachvěl se.

	„Dědečku,“ zašeptal, „nemůže se stát nic tatínkovi, když je bouřka?“

	„Neboj se, Bobši, když je taková bouřka, to on nepůjde domů, až přejde.“

	„Maminko, odkud jsou blesky?“

	„Z mraků, Bobši.“

	„A jak to, z mraků?“

	„Potkají se dva mraky na obloze a z jednoho do druhého vletí jiskra, taková veliká, víš, a to je blesk.“

	„A jak, maminko, mohou lítat z mraků jiskry, když jsou mraky mokré?“

	„Jsou mokré, pravda, ale je v nich elektřina, a ta jiskra, to není obyčejná jiskra, to je jiskra elektrická a té to nevadí.“

	„A co je to ta elektřina?“

	„Elektřina, Bobši, to je taková síla, víš?“

	„Ale tomu já, maminko, nerozumím.“

	„Tak se mě na to neptej!“

	„To jsem si hned myslil, maminko, že mi tohle řeknete.“

	„Ve škole, Bobši, se všechno dovíš, já ti to nemohu vysvětlovat.“

	„A už zítra se to dovím?“

	„Kdepak zítra, to ještě ne.“

	„A mami, co je to ten rachot?“

	„To jak proráží jiskra vzduch, tak ten vzduch prudce naráží na sebe, no, a to rachotí. Podívej se, Bobši, když prudce švihneš proutkem, tak to hvízdne, vid? To dělá vzduch. Takový blesk, ten letí rychleji než proutek a je větší, proto musí být rachot také silnější.“

	„A nešlo by ten blesk chytit?“

	„Nemluv hlouposti, Bobši!“ Vtom zasvítil blesk tak, že se rozsvítila celá světnice modrofialovým oslňujícím světlem, a hned nato zaburácela prudká rána. Bobeš vyskočil, chytil se maminčiných sukní a křičel: „Maminko, maminko, já se bojím.“

	„Pánbůh s námi!“ řekla babička.

	„Už je to tady,“ poznamenal dědeček.

	„Mně jenom nejde z hlavy, co se stalo, že ten tatínek tak dlouho nejde.“

	„Maminko, tatínek se myslím bojí, viďte?“

	„Nebojí, Bobši, on se jistě schoval.“

	„A co to, maminko, tak skučí?“

	„To dělá vítr, to je meluzína.“

	„Me-lu-zí-na?“ koktal Bobeš. 

	„Ano, Bobši, to je od větru.“

	„A to lemu – ne, melu-zína, to je také síla, maminko?“

	„Povídám ti, že to dělá vítr.“

	„No dobře, ale blesk je síla a říkáte, že může zabít. A ta meluzína nemůže zabít?“

	„Nemůže, hloupý, to je jenom zvuk, jako je třeba hrom.“

	„Ale není to pěkné. A maminko, zvuk, co je to zvuk?“

	„No, zvuk je zvuk. Bobši, když křikneš, no, to je zvuk. Když udeříš, třeba lžicí na stůl, udělá to také zvuk.“

	„Aha, už to vím – když mrsknu proutkem do vzduchu, tak to dělá zvuk, viďte? – A maminko, opravdu nám sem ten blesk nevletí? Dědeček říkal, že už je ta bouřka tady.“

	„Neboj se, Bobši. Na domě je hromosvod, nic se nám nestane.“

	„Co je to na domě, maminko?“

	„Hromosvod.“

	„Kde?“

	„Na střeše.“

	„To se musím podívat, ale jak?“ Neboť Bobeš si náhle vzpomněl, že ze dvora není na střechu vidět. Opět zaburácel hrom silným, praskavým rachotem a Bobeš zase se přidržel maminky a bál se.

	„Maminko, já si zacpu uši.“

	„Zacpi!“

	„Maminko, já se přece jenom bojím, aby to sem nevletělo.“

	„Co?“

	„Blesk.“

	„Neboj se, Bobši!“ A maminka pohladila Bobše po vláskách. Však se bouře rozpoutala tak, že blesk stíhal blesk a hrom neustále burácel. Bobeš se již tolik bál, že napolo s pláčem šeptal mamince do ucha: „Maminko, já už budu hodný, já už vás nebudu zlobit, maminko, já se bojím, nestane se opravdu nic?“

	Maminka přitiskla Bobšovu hlavičku k prsům, že Bobeš cítil, jak mamince tluče srdce v těle a jak mu je na hlavičku teplo z těla maminčina.

	„Měla bys, Toničko,“ řekl dědeček, „dát toho chlapce do postele, ať se přikryje peřinou, aby neviděl blesky, ono ho to děsí…“

	„Takhle je to lepší,“ řekla maminka, „on by potom brzo usnul a děsil by se ze spaní. Takhle on si více zvykne a nebude se potom bát.“ Náhle proniklo do světnice opět oslňující fialové světlo, provázené příšerným praskotem.

	„Pámbu s námi, to uhodilo,“ vykřikla babička.

	Bobeš to zaslechl a vykřikl: „Kam uhodilo, maminko? Já se bojím.“

	„Neboj se, Bobši,“ těšila ho maminka.

	Hned nato se otevřely dveře a vešel tatínek. Ale jak vypadal! Úplně promočený, voda z něho téměř crčela, byl bez čepice, vlasy měl mokré, do čela zplihlé a u dveří zavrávoral, div že neupadl.

	„Proboha!“ vykřikla maminka. „Copak ti je?“

	„Ale nic mi není,“ řekl tatínek takovým divným hlasem, že Bobeš, který se na tatínka nyní podíval, velmi se podivil. Pročpak on, tatínek, mluví takovým cizím hlasem? A jak podivně vypadá! A tatínkův obličej se Bobšovi také nelíbil. Tatínek míval takový pěkný pohled, měl takové pěkné, veselé oči. Ty oči měl nyní zakalené a díval se, ne, on se mračil a přísně hleděl před sebe.

	„Josefe,“ řekl dědeček, „pojď, sedni si!“ A vzal tatínka za ruku. Tatínek se mu vytrhl, až opět zavrávoral, a zvolal: „Nechte mě být!“

	„Proboha, snad je opilý!“ zašeptala maminka. Ale Bobeš to zaslechl.

	„Co je ti? Je ti špatně?“ ptal se zase tatínka dědeček. Tatínek zamával kolem sebe rukama, rozkročil se a rozkřičel se.

	„Já, já něco provedu – já, já –“a popošel ke stolu a několikrát udeřil pěstí na stůl. Přitom zase křičel. „Já to takhle nenechám, to je nespravedlnost – to – to – to…“ Dědeček vyskočil, uchopil tatínka za ruce a domlouval mu:

	„Josefe, vzpamatuj se, copak se ti stalo, pověz, pojď, posaď se!“

	Bobeš se přestal bát blesků a hromů, neboť se díval teď na tatínka a naprosto nechápal, proč je tatínek takový.

	„Maminko, maminko,“ šeptal, „já se tatínka bojím, on se zlobí?“

	„Mlč, Bobši, běž si na zem, já tatínkovi ustelu, ono mu není dobře.“

	„Pojď,“ řekla měkce maminka tatínkovi a vzala ho za ruku, „pojď, půjdeš si lehnout, vyspíš se!“ a šeptala mu:

	„Podívej se, aspoň před tím dítětem buď…“

	„Co, cože?“ křičel tatínek a podíval se zamračeně na Bobše. Ano, dokonce i na něho pohrozil. „Ty, ty, kluku!“ a rozpřáhl se rukou k Bobšovi. „Kvůli tobě, kvůli tobě je to také! Ztrať se odtud!“ a tak vykulil na Bobše oči, že se Bobeš úplně rozděsil a rozplakal se:

	„Mami, mami, já se bojím – já se bojím- - -“

	„Josefe, měj rozum, svlékni se a jdi si lehnout,“ domlouval zase dědeček.

	„Prosím tě, tatínku, pamatuj se před tím dítětem,“ prosila maminka a pro sebe si zašeptala: „Bože, bože, co se to zase jenom stalo- - - “

	„Pusťte mě!“ křikl tatínek na dědečka, vytrhl se mu, ano i do maminky žďuchl a opět udeřil do stolu. Na stole poskočily hrnečky, jak se stůl otřásl. A opět se obrátil na Bobše:

	„Ty, kluku, ty –“

	Bobeš utekl za skříň, přitiskl se ke zdi a plakal a plakal. 

	„Pojď sem, Bobši, slyšíš!?“ zvolal tatínek.

	„Já se bojím, já se bojím. – Maminko!“

	„Bože, jakpak se to asi skončí!“ naříkala babička. 

	„Tak ty nepůjdeš? Ty neposlechneš?“

	Maminka však vzala tatínka za ruku a prosila s pláčem: „Jdi si lehnout, prosím tě, neděs to dítě!“ Když Bobeš viděl, že maminka pláče, rozkřičel se ještě více, až ho v hrdélku pálilo. Zdálo se mu všechno tak hrozné, tak jako by se octl někde v úplně cizí, strašné, zakleté zemi, neboť dosud hřmělo, dosud se blýskalo a tatínek tu stál takový divný, strašný, zamračený, mokrý a vůbec nehezký.

	„To se podívejme, on kluk neposlechne, on nepůjde,“ volal tatínek. A chtěl pro Bobše jít ke skříni, zakopl však na podlaze o hadr a svalil se. Dědeček i babička vykřikli a uchopili tatínka a pomáhali mu na nohy. Maminka, ta stála u zdi, kryla Bobše a plakala. Jako pro sebe si říkala: „Co se to jen stalo, co se to jen stalo, vždyť tohle nikdy ještě nebylo, vždyť to ještě tatínek nikdy neudělal!“ A pak také pomáhala tatínkovi vstávat.

	„Ustel mi,“ řekl náhle tatínek a již mírnějším hlasem. Maminka tedy odběhla ustlat postel. Tatínek si sedl s dědečkem na černý kufr, opřel se zády o zeď a Bobeš pootevřel oči pln strachu, podíval se, kde je tatínek, a viděl, jak se mu hlava svezla k levému rameni, a zdálo se mu, že snad mu nechce ani držet na krku. Naprosto však nechápal, co se to dnes s tatínkem dělo. Bál se tolik, že se bál i nahlas plakat, dusil pláč v sobě, a proto se rozškytal.

	„Já – já – já vám tohle neodpustím – já – já – to je nespravedlnost – já – já nemohu za to – to je – nespravedlnost.“ Tak mluvil tatínek cosi úplně nesrozumitelného a tišeji jako pro sebe, až náhle přestal a zdálo se, že usnul, neboť se svezl celou váhou na kufr a jen tak tak, že ho dědeček zachytil.

	„To ví bůh, co se mu stalo,“ řekl dědeček, „vždyť on nikdy nepil, nikdy se neopil! Co se mu to jen stalo?…“

	Za chvilku spal tatínek již v posteli, mluvil ze spaní a rozhazoval rukama. Maminka, dědeček i babička seděli u stolu mlčky, maminka si zástěrou utírala oči a Bobeš štkal, div že mu to prsíčka neroztrhlo. Maminka mu zase tiskla hlavičku k prsům. Bouře přestávala.

	Když maminka za chvíli ukládala také Bobše ke spánku, zašeptal Bobeš: „Maminko, co je tatínkovi?“

	„Je nemocen.“

	„Maminko, já jsem slyšel, že dědeček říkal, že je tatínek opilý.“

	Maminka na to Bobšovi neřekla nic, dala mu pusu a Bobšovi přitom ukápla na jeho bambulatý nosíček slza z oka maminčina. S nosíku se mu svezla na horní ret, Bobeš ji slízl a podivil se, že je slaná. Než usnul, myslil ještě na to, jak se dnes těšil, že ukáže tatínkovi nové šaty, jak se pochlubí pouzdrem na pera, které dostal od dědečka a babičky, tolik se těšil, jak si s tatínkem pohovoří, a zatím – chtělo se mu zase tolik, tolik do pláče, ale ještě se bál plakat nahlas, aby neprobudil tatínka. Plakal proto potichu do peřin, až usnul.

	
		POPRVÉ DO ŠKOLY



	Když se druhého dne Bobeš probudil, spatřil tatínka, jak sedí v kuchyni u kamen vedle dědečka, který dělal z borových polínek louče. Tatínek měl hlavu zavázánu šátkem. Bobeš se díval pootevřenými víčky a pozoroval tatínka. Maminka vařila snídani. Babička seděla u okna na židli a něco zašívala. Všichni mlčeli a byli jaksi smutni. Teprve po chvilce Bobeš slyšel, jak promluvil dědeček k tatínkovi:

	„To nic, Josefe, co by sis z toho dělal. Vždyť práci zas nějakou seženeš, je to ovšem nespravedlnost, tys za to nemohl tenkrát, když se ti koně splašili, a že jsi včera zmeškal ten ranní vlak, to je zase vina správcova, neboť on má dohlédnout, je-li mléko připraveno, zvláště když vůz byl již připraven a ty také.“ Tatínek na to řekl dědečkovi:

	„Ten správce, ten dělá hůř než sám velkostatkář. Ustavičně se mu něco nelíbí a jen a jen sekýruje. Ale včera jsem mu to řekl všechno tak, jak jsem si to opravdu myslil, a teď lituji, že jsem mu toho měl říct ještě více…“ Z této řeči Bobeš nevěděl, oč běží. A co se vlastně stalo, dověděl se až od maminky. Tatínek byl totiž propuštěn z práce ve dvoře, jednak proto, že přišlo udání a pokuta proto, že se splašili koně, že tatínek neměl sedět na kozlíku, a ještě k tomu s dítětem, ale že měl, když jel po ulici, jít vedle vozu, dávat pozor na koně, aby když jede automobil, měl koně hned při ruce.

	Druhá věc byla, že včera ráno přijel k vlaku pozdě s mlékem, a proto vznikla velká škoda. Tatínek by byl dojel s mlékem včas, ale mléko nebylo připraveno a pak na ulici bylo náhodou mnoho povozů, neboť se jednomu kočímu vysypal celý náklad cihel a všechny povozy musely čekat, než to odklidili. Proto se tatínek pohádal s panem správcem a ten tatínka propustil. A teď tatínek je bez zaměstnání a také bez výdělku. Tatínkovi to bylo včera všechno moc líto a také měl velkou zlost, a proto se opil, třebaže to nikdy nedělal.

	Když maminka šla kolem postele, vystrčil Bobeš pod peřinkou ručku a zatáhl ji za sukni. „Maminko,“ zašeptal Bobeš, „ještě je tatínek nazlobený? Ještě se hněvá?“

	„Nehněvá se, Bobši, vstaň a jdi do kuchyně a řekni všem dobré jitro!“

	„Maminko, já se přece jen trochu bojím.“

	„Neboj se. Potom ukážeš tatínkovi nové šaty.“

	Bobeš vstal, nejprve se posadil na posteli, protíral si očka a vybíral z koutků oček takové maličké jakési drobečky a rozemnul je v prstíčkách. Prohlížel je a myslil si, kdeže se taková věc v očích bere. Potom sklouzl z postele a šel v košilce do kuchyně. Postavil se na prahu a řekl tichým hláskem: „Dobré jitro!“ Prvně si povšiml Bobše dědeček.

	„Hele, Bobeš, dobrýtro, hochu!“ Bobeš si dodal kuráže a také se hned k dědečkovi rozběhl. Tatínek se na Bobše podíval, ale už ne tak nepěkně jako včera.

	„Bobši, pojď sem,“ řekl mírně tatínek. Bobeš se podíval na dědečka, jako by se tázal, má-li či nemá-li jít k tatínkovi.

	„Běž, běž k tatínkovi, běž,“ řekl dědeček. Bobeš šel pomalu, ale když viděl, že se tatínek usmívá, rozběhl se a už byl u tatínka.

	„Tak, Bobši, jak ses vyspal? Vždyť ty jdeš dnes do školy, viď?“

	„Půjdete, tatínku, se mnou?“ ptal se Bobeš, a dost ještě nesměle.

	„Nepůjdu, Bobši, není mi dobře, bolí mě hlava, půjde s tebou maminka.“

	
„Moc vás, tatínku, bolí hlava?“

	„Dost mě bolí.“

	„A vy už nepůjdete do dvora?“

	„Nepůjdu, Bobši,“ povzdechl si tatínek a tak nějak se mu nakrabatily na čele vrásky, že se Bobeš již dále neptal, zmlkl a pomyslil si, že se raději na všechno potom zeptá maminky.

	Po snídani svlékla maminka Bobše a vykoupala v dřevěné vaničce. A to Bobeš velmi rád seděl v teplé vodě, neboť mu při tom připadalo vše kolem takové jiné, jakési sváteční. Vše se mu zdálo, že je jako umyté a že i vzduch je jinačí. Připadalo mu, že on najednou něco dělá, co všichni kolem pozorují, že je to on, o kom najednou všichni doma mluví, a stále se mu zdálo, že je neděle a že snad půjde někam daleko. Když se vykoupal, ustrojila ho maminka do nových šatů a Bobeš měl velikou radost, že se v nich mohl ukázat tatínkovi, až se mu v nich líbil. Ale přece jenom se mu zdálo, že by se tatínek mohl divit víc. Hlavně však mrzelo Bobše, že se málo usmívá. A nešlo mu později, když maminka šněrovala Bobšovi střevíčky, že řekl:

	„Kdyby člověk vždycky věděl, jak to s ním dopadne. – Možná, že by byly Bobšovi stačily šaty, co nosil na svátek…“

	„Inu, mlč, tatínku, vždyť ono zas nějak bude,“ řekla maminka. A po chvilce k tomu dodala: „Ono tady v městě je to jiné. Na venkově snad by to bylo stačilo, ale tu hned se druzí jinak na dítě, koukají, když je slušně oblečeno.“

	Bobeš také ukázal tatínkovi pouzdro na pera, které dostal od dědečka a babičky. Náhle si na cosi vzpomněl. Vždyť on, Bobeš, měl tatínkovi políbit ruku za to, že má nové šaty. Šel k mamince a pošeptal jí do ucha, má-li to snad udělat ještě teď.

	„Běž, Bobši, běž,“ řekla maminka a usmála se.

	Bobeš šel, ale tatínek měl právě ruce za zády, stál u okna a díval se zamyšleně ven.

	Bobeš se mu díval na ruce – viděl, jaké má tatínek rozpraskané ruce, a všiml si, že má na jednom prstě takový divný pokroucený nehet a prsty že jsou samá vráska. Naklonil hlavičku až k tatínkově ruce a zlehka jej políbil na dlaň, která byla nastavena. Jak tatínek ucítil Bobšovo políbení, trhl sebou a hned se otočil.

	„Copak, Bobši?“ ptal se udiveně. 

	„Tatínku, podejte mi ruku!“

	„A proč?“ usmál se tatínek a podal Bobšovi pravici, která měla na jednom prstě pokřivený nehet. Bobeš ruku políbil a podíval se na tatínka. Měl ještě říci: „Pěkně vám, tatínku, děkuji za šaty,“ ale to ze sebe nemohl a nemohl nijak vypravit. Silně se začervenal a chtěl běžet k mamince. Tatínek však ho vzal do náruče, a jak se mu Bobeš při tom podíval do očí, všiml si, že má tatínek ještě tak kalné oči, jako měl včera, ale že se mu oči již tak zle nedívají a že už je má také modřejší, ale přece to nebyly ještě ty pravé oči tatínkovy, to byly dříve daleko krásnější.

	Potom se přistrojila maminka. Bobeš již dávno neviděl maminku tak hezkou jako dnes. Snad se ta maminka líbila i tatínkovi, neboť když odcházeli z domu, tatínek jí dal pusu a řekl: „Tobě to, děvče, dnes nějak sluší.“

	Bobšovi bylo nejvíce k smíchu, že tatínek řekl mamince děvče… Dědeček i babička dali Bobšovi také sbohem, přáli mu šťastnou cestu a Bobeš jim dal také pusu jako tatínkovi.

	Šli s maminkou po ulici, ale opačným směrem, než se chodívalo na nádraží. Bobeš si vykračoval v nových šatech a díval se po dětech i dospělých, které potkávali, zdali se na něho dívají, ale podíval se na něho málokdo a to dost Bobše mrzelo a bylo mu to divné, vždyť ti lidé přece musejí vidět, že má on, Bobeš, dnes nové šaty. Potom však se již Bobeš na lidi nedíval, protože přišli na veliké náměstí a na tom náměstí byla škola. Bobeš si vzpomněl, že po tomto náměstí už jedenkrát šli, a to tenkrát, když ještě byli ve vesničce a přišli sem navštívit tatínka, který tu ležel v nemocnici. Dnes se mu zdálo náměstí jakési jinačí. Viděl zde plátěné boudy, pod nimi na stolicích vyložené různé ovoce, zeleninu, také cukroví, a když se tak podíval na cukroví, sliny se mu v ústech sbíhaly. Ale neřekl nic mamince, že by měl na ně chuť. Uprostřed náměstí byl ohromný sloup a navrchu toho sloupu nějaká socha, která byla na některých místech pozlacena, a pozlacené části se nyní silně třpytily v ranním slunci.

	„Maminko, to je ze zlata, tam na tom sloupu?“

	„Není, Bobši, to je jen pozlaceno.“

	„A jak pozlaceno?“

	„Inu socha je z kamene a na některých místech na tom kameni je nalepeno pozlátko – takové, jako bývá třeba na čokoládě, jenomže toto pozlátko je z pravého zlata.“

	„A kdo to tak vysoko zlatil? Víte, že se tak vysoko dostali?“

	„To měli lešení anebo žebřík.“

	„Aha, žebřík, jako když mě sundávali tenkrát ze střechy, viďte?“

	„Ano, takový.“

	„Jejda, maminko, víte, co jsme zapomněli?“

	„Copak?“ trhla sebou maminka. 

	„Pouzdro na pera.“

	„Já se lekla, co! Vždyť toho dnes není potřeba, Bobši, dnes si tě jenom ve škole pan učitel zapíše a půjdeme zase domů.“

	„A to se nebudeme dnes ještě ničemu učit?“

	„Ne, Bobši, to se ještě, myslím, nebudete hodně dlouho učit.“

	„A proč?“

	„Inu, musíte si nejprve na školu trochu zvykat. Některé děti se budou ve škole i bát.“

	„A proč, maminko?“

	„Inu, nejsou zvyklé na pana učitele a budou úplně v cizím domě. Možná, že se budeš, Bobši, také bát.“

	„Ó, nebudu, maminko.“

	„No, uvidíme, hrdino,“ řekla maminka.

	„Je, podívejte se, maminko, tamhle jde to děvčátko, co bydlí naproti našemu domu, a také ten chlapec z našeho domu, víte, Honzík!“ Když došli blíž, pozdravila maminka Miládčinu a Honzíkovu maminku. Bobeš se na Honzíka usmál, i na Miládku, ale Miládka se mračila a držela v puse palec.

	„Tak vedu taky toho našeho špunta,“ řekla Honzíkova maminka Bobšově mamince. „Budou s tou školou jenom starosti, je to od domu dost daleko a člověk aby se bál, že se tomu dítěti něco stane, a já každý den s ním chodit nemohu.“ Miládčina maminka zase říkala, že ona bude vyprovázet Miládku do školy každý den, a tak že se může Honzík a Bobeš vždycky k nim přidat, aby se jim nic nestalo.

	„Ach, to jsem ráda, paní oficiálová, ach, děkuji vám, paní oficiálová.“

	»Bože, to je divné jméno, oficiálová,« pomyslil si Bobeš, ale neříkal nic.

	Potom maminka s oběma maminkami o ledačems hovořila a Bobeš si prohlížel Honzíka i Miládku a Honzík zase Bobše, a Miládka, ta dělala, jako by Bobše a Honzíka vůbec nebylo, a dívala se ustavičně vzhůru, jako by si prohlížela střechy vysokých domů na náměstí.

	»To je podivné děvče,« pomyslil si Bobeš. Bobše totiž trochu mrzelo, že si vůbec nevšimla, že on má dnes nové šaty. To Honzík, ten si povšiml, třebaže on sám nové šaty neměl.

	„Máš pěkné šaty,“ řekl Honzík. „Šili ti je u Adamců, viď?“

	„Jak to víš?“ ptal se Bobeš.

	„Já jsem tam byl u pana mistra a on to říkal.“

	„Líbí se ti?“

	„Inu, proč ne?“

	„Vidíš ty porty na rukávě? Takové mívá admirál, dědeček to povídal. A to tady, to je kotva.“

	„Cože to je?“

	„Kotva. To je námořnická, víš. Dědeček povídal, že takové jsou na lodích na moři.“

	„Hm, ty máš dědu?“

	„Dědečka,“ řekl Bobeš, nelíbilo se mu, že Honzík řekl dědu.

	Když Bobeš toto vše vysvětloval Honzíkovi, pozoroval po očku Miládku, zda se ona bude také dívat na jeho nové šaty, ale Miládka, jako by Bobše vedle ani nebylo, a stále se jen dívala vzhůru, jak si Bobeš prve myslil, asi na střechy.

	„Tak jsme u školy,“ řekla maminka.

	Bobeš se podíval na vysokou dvoupatrovou budovu a srdečko se mu rozbušilo. Ani nevěděl proč. Cítil skoro podivnou bázeň. Do budovy se vcházelo vysokými, širokými, zeleně natřenými dveřmi.

	Z chodeb zavanul divně páchnoucí chlad. Na chodbách bylo již mnoho dětí i dospělých lidí. Hovořili a hovor se jaksi rozléhal po chodbě a zněl úplně jinak než venku. Na stěnách chodby bylo plno rozmanitých obrazů. Bobeš se přitiskl k mamince, neboť mu tu vše připadalo náhle tak strašlivě cizí, divné, a vzpomněl si, že maminka říkala, že se některé děti, když jdou poprvé do školy, bojí. Snad to dělal také ten divný ruch, shon a hluk na chodbách, že se Bobeš maličko také bál. Potom vešli do místnosti, kde seděli za stolem dva páni. Jeden docela mladý, bez vousů, a vedle něho starý, s vousy pod nosem i na bradě. Tomu mladému pánovi říkali pane učiteli a tomu s vousy pane řediteli.

	Když přistoupila maminka s Bobšem ke stolku, zeptal se ten mladý pán, jak se jmenuje tatínek, jak Bobeš, a Bobeš se velice podivil, když maminka řekla, že se Bobeš jmenuje Josef.

	Starý pán pohladil Bobše po vlasech a řekl mamince: „Zdá se mi, že to bude čipera.“

	„Tak, a zítra již přijdeš do školy sám, Pepíku! Maminku již necháš doma,“ řekl Bobšovi ten mladý pan učitel.

	Když potom šli ze školy a scházeli dolů po schodech, zeptal se Bobeš maminky: „Pročpak jste, maminko, řekla, že se jmenuji Josef, když se jmenuji Bobeš?“

	„Bobeš, to ti říkáme my doma, ale ve škole a všude jinde se budeš jmenovat Josef.“

	„Tak říká dědeček tatínkovi, viďte?“

	„Ano, tatínek je taky Josef.“

	„A nepoplete se to teď?“

	„Neboj se, nepoplete, doma ti budeme říkat ještě Bobeš.“

	„A říkali tatínkovi, když byl malinký, taky Bobeš?“

	„Zeptej se ho, já nevím.“ 

	„Jak to nevíte, když jste pořád spolu?“

	„Pořád jsme nebyli spolu, ty hloupý. Když byl tatínek malý, tak jsem ho vůbec neznala.“

	„A jak to, maminko? Vždyť co já pamatuji, jste pořád s námi doma, spolu.“

	„Jsi hloupý hoch,“ usmála se maminka.

	„A kdypak jste byli s tatínkem?“

	„Když si mě tatínek vzal, a to už je, Bobši sedm let.“

	„A jak si vás vzal?“

	„Bobši, pojď, nemohu teď tady s tebou o tom mluvit, až jindy.“

	„A víte co, maminko?“

	„Copak, Bobši?“

	„Já ve škole řeknu panu učiteli, aby mi říkal Bobeš jako vy, maminko.“

	„Inu, řekni!“

	„A myslíte, že mi tak bude říkat?“

	„To já nevím.“

	„Tak já jsem také Josef Janouš, jako tatínek?“

	„No, pravda.“

	„Josef Janouš,“ opakoval si pro sebe Bobeš několikrát, jako by se bál, že to zapomene…

	
		BÁSNIČKA O KOZE



	A tak začal chodit malý Bobeš do školy. Maminka s ním šla ještě jednou, ale potom již Bobeš chodil sám, neboť nechtěl chodit s Miládkou, která se stále dívala jakoby po střechách, a také se trochu styděl té její maminky. Honzík, ten zas chodil nejraději s Pepíkem. Pepík chodil již do druhé třídy, ale toho Bobeš neměl moc rád, neboť se mu zdálo, že se mu Pepík skoro pro každé slovo směje, jako by Bobeš neuměl nic pořádně říci. A tak chodil Bobeš sám a po kamarádech ani mnoho netoužil.

	Všechny děti se mu zdály jaksi jinačí, než jak on si je představoval. Pan učitel se mu líbil, byl to ten mladý, který seděl tenkrát u stolku. Bobšovi bylo zpočátku divné, že si nemůže zapamatovat, jak se on, Bobeš, jmenuje, říkal Bobšovi Pepíku a jednou, když stáli v lavicích, předčítával si je pan učitel a četl jejich jména z jakési listiny a tenkrát četl Josef Janouš. Když to přečetl, Bobeš se silně začervenal. A jednou si zase pan učitel ne a ne, nemohl vzpomenout na Bobšovo jméno a ptal se ho: „No tak, jakpak ti říkají doma? Víš, jak na tebe maminka volá?“ A tu Bobeš ze sebe vyhrkl: „Bobši.“

	„Jakže?“ ptal se ještě jednou pan učitel. Bobeš byl úplně rudý ve tváři a řekl ještě jednou: „Doma mi říkají Bobeš.“ Sotva to dořekl, usmál se trochu pan učitel, no, a když se pan učitel usmál trochu, děti se rozesmály nahlas.

	„No, no, děti – nesmějte se,“ napomínal pan učitel, „Bobeš je docela hezké jméno a my budeme Pepíkovi ode dneška říkat také Bobeš. Viď, Pepíku?“

	A Bobeš řekl stísněným hrdélkem velmi potichu: „Ano.“

	„Tak, a už se, děti, utište,“ řekl ještě jednou pan učitel, když tam vzadu smích neustával.

	Potom vypravoval pan učitel o tom, jak babička trhala řepu a jak ji nemohla vytrhnout a jak zavolala dědečka, jak dědeček pomáhal a potom vnučka a potom kočička pomáhala a ještě chtěl říci, že pejsek pomáhal, ale přestal mluvit a podíval se dozadu.

	„Poslechni, Mirku, co se tam stále směješ?“

	Mirek zčervenal.

	„A Slávek se také směje. Slávku, čemupak se smějete s Mirkem?“

	Hoši mlčí, hlásí se však Miládka, ta, která bydlela naproti v domě a která se dívala, když chodila do školy, stále vzhůru.

	„Tak co, Miládko, pověz mi, čemu se tam chlapci smějí.“

	„Prosím, pane učiteli, oni tady říkají, že Bobeš, že je to jako Kokeš a že až si budou hrát, že řeknou, Bobeš, co chceš?“

	„Tak, Mirku a Slávku, teď už jste ve škole, a milí chlapci, teď když já řeknu, že musíte dávat pozor, tož musíte opravdu dávat pozor. Jinak byste z toho, co já vám tu vypravuji, vůbec nic nevěděli, a jakpak byste to potom doma pověděli, o čem jsme se ve škole učili? A také není od vás pěkné, milí hoši, že se chcete Bobšovi posmívat.“

	Slávek i Mirek se styděli, ale Bobeš se myslím červenal přitom víc než oni. Bobeš se styděl, že Miládka to na chlapce řekla. Proto se tolik červenal, ale zase se mu to líbilo, že se ho Miládka, která si ho nikdy nevšimla, najednou zastává.

	A od té doby se Bobeš zajímal o Miládku víc než dodnes. Dokonce si všiml, že má velmi pěkné světlé vlásky a že má i modré oči a takový velmi buclatý obličej. Takové tvářičky, každou jako půlku jablíčka, takového jablíčka, které je drobátko načervenalé. A tenkrát velmi Bobše mrzelo, že mu maminka nedala obléknout nové šaty, že mu řekla, že by si je příliš zničil, že má jen ty jediné a že kdovíkdy mu zase k novým pomůže. Zvláště teď, když tatínek pozbyl práci, bude bída. Bobeš proto chodil v šatech, které dříve míval na neděli, ale ty ovšem nebyly tak pěkně ušité, ani z takové hezké látky jako šaty nové. Však se Bobeš také za tyto šaty trochu styděl. Zdálo se mu, že se liší od ostatních dětí. Jak by se mu to šlo pěkně do školy, myslil si, kdyby tak měl nové šaty. Takhle, kdo ví, bude-li s ním Miládka, která je vždycky tak nastrojená, kamarádit. Brzo však tyto myšlenky Bobšovi z hlavy uletěly a on upřel své oči na pana učitele a už je z něho nespustil a zdálo se mu, že kromě něho a pana učitele již není nikdo ve třídě.

	Ve škole bývalo veselo, a proto Bobeš chodil do školy rád. Jednou se nasmál. To bylo ještě první dny, když nebyli ještě na školu zvyklí. František Čálků, který seděl v druhé lavici ode dveří, vstal jednou z ničeho nic z lavice a šel k panu učiteli, který seděl u stolku. A nežli se mohl pan učitel zeptat, co si přeje, vytáhl mu z vesty takovou postříbřenou tužku a řekl: „Ty máš moc pětnou tužtu, ta se mi líbí. A hodinty máš? Utaž! Náš tatínet má taté hodinty.“

	Pan učitel se smál a ostatní také a potom jim vyprávěl, že sice doma tatínkovi a mamince někteří říkají ty, ale ve škole že budou panu učiteli říkat vy. A tak i od té doby říká František vy, jenom někdy se splete, ale hned to opraví.

	Bobeš měl velice rád kreslení. Nemohl se nikdy dočkat, až budou něco kreslit. A když doma vypravoval mamince, co jim na tabuli všechno pan učitel kreslí, vždycky říkával:

	„Víte, maminko, to já ani vypovědět nemohu, jak pan učitel kreslí, to byste musila vidět.“

	Když už chodil Bobeš skoro měsíc do školy, naučil se již nazpaměť jedné kratičké básničce. Nejprve ji říkal doma mamince, potom ji říkal tatínkovi, potom dědečkovi a babičce, každému zvlášť, a když mu všichni řekli, že už ji dobře umí, že je pěkná, teprve byl spokojen. Nesmírně se těšil, až ho ve škole pan učitel vyvolá, a hlavně, jak se budou kluci divit a jak možná Miládka řekne mamince, že Bobeš byl vyvolán a že uměl básničku. Bobeš totiž věděl, že Miládka mamince doma vypravuje všechno, co se ve škole stane. A tak vyšel toho dne Bobeš úplně šťasten do školy. Začínala ta básnička asi takto:

	

	Když šla koza podle vozu,

	trkla koza kozu.

	Proč trkáte, tetičko?

	Trkla jsem jen maličko…

	

	A Bobeš při tom, když říkal: „Trkla koza kozu,“ vždycky udělal takový pohyb, jako by ukazoval, jak koza trká. Tomu se doma všichni smáli, a nejvíce dědeček. Ten říkal: „Ale, ale, to je šibal, to je šibal, ten Bobeš! Jen se na něho podívejte, jen se podívejte!“

	Poněvadž byla škola dosti vzdálená bytu, a zvláště když bylo špatné počasí, dávala maminka Bobšovi s sebou kousek chleba, aby nemusil domů k obědu. Bobeš byl ve škole přes poledne a obědvával, až když přišel odpoledne ze školy. A toho dne, kdy měl Bobeš ve škole říkati básničku, pršelo již od rána. Proto maminka nachystala zase Bobšovi něco na poledne, a poněvadž právě chleba neměla, upekla ráno ke kávě z bramborů a mouky pekáčky. Bramborové pekáčky Bobeš měl velmi rád, zvláště když je maminka hodně omastila anebo když je po jedné straně namazala povidlím. Ten den také dala maminka několik pekáčků Bobšovi s sebou, aby je měl v poledne místo chleba. A z těch pekáčků byla dobrá polovina namazána povidlím.

	Bobeš seděl v první lavici s Vašíkem Pourovým a ten měl nepěknou vlastnost, že někdy Bobšovi, když se Bobeš nedíval, vzal kousek chleba anebo vůbec z toho, co míval Bobeš s sebou k jídlu.

	Vašík byl také z velmi chudé rodiny, snad z ještě chudší než Bobeš, a míval ustavičně hlad a málo chleba. Bobeš se připravil na to, že bude vyvolán z básničky, a proto si pekáčky zabalené v papíře dal na vestu pod kabát a kabát na ně pěkně zapjal. Do kapsy se mu vejít nemohly, tak si je položil jen na vestu a kabátem jen tak připjal a rukou maličko přidržoval, aby nevypadly. Přednášel Mirek, ale moc mu to nešlo. Koktal, a tak ho pan učitel v polovici zarazil a řekl mu, aby se doma naučil, a až to bude umět, aby se přihlásil. A potom se podíval, kdo z ostatních se hlásí, a viděl, že Bobeš natahuje ruku a ještě si ji levou rukou podpírá a že mu na tom příliš záleží, aby ho pan učitel vyvolal. Proto Bobše vyvolal. Bobeš vystoupil na stupínek, rukou si přidržel pekáčky pod kabátem, uklonil se panu učiteli i všem žákům ve třídě, potom si hodně zhluboka oddechl, neboť jej jaksi zarazilo, že všechny oči ve třídě jsou upřeny jen na něho. A spustil:

	

	„Když šla koza podle vozu,

	trkla koza kozu…“

	

	Ale když Bobeš naznačoval, jak ta koza tu druhou trkla, zapomněl přidržovat pekáčky, kabát se uvolnil a pekáčky spadly na stupínek. Papír se rozdělal a pekáčky se rozložily na stupínku jako na nějakém pekařském krámku. Bobeš to ani nezpozoroval, neboť byl úplně zabrán do přednášení básničky a pohyboval se při tom celým tělem. Ba ani pan učitel to hned nepostřehl; až když třída přímo zaburácela smíchem, zarazil se Bobeš a také pan učitel se na Bobše podíval. Bobeš se obrátil na pana učitele a viděl, jak se pan učitel směje úplně nahlas. Byl z toho nadobro zmaten. Sklopil oči a co vidí? Pekáčky leží před ním na stupínku a dokonce jeden povidly dolů, přilepený na dřevě. Děti vstávaly v lavicích, hrnuly se ke stupínku, až musil pan učitel udělat pořádek. Bobeš byl chvilku hrozně zmaten a pak se rozplakal. Sám pan učitel mu pomohl bramborové pekáčky sebrat, uložil mu je do lavice a těšil Bobše, aby si z toho nic nedělal, ale podruhé aby pekáčky nechal v lavici. Bobeš měl úplně zkaženou radost. Tak pěkně se té básničce naučil a viděl, jak ho celá třída sledovala a jak se i Miládka na něho dívala, jak se usmívala, zvláště při tom, když Bobeš napodoboval trkání kozy, a najednou pekáčky, které on tak rád, ty pekáčky mu zkazily všecko!

	

	
		BRATŘÍČEK



	Nesmírně se Bobeš podivil, když toho dne, co se mu ta nemilá věc s pekáčky stala, přišel domů a viděl, že maminka leží v posteli a že vedle ní leží malilininké děťátko. Bobšovi to bylo divné už v kuchyni, že se babička nějak podivně usmívala, že dědeček si dal prst na ústa a zvedl obočí do výše. To on dědeček uměl tak zvednout obočí, že se Bobšovi zdálo, že mu vystouplo do půli čela. Bobeš stál, díval se nechápavě na postel, kde ležela maminka, díval se na tatínka, který seděl u postele na židli, a z tatínka se zase podíval na dědečka a babičku, kteří přišli s Bobšem z kuchyně. 

	„Tak máš, milý Bobši, bratříčka,“ řekl tatínek.

	„Cože mám?“

	„Bratříčka.“

	„Tohle je bratříček?“ ukázal Bobeš na to malilininké děťátko.

	„A kde jste ho vzali?“ zašeptal. 

	„Narodil se nám.“

	„Narodil? Jak se narodil?“

	„Mamince se narodil.“

	„A maminka spí?“

	„Usnula, ona stůně.“

	„Ona stůně,“ užasl Bobeš. „A proč stůně?“

	„Když se narodí děťátko, vždycky maminka stůně.“

	„To musí?“

	„Musí.“

	„To je divné.“

	„Proč je to divné, Bobši?“

	„No, a tatínku, jak se vlastně ten bratříček narodil?“

	„Přinesla ho vrána,“ řekla babička.

	„Ne, nevěř,“ řekl dědeček, „bratříček se narodil mamince, a až se maminka uzdraví, sama ti to poví.“

	„A uzdraví se maminka?“

	„Uzdraví.“

	„Když já jsem se narodil, také stonala?“

	„Taky, Bobši.“

	„A co ji bolí?“

	„Všechno ji bolí.“

	„A hlava taky?“

	„Taky.“

	„A bratříček spí?“

	„No, vidíš, spí.“

	„Mohu se na něho podívat víc zblízka?“

	„Podívej, ale opatrně, abys ho nevzbudil.“

	„Ach, ten není hezký.“

	„Tys byl také takový.“

	„Opravdu?“

	„Opravdu.“

	„A takový červený?“

	„No ano.“

	„A takový scvrklý?“

	„No ba.“

	„Hm – a hlavičku jsem měl takovou holou?“

	„No, to víš.“

	„Ten je k smíchu, ten bratříček!“

	„Tiše, Bobši,“ usmál se tatínek.

	„A jak se jmenuje?“

	„Ještě nemá jméno.“

	„A jaké mu dáte?“

	„To se ještě s maminkou poradíme.“

	„Už se brzo probudí?“

	„To si ani nepřej,“ řekl s úsměvem dědeček. „Ten se ti teprve nebude líbit, až začne křičet.“

	„Moc křičí?“

	„Inu, stačí to.“

	„Jsi rád, že máš bratříčka?“ ptala se babička. 

	„Jsem, babičko, aspoň si budu mět s čím hrát.“

	„Jak to, Bobši? Copak bratříček je nějaká hračka?“

	„Není, ale je malininký.“

	„Tys chtěl říci, že si budeš mít s kým hrát, ale to ještě tak hned nebude.“

	„Pojď, Bobši,“ řekl tatínek, „půjdeme do kuchyně, necháme je tu v klidu, za chvilku přijde babička, a také aby se maminka vyspala a spánkem posilnila.“

	„Babička?“ ptal se Bobeš nechápavě.

	„Babička. Ona ošetřuje maminku a bratříčka.“

	„Ale vždyť je babička tady.“

	„To není tahle babička, to je jiná, to je paní Vašíková.“

	„Paní Vašíková?“

	„Ano. Až přijde, ne aby ses jí, Bobši, na něco hloupě vyptával.“

	„Proč?“

	„To se nesmí.“

	Bobeš byl nyní nesmírně zvědav na všechno, na bratříčka, na babičku i na maminku.

	Hořel velkou touhou vyptat se na všechny věci, které nechápal. Obával se však, že by mu maminka nic neřekla a že mu jistě řekne jako obyčejně, že on, Bobeš, z toho nemá ještě rozum, že mu všechno poví, až bude větší. Ale vždyť je Bobeš dost velký, vždyť chodí již do školy!

	Bobeš si v kuchyni vyňal z tašky slabikář a četl si v něm. Uměl již číst daleko víc, než se učili ve škole. Ve škole dával pan učitel Bobše ve čtení za vzor. Bobše čtení velice bavilo. A nebylo pro něho lepší zábavy než skládat různá písmenka a najednou z nich mít živé slovo, skutečné slovo, které opravdu něco znamenalo. Dědeček vystřihl Bobšovi z novin velká písmena z inzerátů a i z nadpisů, nalepil je na tvrdý papír, aby se nemačkala. A Bobeš si s těmito písmenky vydržel hrát třebas celé půldne. Také dnes se usadil ve výklenku za babiččinou truhlou. Tam byl jeho kout a hrál si. První slovo, co si na desce stoličky sestavil z vystříhaných písmenek, bylo:

	

	BRATŘÍČEK

	

	„Dědečku, dědečku, už mám bratříčka!“

	„Ukaž!“ usmál se dědeček, a když Bobeš ukázal, co složil, divil se.

	„Namoutě, namoutě, to je bratříček jako živý.“

	„A víte co? Já vám ho nakreslím.“

	„Ale di.“

	Opravdu, Bobeš nakreslil bratříčka.

	„Co je to?“ ptala se babička, když jí Bobeš kresbu ukazoval. 

	„No, bratříček přece!“

	„Ten by mohl plašit vrány,“ řekla babička, „vždyť je to jako strašák!“

	„Dědečku, babička říkala, že je to jako strašák,“ stěžoval si Bobeš.

	„Copak ona, sama by to nedovedla,“ řekl dědeček. 

	„Jé, babičko, namalujte něco,“ chtěl honem Bobeš. 

	„Já nic nedovedu.“

	„Dědečku, babička nic nedovede.“

	„No, vidíš, vždyť jsem ti to říkal, že nic nedovede, a směje se, když ty něco nakreslíš.“

	Bobeš se zabral zase do skládání písmenek, potom si vzal slabikář a četl si vzadu článek, který ještě ani ve škole nečetli.

	„To je zvláštní, dědečku,“ vytrhl se náhle Bobeš ze čtení, „že když se dívám do slabikáře, tak je to potištěný papír, je to hromádka písmenek, a když si to přečtu, tak je to hádanka. To je divné, viďte? Poslouchejte, já vám to přečtu:

	

	Sedí stařík na střeše,

	kouří a nekřeše.

	

	Co je to, dědečku?“

	„Hm, jenom jestli já to uhodnu.“ A dědeček si podepřel hlavu a dělal, jako když velice a velice přemýšlí.

	„Už to víte?“

	„Nevím.“

	„Tak vám to mám říct?“

	„Dám se poddat, Bobši, řekni to.“

	Na to Bobeš čekal, neboť měl velikou radost, když mohl říci něco sám, ovšem dědeček to dávno věděl, co to je, ale nechtěl Bobšovi kazit radost.

	„Tak víte, dědečku, co to je?“

	„No, říkám, nevím.“

	„Inu, komín.“

	„Komín? Ale jakpak to?“

	„Inu stařík, to je komín a z komína se kouří, ne? A stařík, ten také kouří, ne?“

	„Ukaž, Bobši, kde je ta hádanka, já si ji také přečtu.“

	„Tady je hádanka, dědečku.“

	Dědeček přečetl hádanku a pod hádankou byla naprána v závorce odpověď, ale na té držel Bobeš prst, aby to dědeček nemohl přečíst.

	„Oddělej, Bobši, ten prstík, já tady nevidím dobře na slovo.“

	„To je: nekřeše, to slovo.“

	„No, počkej –“ a dědeček odsunul Bobšovi prstík. „Aha, už vidím, jaký jsi chytrák, to já bych také uhodl, vždyť je to tu napsáno!“

	„Je, dědečku. A dědečku, co je to slovo »nekřeše«?“

	„Když já jsem byl, Bobši, tak velký jako ty, tak jsme ještě doma sirky neměli.“

	„Jé a čím jste zapalovali?“

	„To ti právě chci říci. Křesalo se.“

	„Jak?“

	„To byl takový kamínek, říkalo se mu pazourek.“

	„Jé, pazourek, pazourek, to je jako kočička, ta má pazourky,“ smál se Bobeš.

	„Však ten kamínek měl také ostré hrany jako pazourek. Tím pazourkem se udeřilo o nějakou ocel, víš, takhle se kříslo,“ ukazoval dědeček rukou.

	„Jak, dědečku?“

	„Takhle,“ a dědeček vzal kousek uhlí u kamen a kapesním nožem uhodil o hranu uhle a kousek ho urazil. „A když se takhle kříslo, tak z toho pazourku odlétly jiskry a ty zapálily. Takové zapalování, to trvalo někdy velmi dlouho a všechno od toho také nechytlo. To musily být zvláštní takové napolo spálené již hadry, kterým se říkalo troud, a do těch když se křesalo, začaly doutnat, to se pak rozfoukalo, až vyšlehl plamen. I do fajfky se křesalo, ale to zase musila být hubka. Hubka byla z houby, která roste na buku, víš, taková, jako jsem jednou ještě v dědině přinesl z lesa.“

	„Aha, vypadalo to jako půl talíře, viďte!“

	„Ano, Bobši. Ta houba se nechala řádně vysušit, a když byla suchá a tvrdá, kladivem se utloukla tak, že byla měkká jako z hedvábí, a do té když se pak kříslo, hned začala doutnat, přiložila se na tabák a tabák od ní chytil.“

	„To to trvalo dlouho!“

	„Dříve ledacos dlouho trvalo. Dnes je člověk za hodinu vlakem bůhvíkde, ale tenkrát se chodívalo jen pěšky. Tak když jsem jednou šel do Vídně…“

	Vtom zaslechli ze světnice podivný pláč.

	„Aha, bratříček se ti hlásí, že je na světě,“ usmál se dědeček. Bobeš vyskočil a běžel do světnice. Maminka seděla na posteli a babička ji právě zakládala peřinami, aby mohla dobře sedět. Bobšovi se zdála maminka taková divná, bledá, oči měla nějak větší, lesklé a tmavší.

	Bobeš se až zastavil, když se na maminku podíval, opravdu, takhle ještě nikdy maminku neviděl a připadalo mu, že maminka vypadá podobně, jako vypadal tatínek, když ho tenkrát v lese poranila kláda. Bobeš měl najednou o maminku velký strach, proto běžel k posteli a chtěl vylézt na postel k mamince. Tatínek však Bobše uchopil a vzal ho do náručí. Teprve z tatínkova náručí uviděl Bobeš, co opravdu ještě neviděl, ale na co se jaksi temně, ale opravdu velmi temně pamatoval – ba, ani tak nepamatoval, jako se mu zdálo, že něco takového sám již dávno a dávno dělal. Malinký bratříček ležel totiž mamince na klíně a sál mamince mléko z prsu. Bobše napadlo: »Kdopak tomuhle bratříčka naučil?«

	Teprve teď si maminka Bobše povšimla, když s ním tatínek přistoupil k posteli. 

	„To koukáš, viď?“

	„Víte, jak mi, maminko, teď připadáte?“ náhle řekl Bobeš a očka se mu rozzářila. „Víte, jak měli u kmotříčka nad postelí ten veliký obraz?“

	„Jaký obraz?“

	„Víte, ten, jak je tam na něm taková maminka s malininkým děťátkem a to děťátko také cu –“ (Bobeš chtěl říci cucá, ale zdálo se mu to trochu divné, neboť se to říkává jen o malých kůzlátkách a o telátku.) Bobeš zatřepal ručkou a pokračoval:

	„No, víte, to a- - - a víte, nad tou panímámou jak stojí tatínek, byl opřený o velikou sekeru, také tam bylo vidět na tom obraze kravičky. – Kmotříček mi říkal, že je to svatá rodina.“

	Maminka se začervenala a řekla: „Na co ty, mudrlante, nepřijdeš?!“

	„To je vidět, že si všeho správně všímá,“ řekl dědeček. Tatínek, ten se jen usmíval a neříkal nic. „A víš, Bobši,“ řekl dědeček, „že sem v neděli přijede drahou kmotříček?“

	„Opravdu?“ vyhrkl Bobeš. 

	„No, skutečně!“

	„To se těším na kmotříčka,“ vykřikl Bobeš, až ho musil tatínek napomenout, aby tolik nekřičel a nepoděsil bratříčka. Bratříček si však ničeho nevšímal, jako by kolem něho nic nebylo, jen maminka. Bobeš teď myslil na kmotříčka. Ach, ten bude kmotříčkovi vypravovat věci! Řekne mu, jaké je to ve škole, a moc a moc mu bude povídat.

	Vtom vešla do světnice starší paní v tmavém obleku, na hlavě měla klobouk a v ruce černou tašku.

	„Aha, babička je tu,“ řekl tatínek a postavil Bobše na podlahu. „Tak pojď, Bobši,“ řekl dědeček, „půjdeme do kuchyně, bratříček se bude koupat.“ Ve světnici zůstal jen tatínek, ale potom šel také ven s jakousi lahví. Bobeš pocítil velikou touhu říci někomu, pochlubit se, že má bratříčka. Napadlo ho, že by to mohl říci Miládce, Honzíkovi, a že by se Miládka a Honzík jistě divili. Řekl tedy dědečkovi, že si půjde chvilku hrát na dvůr, a dědeček mu vůbec nebránil.

	Bobeš si všiml, že jsou pootevřeny dveře do dílny pana domácího. Nevěděl, má-li jít dál, říci panu domácímu, že má bratříčka, ale přece se styděl a pak uslyšel hlas paní domácí. A té se Bobeš trochu bál. Paní mistrová byla velmi tlustá, a když mluvila, hodně při tom křičela. Bobšovi se vždycky zdálo, že to vypadá, jako by se paní domácí s někým vadila.

	A nyní slyšel hlas paní mistrové:

	„Všimla jsem si, že běžela k Janoušovům bába, to asi koupat to maličké.“

	»Aha, tak oni to již vědí,« pomyslil si Bobeš. »Tak to už tam nepůjdu.«

	„Ba, nemají ty lidi rozum. On je teď bez práce, nebude mít myslím ani na byt a už beztoho za dva měsíce čekáme.“

	Tomu Bobeš nerozuměl, ale věděl, že paní domácí mluví o nich, proto zůstal stát tiše u pootevřených dveří a poslouchal.

	„Nemá člověk zkrátka štěstí,“ mluvila dál paní domácí, „vždycky trefíme na takové mizerné nájemníky. Samá bída, ale všiml sis, kluka do školy vystrojila, jako by byla nějaká paní oficiálová.“

	Bobeš trnul – ten kluk – to jistě myslila na něho, na Bobše – paní mistrová mu říká kluk!

	„Jo, jo, nerozumní mladí lidé,“ řekl na to pan mistr a paní mistrová pokračovala:

	„Teď tu bude zas řevu, že nám div barák nespadne…“

	Potom již Bobeš ničemu nerozuměl, neboť některý tovaryš začal příliš tlouci kladivem, a proto nebylo slyšet ani slovo. Bobeš tedy vyběhl na dvůr. Na dvoře nebyl nikdo. Šel tedy zadními dvířky za humna. Sedl si na klády a díval se dolů k řece, kde pan Brychta, převozník, převážel.

	Bobeš přemýšlel o slovech, která zaslechl za dveřmi, a bylo mu z nich trochu smutno. Myslil si, bláhový chlapec, že celý dům musí mít radost z toho, že on má bratříčka. »Kdepak je asi Miládka?« pomyslil si. Ta by se snad radovala s ním. A nevěděl ani, proč šel pěšinkou dolů k řece.

	Byl krásný podzimní den. Z polí bylo již všechno sklizeno, vítr foukal již ze strnisk, a třebaže slunečko mile hřálo, vítr byl již chladný.

	Bobeš si povšiml, že se naproti za řekou, kde se zdvíhala stráň, něco třepotá na nebi. Pták to není, co to může být? Clonil si ručkou oči, aby mu do nich nesvítilo tolik slunečko a aby proto nemusil stále kýchat.

	»Co to jen může být? To přece ještě nikdy neviděl. Snad to bude pan Brychta, převozník, vědět.« A pan Brychta to opravdu věděl. Byl to papírový drak.

	„Tys ještě neviděl, Bobši, papírového draka?“ divil se pan Brychta.

	„Neviděl.“

	„Tak řekni dědečkovi, on ti draka udělá.“

	„A myslíte, pane Brychto, že to dědeček dovede?“

	„Jakpak by to nedovedl!“

	„To já mu řeknu.“ A pak si vzpomněl Bobeš na kmotříčka a v duchu se zaradoval, že se pochlubí drakem, když mu ho dědeček udělá. A nedalo mu to, aby nesdělil svou radost panu Brychtovi.

	„K nám přijede v neděli kmotříček.“

	„Ale, ale,“ divil se pan Brychta.

	„My máme, pane Brychto, bratříčka, a proto přijde kmotříček.“

	„Cože máte?“

	„Bratříčka.“

	„Jakého?“

	„Inu, našeho, nového. Dnes se nám narodil.“

	„I hrom do peci!“ podivil se pan Brychta. – „Tak u vás dnes byla vrána? A proto přijede kmotříček!“

	Bobeš měl radost, že pan Brychta to rád slyší, a proto než si pan Brychta nacpal dýmku a zapálil, dověděl se od Bobše všechno, co mohl Bobeš o svém malinkém bratříčkovi povědět.

	A pan Brychta poslouchal a stále říkal: „Ehm, hm,“ nebo „i di do peci,“ a proto Bobeš měl pana Brychtu rád. Pan Brychta, převozník, potom několikrát Bobše svezl tam i zpět, neboť převážel dělníky, kteří pracovali za řekou v továrně. Když slunečko zapadlo, poslal Bobše domů, aby se neotměl a aby ho pak nehledali. Bobeš šel domů šťasten, že našel člověka, který měl radost a který se divil proto, že on, Bobeš, má bratříčka.

	Maličkému bratříčkovi dali říkat František. Pro Bobše to byl slavný den. Přijel opravdu kmotříček z Radobylic, jak se totiž jmenovala vesnička, kde dříve zůstávali Bobšovi rodiče. Bobeš šel kmotříčkovi naproti na nádraží. Poněvadž byla neděle, dostal Bobeš ty krásné nové šaty a nemohl se opravdu kmotříčka dočkat. Nikdy se mu nezdálo, že čekání na vlak může být takové dlouhé. To se ví, že když vlak konečně přijel a když opravdu kmotříček z něho vystoupil, že dal Bobeš kmotříčkovi pusu, no, a pak nastalo divení.

	„I pro pána krále – to je dálka, to je dálka!“ spustil kmotříček. „Tak ta mašina jede, jako když ji všichni čerti berou, a přece to trvá hezkou chvilku, než sem dojede.“ A potom vzal kmotříček Bobše za ucho a řekl mu:

	„Saprholte, saprholte, vždyť ty máš nové šaty – tak ať ti tak dlouho trvají jako ty uši, Bobši. Inu, je z tebe učiněný student. A jak vyrostl! A co, tatínku, pořád je z něho takový nezbeda? Leze ještě po střechách?“

	„I to víte, leckdy vyvede něco, co člověka dopálí.“

	„To, to, to,“ zamrkal kmotříček. A kmotříček se potom divil jak vzrostlo město od té doby, co on tu nebyl, a stále říkal: „Tak se podívejme! Tohle tu tenkrát nebylo – to se to mění, to se to mění. Už bych k vám opravdu ani netrefil.“ A když přišli domů, dostal Bobeš od kmotříčka čokoládu a vyptával se kmotříčka na všechno, co je v Radobylicích nového, ví-li, co dělá Boženka, co dělají kluci Bezručkovi, a vůbec chtěl toho vědět mnoho.

	A kmotříček také, co věděl, pověděl. Po obědě, při kterém se pilo i pivo na kmotříčkovu počest, seděli všichni za humny na kládách a rozmlouvali.

	„Tak mi pověz, Bobši, jak se máš v té škole. A chodíš rád do školy?“

	„Rád, kmotříčku, ve škole se mi líbí a není to vůbec nic těžkého. A někdy vám tam je legrace.“

	„I saprholte, ty už víš také, co je to legrace?“

	„No tak třeba František Čálků, ten vám pořád panu učiteli tykal a neumí vám ani dobře mluvit a místo utíkal říká utýtal nebo místo makový říká matový, místo ryba lyba.“

	„A ještě tyká panu učiteli?“ ptal se kmotříček.

	„Už ne, už si to odvykl. Anebo třeba Zdeněk Bauerů, ten zase chtěl, aby s ním v lavici seděla maminka. A když odešla, hrozně plakal. Ale teď již nepláče.“ Potom se Bobeš pochlubil kmotříčkovi, jak umí psát, a také, jak umí kreslit.

	„Co ty pořád, Josefe, děláš?“ ptal se kmotříček tatínka.

	„Ani se neptej, jde to s námi z kopce- - - k“

	„Ty už neděláš ve dvoře?“

	„Nedělám.“ A potom tatínek vypravoval kmotříčkovi, proč nepracuje ve dvoře. Na to mu kmotříček řekl:

	„Vy jste se přece neměli stěhovat. Myslím, že byste na dědině také po čase nějaké to živobytí sehnali. V městech, tam musí být lidé v městě již rostlí, ale takovýhle venkovský člověk, ten se tu nedovede dost dobře pohybovat.“

	„To je pravda,“ řekla maminka, „ale teď je již pozdě. Zpátky se vrátit nemůžeme.“

	„A tak to nemáš teď žádné zaměstnání?“

	„Zatím ještě nemám, ale něco si snad seženu. Chyba je,“ povzdechl si tatínek, „že člověk neumí žádné řemeslo. Kdybych uměl nějaké řemeslo, tož bych se o práci nestaral. Práce by bylo dost. Ale takhle je člověk jen nádeníkem a stálého nic nesežene. Na těžkou práci jít nemohu, neboť mě zlobívá ještě noha, a lehčí práci sehnat není možná.“

	Potom kmotříček vypravoval o Radobylicích, že rychtář Libra bude na jaře přestavovat rychtu, že bude stavět větší stáj pro dobytek a také i stodoly. Bobeš se zeptal kmotříčka, co dělá Boženka.

	„Inu, chodí již do školy jako ty a je z ní taková cukrová panenka.“

	„Jaká? Cukrová? A proč cukrová?“

	„To víš, rozmazlená.“

	„A ještě kamarádí s Vašíčkem?“

	„To víš, že kamarádí.“

	Bobeš se chvilku odmlčel a za chvilku se zeptal: „Opravdu s ním, kmotříčku, pořád kamarádí?“

	„No, viděl jsem je spolu si hrát.“

	„A mně řekla, že už s Vašíčkem do smrti nebude kamarádit.“

	„To ona již dávno zapomněla, milý Bobši, co ti řekla.“

	„Až přijdete, kmotříčku, domů, tak se jí, prosím vás, zeptejte, jestli opravdu na to zapomněla.“

	„To víš, že se zeptám.“

	„A pak mi to napíšete?“

	„Napíši, Bobši.“

	„A víte, že já vám potom, kmotříčku, budu také psát?“

	„I ty saprholte!“

	A potom zase kmotříček hovořil s tatínkem o věcech, které Bobše ani mnoho nezajímaly. Vzal si proto hračky, které mu kmotříček přinesl, a hrál si v kuchyni až do večera.

	

	
		PTÁČEK



	Ve třídě seděl Bobeš hned v první lavici s Vašíčkem Pourovým. Za nimi seděla Adélka Simonová s Martičkou Fialovou a za nimi zase František Jahodů s Vašíkem Bártovým. A tak se to stále střídalo, lavice chlapců a zase lavice děvčátek, až na konec v třetí řadě lavic byly dvě lavice samých děvčátek, protože děvčátek bylo ve třídě víc. Bobeš seděl v první lavici snad také proto, že byl myslím z celé třídy nejmenší. Ve třídě visely po stěnách obrazy a ze všech obrazů nejvíce se Bobšovi líbil obraz kočky s koťaty.

	„Inu,“ řekl si, když obraz spatřil, „tohle je jako naše Míca.“ Opravdu, Míca byla taková a tu je jako živá. Bobeš si přál, kdyby tak někdy dovedl malovat. Také se rád díval na obraz, kde byla červená Karkulka, jak potkala v lese vlka. Také obraz lišky ho zajímal a lišku zkoušel již nakreslit, a když náhodou šel právě okolo pan učitel, sám poznal, že Bobeš kreslí lišku. A to tak Bobše potěšilo, že o tom doma každému zvlášť vypravoval. Také tam měli až docela vzadu za lavicemi obraz, na kterém byla namalována husopaska s husami na stráni a bylo vidět, jak lidé kopou brambory, listí na stromech tam bylo namalováno již žluté a v oblacích veliké hejno ptáků. Byl to obraz podzimu. Bobeš se díval na tu husopasku a připadalo mu, že je podobná na Manču Bezručkovu.

	Pan učitel uměl velmi pěkně psát na tabuli. A ať se Bobeš snažil jak chtěl, nikdy se mu tak písmenka nepovedla jako panu učiteli. Všechna písmenka, která již uměl číst a psát, napsal pan učitel zvlášť na velký papír a pověsil je na zdi. Také na tabuli nahoře byla písmenka předepsána panem učitelem a ta nesměl nikdo smazat. Bobeš si přinesl do školy, ovšem, aby maminka nevěděla, hračku, kterou mu přinesl kmotříček. Byl to ptáček, který sám kýval hlavou a ocáskem, neboť hlavičku i ocásek měl nitkou spojeny s dřevěným závažíčkem pod destičkou, na které stál. Bobeš sice mamince slíbil, že hračky do školy nosit nebude, ale když ono mu to nedalo. Představoval si, jak se kluci i děvčata kolem něho sesypou, jak se budou divit a jak on, Bobeš, bude najednou mezi nimi velmi vzácný. Dosud Bobeš nijak mezi ostatními nevynikal, neboť celkem byl klidný a snad v přestávce že se někdy proběhl s ostatními po chodbě. Ale aby se tahal s ostatními anebo i bil jako někteří, to nedělal. A teď, když bude mít Bobeš ptáčka, jistě se s ním budou chtít kamarádit. Ale ze všeho nejvíc si přál pochlubit se Miládce. Již ten den, když tam byl kmotříček, sháněl Miládku na dvoře, ale nikde ji nespatřil. A jít k nim do domu, to se neodvážil.

	Když Bobeš přišel do třídy, nechtěl se ptáčkem hned chlubit, umínil si, že se s ním vytasí až o velké přestávce. Ale že pořád na ptáčka myslil, ani nevěděl chvilkami, co pan učitel říká. A jednu chvíli mu to nedalo a podíval se na ptáčka do tašky. A při tom ho pan učitel napomenul.

	„Bobši, Bobši,“ řekl, „zdá se mi, že dnes neumíš dávat pozor.“

	Bobeš se zapálil, podíval se na pana učitele, ale hned sklopil oči, neboť pan učitel se na něho tentokrát podíval jaksi přísně. Umínil si tedy Bobeš dávat pozor. Měli počty a pan učitel dával vypočítat příklady zpaměti. A vyvolal i Bobše.

	„Vidím, Bobši, že tě zajímá cosi pod lavicí, to asi krajíc, viď?“

	Kdyby tak pan učitel věděl, že to krajíc vůbec nebyl, ale že to je ptáček, který kývá hlavou i ocáskem! Kdo ví, co by říkal. Ale pan učitel již diktoval Bobšovi příklad:

	„Tak si představ, Bobši, že by ti maminka dala buchty, dala by ti čtyři a ty bys jednu z těch buchet snědl; tak bys potom měl?“

	A Bobeš, jak byl tak stále zamyšlený, vůbec o tom nepřemýšlel, a proto bez rozmyšlení řekl: „To bych potom měl ještě hlad.“

	Třída propukla v smích a pan učitel se také chvilku smál a pak řekl:

	„S Bobšem dnes není rozumná řeč a já to pozoruji, on má něco víc na starosti v lavici. Ukaž, Bobši, co to tam máš?“

	Kdyby byl vedle Bobše uhodil hrom, nebyl by se víc lekl než toho, když se ho pan učitel přímo zeptal, co to má v lavici, aby mu ukázal. Bobeš mlčel.

	„No, ukaž, Bobši, ty se stále v lavici na něco díváš!“

	„Já – já – jen tak,“ koktal Bobeš.

	„Opravdu?“ řekl pan učitel a tak se na Bobše podíval, že Bobeš zrudl ještě víc.

	„Prosím, prosím,“ hlásí se náhle Vašíček Pourů a nečekal ani, až se ho pan učitel zeptá, mluvil dál: „Já jsem se mu tady díval do tašky a ono mu tamodtud čouhá žluté a červené peří.“

	Všichni ve třídě ztichli, natahovali krky a vystupovali v lavicích.

	„Půjč mi, Bobši, tu tašku,“ řekl pan učitel.

	Pod Bobšem div že neklesla kolena. Podal panu učiteli tašku, aniž se na něho podíval, a pan učitel z ní vytáhl k úžasu celé třídy dřevěného, velmi pestře pomalovaného ptáčka, který sám kýval hlavičkou a ocáskem a v ocásku měl opravdu pera, peří žlutého, červeného a modrého. V prvním okamžiku bylo ticho, ale potom skoro najednou vykřikli: „Jé, co to je?“

	A jak pan učitel ptáčkem pohyboval, kývalo se závažíčko na nitkách upevněné a ptáček pohyboval hlavičkou i ocáskem. A teď nastal výslech. Odkud že to Bobeš má. A Bobeš řekl pravdu, že mu to přivezl kmotříček.

	„A proč to nosíš do školy?“

	A Bobeš řekl zase pravdu, že chtěl ptáčka ukázat chlapcům a děvčatům.

	Pan učitel sice řekl, že je ten ptáček velice pěkný, ale že takové věci se do školy nosit nemají a že dá ptáčka Bobšovi až po škole. A pan učitel ptáčka postavil na stolek. Závažíčko viselo dolů, chviličku se kývalo, a proto také ptáček ještě chviličku pohyboval hlavičkou a pestrým ocáskem. Bobeš se nemohl podívat panu učiteli do očí. A všechny dětí ve třídě se nyní místo na pana učitele dívaly na ptáčka a panu učiteli se za chvilku zdálo, že dnes ani jeden pořádně nepočítá. A to všechno ten ptáček. Štěstí, že zazvonilo. Pan učitel vzal ptáčka a dal jej Bobšovi a ještě jednou Bobše napomenul, aby podruhé takovou věc do školy nenosil. Bobeš slíbil.

	Sotva pan učitel vyšel ze třídy, shrnuly se děti kolem Bobše a chtěly ptáčka vidět. Ale Bobeš ptáčka nechtěl ukázat, třebaže mu někteří nabízeli kus chleba, ano i koláč, rohlík, ale Bobeš dnes nechtěl, neboť on dnes měl koláč také, zbylý ještě od včerejška, kdy byl u nich kmotříček. Bobeš měl zkaženou radost a pak se stále jaksi styděl za to, že ho přistihl pan učitel při nepozornosti. A když Bobeš nechtěl ptáčka ukázat, řekl Honzík Krupičků:

	„Nechte ho, ať si to nechá, beztoho po tom nic není, to já již jsem viděl jinačí ptáčky.“

	Ale na Bobše to nijak nepůsobilo. Ptáčka neukázal. A zvláště ne, když se chlapci začali posmívat a po zlém na Bobše dorážet.

	„Kluci jsou ošklivci,“ ozvalo se za Bobšem. To řekla Silvie, které říkali ve škole Siluška nebo Sisinka, protože doma jí také tak říkali. Bylo to děvčátko, které se Bobšovi líbilo jako Miládka. Ani ne proto, že mělo takové červené tvářičky a veliké mandlové oči, ale proto, že z ničeho nic přišla někdy k Bobšovi a nabídla mu, co sama k přesnídávce nesnědla. A Sisinka mívala dobré věci. Jednou také přišla k Bobšovi a zeptala se:

	„Bobši, chtěl bys pusinku?“ Bobeš se na ni podíval jako vyjeven, co ji to napadlo, vždyť pusinku dává jen tatínek a maminka nebo babička a dědeček, ale proč by Siluška? A než se Bobeš vzpamatoval, položila Siluška před Bobše na lavici takové divné pokroucené bílé cukroví. „Vezmi si pusinku,“ řekla ještě jednou a odběhla.

	»Hm, tak tohle má být ta pusinka?« pomyslil si Bobeš a hned do cukroví kousl. Ale div že si jazyk nepřekousl, neboť ono to cukroví bylo prázdné, jako nic. Když se nyní Sisinka Bobše proti klukům zastávala, vytáhl Bobeš z tašky ptáčka a podal jej Miládce, která stála vedle něho. Miládka odběhla s křikem dozadu, Sisinka za ní a ostatní děvčata se kolem nich seskupila. Tohle se klukům teprve nelíbilo a začali se Bobšovi posmívat:

	„Jé – jé, Bobeš se kamarádí s děvčaty! Smějte se mu, kluci, smějte se mu, jé!“

	A kdo ví, jak by byli kluci ještě vyváděli, kdyby byl nevešel pan učitel. Ptáček zůstal vzadu u děvčat, a když v poledne po vyučování šel Bobeš ze školy s Miládkou a se Sisinkou, domluvili se, že si půjdou odpoledne společně hrát za humna a že Bobeš vezme s sebou ještě jednu hračku, kterou dostal od kmotříčka. Byly to slepičky, které uměly samy zobat. Měly totiž krčky také na takovém závažíčku.
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	Odpoledne skutečně přišla Miládka se Siluškou na dvůr. Bobšovi to dalo dost práce, než vymohl na mamince, aby ho pustila ven s hračkami. Když Bobeš maminku ujišťoval, že jsou venku opravdu jen dvě děvčátka, co s ním chodí do školy, dala si přece maminka říci a dovolila mu, aby si vzal hračky, které měl od kmotříčka.

	Bobeš si šel hrát s děvčaty na klády za humna. Tam si chvíli hráli, ale Sisinku potom napadlo, že by si mohli jít hrát kousek dál na louku, až k řece. Sisinka měla s sebou panenku i s kočárkem, Miládka pak měla takovou malinkou kuchyňku s nádobíčkem. Hráli si na tatínka a na maminku, Bobeš byl tatínkem, Miládka maminkou, Sisinka tetičkou nebo babičkou, podle toho, jak bylo právě potřeba. Ptáček byl chvíli papouškem, to jméno mu dala Sisinka, pak byl chvilku kanárkem a nakonec kohoutkem a slepičky, to byly jeho slepičky. Panenka Sisinčina byla děvčátkem, dceruškou, ale když Bobeš vyprávěl děvčátkům o svém malém bratříčkovi Františkovi, byla panenka malým Františkem, kterého Sisinka uspávala a vadila se s ním, že ne a nechce usnout. A tu Miládka poradila Sisince, aby Sisinka vyprávěla Františkovi pohádky, že třeba bude hodnější, že nebude křičet. A tak Sisinka, že bude vypravovat pohádky. Věděla jich od tatínka dost a vzpomněla si na jednu pohádku o pavoukovi a mušce. A vypravovala ji maličkému Františkovi tak, jak si ji pamatovala, když ji vyprávěl její tatínek:
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	Tak byla jednou jedna veliká, ale moc veliká a strašná bouřka. Vítr skučel, mraky se černaly, blesky se křižovaly, hrom burácel, no a pršet nepřestávalo. A při té strašné bouřce se na střeše utrhl šindel, vítr ho urval a foukal dírou na půdu. Také tam pršelo. A právě v tom koutku hned vedle té díry bydlil pavouček. A jak vítr tou dírou foukal na půdu, roztrhal pavoučkovi pavučinku a kus pavučiny zanesl až na trám.

	„Ach,“ naříkal pavouček, „celý svůj život jsem stavěl tu pavučinku, co mi to dalo práce, a teď vítr loupežník zničil, co jsem postavil. Ach, co já si počnu, ach, co já si počnu!“ A pavouček hledal kusy pavučiny a volal: „Kde jste kdo dobrý, pomozte!“ A motýlek, který tam seděl schován před bouřkou na trámu, povídá pavoučkovi:

	„Vidíš, pavoučku, tamhle je kus pavučinky, ale je taková zmuchlaná, nevím, zdali ji rozmotáš.“ Opravdu, pavučinka byla moc zmuchlaná, až se nad ní pavoučkovi točila hlava, a zas naříkal.

	Na tom trámku hned blízko motýlka bydlela stará moucha se svými devíti dětičkami, malinkými muškami. Jakmile je starý pavouk spatřil, zapomněl na pavučinu a dostal velikou chuť na ty mladé mušky. Řekl si:

	„Ty mušky jsou přece jen malé a takové malé mušky bývají ještě hloupé.“ Proto se k nim obrátil a zaprosil:

	„Ach, já nešťastný pavouček, co já si počnu, síť mám potrhanou, zmuchlanou, pomozte mi, mušky, pomozte ubohému pavoučkovi, kterého zničil zlý vítr loupežník.“ 

	A tu stará moucha řekla muškám:

	„Ať vás ani nenapadne, to je starý pavouk křižák, toho já dobře znám, a ten vás chce vylákat do pavučiny, pavučinou omotat, zabít a sníst. Ne, nevěřte mu!“

	Ale pavouček prosil, slzy ronil, že by byl všechny trámy na půdě obměkčil, a nedivme se, že bylo jedné malé mušce pavouka opravdu líto, a proto, aby maminka nevěděla, odběhla k pavoučkovi a řekla:

	„Poslechni, pavoučku, pomohu ti. Je mi tě líto, ale neublížíš mi? Má maminka tě dobře zná, říká, že jsi křižák a křižáci že jsou zlí.“

	„Kdepak já bych ti mohl ublížit, muško, co tě napadá? Jsem pavouk křižák, ale takové malé, hezké mušce, jako jsi ty, takové ani pavouk křižák neublíží.“ A jak řekl pavouček mladé nezkušené mušce, že je hezká, zalíbil se jí pavouček tak, že nezkušená malá muška uchopila vlákénko pavučiny a pomáhala rozmotávat zmuchlanou pavučinku.

	Chvilečku ji pavouček nechal a stále ji chválil. Stále říkal, že přece jen se našla na celé půdě jedna hodná muška a takovým hodným muškám že on neublíží. Ale všechny ty zlé že zakousne. Prý mu ustavičně bzučením život otravují a ze spánku ho budí, a proto prý on je na mušky zlý. Ale když mu muška pomáhá, nic se jí nestane.

	Muška byla ráda, proto se odvážila víc a víc do pavučiny, rovnala vlákénka, spravovala díry a myslila si:

	»Přece jen ta maminka neměla pravdu. Jsou ještě na půdě hodní pavouci.«

	Ale jen si na to pomyslila, hodil jí pavouček jedno vlákénko přes záda, přes obě křidélka, a když muška chtěla vzlétnout, nemohla.

	„Co to děláš, pavoučku?“ ptala se udiveně. 

	„To já jen tak, to já z legrace.“

	„No ano, z legrace, ale já nemohu hnout křidélky. Sundej mi, pavoučku, to vlákénko!“ Ale pavouček hodil na mušku ještě jedno vlákénko. A omotal jí je kolem hlavičky.

	„Copak to děláš, pavoučku?“ polekala se muška a bylo jí úzko. Podívala se na pavouka a dostala strach. Pavoučkovi zle oči zasvítily.

	„Hraju si s tebou, muško,“ řekl pavouček. A hned jí hodil třetí vlákénko a omotal jím ubohé mušce nožičky. A pak přišel k mušce a se smíchem řekl:

	„Tak, milá muško, já mám veliký hlad a musím tě sníst, abych hladem nezemřel. Kdybych já zemřel, to by byla, milá muško, škoda. Pavoučků je málo, ale vás mušek je mnoho, když se jedna muška ztratí, ani to znát nebude.“

	A muška začala prosit. Plakala, naříkala, maminku volala a k pavoučkovi, aby ji pustil, aby ji nezabíjel, že je ještě mladá, že světa nic neužila.

	Ach, ta naříkala!

	Pavouček však si toho nevšímal a jen se smál a potom mušce řekl:

	„Milá muško, to já musím každou mušku takhle vábit, jinak bych z vás žádnou do sítě nedostal. A kdybych neměl mušky, zemřel bych hladem.“

	„Ach pavoučku, prosím tě pěkně, ještě než mě zabiješ, dovol, abych řekla mamince a ostatním sestřičkám sbohem, abych se s nimi rozloučila.“

	„Že jsi mi pomáhala rozmotávat pavučinu, tak ti to, muško, dovolím. Zavolej si maminku a sestřičky!“

	Přiletěla maminka se sestřičkami, maličkými muškami, a dívaly se všechny smutně na malou mušku a litovaly ji. Všechny mušky sestřičky plakaly. Stará moucha maminka řekla:

	„Vidíte, mušky, takhle se trestá neposlušnost. Dala se vylákat zlým pavoukem křižákem, jeho sladkou řečí, a teď ji to bude stát život.“

	Pavouček se smál a řekl:

	„Vidíte, mušky, na pavouka nevyzrajete!“

	„Inu, abych ti pravdu řekla,“ začala stará moucha maminka, „jak jsi starý, tak jsi hloupý, rozhodně chytrý nejsi.“

	„Co to kvákáš, hloupá moucho? Proč myslíš, že jsem hloupý?“

	„Proč myslím. Hm – hm, kdybys byl chytřejší, tak nebudeš jíst takovou malinkou slabou mušku, ale půjdeš si na tlusté a tučné, které jsou daleko chutnější. Všechny tlusté mouchy ztloustly z cukru, a proto mají sladké maso, milý pavoučku. Ale maso naší ubohé mušky, to ti sotva bude chutnat, neboť z cukru není.“

	„Hehe,“ rozesmál se pavouček, „snad si nemyslíš, hloupá moucho, že se dají tlusté mouchy sbírat na trávě? Copak se dají staré mouchy tak lehce chytit jako mladé? Ne, ne, ne, já vím, ty jsi prohnaná stará moucha, ty mi chceš cosi namluvit, abych já tu tvou mušku pustil a ty aby ses mi pak vysmála. Ne, tak hloupý já nejsem. Mně je milejší hubená muška v pavučině než tisíc tlustých vykrmených much někde v kuchyni.“

	„Ach, jak jsi nechápavý a jak zabedněný,“ začala zase stará moucha. „Dávej, prosím, pozor na moji řeč: tam dole v kuchyni visí od stropu taková žlutá dlouhá silnice a ta je dlážděná samým cukrem. A na té silnici je plno těch tlustých, tučných much, které sbírají stále cukr, až jsou některé již tak tlusté, že nemohou ani vzlétnout.“

	A když tak stará moucha líčila pavoučkovi ty tlusté mouchy, počaly se mu sbíhat sliny, a protože už měl opravdu velký hlad, dostal také chuť na hodně veliké sousto a pravil staré mouše: „A dovedla bys mě do té kuchyně?“

	„Dovedla, ale to bys musil pustit mou malou mušku na svobodu.“

	„Ne, to neudělám, to mě máš za hodně hloupého. To víš, já ji pustím a vy mi s ní uletíte a pak se vysmějete. Ne, to nepůjde.“

	„Tak já ti něco povím, ty starý hladovce,“ řekla rozzlobená stará moucha. „Uvaž si ji na vlákno a veď ji s sebou, když máš o ni takový strach, a když nebude pravda, co já ti tady říkám, tak si ji beze všeho sněz!“

	A tak se také stalo. Pavouček uvázal mouchu na vlákno, svázal jí křidélka, aby nemohla vzlétnout, a vedl ji s sebou a stará moucha šla před nimi a vedla je do kuchyně. Prolezli skulinkou pode dveřmi, po zdi vylezli na strop a tu skutečně od stropu visela žlutá silnice dlážděná cukrem a na ní plno tučných much. Bzučely, až sluch přecházel.

	„Slyšíš, jak bzučí radostí?“

	„Slyším,“ odpověděl pavouk, „mělas pravdu.“ A mohl na mouchách oči nechat. »Jak je to možné,« říkal si pro sebe, »jak jen je to možné, že když vidí mne, pavouka, neuletí?«

	„Neboj se,“ pravila stará moucha, která uhodla, co si pavouk myslí. „Ani jedné mouše nenapadne, aby uletěla. Jsou oslepeny množstvím cukru, který teče po silnici jako sladká medová šťáva. Pojď, schováme tě za sebe, aby tě neviděly, a až budeš u samé silnice, přilepíš si vlákénko na strop a spustíš se po vlákénku třeba na tu nejtlustší mouchu. Víš, to jsou mouchy kuchyňské a ty se nám, mouchám z půdy, rády posmívají, jsou příliš pyšné a nafoukané, a proto mi nebude vůbec líto, když z nich jednu zadávíš.“

	Hloupý pavouk byl celý bez sebe, když si tak prohlížel množství tlustých much. Hned přilepil vlákénko na strop a spustil se až doprostřed silnice na jednu mouchu, která se mu zdála nejtučnější. Ale co to? Sotva se svýma osmi nohama dotkl žluté silnice, přilepily se mu všechny nohy a on se nemohl ani hnout. I podíval se na starou mouchu a řekl:

	„Proč jsi mi neřekla, bídná moucho, že ta silnice je lepkavá? Nemohu se ani hnout!“

	I rozesmála se stará moucha: „Smál ses, pavouku starý, naší muší hlouposti a teď, ejhle, nejchytřejší pavouk z půdy dal se napálit od nejhloupější mouchy! Jistě, když jsi býval dříve chytrý, budeš chytrý i dnes a pomůžeš si sám. Schválně jsem tě sem zavedla, abych se tě zbavila, neboť bys byl svými sladkými řečmi vyvábil všechny mé mušky a celou rodinu mi zahubil. Tak,“ obrátila se stará moucha k muškám, „teď se, děti, podívejte, a podívejte se dobře, jak vypadá váš hubitel, a nikdy už takovému nevěřte, ať se tváří jak chce, a ani tehdy, když k vám bude mluvit tou nejsladší řečí. Teď už vám neublíží. Ale je jich plno v různých koutech, proto pozor! Také na tu žlutou silnici si dávejte pozor, to je mucholapka, a kdybyste na ni usedly, zahynete jako on i jako všechny mouchy, které tam přivábila sladká šťáva.“ Všechny malé mušky slíbily mamince, že si budou dávat na pavouky pozor, radovaly se, že maminka nad pavoukem takhle vyzrála, a ze všech nejvíce se radovala malá muška, která pomáhala rozmotávat pavoučkovi pavučinku.

	„To je pěkná pohádka,“ řekl Bobeš i Miládka.

	„Jé, podívejte se, tamhle za řekou pouštějí chlapci draka!“

	„A ten je veliký!“ divil se Bobeš.

	„Opravdu, tak velkého jsem sama neviděla,“ řekla Sisinka, „pojďme se tam podívat!“

	„Pojďme!“ souhlasil Bobeš. „Ale kam dáme hračky? S sebou je neponeseme. – Tak je zaneseme domů.“

	„Ale já mám domů daleko,“ řekla Sisinka.

	„Tak si je dej k nám!“ napadlo Miládce. 

	„Tož ano.“ 

	A tak šli.

	
		DRAK



	Za chviličku bylo vidět Bobše, Miládku a Silušku, jak se ubírají k řece, hned k přívozu, kde převážel pan převozník Brychta. Bobeš ovšem doma mamince neřekl, že jde za řeku, řekl jí, že jde jen k řece – a myslil si: »Vždyť jsem mamince ani tak moc nelhal, vždyť ono za řekou je to také u řeky!«

	„Tak kampak, mládeži?“ uvítal je pan Brychta.

	„My se jdeme podívat tam, jak pouštějí toho velikého draka.“

	„Aha, jo, to jsou naši kluci. Toho draka jsem s nimi dělal včera celý večer.“

	„Kdo to tam je?“ ptal se Bobeš pana Brychty.

	„No, je tam Lojzík Přikrylů, náš Josef, Honzík a pak několik kluků z ulice a Manča Padalíková. Milý hochu,“ obrátil se pan Brychta na Bobše, „ten drak má při dnešním povětří takovou sílu, že by tě unesl.“

	„To já myslím, že by neunesl.“

	„Inu, nezkoušej to!“

	„Pane Brychto,“ řekla Miládka.

	„Copak, ty maličká?“

	„Jeďte pomaleji, ano?“

	„A proč?“

	„Aby nám to déle trvalo.“

	„Podívejme se, podívejme se, slečinka se chce vozit. Inu, ale také pořádně zaplatíte. Svezu vás až ke splavu a nazpátek.“

	„Nemáme peníze, pane Brychto!“

	„Tak nikam nepojedeme,“ usmál se pan Brychta, ale jel s nimi ke splavu a zpět, neboť měl kdy, nikdo na převoz právě nečekal.

	„To jsme se krásně svezli,“ libovala si Sisinka.

	„Já bych se vozila celý den,“ řekla Miládka.

	„A já bych se vozil třeba pořád,“ řekl Bobeš.

	„Ono by se vám to myslím brzo zprotivělo,“ řekl na ty řeči pan Brychta. „Copak teď, to ono se to převáží, ale až začnou deště, až bude foukat severák a až tam z těch lesů za chlumem se přivalí sníh, potom je to psí řemeslo…“

	Pan Brychta přistal pomaloučku na druhém břehu a jel hned zpět, neboť na břehu na druhé straně čekala nějaká paní s chlapečkem.

	Bobeš, Miládka i Sisinka běželi k dětem, tam, kde pouštěly velikého draka.

	„Kluci, Bobeš s holkama,“ křičel Honzík. A utíkal Bobšovi naproti. Potom udýchaně vykládal Bobšovi:

	„Ten drak ti má sílu, člověče, víš, že mě nadzdvihl?“ 

	„Di.“

	„Opravdu, člověče, takhle od země,“ ukazoval Honzík. 

	„Di.“

	Draka právě držel Lojzík, který byl z chlapců nejstarší a také nejsilnější. Však měl také co držet, neboť drak byl skoro dva metry vysoký. Ostatní seděli kolem něho a hovořili. Když k nim přišel Bobeš s děvčátky, přisedla si Manča, která chodila již do páté třídy, k děvčatům a Bobeš si sedl s Honzíkem mezi chlapce. Byl tiše a trochu se chlapců ostýchal.

	Hoši o čemsi hovořili a Bobeš zaslechl, jak chlapec, kterému říkali Ruda, pokračuje ve vypravování:

	„V těch místech je strašná hloubka.“

	„No, a on to nevěděl?“

	„Právě, že nevěděl.“

	„A kdo ho uviděl?“

	„Pan Jokl ho viděl. A to bylo jeho štěstí. Nikoho by se v té samotě nedovolal. Rybník je uprostřed lesů. A jak pan Jokl uslyšel šplouchat vodu, běžel k rybníku, a zahlédl již nad vodou jen ruce. Shodil pušku z ramene, také tašku, co v ní má náboje, skočil do vody a ploval k němu. Bratranec se ještě jednou vynořil, ale zase zmizel ve vodě. Pan Jokl se na tom místě hned potopil a nahmatal mu ruku. Uchopil ho za ni, ale bratranec, jak ucítil, že se něčeho drží, chytil ho druhou rukou za nohu a držel se pana Jokla tak, že ten by se býval také utopil. Pan Jokl napjal ještě všechny síly a udeřil bratrance pěstí do břicha, bratranec pozbyl dechu a pana Jokla pustil. Pan Jokl říkal, že když se člověk topí, že má velkou sílu a že při zachraňování musíme být opatrní, aby tonoucí nás nestáhl pod vodu. Potom prý uchopil bratrance za vlasy, ten byl již úplně bez vlády, dotáhl ho k břehu a umělým dýcháním se mu ho podařilo vzkřísit.“

	„A jak se dělá to umělé dýchání?“ ptal se jeden z chlapců.

	„Polož se na trávník, budeš dělat utopeného.“ A Ruda svlékl kabát, sbalil jej a dával jej Josefovi pod záda.

	„Proč mu dáváš pod záda ten kabát?“

	„No, to proto, aby se mu vypjal víc hrudník. Tak, a teď vezmu paže, připnu je k hrudníku, pak je natáhnu až za hlavu, tím se hrudník nadzvedne, vnikne do něho vzduch, vzduch přijde do plic, člověk počne dýchat, a když začne dýchat, to už je vyhráno.“

	„Kdo tě tomu naučil?“

	„Ve škole jsme se tomu učili. Až budeš v páté třídě, budete se tomu také učit.“

	Bobeš sice tomu nerozuměl, ale bavilo ho to. A zeptal se potom Honzíka, o kom to ten chlapec vypravoval.

	„Ale, jak se mu topil bratranec. Pan myslivec Jokl ho zachránil.“

	Bobeš si přitom vzpomněl na Vašíčka z myslivny, na Boženku a na chvilku se zamyslil.

	Ze zamyšlení ho vytrhl chlapec, který přišel. 

	„Kluci, já mám špačka.“

	„Opravdu, špaček, ale mrtvý.“ A hned se všichni shlukli kolem mrtvého ptáčka a hovořili o tom, proč asi zahynul. Někteří soudili, že ho asi ostříž uhonil, jiní zase, že možná zemřel smrtí přirozenou, že podle peříček je to již starý špaček.

	„Já ho donesu domů kočce,“ řekl jeden chlapec. Ale na to mu odpověděl Ruda:

	„To víš, ty ho vezmeš kočce a naučíš ji na ptáky. Ptačí maso jí zachutná a kočička místo myší bude chytat jen ptáky. Nic, zakopeme ho a bude to.“

	„Ano, kluci, vystrojíme mu pohřeb,“ navrhovala Manča.

	„To můžeme.“ 

	A hned šli kopat hrobeček pro mrtvého ptáčka. Motyku ovšem neměli, hloubili hrobeček nožem. Když to bylo hotovo, vystlali hrobeček květinami a listím. Hrobeček byl takový, že by se do něho vešla pohodlně i slepice. Potom z olšových větviček zrobili nosítka a také nosítka vystlali listím a i lístečky z kopretinových květů a pak položili na toto lůžko mrtvého špačka. Manča upletla ze sedmikrásek věneček a ověnčila jím špačka. Když takto připravili špačka k pohřbu, přihlásil se Lojzík, že bude mít nad špačkem pohřební řeč.

	„Ale kdo podrží draka?“ 

	Josef se přihlásil.

	„Tak, Pepíku, drž, ale omotej si provaz kolem ruky, jinak se ti vytrhne, má velikou sílu.“ Pepík držel draka a Lojzík řečnil nad mrtvým špačkem:

	„Milé shromáždění! Zemřel nám náš drahý přítel špaček. Celé léto nás obveseloval svým krásným zpěvem. Zpíval, zpíval, až chudáček dozpíval. A už nepoletí se svými druhy daleko přes moře, do daleké ciziny, již nebude nikdy odpočívat v teplých krajích ve stínu palmových hájů. Zůstane zde ve své rodné zemi, zde složí své kůstky, zde zanechá svá peříčka a my nemůžeme mu než přát, aby mu byla naše země lehká a měkká, aby se mu v ní pěkně spalo a na jaře aby mu vykvetly na tomto hrobečku první sněženky, a až se jeho druzi vrátí, aby mu zazpívali nad jeho hrobečkem první jarní píseň. Konečně děkuji vám všem, kteří jste milého ptáčka doprovodili na jeho poslední cestě.“

	Všichni tleskali a jeden chlapec řekl Lojzíkovi, že umí řečnit jako starosta od hasičů, pan řídící Koudela. Ten prý jednou řečnil nad hrobem hasiče, který zahynul při požáru, a řečnil prý tak dojemně, že rozplakal všechny lidi i s panem farářem.

	A Bobeš si všiml, že si Manča opravdu utírala oči. Po Lojzíkově řeči nesli nosítka se špačkem, při tom Manča, Miládka a Siluška byly jako družičky. Chlapci si stoupli kolem hrobečku a dělali kapelu muzikantů. Někteří hráli na olšové listí a jiní napodobovali všechny možné hudební nástroje a nad tím smutným obřadem vysoko ve vzduchu kroužil ohromný drak. Však dosti silně cloumal Josefem. Chlapci uložili mrtvého špačka do hrobečku, družičky jej zasypaly listím a potom naň každý hodil špetku hlíny, tak jako to pozorovali při pohřbu u dospělých lidí.

	Ze všeho nejvíce však Bobše přece zajímal drak. A nesmírně toužil po tom, podržet ho chvilku sám, zkusit, má-li drak opravdu takovou sílu, o jaké mluvil pan Brychta. Když se ostatní ještě bavili nad špačkem, přišel Bobeš k Josefovi a pošeptal mu:

	„Pepíku, mohl bys mi dát podržet chvilku toho draka?“

	„Blázníš, copak bys ho udržel?“

	„Já bych si omotal provaz okolo ruky.“

	„Človíčku, ten by s tebou sek.“

	„Já myslím, že ne.“

	„A já myslím, že jo.“

	„Já bych ti půjčil ptáčka, co kývá hlavičkou a ocáskem,“ sliboval Bobeš.

	„Ne, to nepůjde.“

	„A ukážu ti slepičky, co samy zobají.“

	„Když mermomocí chceš, tak já ti draka půjčím, ale provaz ti musím uvázat v půli, jinak bys draka neudržel, má strašnou sílu.“ A skutečně, když Pepík přivázal provaz kolem Bobšových beder a na prsou mu udělal uzel, cítil Bobeš, jak ho drak táhne a jak jej téměř nadzdvihuje. Držel provaz rukama a byl při tom nevýslovně šťasten, že sám udrží tak velikého draka.

	„Panečku, ten cuká!“

	„Viď, ten má sílu!“

	„Má.“

	„Mne ti prve skoro nadzdvihl.“

	„Opravdu?“

	„No, člověče, skutečně.“

	„A víš, že mě teď také trošku nadzdvihuje?“

	„Opři se pevně nohama do země…“

	„Jé, hele, kluci, zajíc, zajíc!“ vykřikl jeden z hochů.

	Opravdu, veliký ušák upaloval vzhůru po stráni. Všichni účastníci špačkova pohřbu se zvedli a vzhůru za zajícem.

	Chlapci házeli kamením a křičeli. Utekl i Pepík a zůstal jen Bobeš s drakem. Vstal, aby se podíval na zajíce, ale jak se postavil na příkré stráni, ztratil rovnováhu, neboť drak jej táhl dolů se stráně k řece. Bobeš utíkal, co mu nohy stačily, ale pojednou upadl, na zem však nedopadl. K své veliké hrůze cítil, že ho drak úplně vleče, a to přímo dolů k řece. Rád by se byl zastavil, rád by byl draka pustil, ale nemohl, byl přivázán. Křičel ze všech sil.

	První, kdo spatřil Bobše, byl pan Brychta. Věděl, že by to s Bobšem mohlo špatně dopadnout, plul rychle se svým prámem dolů po proudu ke splavu, kam také drak Bobše táhl. Bobeš již letěl téměř nad zemí. Chtěl se na břehu zachytit křovin, ale jak o ně zavadil nohama a pustil se provazu, který dosud rukama svíral, trhlo to s ním zpět, napjatý provaz povolil, zvlnil se, ale tím horší byl druhý náraz; ten strhl Bobše do vody. Bobeš, díky tomu, že byl přivázán vysoko pod pažemi, nepotopil se hlavou pod vodu. Jakmile ucítil studenou vodu, zatajil dech, ale pak již křičel přímo v šílené hrůze. Děti běžely zpočátku za Bobšem, ale když spatřily Bobše ve vodě, rozprchly se, jen Josef Brychtů volal na tatínka. Však pan Brychta již byl s prámem u samého Bobše, sehnul se, uchopil Bobše za kabát vzadu a vytáhl ho na prám.

	„Safra, kdo by to byl řekl, že ten drak, ta potvora, má takovou sílu!“ Když Bobeš viděl, že je na prámu a vedle že stojí pan Brychta, přestal křičet a plakat a jenom slzy utíral.
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	„Chlapče, chlapče – ten s tebou rejdoval, viď!“ smál se pan Brychta a odvazoval draka od Bobšova těla. Však již také drak ležel na protějším břehu.

	Pan Brychta svlékl Bobšovi mokré šaty a obalil ho do svého velkého kabátu. Byl již říjen a foukal velmi silný chladný vítr. Děti, když viděly, že je Bobeš již mimo nebezpečí, vracely se, a když spatřily jeho nový úbor, smály se mu.

	„Tohle není k smíchu,“ řekl pan Brychta, „to mohlo špatně dopadnout.“

	Když byli na druhém břehu, poslal hned Bobše domů a chlapce s ním. Také se pan Brychta vadil s chlapci, zvláště s Josefem, že prý neměli žádný rozum, když dali držet tak silného draka takovému slabému dítěti, jako je Bobeš, a ještě ho k draku přivázali.

	„Já jsem ti měla strach,“ řekla Miládka Bobšovi. 

	„O – o – o – opravdu?“ jektal zuby Bobeš. 

	„Já taky, já myslila, že se již utopíš,“ přidala se k Miládce Sisinka.

	„A – a – ale já se bojím, že doma dostanu, že jsem spadl do vody.“

	„Neboj se, Bobši, my se přimluvíme,“ těšila Bobše děvčata a všichni utíkali, co mohli, k domovu.

	
		NEMOC



	„Máš štěstí, Bobši,“ řekla maminka, „že není doma tatínek.“ 

	Miládka i Sisinka i Pepík Brychtů svědčili, že Bobeš spadl do vody jen náhodou, ale neřekli, že ho tam stáhl drak. Maminka uložila hned Bobše do postele a podle rady pana Brychty – jak děti vyřizovaly – uvařila mu lipový čaj. Bylo již valně šero, babička rozsvítila velkou petrolejovou lampu, zatím děti odešly a maminka uložila Bobše do postele. Bobeš vypil horký čaj a hned nato usnul.

	„To je trápení s tím hochem,“ řekla maminka. „Teď se bude toulat a jistě se mu zase někde něco stane. Dokud nebylo tohle maličké, tak jsem přece tu a tam na něho dohlédla, ale teď ho doma zavírat nemohu, a když ho necháme bez dozoru, tak to s ním zas takhle dopadne. Jen aby se z toho nerozstonal! Voda je teď studená jako led a ještě k tomu dnes to strašné povětří.“

	Bobšovi se zdál prapodivný sen. Ještě než usnul, díval se na lampu, která stála na stole, pozoroval, jaké je nad ní světlé kolečko na stropě, přímo nad ní, nad cylindrem. Všiml si také, že kolem lampy poletuje můra a že doráží přímo na lampu. Létala až po skleněný klobouk, pod kterým bylo vidět petrolejový plamen.

	»Že se nespálí!« pomyslil si Bobeš. »Pročpak to asi dělá? Možná, že chce to světlo zhasnout- - - Br – to je mi zima- - - ach, ta voda byla studená, ale ten drak, panečku, ten měl sílu. Ten mě táhl, a jaký kus. Hele, ta můra – vždyť se spálíš, leť pryč!«

	Můra vzlétla náhle nad cylindr, ale tam ji ovanul palčivý vzduch, který z cylindru vycházel, a spálil můře křídla. Můra spadla pod lampu na stůl.

	»Tak to vidíš,« povzdechl si Bobeš, »vždyť jsem ti to říkal, ale to ona ne a ne a neposlechla. A teď to má.«

	A Bobeš nedomyslil, neboť lampa se náhle počala zvětšovat, také její plamen se rozšiřoval, byl stále a stále jasnější, už plápolal jako slunce, ale byl takový žlutý, tak protivně žlutý. Však hrůzo, ten plamen se blíží, blíž a blíž, roztahuje se přímo nad Bobšem. Bobeš udeřil do plamene rukou, ale sotva udeřil, vyskočilo z plamene na sta malých plamínků, ještě žlutších, než byl ten velký. Byly úplně kulaté, vystupovaly mu nad hlavu a vznášely se nad ním. Bobeš nyní cítil, že i on je nesen vzhůru podivuhodnou silou, že se vznáší a že už je asi hodně vysoko nad zemí. Bál se podívat dolů. Trnul hrůzou.

	„Ne ne, nechci letět výš,“ rozkřičel se, „ne nechci!“ Ale již se mu zdálo, že pomalu klesá a že kulatá, žlutá světélka se vzdalují, náhle se proměňují v kruhy, docela maličké kruhy. Avšak vtom nad malý kruh vyskočil větší, ten větší se roztáhl ještě na větší. Bobše to zpočátku bavilo, neboť se ty kruhy podobaly takovým, jaké někdy vystupovaly tatínkovi z dýmky, když kouřil. Z dýmky vystupovaly kroužky šedé, ale tyto byly žluté, jasné jako plamen. A nyní stále padal a padal a bál se, aby se neuhodil, až dopadne. Obrátil se, aby se podíval, jak je ještě vysoko nad zemí. Ale strnul hrůzou: pod ním se plazil velmi pomalu dlouhatánský, ohromně tlustý had a na hlavě mu seděla můra, která prve lítala kolem lampy.

	„Ne, ne, nechci dolů, chci výš!“ Obrátil se tedy Bobeš zase na záda a díval se vzhůru, kde prve viděl žluté kotouče. Viděl již jen jeden, ale ten byl malinký jako prstýnek, který nosila Siluška na prstě hned vedle malíčku. Bobeš si vzpomněl na Silušku a náhle uslyšel bzučení. Bz – bz – bz – co to? Moucha? A vskutku, krásná muška s modrými křidélky, se zlatou hlavičkou a s červenými očky, s tělíčkem ze světlých proužků.

	„Bz – bz – Bobši – bz – bz, ty se bojíš?“

	„Bojím se, muško.“

	„Nejsem muška. Jsem přece Sisinka.“

	„A kam letíš, Sisinko?“

	„Ale pavouček mě honil, a proto jsem se rozběhla za tebou, můj malý zajíčku ušáčku!“

	„Ale já nejsem zajíček ušáček.“

	„Ale jakpak bys nebyl?“ 

	A Bobeš si sáhl hned na hlavičku a opravdu nahmatal zaječí hlavičku. Nahmatal i dlouhá sametová ouška.

	„Vidělas, Sisinko, toho hada?“

	„Jakého hada?“

	„Tam dole.“

	„Není dole, ušáčku.“

	„Je.“

	„Ale není.“

	„Je,“ tvrdil Bobeš a hned se podíval dolů. Skutečně, tam dole již nebylo viděti hada, ale byla to řeka, široká řeka, na řece vor a na něm pan Brychta a děti. Mávají pažemi, křičí, smějí se, volají na Bobše, ale on jim nerozumí.

	„Co volají?“ ptá se Bobeš mušky.

	„Nevím, ušáčku.“ Náhle se nad vorem vznesl drak. Má veliké oči, ale to nejsou oči namalované, má ohromná ústa, ale také ani ta ústa nejsou namalovaná. Oči a ústa jsou skutečná. Očima koulí a ústa otvírá.

	„Ušáčku, ušáčku!“

	„Copak, muško?“

	„On mě sní, ach – on mě sní!“

	„Neboj se, muško,“ usmál se Bobeš, „on je namalovaný.“

	Ale Bobeš se přestal smát, když si všiml, že drak již není drak, ale že je to strašný pavouk, který má místo očí veliké lampy s takovým žlutým, ale protivně žlutým světlem.

	Otvíral tlamu a v ní jako veliká pila svítila řada zubů, takové černé, lesklé zuby, a z tlamy vypouštěl do výše žluté světelné kruhy. A ta tlama se blížila a blížila a Bobeš zavřel oči, neboť nemohl snésti světlo těch lampových očí, a zašeptal:

	„Ach, kdybych byl větříčkem, vletěl bych přímo do té tlamy a stal bych se aspoň ničím. Muško! Muško!“ volal v zoufalství. Ale nikdo se neozýval. A když otevřel oči, kolem tma, úplná tma. Sáhne vedle sebe, cítí studenou zem. Ne, to není zem, to je voda. Ach, studená voda, všude voda! Sáhne nad hlavu, také voda. Ach, vždyť on je ve vodě! Cítí, že mu voda tlačí oči, že se mu cpe do úst, hučí mu v uších. – – – Bobeš se rozkřičí zoufale: „Mami – mami – mami!“ Křičí ze všech sil: „Mámí, já se topím!“ A již cítí, jak ho síla zvedá, a už je nad vodou, už zase může dýchat, otevře oči, ale zas vidí žluté oči toho ošklivého pavouka, které se zase k němu blíží.

	A Bobeš musí buď oslepnout, nebo zemřít, neboť když zavře oči, cítí vodu a topí se, a když otevře oči, chce ho pohltit žluté světlo.

	„Pryč, pryč!“ křičí Bobeš. „Jdi pryč!“

	„Ale Bobši, co ti je, co křičíš?“

	„Tos ty, muško?“

	„Bobši, Bobáčku!“

	Posadil se Bobeš na posteli a vidí: na stole svítí lampa, u postele sedí maminka, v ruce má bílý šátek.

	„Bobši, chlapečku můj, vždyť ty máš horečku, ukaž, dám ti zase obklad.“ Bobeš si sáhne na hlavu a nahmatá mokrý šáteček, který mu maminka uvázala na hlavu, když ještě spal a když křičel a v horečce sebou zmítal.

	„Maminko, mně je zima, ach, mně je zima!“

	„Máš hlavičku rozpálenou, Bobši, máš horečku. Ukaž, dám ti zase obklad.“

	„Dejte, prosím vás, maminko, tu lampu pryč! Mně je to světlo tak protivné.“ Maminka lampu zaclonila papírem a postavila ji tak, aby ji Bobeš neviděl.

	„Vidíš, vidíš, dítě,“ řekla starostlivě maminka. „Teď abys z toho dostal nějakou nemoc! Prsíčka máš jako v ohni. Pojď, maminka ti na ně dá studený obklad!“

	„To bude studit, maminko.“

	„I nebude, Bobáčku, to bude jen chvilka, a pak ti bude dobře.“

	Maminka položila na postel veliký mokrý ručník, vzala Bobše do náručí, nadzvedla mu košilku a jeho malá rozpálená zádíčka položila na studený mokrý ručník.

	„Ach – ahh – ahh,“ vyrazil ze sebe Bobeš. „To studí, ach – to studí!“ A rozplakal se.

	„Neplač, Bobáčku, to přejde, to přejde.“ A když ovinula do ručníku celé Bobšovo tělo, cítil, že se mu drobátko ulevilo a že je mu již maličko lépe. Teď se mu to nezdálo ani dost málo protivné. Víčka u očiček měl taková těžká, že neměl ani dost síly nechat oči otevřené, a proto je zavřel. Nespal, neboť slyšel, jak maminka hovoří s tatínkem, babičkou a dědečkem.

	„Mně se zdá, že bys přece jenom měl zajít pro doktora,“ řekl tatínkovi dědeček.

	„Snad to nebude ještě tak zlé,“ odpověděl na to tatínek.

	„Nevím, nevím, křičel z horečky, jistě se nachladil, voda je teď studená.“

	„Inu, počkáme do rána, a když bude mít ráno horečku, nezbude nic jiného než jít pro doktora.“

	„Horší bude, že neseženeme na doktora peníze,“ povzdychla maminka.

	„Je to zkrátka bída.“

	„Také nemusel mít teď právě v téhle době, když já nemám práci, ty nové šaty,“ řekl tatínek, jakoby trošku nazlobeně.

	„Já jsem to tušila, že mi to vyčteš,“ řekla maminka a po chvilce dodala: „Myslila jsem si, že by to bylo jakési, kdyby měl jedny šaty na svátek i na pátek…“

	„Bože, v městě si kluka nikdo nevšimne,“ řekl na to tatínek.

	»Tak vida,« pomyslil si Bobeš na posteli, »teď tatínek jako by se zlobil, že já mám nové šaty, a když jsem je měl na sobě, tak mi říkal, že jsou pěkné a že mi slušejí, a já myslil, že když to říká, že má z nich radost.«

	Ale již mluvil dědeček:

	„Nechte toho, však ono zas nějak bude, takhle ovšem žít nemůžeme; a už jsem ti chtěl tuhle říct,“ obrátil se k tatínkovi, „že i já se budu musit ohlédnout po nějakém výdělku.“

	„Co byste, tatínku, chtěl dělat, když jste rád, že sedíte?“

	„Inu, hochu, když je bída, člověk dokáže ledacos.“

	„Budete něco dělat, rozstůněte se a pak tu budeme mít hotový špitál.“

	„Po neděli půjdu za řeku do fabriky na lepenku, slíbili mi tam od listopadu práci,“ řekl tatínek. „Nebude toho mnoho, ale aspoň něco.“

	„Jen až přijde jaro, však já si práci seženu,“ řekl dědeček. „Tady v městě je zedníků stále potřeba.“

	„Kdepak bych já si byla pomyslila, že na starý kolena budu vidět děti v bídě,“ stkala babička.

	„Inu, není ta bída ještě tak veliká,“ řekla na to maminka Bobšova. „Vždyť máme ještě nějaké peníze, co zbyly z chalupy.“

	„Copak to je, sto zlatých, to nic není, to abychom si nechali pro případ nějakého neštěstí nebo nemoci…“

	Bobeš poslouchal až sem rozhovor, ale pak usnul a nedověděl se již, o čem se maminka s tatínkem uradili.

	Domluvili se, že za peníze, které jim zbyly, koupí maminka šicí stroj a bude šít prádlo do obchodu. Maminka se ve svém mládí naučila šít. Tatínek zase že půjde do továrny a dědeček že se na jaře pokusí sehnat nějakou lehčí zednickou práci. Babička bude opatrovat malého Františka, aby mohla maminka šít a aby se něco vydělalo. Když se všichni na tom uradili, ulehli si ke spánku, jenom maminka ne. Maminka bděla u Bobše, nemohla spát pro starost, aby Bobeš v horečce nezůstal, a každou půlhodinku měnila Bobšovi studené obklady. Usnula pouze na malinkou chvilinku, to bylo až k ránu, když se jí zdálo, že se i Bobeš utišil.

	Maminka bděla zase u Bobšovy postýlky. Bobšovi bylo hůř a hůř.

	Zavolali mu pana doktora. Ale ten pan doktor, ten nebyl takový pan doktor, na jakého se on pamatoval, když na vesnici léčil tatínka. Tento pan doktor byl docela mladý, ani vousy neměl. Bobšovi se zpočátku ani nechtělo věřit, že by to byl pan doktor.

	Bobeš měl v noci stále ještě vysoké horečky a strašívaly ho často sny, a co bylo nejhorší, nemohl bez bolesti ani polykat, ano ani slinu polknout nemohl. V ouškách mu píchalo a při tom, jak polykal, v hlavě mu hučelo. Při dýchání to píchalo i v prsíčkách a nejhůř, když zakašlal.

	Jednu noc bylo s Bobšem opravdu zle. Byl rozpálen, jak maminka řekla, jako plotna, křičel ze spaní, zmítal sebou. Maminka ho balila do mokrých obkladů. Bobeš chvilku plakal, ale pak se zdálo, že usnul, neboť se utišil. Maminka šla zatím konejšit malého Františka, který se probudil prve Bobšovým pláčem a teď křičel, jako když ho na nože bere.

	„No, no, no, copak, kdopak to šidí našeho broučka? Kdopak šidí naše robátko? Ty, ty, ty, ty, to jsou zlí lidé, viď, no, no, no.“ A tak maminka hovořila k malému Františkovi. Pohoupávala ho v loktech, broukala mu nějakou písničku, popleskávala peřinku, v které byl pevně František zavinut, ale když František ne a ne přestat, to si již začala maminka stěžovat.

	„Bože, to je trápení s tebou, dítě, co ti zas je? Snad má bolení, vždyť to není po dobrém…“

	František tak křičel, že vzbudil i tatínka, a tatínek se ptal maminky:

	„Copak děláš s tím dítětem, že tak křičí? Je mu něco? Vždyť se člověk vůbec nic nevyspí…“

	„Nevím, co mu je, trápí mě jeden víc než druhý.“

	Konečně se František u maminčina prsu utišil, pomalu zavřel očka, zase je otevřel, pak je otevřel již jen napolovic, potom přestal pít, očka zavřel úplně a jenom malounkou pusinkou dělal, jako když ještě pije, ale již jen tak na prázdno, spal již nadobro.

	„Tak, jeden trapič již dal pokoj,“ řekla si pro sebe maminka, oči se jí již klížily, víčka již pálila, a jako by byla olověná, sama se jí na očích zavírala. Drobátko si maminka přilehla k Františkovi a zdřímla.

	V dřímotě pak uslyšela za chvilku nějaký šramot. Otevřela oči a v blikavém světle malé lampičky spatřila, že se něco bělavého pohybuje u kamen. Posadila se na posteli, slezla z ní a běží ke kamnům. Byl to Bobeš, který se vymotal z obkladů a v horečném polospánku, pronásledován nějakým divokým snem z horečky, bloudil po světnici.

	Když ho maminka uchopila, zachvěl se na celém tělíčku a rozkřičel se.

	„Mlč, mlč, Bobáčku, probudíš Františka.“

	„Pusťte, pusťte mě! Maminko, maminko, kde jste, maminko, maminko, maminko, on mě drží, ach maminko, on mě drží- - - l“

	„Ale broučku, vždyť maminka je u tebe, vždyť tě drží ona, copak nepoznáváš maminku?“

	„Maminko, pít, pít, – já chci pít.“

	„Hned dostaneš, hned, jen pojď, lehni si pěkně, maminka ti dá obklady, máš tělíčko rozpálené jako oheň.“

	„Ne ne, nechci, maminko, ne, nechci, já chci pít.“

	„To musíš, to by tě jinak nepřešlo. Nekřič tolik, vzbudil bys Františka, dědečka i babičku, hněvali by se na tebe, pojď, maminka ti dá pít.“

	Maminka dala do sklenice dva kousky cukru, nakapala na to trochu šťávy z citrónu a dolila studenou vodou. Bobeš pil hltavě, ale tvářičku při tom bolestně křivil, neboť jej to při polykání velice bolelo. Potom jej maminka zase obalila do studených obkladů. To už Bobeš nekřičel, ležel téměř bezvládně a očima, které tmou a horečkou byly rozšířeny a ztmavělé, díval se na maminku. Maminka ho hladila po tvářičkách, ale Bobeš se ani neusmál. Za chvilku oči zavřel, ústa mu zůstala pootevřená a maminka si všimla, jaké má rty od horečky rozpraskané, jak se mu horkým dechem prsíčka nadzdvihují a jak mu v krčku sípe.

	Všechno v domě spalo, jen maminka seděla na kraji postele, a třebaže by si byla také ráda lehla, vždyť již třetí noc takhle bdí, přemáhá se, přestože ji tolik tíží spánek. Chvilkami se Bobeš děsil ze spaní, pronikavě vykřikoval, rozhazoval ručkama, pak se prudce posadil a hned zase bez vlády padl naznak na postýlku. Jednu chvilku otevřel zas své veliké hnědé oči a upřel je na maminku, natáhl horkou ručku a položil ji mamince na ruku, kterou byla opřena o postel. Maminka mu ručku hladila a dívala se při tom Bobšovi do očí…

	Maminka si povšimla, že Bobeš pohybuje rty, jako by mluvil, ale nic neslyšela, naklonila tedy ucho až k jeho ústům a Bobeš zašeptal tak tichounce, že to bylo, jako když malinká muška zabzučí. Měl on chudáček v krčku všecko zanícené a nemohl mluvit.

	„Maminko, neumřu?“ f

	„Neboj se, děťátko, neboj se nic, copak by si maminka počala, kdyby jí takovýhle brouček odešel?“

	„Maminko,“ zašeptal ještě jednou Bobeš, „tatínek se zlobí, že jste mi koupila šaty, viďte, máme málo peněz…“

	„Ale nezlobí, Bobši, nezlobí se, on je rád, že máš nové šaty.“

	Maminka se napolo od Bobše odvrátila a utřela si oči a Bobeš nevěděl, co si myslí. A maminka si myslila: »Takové je to dítě rozumné, kdo by si pomyslil, že si všeho všimne a že mu nic neujde. Jen aby se z toho uzdravilo!«

	Když se maminka podívala znovu na Bobše, měl již očka zase zavřená a těžce dýchal.

	»Nevím, co s ním mám dělat,« řekla si maminka, »snad abych šla pro lékaře. Tolik se o to dítě bojím. Takové rozumné děti nejspíš umřou. Říkává se, že pro rozum nevyrostou.« A vtom zaslechla, že zase vrní maličký František. Běžela tedy zase k Františkovi. Venku pískal táhle ponocný tři hodiny, jinak bylo všude ticho, tatínek, dědeček i babička tiše a pravidelně oddychovali ze spánku, jen maminka bděla a byla smutná. Bobeš se ještě několikrát probudil, a když ze spánku volal, přišla k němu maminka a podivila se, jak mu chrčí v krčku. Maminka vzala Bobšovu ručku, ale ta byla taková jako bez vlády, dokonce i trošku chladná, a maminka se tak lekla, že ji až u srdce píchlo.

	Uchopila Bobše za hlavičku, ale ta jako by ani na krčku nebyla, a tělíčko celé pokryto chladným potem.

	„Bobáčku, slyšíš, Bobáčku, bože, dítě, co si s tebou mám počít?“ A maminka běžela k tatínkově posteli, vzbudila tatínka a skoro s pláčem mu řekla:

	„Pojď se podívat na to dítě, mně se to s ním již nelíbí, je úplně bez vlády, jako by v něm života nebylo.“ Tatínek vstal, vzal Bobše za ruku a také se podivil, jak je bezvládná a chladná.

	Bobeš měl očka zavřená a taková zapadlá.

	„Půjdu pro doktora,“ řekl tatínek. „Také se mi nelíbí. Podívej, vždyť snad ani nedýchá!“ A maminka tiše zaplakala. Ale netušila, jak tatínka teď, když viděl Bobše takového ubohého, jak tatínka bolí, jak ho mrzí, že vyčítal Bobšovi ty nové šaty a že se na něho vůbec kdy zlobil.

	„Jen aby se uzdravil,“ pomyslil si tatínek, když se oblékal, aby šel pro lékaře. V tu chvíli by byl tatínek dal Bobšovi všecko, byl by mu snad vyplnil každé přání.

	Probudil se přitom i dědeček, vstala i babička, uklidili světnici a čekali pana doktora. Trvalo to více jak hodinu, než s ním tatínek přišel. To již svítalo a kokrhali kohouti a ranní matné šero se dralo do oken. Nikdo si nedovede představit maminčinu radost, když pan doktor řekl:

	„Tak už se nebojte o toho kloučka, už má vyhráno!“

	
		KAMARÁDI



	Od té noci se Bobšovi dařilo již lépe. Horečky vůbec přestaly a Bobeš, když ho maminka pěkně obložila peřinkami, mohl již na posteli sedět a pozorovat, co se děje ve světnici. Dosud však cítil v celém těle takovou malátnost a slabost a říkal mamince, že nemá v ručičkách žádnou sílu, že nemůže udržet ani hrnek.

	„A maminko, kdy budu moci do školy?“

	„To ještě počkáš.“

	„A nebude se pan učitel zlobit, že nechodím do školy?“

	„Nebude, on ví, že jsi nemocen.“

	„Opravdu?“ podivil se Bobeš. „Kdo mu to říkal?“

	„Byla jsem ve škole.“

	„Jé, opravdu, vy jste byla ve škole? A co vám říkal pan učitel?“

	„Že by si přál, aby ses brzo uzdravil. Říkal, že tě má rád, že jsi bystrý chlapec.“

	„Opravdu tohle řekl?“

	„Opravdu, Bobši.“

	„A co vám ještě říkal, maminko?“

	„Ptal se, co ti je a jak to, že ses rozstonal, a tak jsem mu to všechno řekla, že je to pro tvou velkou neposlušnost, že jsi šel bez mého vědomí na řeku a že ses topil.“

	„To jste mu, maminko, neměla říkat.“

	„Jenom ať ví, jaký jsi. – Počkej, Bobši, mně se zdá, že k nám někdo jde. Slyším v kuchyni hovor.“ Maminka odešla do kuchyně, kde byl dědeček a babička. Bobeš se velmi podivil, když maminka přivedla z kuchyně do světnice Miládku a Sisinku a za nimi i Honzíka.

	„Máš tu, Bobši, návštěvu,“ řekla maminka. „Tak pojďte, děti, pojďte, a podívejte se na toho našeho malého.“ Miládka přišla až k posteli, podala Bobšovi ruku a také papírovou kabelku, i Sisinka, a když Bobeš spatřil, že v papírových kabelkách je cukroví, jablka a také pomeranče, podivil se a zaradoval a ukazoval to mamince. Maminka řekla děvčátkům, že proč si dělají jejich maminky škodu, a stále jim nařizovala, aby nezapomněly vyřídit doma pěkné poděkování. Bobeš byl štěstím bez sebe. Honzík však stál nyní jaksi nesměle za děvčaty, snad proto, že Bobšovi nic nepřinesl. Vždyť ani nemohl, neboť ho děvčata vzala s sebou náhodou, když jej potkala. Hmatal nyní rychle rukama v kapsách a náhle se přiblížil k samé posteli. Naklonil se k Bobšovi a zašeptal:

	„Vezmi si, Bobši, chceš?“ Bobeš vzal podávaný předmět, byl to kousek skla krásně do růžová zbarveného, které Bobeš už dávno Honzíkovi záviděl, neboť podívat se skrz to sklo na svět bylo tak krásné jako bychom se dívali na docela jinačí svět, krásnější, než tento. Bobeš se pěkně na Honzíka podíval a zašeptal zase on: „Já ti, Honzíku, za to dám tu čmouhovanou, víš, takovou tu páskovanou skleněnou kuličku, ale až se uzdravím. Já ji mám schovanou v kuchyni.“

	„Copak vy tam máte za tajnosti?“ ptala se maminka. A když jí Bobeš ukázal střepinu růžového sklíčka, chtěla to Bobšovi vzít, že prý se tím pořeže, ale když Bobeš prosil a sliboval, že se tím nepořeže, že dá pozor, a když viděla maminka, že se i Honzík teď na ni smutně dívá, nechala tedy růžové sklíčko Bobšovi. Bobeš se potom vyptával, co je ve škole nového. Sdělili mu velikou novinku, že jsou většinou přesazeni, že někteří vzadu zlobili, že je pan učitel posadil dopředu, ale Bobšovo místo v první lavici že zůstalo prázdné a že čeká na Bobše. Potom si vyprávěli o tom, že jim pan učitel čte moc pěknou pohádku, a to Bobeš litoval, že není zdráv, že pohádku nemůže poslouchat. Bobše však velice zajímalo, když mu Sisinka vyprávěla, jak ona, když se jí pan učitel na Bobše vyptával, jak ona mu vypověděla všechno tak, jak to bylo, když Bobše zatáhl drak do vody. Pan učitel prý se smál a řekl, že prý byl Bobeš unesen drakem jako nějaká princezna z pohádky. Tomuhle se Bobeš dal nyní také do smíchu a začervenal se při pomyšlení, že se o něm ve škole přede všemi takhle mluvilo, a až on teď přijde do školy, že se bude celá třída na něho dívat. Bobeš se vrtěl v postýlce jako vrabec v hnízdě, cítil se najednou jakoby silnější a dokonce chtěl již na mamince, aby mu dala šaty, že vyleze z postýlky a že si bude ve světnici s dětmi hrát, ale maminka se mu vysmála.

	„I kdepak, Bobši, to nepůjde. To by ses zase znovu rozstonal.“ A vzala ho z postýlky, postavila na podlahu, Bobeš udělal krok, zapotácel se, a kdyby ho byla maminka nezachytila, snad by se byl svalil. Byl zesláblý tak, že nemohl ani chodit. A Bobeš se tomu sám divil, neboť v posteli v peřinách se mu již zdálo, že je mu docela dobře.

	„Maminko, budu moci chodit jako dřív?“ zeptal se smutně.

	„I to víš, že budeš, ale musíš zůstat ještě několik dní v posteli a musíš hodně jíst, abys zesílil. Ještě tě bolí v krčku?“

	„Už ne tolik, maminko,“ a Bobeš kývl na maminku.

	„Co si přeješ?“

	„Maminko, oloupejte mi pomeranč, ano?“

	Maminka oloupala Bobšovi pomeranč; kůru rozřízla pěkně tak, že se z ní kolem dužiny utvořila hvězdice. Pomeranč pak vypadal jako nějaký těžký šťavnatý květ. Bobeš si bral dílky pomeranče jeden po druhém a jedl, jedl velice pomalu a liboval si, že mu to v krčku pěkně chladí, že se pomeranč pěkně jí, a tak to vychvaloval, že Honzík, kterému byla takováto pochoutka právě tak vzácná jako Bobšovi, nestačil polykat sliny, které se hrnuly v ústech ze všech stran.

	Bobeš si povšiml Honzíkových očí, pochopil, uloupl jeden dílek a řekl:

	„Vezmi si, Honzíku, ochutnej, ten pomeranč je opravdu moc dobrý.“

	Honzík se trochu zapálil, styděl se vzít si podávaný kousek od Bobše, ale když Honzíka nutila i děvčátka, vzal si tedy ten kousek pomeranče a jedl jej s takovou posvátností, že se maminka usmála, když si toho povšimla. Maminku těšilo, že Bobeš sám od sebe dal Honzíkovi od toho, co sám má rád, a že má Bobeš přece jen dobré srdce.

	Když děti odešly, řekl Bobeš mamince:

	„To je hezké, viďte, že se Miládka a Sisinka přišly za mnou podívat a přinesly mi cukroví.“

	„No, vidíš.“

	„To stálo hodně peněz, to cukroví, viďte?“

	„To oni nekupovali,“ řekla maminka.

	„A kde to vzali, maminko?“

	„Upekli doma.“

	„A to oni dovedou?“

	„Také bych to dovedla, Bobši.“

	„Opravdu, maminko?“

	„Ano, ale k tomu je potřebí hodně másla, cukru a jemné mouky a to vše je drahé a pro nás je cukroví, milý Bobši, zbytečností.“

	„Ale vždyť je to dobré.“

	„To vím,“ usmála se maminka. „Je mnoho dobrých věcí na světě, kterých my ani neokusíme.“

	„A proč?“

	„Protože na ně nebudeme mít.“

	„A víte, mami, čemu jsem se musil smát?“

	„Čemu, Bobši?“

	„Když jste dala Miládce a Sisince kávu, jak se upejpaly, že nebudou, ale Honzík, ten ji vypil hned. A když si kávu vzaly, tak mi šeptala Miládka: »Bobši, já škraloup nesnesu.« No, a Sisinka že také ne. Tak jsem jim řekl, aby jej daly Honzíkovi, Honzík že škraloupy rád. Já se jim, maminko, divím, vždyť já škraloupy také rád.“

	„Máš dobře, Bobši, to je to nejlepší, co z mléka vůbec je. To je vlastně usazená smetana. Miládka a Sisinka jsou rozmlsané děti, které nikdy nepoznaly, co je to mít pořádný hlad. Když já jsem byla, Bobši, jako ty, tož jsme ráno kávu neměli. Mívali jsme buď mléčnou, anebo zelnou polévku a někdy jen kyselo.“

	„Co je to kyselo?“

	„To je taková polévka z chlebného kvásku.“

	„A už jsme ji měli?“

	„Ano, Bobši, ještě když jsme byli na vesnici, víš, tak jsem ji vařila. Byla to ta, které jsi říkával černá.“

	„Aha, ta nakyslá.“

	„No, ta.“

	„A maminko, vy nikdy nebudete dělat cukroví?“

	„Až budeme mít více peněz, tak také upeku.“

	„Ta Miládka a Sisinka ty se mají doma dobře, viďte?“

	„Nemysli si, Bobši, že bys vydržel jíst stále cukroví. To by se ti brzo přejedlo.“

	„Ba ne, maminko, mně by se nepřejedlo.“

	„I přejedlo.“

	„Víte, maminko, co bych moc a moc rád jedl?“

	„Copak by to bylo?“

	„Pojďte sem, já vám to pošeptám.“

	„No, no, co to jenom bude?“ A maminka naklonila hlavu k Bobšovi a ten jí pošeptal do ucha:

	„Maminko, já mám moc a moc velikou chuť na párek.“

	„I safra, párek,“ podivila se maminka, usmála se a Bobše pohladila.

	„Ano, maminko,“ zamrkal na maminku Bobeš. 

	„Ano, ale nikomu o tom nic neříkej, Bobši. Já ti párek koupím.“

	Maminka odešla potom do kuchyně, neboť ji volal dědeček, a tak se Bobeš nedověděl, proč nemá nikomu říkat, že mu maminka koupí párek, a zamyslil se nad tím, proč takové dobré věci, jako jsou párky, nerostou jako švestky na stromech.

	
		ŠICÍ STROJ



	Velikou událostí pro Bobše bylo, když maminka koupila šicí stroj. To již Bobeš chodil jako jindy, byl sice trochu zesláblý, ale cítil se již úplně zdráv. Jenom se mu někdy zdálo, že se mu ještě trošku kolínka třesou. Bylo právě odpoledne, když se Bobeš probudil z krátkého spánku a chtěl zavolat maminku, aby mu podala skleničku vody. Hledal ji očima a najednou vidí u okna stroj. Mne si oči, aby lépe viděl, snad se mu to nezdá? Ne, je tam stroj a hned si vzpomněl, že podobný viděl u pana Adamce, krejčího. Maminka vyšla z kuchyně.

	„Maminko,“ řekl Bobeš, „to je náš stroj?“

	„Je, Bobši. To je teď naše chalupa, naše kráva, a naše všecko, co nám zbylo,“ povzdychla maminka.

	„Co to povídáte, maminko?“

	„Inu, chlapče, dali jsme za stroj poslední peníze, které nám zbyly za chalupu a krávu, a už nám nezbylo vůbec nic. Teď si musíme, Bobši, hledět vydělávat, jak to půjde, a já budu šít.“

	„Vy umíte šít?“

	„Umím.“

	„Tak to já se budu, maminko, na vás dívat. Kdy začnete šít?“

	„Zkusím něco ještě dnes, ale Bobši, nechoď mi ke stroji, aby ses tam nějak nepřiskřípl.“

	„Ale maminko, dívat se na vás mohu, ne?“

	„Inu, můžeš, ale nesahat.“

	„Ani trošku sáhnout?“

	„Ne, Bobši, a nech mě, teď nemám kdy, nezlob maminku!“

	Když maminka odešla, Bobeš šel ke stroji a mlčky si jej prohlížel. Obdivoval se lesklému kolečku nahoře, kolu dole a potom zlatému malování. Pod stolem uviděl pozlacený železný nápis. Slabikoval: „SINGER“. Měl velikou radost, že přečetl nápis, utíkal do kuchyně a křičel: 

	„Maminko, maminko!“ Ale maminka se na něho přísně podívala, dala prst na ústa a také dědeček pohrozil prstem. Maminka uspávala Františka. Bobeš ztichl a po špičkách se přišoural k mamince a šeptal:

	„Maminko, víte, že na tom stroji je napsáno Singer?“

	„Vím, Bobši, ale teď, prosím tě, nechoď k tomu stroji, zůstaň zde!“

	Bobeš poslechl, zůstal a prohlížel si bratříčka Františka.

	„Maminko,“ šeptal po chvilce zase. „Podívejte se, jak se Františkovi tuhle hýbe na hlavičce kůže. Tady, vidíte?“ A prstíkem sáhl Františkovi na temeno hlavičky.

	„Nech, ho, Bobši, ať se neprobudí!“

	„Jé, maminko, on vám tam má na tom místě hlavičku úplně měkkou! A já ne. Ukažte, mami, máte-li hlavu také nahoře měkkou.“

	„Ty hloupý,“ smála se maminka, „to mají jen malé děti.“

	„A já jsem to měl také?“

	„Také.“

	„A dědeček a babička také?“

	„To víš, že také.“

	„No, a proč, maminko?“

	„Bobši, nemluv mi tady, vidíš, že se František zase probouzí.“

	Bobeš si potom sahal na temeno své hlavičky, aby se přesvědčil, má-li tam také tak měkké místo, ale ať mačkal sebevíc, byla hlavička všude stejně tvrdá.

	»Hm, to je podivná věc,« myslil si. „Maminko, kdy ta hlavička Františkovi ztvrdne?“

	„Asi tak do roka. Až začne František dostávat rozum.“

	„A to on se tam ten rozum dostává tamtudy do hlavičky?“

	„Jsi hlupáček, Bobši.“

	„Vy mi říkáte hlupáček, a přece víte, že vám pan učitel ve škole řekl, že jsem chytrý hoch.“

	„To se asi pan učitel zmýlil,“ usmála se maminka.

	„I nezmýlil. Pan učitel se nemýlí. Ten vám ví věcí, jejda. To vy ani nevíte s tatínkem dohromady tolik. Ba ani dědeček a babička, no, babička, – ta teprve ne. Jednou vám pan učitel vypravoval o chroustu, ne, takhle to bylo. Pepík Hájků přinesl do třídy takového tlustanánského červa, takhle asi dlouhého,“ ukazoval Bobeš na prstě, „no, a měl ho v krabičce od sirek. Když přišel pan učitel, ukázal ho. Pan učitel říkal, že je to ponrava od chrousta. A pak vypravoval o chroustu, jak chroust napřed naklade vajíčka do země, z vajíček se vylíhne ponrava, víte, potom z ponravy za dlouhý čas se vylíhne chroust. Ten chroust zase snese vajíčka, z vajíčka je zase ponrava a z ponravy je zase chroust. A tak to jde stále dokolečka a já jsem si při tom, maminko, vzpomněl na vás, že vy jste jednou říkala, že děti, když vyrostou a stanou se z nich dospělí, mají zase děti a ty děti zase děti. Tak dědeček je tatínkův tatínek a jeho tatínek, ten byl zase tatínkův dědeček. Viďte, maminko?“

	„No ano, dobře sis to zapamatoval.“

	„A já, až vyrostu, budu mít syna a budu jeho tatínek a ten syn bude mít zase syna a pak já budu jeho dědeček. Viďte, maminko?“

	„No ano.“

	„A tak to bude stále, ne?“

	„To víš, že ano.“

	„A tak já jsem se pak panu učiteli přihlásil a řekl jsem: »To je, pane učiteli, s tím chroustem jako s lidmi. My umřeme, zůstanou naše děti, naše děti budou mít zase děti, umřou a ty jejich děti budou mít zase děti a pak zase umřou a tak to půjde dokola a už se to nikdy nezastaví.« A pan učitel se smál a řekl, že jsem bystrý hoch.“

	„Já být tím panem učitelem, tak bych ti řekla, že jsi taková koleda.“

	„Ba ne, nejsem koleda.“

	„Tak jsi brebta.“

	„Když se vás na něco ptám, tak vy mi říkáte, že mi to povíte, až budu větší, ale když se zeptám na něco pana učitele, ten mi to poví hned. Také jsem se jednou ptal, proč prší. A tak on nám to potom všem vypravoval. Jak se voda promění v páru, víte, jako když vy třeba vaříte brambory, tak utíká pára a ta pára stoupá vysoko až ke stropu. A když otevřeme okno, uteče oknem ven a vystupuje a vystupuje až do veliké výše. Také z řeky a z rybníka tak vystupuje a tam ve velikánské výšce, tam se srazí v kapičky a při tom, když pan učitel vypravoval, zatřepal sebou na stupínku, jako by mu bylo zima. A říkal, že my, když je nám zima, že se schoulíme do kabátu a přikrčíme, ruce že dáme do kapes, no a ty malinké kapičky páry, když je jim zima, schoulí se také do sebe, stane se z nich veliká kapička a ta se už pak nemůže udržet a spadne dolů. A pan učitel šel k oknu, dýchl na okno a hned na okně byla taková usazená pára, udělaly se z ní kapičky a z těch kapiček ještě větší kapičky a ty velké se již na skle neudržely a tekly dolů. No, a když padají kapky z mraků, tak prší. A že vy byste to takhle nedovedla říct?“

	„Inu, vidím, že už budeš teď chytřejší nežli já.“

	„A na to, proč mají děti na vršíčku měkkou hlavičku, na to se pana učitele také zeptám.“

	„Inu, zeptej, zeptej, on ti to poví.“

	„Potom vám to povím, abyste to také věděla, ano?“

	„Dobře. A teď, když František spí, půjdu šít, ale ty mě nemeškej a zůstaň zde.“

	„A já se půjdu dívat, ano?“

	„Ale nesmíš překážet.“

	„Nebudu.“

	Potom se Bobeš díval, jak maminka navlékala do stroje nit, jak zatočila rukou nahoře kolečkem a vtom jak se pohnulo také to veliké kolo dole a jak potom šlápla na takovou mřížkovanou železnou destičku a hned se to kolo dole otáčelo rychleji a to kolečko nahoře ještě rychleji. Vpředu běhala nahoru a dolů jehla tak rychle, že to Bobeš nemohl ani postřehnout. Jehla píchala do látky, která se pomalu pod ní šinula zpředu dozadu. Bobeš si umínil, že až jednou maminka nebude u stroje, že on také zkusí šlápnout na tu mřížkovanou destičku. Chvilku maminku pozoroval mlčky, a když se dost nahleděl na stroj, řekl:

	„Víte, že už mám veliký hlad?“

	„To je dobré znamení,“ řekla maminka, „to už jsi zdráv, jak se hlásíš sám o jídlo.“ Maminka vstala od stroje a šla do kuchyně. Bobeš za ní. Otevřela spížku, ale obrátila se na babičku:

	„My už jsme chleba dojedli?“

	„Ráno si vzal poslední tatínek, když šel do továrny.“

	„Tak, teď nemám co dát chlapci…“

	„Tak dojdi k Šimkům, k pekaři,“ řekla babička.

	„Tam nepůjdu, již posledně mě upomínal, kdy zaplatím dluh – neboť viděl, že nám přivezli nový stroj, a myslí si, že máme peníze.“

	„Tak to zkus u Pokorných,“ radil dědeček. Pan Pokorný, to byl kupec, kde maminka kupovala.

	„Tam už beru také dva měsíce na knížku a stydím se tam jít, neboť mě posledně nechal stát půl hodiny u pultu a dával jiným lidem, kteří přicházeli kupovat až po mně, než se mě zeptal, co chci, a to ještě tak odbroukl, že prý si myslil, že mu dám na prvního nějakou splátku.“

	Dědeček zamrkal na maminku a šel do síně. Maminka za chvilku vzala putýnku, jako by šla pro vodu, a šla za dědečkem. V síni vyndal dědeček z umaštěné peněženky pět krejcarů a řekl mamince:

	„Na, nemusí o tom stará (to myslil babičku) vědět, mám to sic schováno na tabák a pro strýce příhodu, ale kup chleba, chlapec potřebuje, aby teď hodně jedl a sílil.“

	Maminka poděkovala a řekla dědečkovi, že doufá, že teď šitím brzo nějaké peníze sežene a oplatí.

	„Nic se nestarej,“ řekl na to dědeček. „Já mám spravit Prchalům pekárnu, Ráčkům komín, tak také na tabák seženu…“

	Babičce to nedalo dobře dělat, otevřela dveře a řekla:

	„Copak si to tu šuškáte?“

	„I povídám,“ řekl dědeček, „že tatínek dnes v noci hodně kašlal a že snad by měl jít na poradu k doktorovi. No, a před Bobšem jsem to nechtěl říkat.“

	„Ba, také jsem slyšela, jak v noci kašlal,“ řekla babička starostlivě.

	„To máte těžké,“ řekla maminka. „S lékařem raději přestat, když nejsou peníze. Ale už musím jít. Dejte pozor na Bobše, aby něco neprovedl!“

	„Neboj se,“ řekl dědeček. Však Bobeš již vyběhl z kuchyně a volal:

	„Kam jdete, maminko?“

	„Buď doma, Bobši, přijdu hned, přinesu ti chleba.“ To Bobše uklidnilo a šel na dvůr. A když spatřil na dvoře Miládku, řekl:

	„Dědečku, pusťte mě na chvilku ven, budu si hrát s Miládkou.“

	„Inu, běž, ale až se vrátí maminka, přijď domů.“

	„To víte, že přijdu. Vždyť maminka přinese chleba a já již mám hlad.“

	Dědeček potom řekl babičce: „Bude lepší, zůstane-li ten hoch venku, doma by se ho člověk nedohlídal a jistě by vlezl ke stroji a ještě něco vyvedl.“

	

	

	

	
		ZLATÉ RYBIČKY



	„Hele, Bobeš!“ zvolala Miládka překvapena. „Ty jsi již zdráv?“ ptala se.

	„Už, už mi nic není, ale mám ještě slabé nožičky,“ řekl Bobeš.

	„To už půjdeš brzo do školy?“

	„Půjdu, maminka řekla, že hned po neděli.“

	„Však se ptal pan učitel, jak se ti daří.“

	„Opravdu se ptal?“

	„Opravdu, Bobši.“

	„Čemu jste se teď ve škole učili?“

	„Už se učíme počítat přes pět do desíti, ale to nic není. Jenom Vašek a Sýkora, víš, ti si pomáhají ještě prsty. Však je znáš, že jsou to hlupáčci.“

	„Hm, do desíti počítat, to už umím dávno,“ řekl Bobeš. „A Sisinka to umí?“ zeptal se náhle. 

	„Ta umí už do dvaceti.“

	„No, a čemu jste se učili jinému?“

	„Vypravovali jsme si o tom, jak vzniká vítr, také o mračnech, také pohádku o zvířátkách a loupežnících.“

	„Je hezká?“

	„Moc hezká.“

	„Tak mi ji vypravuj!“

	Miládka si usedla na kamenné schůdky, položila vedle sebe malou lopatičku a hrabičky, s kterými si prve hrála, dělala si záhonky a sázela květiny. Ovšem záhonky byly jen z písku a květinky, to byly listy opadané z bezového keře, který rostl v koutě dvora.

	„To je tvoje?“ zeptal se Bobeš a ukázal na lopatičku a hrabičky.

	„Ano. Doma mám ještě moc a moc věcí. Tak a teď poslouchej tu pohádku! Zvířátka jednou nebyla spokojena ve svém domově. Pejska moc bili, proto utekl z domu a že půjde pryč do světa. S pejskem šel také kohoutek, s kohoutkem kachnička a s kachničkou ještě –- - - “

	„Miládkóóó!“ ozvalo se náhle z domu. Ze dveří vystoupila dívka, a když spatřila Miládku, řekla:

	„Miládko, hned k svačině. Kafíčko by vystydlo, tak hned šla.“

	„To je naše služka Fanka,“ řekla Miládka a zvedla se.

	Bobeš pocítil náhle veliký hlad, chtěl jít domů, ale vzpomněl si, že maminka šla chléb teprve koupit.

	„Bobši,“ řekla Miládka, „pojď k nám, můžeš na mne počkat, než se nasvačím, a potom si půjdeme hrát a pak ti dopovím pohádku.“ 

	Po těchto slovech však Bobeš viděl, že se služka Fanka nějak divně na Miládku podívala.

	„Nevím, Miládko, aby se matinka nezlobila, že si vodíš s sebou cizí děti do domu.“

	„Ale to není cizí chlapec, Fanko. To je Bobeš, chodí se mnou do školy a bydlí tu naproti přes dvůr v domě.“

	„Inu, uvidíme,“ pokrčila služka Fanka rameny a už neříkala nic, ale na Bobše se jednou přísně podívala. Když zašla do tmavé síně, šla za ní Miládka a vedla Bobše za ruku. Bobšovi se jaksi nechtělo, ale byla v něm veliká zvědavost uvidět, co Miládka doma všechno má, a potom, jak to u nich vypadá.

	Prošli kousek ztemnělou síní, pak vystupovali po schodech do prvého poschodí. Bobeš cítil takový divný zápach, z kterého mu bylo úzko. Ani nevěděl proč. Když vstoupili do předsíně v prvém poschodí, přitiskla služka Fanka prst na malé kolečko, které mělo uprostřed jakoby knoflík, a hned se ozvalo zvonění, takové, jako když někdo vchází do kupeckého krámu. Jenomže se Bobšovi zdálo toto zvonění jaksi rychlejší. Na dveřích si povšiml Bobeš podivné plechové krabice, na které přeslabikoval nápis DOPISY. Dveře se otevřely a vystoupila paní, v které hned Bobeš poznal Miládčinu maminku.

	„Dobrý den,“ řekl Bobeš, neboť věděl, že má pozdravit.

	„Dobrý den!“ řekla Miládčina maminka, ale neusmála se. „Hm, to je ten chlapec tady odnaproti?“

	„Ano, matinko, to je, víš, ten Bobeš, co stonal. Matinko, když dovolíš, ukázala bych mu svoje hračky.“

	’„Tak pojď dál,“ řekla Miládčina maminka. Ale Bobeš se jaksi ostýchal. Myslil si: »Ta Miládčina maminka se pěkně nedívá, ale přece se dívá lépe, než se dívala rychtářka, maminka Boženčina. Aspoň se s Miládkou nevadila, že mě přivedla s sebou.« Bobše velmi překvapila čistá bílá kuchyň, kde bylo vše čisté jako z cukru, to přece u rychtářů neměli takové, bílá skříň, bílý stůl, kamna i sporák bílé a lesklé a na zdi vysoko až u stropu byli namalováni králíčkové, jak se pasou, jak panáčkují, a mezi těmito králíčky byly ještě namalovány větvičky s třešněmi a děvčátka, jak drží v ruce košík třešní. Bobeš nevěděl, kam by se dříve podíval. Zatím si Miládka usedla za stůl a služka Fanka před ni postavila malý hrneček na malinkém talířku a misku s rohlíky.

	„Maminečko,“ zakňourala Miládka, „to kafíčko je studené.“

	„Nemáš se toulat, máš jít hned domů.“

	„A jsou na tom škraloupy.“

	„Proč to, Fanko, nepřecedíte tomu dítěti?“ vadila se Miládčina maminka se služkou.

	„Ale milostpaní, vždyť je to cezeno a to snad je jen škrábek, který se ustál na kávě za tu dobu, než přišla Miládka domů.“

	„Tak si, Miládko, ten škraloupek vyndej a papej.“

	„A maminečko, rohlíčky mi nenamažeš máslem?“

	„Nemáme čerstvé máslo, dušinko, papej také jednou bez másla.“

	„Ne, maminečko, bez másla já nebudu.“

	„Nezlob, dítě,“ zamračila se maminka.

	„Maminečko, dej mi místo těch rohlíků raději perníčky.“

	„Ale Miládko, že dostaneš! Přece o svačině se perníčky nejedí. To je zákusek k čaji, a ne ke kávě.“ Bobeš stál jako u vytržení. On by byl chtěl na mamince jen chléb i bez kávy a byl by mu tolik chutnal, ale tuhle Miládka má rohlíčky, kávu a ještě jí to nechutná. A Bobeš polkl sliny, kterých měl plná ústa. Ke stolu přišla Fanka a řekla Miládce:

	„Miládko, papala, nebo by jí to tendle chlapec snědl a ona by neměla nic.“

	„On by to Bobeš také nechtěl, vid? Viď, Bobši, že bys nechtěl rohlíčky bez másla a kafíčko se škrábkem!“

	Bobšovi se zaleskly oči, a aniž si byl vědom, chtěl to říci jen šeptem, ale z úst mu vyklouzlo nahlas:

	„Chtěl, Miládko.“

	„Opravdu, Bobši, ty bys to jedl? Ty jsi ještě nesvačil?“

	„Ne,“ řekl tiše Bobeš a styděl se, že zde před cizími lidmi mluvil prve tak nahlas.

	„Tys, chlapče, ještě nesvačil?“ zeptala se také Miládčina maminka. A než mohl Bobeš odpovědět, řekla služce Fance:

	„Fanko, dejte tomu chlapci trochu kávy.“ A Bobšovi řekla: „Pojď, sedni si tuhle k Miládce, ono jí snad bude lépe chutnat.“ Bobeš se nedal pobízet, sedl si také za krásně bíle prostřený stůl, dostal také takový malý hrneček na malinkém talířku. Bobeš vzal hrneček s kávou, sundal jej z talířku na ubrus a talířek oddělal stranou. Fanka si toho všimla a řekla:

	„Nech, hochu, ten hrneček na tácku, abys nám nepokapal ubrus.“ Bobeš tedy postavil hrneček zpět na malý talířek, kterému říkali tácek.

	„Vezmi si rohlík, Bobši,“ řekla Miládka. Bobeš se podíval na Miládčinu maminku, a když ta také kývla hlavou a usmála se, dodal si odvahy a zakousl se do rohlíku s takovou chutí, že Miládka mohla na něm oči nechat. A jedla sama také rohlík, ovšem jen po malininkých kouskách. A Bobeš si myslil:

	»Ta Miládka je mlsná, když ta káva i ty rohlíky jsou takové dobré. Vždyť on, Bobeš, nejedl rohlík již od té doby, jak tu byl kmotříček, tenkrát, když se narodil František!« Maminka Bobšovi nikdy nekoupila ke kávě rohlíky a ostatně Bobeš si na ně ani nepomyslil. Salám, párky, rohlíky a cukroví pokládal za velmi sváteční jídlo. A proto nevycházel z údivu, když zde Miládka chtěla mít rohlíky ještě pomazány máslem. Když snědl Bobeš kávu a dva rohlíky, sklidila Fanka všechno se stolu a Bobeš si měl jít hrát s Miládkou do pokoje. Maminka Miládčina měla radost, že Miládka vypila všechnu kávu a snědla celý rohlík, proto ráda dovolila, aby si Miládka s Bobšem v pokoji hrála.

	V pokoji zůstal Bobeš teprve nesmírně udiven, neboť to, co tu viděl, neviděl ještě nikdy a neměl ani tušení, že by něco podobného kdy mohl vidět. Tak krásný nábytek – to ani v rychtě neviděl, kdepak, tento nábytek se nemohl k němu vůbec přirovnat. Na červeně nabarvené lesklé podlaze ležel veliký koberec s mnoha a mnoha namalovanými pestrými květy. Bobeš nemohl odtrhnout oči, nevěřil, že by mohly být ve skutečnosti květy krásnější, než jsou zde na tom koberci.

	„To je hezké!“ ukázal na koberec.

	
„Líbí se ti náš koberec?“ ptala se Miládka.

	„Líbí, moc. Ale divím se, proč si to nepověsíte na zeď a že po takové krásné věci šlapete nohama?“

	„To je proto, Bobši, aby se podlaha neumazala.“

	„Pravda, ale ta podlaha přece není tak krásná jako koberec.“

	„Já vím, že není tak krásná, ale když je na ní koberec, tak je hezčí, ne?“

	„To je pravda, ale já bych na něj přece nešlapal.“

	Miládka se po koberci rozběhla, pak se na něm převalila, ovšem schválně, aby Bobeš viděl, co se na takovém koberci může všechno dělat.

	„Pojď, Bobši, a lehni si také!“ Bobeš se jaksi ostýchal, ale když viděl, že ani Fanka, ani Miládčina maminka nejsou ve světnici, válel se po koberci spolu s Miládkou. Dělali pejsky, skákali po čtyřech, hafali na sebe a potom dělali kotrmelce, a tu Bobeš, že bude stavět vrbu, že se postaví úplně na hlavu.

	Protože Bobeš již hlad neměl, nemyslil ani na maminku, byl najednou velmi šťasten a vyváděl, co nejvíc mohl, a to také proto, že se na něho Miládka dívala.

	„Podívej se, Miládko, podívej, už stojím na hlavě.“

	„Jé, počkej, to já také zkusím,“ řekla Miládka.

	Bobeš se díval, radil Miládce, jak se má podepřít, aby lépe stála, ale když si již Miládka myslila, že stojí velmi pěkně, náhle se zvrátila na bok a nožičkama uhodila do stojánku, který stál nedaleko klavíru, ten stojánek se rozkýval, rozkývala se na něm váza s květinami, a než se Bobeš vzpamatoval, spadla na koberec – jen to zadunělo.

	Miládka se posadila a držela si nožičku.

	„Ah, já jsem se uhodila!“

	„Ale to, podívej,“ řekl tiše Bobeš, „to se rozbilo.“

	„Co se rozbilo?“

	„No, to s těma kytkama.“

	„Jemináčku! Váza!!‘ Miládka zapomněla, že ji bolí nožička, vyskočila a dívala se, co se stalo. Váza byla porcelánová, byla to vlastně jako socha, neboť tam byla jakási dívka, která stála nějak hluboce zamyšlena u vysokého pařezu, ten pařez byl dutý a v té dutině byla před chvilkou voda a ve vodě květiny. Vedle pařezu býval také krásný strakatý pejsek, ale to ovšem bývalo, nyní už ten pejsek nebyl, panenka měla uraženou hlavičku, ano i ručičku, kterou si podpírala bok.

	„Bobši, tohle musíme nějak uklidit, já bych moc dostala, kdyby to matinka viděla. Jemináči, já bych dostala!“

	„A slepit to nepůjde?“

	„To asi ne. A koberec je mokrý.“

	„To uschne, ale tu vázičku už nedáme dohromady.“ 

	Miládka sebrala střepy, a pokud to šlo, postavila na stojánek vázičku tak, aby to vypadalo aspoň trošku jako dříve. Květiny dala Miládka zase zpět do dutiny pařezu, a skutečně, na první pohled se zdálo, že je to právě tak, jako to bývalo. Jenom panenka měla hlavičku opatrně na krčku nasazenu, ale ručička panenčina ani rozbitý pejsek tam přidělat nešly.

	„To musíme někam schovat,“ řekla Miládka. Bobeš se velice mrzel, že se něco takového stalo, ale když Miládka přinesla hračky, zapomněl na všecko. Miládka přinesla panenku, kuchyňku, nádobíčko a také panenčino prádélko. A hráli si. Zapomněli na vázičku úplně.

	„Tak, Bobši – ty jsi tatínek a půjdeš do úřadu.“

	„Kam půjdu, Miládko?“

	„No, do úřadu, jako náš tatínek chodí do úřadu.“

	„Co je to úřad?“

	„No, úřad je úřad – tam chodí náš tatínek.“

	„A co tam dělá?“

	„Úřaduje.“

	„A jak úřaduje?“

	„Jak úřaduje, jako úředník úřaduje.“ Bobeš z toho chytrý nebyl, ale řekl si, že se zeptá maminky, že to snad bude vědět. Sotva však přišel z úřadu, byl zase Fankou, služkou, a Miládka byla milostpaní. Právě měli »velké prádlo« a Fanka a »milostpaní« se s ní vadila, že nejsou košilky dost bílé, že pere pomalu a že ona se na takovou práci nemůže ani dívat. Bobše to mrzelo a potom řekl:

	„Tak si per sama, když se ti to nelíbí.“

	„Ale Bobši, to si jen tak hrajeme, to já musím hubovat, když hraju naši maminku, protože maminka při prádle na Fanku také hubuje, víš, to se musí – A když je u nás »velké prádlo«…“

	„Co je to velké prádlo?“

	„Inu, já nevím, ale myslím, že když je toho hodně.“

	„Prádla?“

	„Ano.“

	„Já myslil, že velké prádlo jsou košile a malé prádlo že jsou kapesníky.“

	„Tak, Bobši, teď půjdeme věšet, aby nám to uschlo.“ Miládka přinesla šňůru, byla to šňůra hedvábná, odpáraná od starých maminčiných šatů. Bobeš řekl, že mu připadá ta šňůra jako stříbrná, protože se tak leskla. Jeden konec šňůry přivázala k noze stojánku, na kterém stálo akvárium, a teprve při tom, když Miládka přivazovala šňůru, povšiml si Bobeš akvária. Nebyl schopen údivem slova. To bylo něco nad Bobšovy představy, něco, co bylo nad jeho pomyšlení. Živé ryby ve světnici! Hned vedle akvária rostla z velikého koníku palma, ale to Bobše neudivovalo tak jako ryby. A jaké rybičky! Zlaté, skutečně zlaté rybičky. O zlatých rybičkách čítával Bobeš jen v pohádce, a nyní je vidí. Jedna tam byla také černá a ta měla dlouhé vousy.

	„To jsem jakživ neviděl něco takového.“

	„To jsou zlaté rybičky,“ řekla Miládka. Řekla to takovým způsobem, jako by mluvila o kamnech, která stála v rohu světnice.

	„Proč jsi mi neřekla již dřív, Miládko, že máte zlaté rybičky?“

	„Na tom přece, Bobši, nic není, ty máme odjakživa.“

	„Kdybychom my něco takového měli,“ řekl Bobeš, „tak bych to vypravoval kdekomu. Vždyť je to něco tak krásného a tak divného!“ Bobeš se ptal Miládky, zdali ona si některou rybičku může vzít a vůbec, chtěl se na rybičky stále dívat, ale Miládka, ta si chtěla již zas hrát.

	„Nech mě ještě chvilku, Miládko, abych se na ně mohl podívat.“

	„No, vždyť sem ještě někdy přijdeš,“ řekla Miládka, „ale teď už si pojď hrát.“

	„Víš, co si, Miládko, myslím? Že by se dala u těch rybiček vymyslit pěkná pohádka.“

	„O čem?“

	„O zlatých rybičkách.“

	Zatím Miládka uvázala druhý konec šňůry k noze stojánku, kde stávala vázička, která prve měla takové neštěstí.

	„Pojď, Bobši, nech rybiček a budem věšet prádlo! Ty jsi teď ještě Fanka.“

	„Už jdu, milostpaní,“ řekl Bobeš.

	„To je doba, Fanko, než se vás člověk dočká, než vás přiměje k práci.“ A Miládka to říkala takovým tónem, jako to slýchávala u své maminky. „Jste, Fanko, nějaká ospalá, a to proto, že se touláte bůhvíjak dlouho večer po venku a teď to odnese práce A ještě chcete přídavek? Blázníte, Fanko?“

	„Neblázním,“ odpověděl Bobeš, když věšel právě panenčinu košilku.

	„A ještě mi budete odmlouvat? Říkám vám naposledy,“ podepřela si Miládka boky oběma rukama, „říkám vám naposledy, Fanko, ještě jednou odmluvíte a na prvního poletíte. – Taková drzost!“

	„Co je to drzost?“ ptal se klidně Bobeš, jako by se ho to vůbec netýkalo, že má dostat od milostpaní výpověď.

	„Drzost? To já také nevím, co je to drzost, ale maminka to někdy Fance říká. Fanka potom brečí a prosí maminku, aby jí to odpustila.“

	„A to já mám, Miládko, teď taky brečet?“ ptal se Bobeš.

	„Inu, když to dovedeš, můžeš.“

	„I to já dovedu.“ A Bobeš začal fňukat.

	„To už stačí,“ řekla Miládka, které se Bobšovo fňukání příliš nelíbilo.

	„Miluško, pojď sem!“ volala z druhého pokoje Miládčina maminka.

	„Už jdu,“ ozvala se Miládka a obrátila se k Bobšovi: „Tak tu dejte, Fanko, prádlo do pořádku, postavte na oběd, ale dřív, skočte k řezníkovi pro maso!“

	„Ano milostpaní!“ A Bobeš se zeptal: „Mohu tady zůstat sám?“

	„Můžeš, Bobši, já přijdu hned.“ První, co bylo, že vstal a šel k akváriu, podívat se na rybičky.

	»To je asi ze skla,« myslil si a ohmatával stěny akvária. Povšiml si, že dole má skleněná bednička kulatý otvor a hned nad tím že je takové, jako bývá ve zdi nad výlevkou, jakpak ona tomu maminka říká, vzpomínal Bobeš – aha – kohoutek. Tím se otočí a teče voda. Bobeš chtěl zkusit, jaké to bude, když tím kohoutkem otočí. A také kohoutkem otočil. Šlo to dosti ztěžka, ale jak se ulekl, když pod kohoutkem z trubičky vystřiklá voda, a to přímo Bobšovi do obličeje. Zalepila mu oči a on neviděl. Oběma rukama si oči zakryl a mnul si z nich vodu, zatím však voda crčela z otvoru akvária, neboť Bobeš otevřel kohoutek, kterým se vypouštěla voda z akvária. Voda crčela na koberec. V tom okamžiku nahlédla do pokoje služka Fanka, neboť se jí zdálo, že milostpaní před chvílí někoho volala. Jakmile Fanka spatřila, co se děje, vykřikla, běžela k akváriu, ale nepovšimla si, že mezi akváriem a stojánkem na květiny je napnutá šňůra, zakopla o ni, stojánek s květinami se s hrozným rámusem převrátil a stojánek s akváriem se tak zapotácel, že se už zdálo, že se to všechno svalí. Fanka, když upadla, vykřikla a to Bobše tak polekalo, že se leknutím až posadil. Byl vůbec ze všeho celý vyjevený a také tu již stála Miluška s maminkou. Miluščina maminka spráskla ruce a říkala, že omdlí. Sedla si na měkké křeslo, ale hned vyskočila, neboť na křeslo Miládka prve položila všechny formičky na pečení cukroví, také struhadélko a maličké vidličky ze své kuchyňky.

	„Bože můj, na co jsem já to sedla? Můj ty spasiteli, co je to tu za spoušť?“ vykřikla Miluščina maminka. Fanka již vstala a lomila rukama.

	„Bože, já se třesu jako prut, milostpaní, já z toho leknutí můžu něco mít.“

	„Jak se to stalo? Bože, květiny jsou na zemi, váza rozbita, hlína na koberci a voda – probůh, voda! Fanko, zastavte tu vodu!“

	Fanka otočila kohoutkem u akvária a voda přestala téci. 

	„Jak se to stalo?“ ptala se přísně Miluščina maminka. 

	„To tenhle kluk,“ ukazovala Fanka na zkoprnělého Bobše a dala mu pohlavek.

	„Cos to udělal, hochu nešťastný?“ ptala se přímo Bobše Miluščina maminka.

	Bobeš se rozplakal.

	„No, řekni,“ řekla již mírněji. Ale Bobeš plakal a plakal a mezi jeho pláčem bylo slyšet slova:

	„Já jsem nechtěl – já jsem nevěděl…“

	Fanka postavila stojánek na květiny, sebrala rozbitou vázičku, také střepy koflíku a také koflíček, který zaletěl až na blízké piano a podřel lakované dřevo.

	Fanka potom Miluščině mamince vyprávěla, že viděla, jak teče voda z akvária, jak běžela vodu zastavit, ale že byla napjatá šňůra, kterou ona neviděla, zakopla o ni a svalila se. A tak že se svalil i stojánek s květinami a stojánek s vázičkou.

	„A kdo napjal tu šňůru?“ vyšetřovala dále Miluščina maminka.

	„Já,“ zkroušeně se přiznala Miládka.

	„A proč?“

	„My jsme si hráli a sušili jsme prádlo.“ Miluščina maminka vzala Milušku a několikrát ji pleskla přes zadničku, až se Miluška rozplakala.

	„Ukliďte to, Fanko,“ řekla maminka Miluščina rozzlobeně, „také byste zasloužila, cožpak nemůžete dávat pozor, cožpak tu šňůru nebylo vidět? Už to s vámi není také k vydržení. Mně se zdá, že brzo půjdete. Takovou škodu!“

	„Ale milostpaní, vždyť já opravdu za to nemohu, já tu šňůru neviděla.“

	„Fanko, nebuďte drzá…“

	„To tenhle kluk,“ ukazovala Fanka na Bobše, „to je to celé neštěstí.“

	„Povídám, Fanko, mlčte a neodmlouvejte, to jsou děti a vy jste dospělá osoba, vy máte mít rozum!“ a Miluščina maminka vzala Milušku za ruku a šla s ní do kuchyně. Bobeš šel za nimi.

	„Běž, hochu, domů, aby tě vaši nehledali,“ řekla paní Bobšovi přísně.

	Bobeš byl hned za dveřmi a to se mu ulehčilo!

	Co on měl strachu! Bobeš si umínil, že k těm lidem již vícekrát nepůjde, ani kdyby tam měli plno zlatých rybiček.- - -

	Vždyť je to tam jako v začarovaném zámku.

	

	
		PÁREK



	

	Bobšův tatínek skutečně musil ulehnout a ležel téměř čtrnáct dní.

	Měl horečky, silný kašel. Práci v továrně, kde pracoval jen tak prozatímně, ovšem ztratil, a tak celou rodinu živila teď vlastně maminka. Dědeček sice vystavěl pekárnu, spravil několik komínů, ale mnoho peněz nevydělal. Jen tak, aby měl na tabák, jak řekla jednou babička. Maminka vysedávala u stroje tak dlouho do noci a ještě naříkala, že toho málo udělá. Ve dne totiž nemohla pro malého Františka skoro ani ke stroji sednout.

	Byla již zima, konec listopadu, a sněhu bylo již všude na půl metru. Bobeš nyní býval raději ve škole než doma. Doma s ním maminka nechtěla tak, jako dříve to dělávala, povídat a stále odpovídat na nekonečné otázky a často ho teď odbývala, že musí šít, aby dal pokoj. Jako se Bobeš dříve rád díval na šicí stroj, tak se mu nyní zprotivil. Protivil se mu proto, že maminka seděla stále jen u něho a nechtěla s Bobšem mluvit. A divil se vůbec, že u toho stroje tak dlouho vydrží a že si dokonce někdy i zpívá. Bobeš velice rád poslouchal maminku, když zpívala, a maminka uměla písniček hodně.

	Někdy musil Bobeš také kolébat malého Františka a to dělal nerad. Kdysi, když přinesl dědeček odkudsi starou proutěnou kolébku, byl by Bobeš vydržel kolébat celé půldne a chtěl, aby František ustavičně spal, aby on, Bobeš, mohl kolébat. Nyní se mu to také zprotivilo. Proto byl Bobeš nejraději ve škole.

	Ve škole bývalo veselo, hrál si s chlapci i děvčaty. Miládka i Sisinka byly stále ještě Bobšovy kamarádky a s nimi si Bobeš hrál opravdu nejraději. Často dostal od Miládky nebo od Sisinky kousek chleba, který nemohlo děvčátko sníst, nebo někdy i kousek jablka. Však se Bobeš nyní najedl dosyta málokdy. Doma teď některý den ani chleba neměli. K večeři bývalo mléko a brambory anebo polévka úplně čistá s česnekem, trochu omaštěná, maminka jí říkávala oukrop, ale dědeček té polévce říkal krejcarský rybník. Když se Bobeš ptal dědečka, proč říká polévce krejcarský rybník, vyprávěl dědeček, že v horách, až kdesi u Svratky, je rybník, který se jmenuje Krejcar, a v tom že je čistá voda, skrz kterou je vidět až na dno, a že ta polévka je také taková čistá.

	Jednou Bobeš reptal, že prý teď skoro nikdy nemají maso, ani máslo a chleba již dlouho neměl. Dědeček však vyprávěl, že on za svých dětských let neměl ani suchý chléb a že tenkrát lidé jedli jen brambory a zelí a že lidé jsou dnes příliš rozmlsaní.

	„Párek nebo salám, to jsem jedl poprvé,“ řekl dědeček, „až když jsem se dostal na vojnu.“

	„Měl ses, Bobši, narodit tak, jako se narodila Miládka nebo Sisinka,“ řekla maminka, „a mohl ses mít dobře.“

	„To bych, maminko, nechtěl. Víte, to já bych chtěl, abyste se vy dřív tak narodila, abyste se vy měla dobře, a až byste se měla hodně dobře, pak bych se byl narodil u vás.“ Maminka pohladila Bobše a pošeptala Bobšovi do ouška:

	„Mlč, dnes maminka bude odvádět práci, dostane peníze a koupí něco Bobšovi. Hádej, co mu koupí?“

	„Párek!“ vykřikl Bobeš.

	„Nekřič, Bobši,“ řekla maminka. Bobeš se začervenal, neboť nyní pochopil, že maminka asi chtěla, aby o tom nikdo nevěděl, že mu koupí párek.

	„A dostanete, maminko, hodně peněz?“

	„I moc ne, práce je na tom šití hodně, ale peněz je za to málo.“

	„Podívejte se, maminko, vy pracujete celý den a ještě večer a dostanete málo peněz. Miládčin tatínek, ten prý pracuje jen dopoledne a odpoledne chvilku a Miládčina maminka vůbec nic nepracuje, za ni pracuje Fanka, a mají peněz dost. Jak to?“

	„Tatínek Miládčin je úředník a má veliký plat.“

	„A proč má veliký plat?“

	„Protože je studovaný.“

	„A co je to studovaný?“

	„Když vyšel obecnou školu, do jaké chodíš, Bobši, ty, chodil ještě do jiné, kde je učení těžší, tam chodil několik let. No, a potom se mohl stát úředníkem nebo se také mohl stát profesorem, jako je tatínek Sisinky.“

	„Tak já tam budu také chodit,“ řekl Bobeš.

	„Tam je, Bobši, učení velmi těžké a musíš se hodně učit.“

	„Však já se rád učím a budu se hodně učit.“

	„Ale to stojí peníze a ty my nemáme.“

	„Tak tam chudí zase nemohou chodit?“

	„Inu mohou, ale jde jim to bez peněz těžko.“

	„A náš pan domácí také studoval?“

	„Ten myslím ne, protože je obuvníkem.“

	„No vidíte, a má se také dobře.“

	„Inu, má peníze, pravda, má také dům.“

	„No, a proč to nemáme také my?“

	„No, víš přece, že jsme měli chaloupku, ale že jsme ji musili prodat, protože jsme potřebovali peníze. Ty ještě nechápeš, jak je život těžký. Bída je bída,“ posteskla si maminka.

	„A musí ta bída být?“

	„Dokud jsou chudí lidé, bude bída.“

	„Víte, maminko, co si ještě myslím?“

	„To bude asi velká moudrost,“ usmála se maminka.

	„Kdybychom tak našli poklad.“

	„Teď se nenajdou poklady.“

	„Ne? No, a tak proč se o tom v pohádkách vypráví?“

	„Právě proto, že jsou to jen pohádky a že to není pravda.“

	„Tak proč to lidé vypravují, když to není pravda.“

	„Protože se tím lidé baví a těší.“

	„Ale mě to, maminko, již netěší, když se nedá najít poklad.“

	„Ale těšíš se na párek, viď?“

	„To se těším, maminko.“

	„No tak ten párek, to je zatím tvá pohádka, Bobši.“

	„Aha, protože ho ještě nemám, viďte, a zatím se na něj těším.“

	„Tak je to, milé dítě, tak se lidé těší i na poklad.“

	„Tak jsou pohádky jen pro chudé, viďte?“

	„Ba, skoro.“

	„Ale maminko, až já vyrostu, půjdu hledat poklad.“

	„Tak dobře, Bobši, ale teď běž kolébat, František vstává.“

	„A maminko,“ zašeptal ještě Bobeš, než šel k té kolébce, „párek jistě přinesete?“

	„Přinesu,“ řekla maminka.

	Bobeš kolébal a myslil při tom na poklad. Až on jednou bude veliký, myslil si, třeba jako tatínek, půjde do světa a v dalekých zemích, tam, kde je nejméně lidí, a tam, kde se nachází zlato, bude hledat poklad. Slyšel jednou od pana učitele, že jsou na světě některé země, kde se nachází zlato veliké jako kámen, a že se za to zlato platí mnoho peněz. Do takové země on, Bobeš, půjde. A možná, že řekne Honzíkovi, aby šel také. Až bude mít mnoho peněz, tak dá těm lidem, kteří mají málo a kteří jsou na tom hůře než oni teď, jako to říkal dědeček. Bobšovi bylo najednou hezky a měl takovou radost, že on jednou podělí všechny ty, kteří teď nemají nic. – –

	„Dědečku,“ ozval se náhle od kolébky. „Je prý na světě země, kde se dá zlato najít.“

	„Je, Bobši, ale to je daleko.“

	„A dědečku, není to jen pohádka, je opravdu taková země?“

	„Opravdu, Bobši, je taková země.“

	„Tak dobře, tedy, dědečku, já tam pojedu a zlato přivezu.“

	„To jsem rád, Bobši, že se budeme mít ještě jednou dobře.“

	„To víte, že budeme, dědečku. Vám koupím fajfku.“

	„I safra.“

	„A víte, co koupím babičce?“

	„To opravdu nevím.“

	„Nové brýle, už jí vypadávají sklíčka.“

	„Inu, to bude ráda.“

	„A ještě vám, dědečku, kožich.“

	„Jen aby to již bylo, mně je opravdu zima.“

	„Jeje, dědečku,“ zvolal Bobeš, „František nespí a směje se.“

	„To má jistě radost, že půjdeš pro ten poklad, Bobši.“

	„Dědečku, zdá se mi, že se mi smějete, ale uvidíte, až vyrostu, že půjdu opravdu hledat zlato.“

	„Vždyť já ti to věřím,“ řekl dědeček.

	Maminka se zatím vrátila ze světnice, vyzvedla z kolébky malého Františka, dala mu pusinku a řekla, že je to její zlato.

	„Jak ono se pěkně vyspinkalo, to malý poupátko, jak ono kouká – no, vidíš, to je Bobeš, vidíš ho, to je on, to je ten kluk, ten neposeda. Víš, on nerad bratříčka kolébá. Ty, ty, ty, Bobši, ty, ty, ty!“ hrozila maminka Františkovou ručičkou Bobšovi. Bobeš se usmál a zeptal se:

	„Kdypak bude, maminko, František mluvit?“

	„To bude trvat ještě víc než rok.“

	„Tak dlouho? Já jsem také tak dlouho nemluvil?“

	„Také.“

	„Hm, maminko, já se půjdu podívat na chvilku ven.“

	Bobši, nechoď, musím jít odvádět práci, budeš tu s babičkou a dědečkem dávat pozor na chlapečka… Moc se nemrač, Bobši, víš, co jsem ti slíbila. – A bude to jen tehdy, budeš-li hodný!“

	„Budu hodný, maminko,“ řekl Bobeš, ale přece jen ho mrzelo, že nemůže ven. Venku byl sníh a nad řekou na kopečku, tam, kde tenkrát pouštěli draka, byla klouzačka. Tam jezdila se sáňkami také Miládka. No, ale párek je přece jen lepší než se vozit s Miládkou na saních.

	Bobeš již celou hodinu netrpělivě očekával maminku. Když se babička bavila s maličkým Františkem, Bobšovi to nedalo dobře dělat a šel se podívat na dvůr, jde-li již maminka. Protože v zimě byly velké dveře na dvůr zavřeny, byla v síni skoro úplná tma a Bobeš šel po síni velmi opatrně, s ručkama dopředu nataženýma, jako by ohmatával, aby do něčeho nenarazil. Náhle se však otevřely dveře z dílny pana domácího a z nich vyrazil učedník Pepík s umyvadlem, plným špinavé vody. Poněvadž byl Bobeš hned u dveří, narazil Pepík na Bobše a celého ho polil špinavou vodou. Pepík vykřikl, vykřikl i Bobeš, ale bylo již pozdě. Křikem se nedala voda usušit.

	„Kluku pitomý,“ rozkřikl se Pepík na Bobše, „vleze mi právě do cesty!“

	„Copak se to děje?“ zvolala paní domácí, která se objevila ve dveřích, podepřela si boky a stanula na prahu. Když viděla, že je v síni veliká louže vody, dala Pepíkovi pohlavek, totiž chtěla dát, ale jak se rozmáchla, Pepík uhnul, nastavil mísu a paní mistrová plnou silou praštila do mísy.

	„I ty zatra – uličníku! Fuj, to jsem se praštila.“ Ale však tu byl již pan mistr, uchopil Pepíka za límec a řekl:

	„Já tě myslím naučím moresům!“ A Bobeš koukal jako vyjevený, co Pepík dostal pohlavků.

	„Pojď dál, chlapče,“ řekl pan mistr, „copak nám neseš?“

	„Nic, já jsem k vám nešel,“ odpověděl Bobeš.

	„Ale pojď dál, musíš se osušit, vždyť z tebe kape jak z hastrmana!“ A vzal Bobše za ruku a zavřel za ním dveře.

	„To jsem se praštila, to jsem se praštila,“ naříkala paní mistrová a držela si ruku. Bobeš se díval ke stolku, kde seděli ještě dva učedníci a tovaryš, a zpozoroval, že přes tu chvilku jeden na druhého zamrkal a usmál se. A ten, co měl na kolenou botu, ten se podíval po paní mistrové, a když viděl, jak si hladí prsty, ušklíbl se a hned se zase otočil a mrkl na druhého. Ten se usmál také. Jenom Pepík seděl v rohu, odřezával jakousi kůži, občas si utřel oči, posmrkl, podíval se na Bobše, zamračil se naň, pohrozil mu zaťatou pěstí a ještě naň vyplázl jazyk. Bobeš se ulekl.

	„Já už musím jít,“ řekl.

	„Kam musíš jít?“ optala se paní mistrová.

	„Jdu naproti mamince.“

	„A kde je maminka?“

	„Šla odvádět práci.“

	„Šití?“

	„Ano. A koupí mi párek,“ pochlubil se Bobeš.

	„Párek?“

	„Ano.“

	„No, ty se máš dobře, když ti kupuje maminka párky,“ řekla paní mistrová a hladila si ruku. Bobeš chtěl říci ještě, že maminka přinese také chléb, ale paní mistrová odešla do světnice, a když za chvíli přišla, řekla Bobšovi:

	„Tak běž, chlapče, naproti mamince a vyřiď jí, že se má u nás zastavit.“

	Bobeš měl na boku kabát a kalhoty ještě mokré, ale nemyslil na to, myslil na maminku. Maminku potkal hned, jak vyšel ze dvířek na ulici.

	„Copak, Bobši, že máš mokrý kabát, copak jsi zase vyvedl?“ ptala se maminka a mračila se.

	„Pepík mě polil, ale on, maminko, nechtěl, on mě neviděl a já jeho také ne. Ten vám dostal od pana mistra i od paní mistrové!“

	„Ale to nemáš chodit, Bobši, ven, když jsi tak mokrý, budeš zas stonat.“

	„Maminko, máte se zastavit u paní domácí, paní domácí mi říkala, abych vám to řekl.“

	„Teď ti to říkala?“

	„Ano, teď.“

	„Ona se tě ptala, kde jsem?“

	„Ano, já jsem říkal, že odvádíte šití.“ O tom, že řekl paní domácí, že mu maminka přinese párek, to mamince neřekl, ale šeptem se jí zeptal:

	„Přinesla jste mi párek?“

	»To zase budou asi chtít peníze,« řekla si pro sebe maminka a na Bobšovu otázku vůbec neodpověděla. Maminka zanesla tašku, kterou s sebou měla, nejprve do kuchyně a potom ji položila na stůl. Bobšovi řekla, aby k tomu nechodil, dokud se nevrátí.

	„Tatínek ještě nepřišel?“ zeptal se Bobeš dědečka. Dědeček se obrátil k mamince a řekl:

	„Také si povídám, že ten hoch nemá rozum, nedlouho po nemoci, a on jde na celé půldne do lesa, ještě ho tam hajný při něčem dopadne.“

	„Ba,“ mávla rukou maminka a šla k dveřím. U dveří řekla dědečkovi:

	„Vzkázali mi domácí, abych se tam stavila, to zase cítí, že mám nějaké peníze. Budou chtít asi nájem.“

	„A jak to vědí, že máš peníze?“ otázal se dědeček. 

	„Ale vytáhli to tuhle na Bobšovi.“

	Bobeš se chtěl zeptat maminky, co na něm vytáhli, neboť mamince nerozuměl, ale ta byla již ve dveřích.

	„To se tě zas vyptávali domácí, viď, Bobši?“ ptal se dědeček. „Měl jsi, Bobši, říci, že nevíš, kde maminka je,“ řekla babička.

	„To nešlo, babičko, když jsem to věděl, kde je maminka.“

	„Jsi hloupý hoch.“

	„A proč, babičko?“

	„Proto.“

	„Dědečku, proč jsem měl říci, že nevím, kde je maminka?“

	„Protože oni budou chtít na mamince peníze, které ona přinesla.“

	„A proč, dědečku?“

	„Protože jsme jim dlužni za byt.“

	Tomu už Bobeš rozuměl, neboť slovo dluh, dlužni, to často slyšel a jednou, když se ptal maminky, vysvětlila mu to. Nyní teprve Bobeš pochopil, proč neměl říkat, kde je maminka. Bobeš byl ještě tak malý, ale již věděl, že když má maminka peníze, že je to lépe, než když je nemá, neboť mají chléb, mléko, cukr a že jsou všichni veselejší. Ale když nejsou peníze, není ani chléb, ani to ostatní a jsou všichni smutnější.

	„Ale dědečku, vždyť mají u domácích dost peněz, sám jste říkal, že jsou bohatí, že peníze nepotřebují, že děti nemají, co s těmi penězi budou dělat?“

	„Je to, chlapče, pravda, mají peníze, ale proto oni nám to, co jsme jim dlužni, neodpustí. Jenomže by nám mohli ještě déle počkat, když peníze nepotřebují. Nám je teď peněz tolik třeba.“

	Maminka přišla od domácích a byla velmi smutná. Řekla dědečkovi:

	„Ti lidé nemají srdce. Musila jsem jim dát skoro všechny peníze, oba se do mne pustili a vyčtli, že prý jíme samé maso, párky a bůhvíco, ale platit že nechceme. A také nám dali výpověď.“

	„Výpověď?“ užasl dědeček.

	„Ano,“ řekla maminka a utřela si oči.

	„To bych měl jít za domácím sám,“ řekl dědeček, „s ním je přece řeč, on si dá říci. Kampak teď půjdeme, na zimu? Musí mít přece uznání, vždyť jsou tu dvě malé děti.“

	„To víte, ti budou mít uznání,“ řekla maminka, „když sami děti nemají, tak nevědí, co to je. To přivítáme smutně tatínka. Bože, bože!“

	Když Bobeš tohle vše viděl a slyšel, neodvážil se již zeptat ještě jednou maminky, přinesla-li mu párek. Chápal, že se tu stalo něco nepříjemného, co maminku i ostatní trápí, a proto byl smuten, ale na párek myslil ustavičně. Dědeček odešel k domácím, doufal, že to nějak urovná, že nedají ještě výpověď z bytu, ale bylo to marné. Když přišel, hovořil podobně jako maminka. Dověděl se také, že už mají nájemníka, který slíbil platit víc a pořádně. Dědeček také říkal, že ta domácí, to je hotová saň, a babička, když dědeček všechno vypověděl, řekla nakonec:

	„Jen aby ji pánbu nepotrestal, čarodějnici takovou!“

	Maminka dala Bobšovi párek, ale ten mu vůbec nechutnal. Velmi se tomu divil, ale bylo to tím, že se nikdo neusmál a že všichni byli smutni. Bobeš mudroval ve své malé hlavičce, proč musí být na světě taková věc, jako jsou peníze, když se pro ně musí lidé zlobit a trápit. Až on doroste, umiňoval si, rozhodně pojede hledat zlatý poklad. Pak se budou mít všichni dobře.

	
		MIKULÁŠSKÝ JARMARK



	Bobeš seděl v první lavici jako na trní. Psali písmenko k a slovo kámen. Psaní měl Bobeš rád, ale dnes se nemohl dočkat konce hodiny, zdálo se mu, že dlouho jaksi nezvoní. A proč měl Bobeš dnes takové pilno ze školy?

	Na náměstí byl mikulášský jarmark a panečku, tam bylo věcí! Honzík Bobše již několikrát držátkem šťouchl do zad, aby se Bobeš otočil, ale ten se nechtěl otočit, dokud nedopíše řádek. Potom Honzík na Bobše zamrkal a zašeptal:

	„Tak, Bobši, půjdem spolu. Půjdeš?“

	„Půjdu,“ řekl Bobeš a také zamrkal na Honzíka.

	„Bobši, Bobši!“ ozval se pan učitel. Bobeš se rychle otočil a podíval se na pana učitele. Ten šel přímo k němu podívat se, jak má Bobeš napsáno. „Zdá se mi, Bobši, že nejlepší byly ty dva prvé řádky, ty ostatní nejsou již tak pěkné, a mělo by to být, Bobši, obráceně. Měl bys psát čím dál lépe, a ne čím dál hůř. Co to tu máte s Honzíkem?“

	Ale pan učitel hned mluvil dál: „Honzíku, nepokoušej Bobše a dej mu pokoj!“

	Bobeš se nyní snažil psát, jak nejlépe dovedl, hlavičku měl nad lavicí skloněnou trochu na bok a když táhl perem nahoru, aby napsal základní tah k, tak vyplázl špičku jazyka v levém koutku, a když jel obloučkem dolů, stáhl jazyk k pravému koutku a nadzdvihl obočí. Když měl co nejkrasopisněji napsáno pět k, zazvonilo. Bobeš vztáhl paži a hlásil se.

	„Copak si přeješ, Bobši?“ zeptal se pan učitel.

	„Prosím, prosím, mám dopsat ještě řádek?“

	„Ukaž, kolik toho máš? Nemusíš,“ řekl pan učitel, když se podíval, a dodal: „No, tak vida, když Bobeš chce, tak to jde, co? Tohle je pěkné!“

	Tohle Bobšovi stačilo, aby se mu vrátila zase dobrá nálada, a nyní vzhůru na jarmark! Bobeš měl již také notný hlad, ale touha vidět jarmark byla tak silná, že i hlad ustoupil.

	Na náměstí bylo plno kramářských bud. Bobeš s Honzíkem prošli boudami, kde prodávali látky, boty, hotové obleky, nádobí, pohlednice, papíry a jiné věci. Zastavili se také u bud cukrářských. Těch Mikulášů a čertů, toho cukroví! Také se zastavili u budky, kde prodávali párky, a muž, který je prodával, stále volal:

	„Teplé párky, kupte si teplé párky!“ A tu u toho kotlíku to tak vonělo, že Bobeš několikrát zhluboka do sebe natáhl tu vůni, aby aspoň tak užil té dobroty. Ze všech stran bylo slyšet volání prodavačů, tak třebas z cukrářské boudy volal jeden:

	„Láda, láda, čokoláda jako kláda.“ Tomu se Bobeš smál. Jinde zase u boudy, kde prodávali rozmanité zboží, bylo slyšet:

	

	„Kupte si portmonku koženou,

	do té se peníze poženou,

	navrch kůže, vespod kůže,

	každý podívat se může.“

	

	Honzík u jedné boudy koupil za krejcar velký cukrový špalek, že se mu sotva vešel do pusy. Bobeš se na Honzíka díval žádostivými zraky.

	„Ty si nic nekoupíš?“ ptal se Honzík.

	„Ne.“

	„A proč?“

	„Nemám peníze.“

	„Měl sis doma říci.“

	„My doma nemáme.“

	„Opravdu? A maminka říkala, že máte jistě dost, že prý míváte k večeři párky a salámy, povídala to u nás paní domácí.“

	„To není pravda,“ řekl trpce Bobeš. A chtělo se mu jít odtud pryč.

	„Já půjdu domů.“

	„A proč?“

	„Protože mám hlad.“

	„Bobši,“ zamrkal náhle Honzík.

	„Copak chceš, Honzíku?“

	„Pojď se mnou kousek tamhle ke kašně, něco ti povím.“

	Protlačili se velikými zástupy lidí. Ze všech stran bylo slyšet výkřiky prodavačů. Zdálo se, že překřikuje jeden druhého. Do toho zněl hovor, smích i výkřiky kupujících a všechno splývalo ve zvláštní hluk, který působil na Bobše tak, že se mu zdálo, že není ani v městě a na náměstí, kudy denně chodíval, ale že je docela jinde, na jiném náměstí a v jiném městě, dokonce na jiném světě. Lidé, zdálo se Bobšovi, hovořili jinak, rychleji, více rozhazovali rukama, tlačili se a někteří se smáli, jako by je někdo ustavičně lechtal, a většina lidí se usmívala nebo měla aspoň veselou tvář. Lidé byli svátečně oblečeni a Bobeš myslil, že jistě mají všichni dost peněz. »Kde peníze nemají, musí sedět doma, jako náš tatínek a maminka.«

	U kašny, kde bylo necháno místo, aby lidé mohli chodit pro vodu, Honzík se zastavil a řekl:

	„Budeš mlčet jako hrob, když ti něco řeknu?“

	„Budu, Honzíku.“

	„Opravdu jako hrob?“

	„A proč jako hrob?“

	„Hloupej, aby se to nikdo nedověděl. Dej mi na to ruku!“ Podali si ruce. Potom vyndal Honzík z úst cukrový špalík, který byl již trochu menší, ale přece dost velký.

	„Chtěl bys také chvilku cucat?“ zeptal se Honzík Bobše. 

	„To víš, že chtěl.“

	„Tak na, chvilku cucej zas ty. A teď poslouchej, co ti řeknu. Půjdeme tamhle k těm cukrářským boudám, tam je jedna bouda docela malá a prodává tam sama babka. Víš, v jiných boudách jsou dva nebo tři prodavači, ale tam je ona sama, a tak tam půjdem…“ a Honzík snížil hlas, takže jen šeptal: „Ty si stoupneš vedle mne, a já budu vybírat cukroví, víš, já si nějaké koupím a budu dlouho vybírat. Babka se bude dívat na mne, a jak se babka bude dívat na mne, rozumíš, tak ty honem něco na kraji sebereš a dáš do kapsy.“

	„Já že něco seberu?“

	„No a co na tom?“

	„Vždyť je to krádež!“

	„Ale to je jen malá, to nic není, ta babka, ta o tom ani neví, kolik kousků v boudě má, a několik kousků cukroví když se jí ztratí, to jí ani neuškodí.“

	„Ne, Honzíku, ne, to se nemá dělat.“

	„Vždyť jsem to věděl, že jsi truhlík, a dej sem hned ten bonbón!“ a rukou stiskl Bobšovi pusu tak, že mu z ní bonbón vylítl do sněhu. Honzík bonbón zdvihl, otřel rukávem a dal jej do své pusy. Stáli mlčky a Honzík ryl na schůdkách kašny patou rýhy do zledovatělého sněhu. Bobšovi se na chvilku v myšlenkách ukázal obrázek, jak kradl s Bezručkovými kluky skleněné koule a jak je to potom mrzelo, jak z těch koulí neměli žádnou radost a jak potom hned se stalo tatínkovi to neštěstí. Ne, on to neudělá, třebaže jeho pokušení bylo veliké. Vždyť tohle nejsou ani skleněné koule, ani by to nemusil schovávat a cukroví jistě není tak drahé a vzácné, jako byly ty koule… 

	»Ale je to přece krádež,« řekl si. Honzík se mračil a ještě několikrát řekl Bobšovi, že je Bobeš trouba a že lituje, že právě s ním šel na jarmark. Kdyby byl šel s Poldíkem Trnkovým, ten že by to byl jistě udělal, protože již o pouti měli tímto způsobem plné kapsy cukroví, a panečku, jak se měli dobře. Bobeš mlčel a v duchu viděl, jak on má také plné kapsy cukroví, jak ochutnává hned to, hned ono. Sliny se mu na jazyk sbíhaly. Přitom si však vzpomněl na to, jak stonal a jak mu Miládka přinesla cukroví. A jaké bylo dobré, byly v tom oříšky, mandle, jak říkala maminka. On za to Miládce ani Sisince ještě vůbec nic nedal.

	Kdyby měl teď on plné kapsy cukroví, mohl by Miládce i Sisince oplatit, mohl by jim dát a jistě by se Miládka i Sisinka radovaly, neboť Bobeš ví, jak ony mají cukroví rády, a jistě by ho Miládka potom zvala zase, aby se šel podívat na zlaté rybičky. Ale on by nešel. Z toho zadumání ho vytrhl Honzík:

	„Běž si domů, běž!“ a žďuchl do Bobše. Bobeš chtěl již od Honzíka odejít, ten však ho vzal za rukáv a tiše řekl: „Nechoď, Bobši! Víš co? Uděláme to obráceně. Já ti dám peníze, ty budeš kupovat, a já něco vezmu. To víš, že budu opatrný a že budu brát, jen když se babka nebude dívat.“

	„A co když se ta babka přece bude dívat?“

	„Uvidíš, že nebude. Ale musíš hodně dlouho vybírat a musíš brát kousky do ruky, aby ona se dívala stále na tebe. Na, a můžeš si cucat zas chvilku špalík. To je dobré, viď?“

	Honzík vyndal zas špalík z úst a dal jej Bobšovi. Bobeš vzal špalík do ruky, ale nedal jej hned do úst, neboť nebyl ještě rozhodnut, má-li jít s Honzíkem nebo ne.

	„No tak, Bobši, půjdeme, ano? Na, tu máš dva krejcary a něco koupíš. To se musíš ptát, co stojí tohle, co tohle, zač je tohle, a pořád. A při tom budeš vybírat. Podívej se, Bobši, co vezmu, víš, o to se rozdělíme.“

	„Ale když ono to bude přece jen kradené.“

	„No, to není načisto kradené,“ řekl Honzík.

	„No, jak to, že to není kradené, když to ukradneš?“

	„Protože my u té babky také něco kupujeme, ne? No, a tohle k tomu jen tak přibereme. Víš, my jsme to jen vlastně koupili, jenomže babka o tom neví. To víš, já jsem se dřív taky bál, ale znáš Poldu z páté třídy. Ten mi to takhle vysvětlil a já už se teď nebojím a nic si z toho nedělám.“

	„Ale přece, víš,“ namítal Bobeš…

	„Copak přece?“

	„Já nevím…“

	„Tak když nevíš, tak si vezmi peníze a jdeme. Pojďme raději dřív, než tam bude u babky mnoho lidí.“

	Bobeš vzal peníze, ale ještě nebyl rozhodnut, třebaže jej Honzík táhl za rukáv. Ještě se rozmýšlel, ale když v duchu viděl veselou, rozesmátou tvářičku Miládky, když viděl, jak jí dává třeba takové dobré kolečko nebo špalíček, nevěděl ani jak, dal ocumlaný Honzíkův špalík do pusy a šel za ním.

	„Ten špalík si můžeš, Bobši, už docucat,“ řekl Honzík, neboť byl rád, že si Bobeš dal říci. Bobeš cítil, jak jím přímo prochází podivné chvění, ano i srdíčko se mu tak nějak silněji rozbušilo, když stál před malým krámkem, kde na dlouhé lavici bylo vyloženo cukroví.

	„Tak, chlapečkové, co byste rádi?“ sladce se zeptala babka. 

	„Co – co – co – copak stojí tohle?“ koktavě se zeptal Bobeš.

	„To? To je za tři krejcary. Kolik máš peněz?“

	„Dva krejcary.“

	„Tak tuhle, chlapče, tuhle jsou věci po dvou krejcarech. A tuhle po jednom, zde jsou dva kousky za krejcar, tak si z toho dohromady něco vyber!“ Bobeš třesoucí se rukou sáhl na cukroví, jako by je byl kradl, a nekupoval, zašilhal při tom na Honzíka a spatřil, jak právě dává cosi do kapsy. Neodvažoval se podívat babce do očí, srdce se mu rozbušilo a chvěl se jako v horečce.

	„To ne, chlapče, to je za čtyři krejcary, tuhle jsou po dvou,“ řekla babka, a už ne tak sladce, neboť ji zlobilo, že si Bobeš nemůže vybrat a že je takový jako poplašený. Vedle Bobše se náhle objevila dvě děvčátka a počala si také vybírat. Babka ukazovala nyní děvčátkům, zač je které cukroví, obrátila se na Bobše a řekla: „Vybral sis?“

	„Už,“ vzdechl Bobeš.

	„Ukaž! Dobře, tak to je za dva krejcary.“ Bobeš dal babce dva krejcary, které byly teplé a mokré od toho, jak je svíral v dlani. Odcházel a Honzík šel za ním. Když přišli na staré místo u kašny, řekl Honzík:

	„Seš trumbela. Copak si musel utratit oba dva krejcary? Měls koupit jen za jeden a vybírat déle.“

	„Já jsem se bál, aby tě neuviděla,“ řekl Bobeš.

	„Ty máš strachu!“ Potom Honzík vytáhl z kapsy pět kousků cukroví. Dva kousky dal Bobšovi a z těch koupených mu dal také jeden. Bobeš si utřel pot z čela a byl rád, že celá ta věc tak dobře dopadla.

	„Víš co,“ řekl zase Honzík, který měl odvahu, když se mu lov povedl. „Půjdeme tam ještě jednou, mám ještě krejcar.“

	„Už ne, Honzíku, já již nechci.“

	„Tak sem dej cukroví!“

	„Vždyť jsi mi slíbil, že mi dáš polovinu, a polovinu jsi mi ani nedal, a teď mi chceš ještě tohle vzít.“
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	„Když půjdeš, tak ti to nechám a ještě ti přidám,“ lákal Honzík. Bobeš velmi nerad, ale šel.

	„Tak, chlapečku, co si koupíš?“ zeptala se tentokrát babka Honzíka.

	„Já nic, to tuhle on,“ ukázal na Bobše, „já jdu s ním jen tak.“ 

	Bobeš jaksi zase roztržitě vybíral, nemohl se rozhodnout, zda to či ono, a když si konečně vybral tyčinku do polou polepenou stříbrným papírem, podával krejcar babce, ale ta, ó hrůzo, nedívala se teď na něho, ale na Honzíka, který, přitlačen ke kraji lavice, dělal, jako by prohlížel cukroví, a právě sahal po perníkovém malém Mikuláši. Chtěl rychle Mikuláše schovat do kapsy, ale celá řada Mikulášů, šikmo do vrchu narovnaná, svezla se ke kraji a zašustělo to. Babka zahlédla Honzíkovu ruku, a než se Honzík nadál, uchopila ho za ni. Mikuláš vypadl z ruky do sněhu.

	„Tak vy takhle, kluci! Jeden kupuje a druhý krade,“ a už lítaly pohlavky na Honzíkovu hlavu. Sběhli se lidé na pokřik babky. Babka kapsovala Honzíka, a ten se ze všech sil snažil vytrhnout a utéci. Bobeš zůstal jako strnulý, ale potom se rychle vmísil mezi tlačící se lidi, prodral se zpět a utíkal, co mu nohy stačily. Utíkal z náměstí do ulice, kterou chodíval domů, nezastavoval se vůbec a nestaral se o osud Honzíkův. Chvěl se na celém těle, ohlížel se, neboť se mu zdálo, že ještě někdo utíkal za ním. Také slyšel, jak babka křičela, že zavolá strážníka. A strachy se třásl, že jistě Honzík řekne, kde on, Bobeš, bydlí, a jistě přijde strážník až k nim do domu. A nejhůř mu bylo, když si vzpomněl, že by se to mohli dovědět ve škole a dokonce pan učitel. Snad ani doma se tolik nebál tatínka a maminky, kdyby se to dověděli, jako se obával, kdyby se to doneslo panu učiteli. Kam jít? Domů? Vždyť se nebude moci podívat nikomu do očí. Ne, domů nepůjde, bude čekat někde u domu, dokud se nedočká Honzíka, aby se dověděl, co a jak bylo. »Však,« pomyslil si, »jestliže sebral Honzíka strážník, možná, že ho již zavřel. Zloději, to říkával dědeček, se zavírají do harestu. Harest, brr, to musí být strašné, tam prý je tma a zloděj tam musí být potmě, ven se nemůže, dveře jsou zamčeny a mříž je v okně.« Bobeš se děsil víc a víc. Litoval již Honzíka a mrzel se sám na sebe, že to přece měl Honzíkovi rozmluvit a že se dal od něho svést.

	„Ale, Bobeš! Bobši, co tu děláš?“ ozvalo se za ním. Kdyby se byla před ním náhle zřítila celá ulice, nebyl by se snad více lekl. Ohlédl se, a hle, byla to Miládka se Sisinkou.

	„Tys byl na jarmarku, Bobši?“ ptala se Miládka.

	„Byl,“ řekl Bobeš a nutil se také tak usmívat, jako se obě děvčátka usmívala.

	„Copak jsi nám koupil?“ zasmála se Sisinka. Bobeš sáhl do kapsy a vytáhl tři kousky cukroví, které měl od Honzíka.

	„Vida, Bobeš má cukroví!“

	Bobeš podal Miládce i Sisince.

	„Nech si, Bobši, cukroví, my máme víc než ty,“ a Sisinka ukazovala plnou kabelku cukroví a Miládka také. Děvčátka si vzala cukroví od Bobše, ale Bobeš si musil vzít zase od nich. Bobšovi se trošku ulevilo, když se toho kradeného zbavil.

	„Ty jdeš také teprv ze školy, Bobši?“

	„Ano.“

	„My už máme hlad, viď, Sisinko?“

	„Já také,“ řekl Bobeš.

	„Tak pojď, Bobši!“

	„Já, já – ne, já tu –“ koktal Bobeš.

	„Tobě se ještě nechce, vid? Ale pojď s námi!“

	Bobeš šel. Na dvoře se rozloučil s Miládkou, a když zašla, vyběhl hned zpět na ulici. Domů se mu nechtělo. Říkal sice děvčatům, že má hlad, ale hlad nyní opravdu necítil. Horečně očekával na ulici Honzíka. Honzík však nikde. Šel tedy pomalu k náměstí, ani se nedivil, že lidé chodí po ulicích jako o nějakém svátku, nezajímaly ho ani výkladní skříně, které dnes byly zvláště vyparáděny. Až na náměstí se bál přece jít, proto se zastavil a stoupl si do výklenku nárožního domu, hned vedle domovních vrat. Náhle spatřil Honzíka, jak jde pomalu po ulici, utírá si do rukávu oči i nos a zdá se mu, že pláče.

	„Honzíku!“ volal Bobeš. Honzík sebou trhl, a když spatřil Bobše, zastavil se.

	„To jsi ty? Já myslil, že tě také chytili.“

	„Ne, já jsem utekl.“

	„Človíčku, mne ti brní hlava, já jich dostal, a cukroví mi babka vzala všechno,“ stěžoval si Honzík. 

	„A ona tě pustila?“

	„No, když mi nabila, ptala se lidí, zdali mě někdo zná, a když tam nebyl nikdo známý, dala mi ještě pár pohlavků a řekla mi, abych šel, že se se mnou ostouzet nebude.“

	„A nikdo tě neviděl?“

	„Viděl.“

	„A kdo?“

	„Z naší třídy Juránek.“ 

	„Juránek? Ten žalobníček?“

	„Jo.“

	„O jé! To je s námi zle,“ zhrozil se Bobeš. „A kde tě viděl?“

	„Když jsem šel od babky, a slyšel také, jak za mnou babka křičela a nadávala.“

	„Honzíku, já se teď bojím jít do školy.“

	„Já taky.“

	„Vidíš, my jsme toho měli nechat!“

	„To je proto, že jsem šel s tebou,“ vyčítal najednou Honzík.

	„Ale vždyť já jsem s tebou nechtěl jít.“

	Honzík již na to neřekl nic a pak se zeptal:

	„A máš ještě nějaké cukroví?“

	„Mám, ale ne všechno.“

	„Tys to již snědl?“

	„Nesnědl, dal jsem je děvčatům, Miládce a Sisince, a děvčata mi dala tohle,“ ukazoval Bobeš. Honzík nastavil ruku. Bobeš mu dal kousek, který mu dala Miládka a Sisinka.

	Doma Bobšovi ani oběd nechutnal, položil velmi brzo lžíci. Mučilo ho pomyšlení, že to Juránek ve škole řekne panu učiteli. Pan učitel to bude vyšetřovat, Honzík to na něho také poví a pan učitel se bude zlobit a jistě vzkáže pro tatínka, jak to udělal tenkrát, když Frantík Culků vzal Evičce krajíc a Frkalovi nůž.

	„Ach jo,“ vzdychl Bobeš.

	

	
		NEJSMUTNĚJŠÍ BOBŠŮV DEN



	

	Druhého dne byl ve škole Bobeš první. Přešlapoval po mrazivé chodbě již velkou chvíli, než otevřel školník dveře na schodiště, aby žáci mohli jít do svých tříd. Bobeš si usmyslil, že půjde první do školy a že Juránka poprosí, aby na Honzíka nic neříkal.

	Ve třídě bylo již příjemné teplo. Bobeš si dal učení do lavice a šel s ostatními dětmi, které byly již ve třídě, ke kamnům. Netrpělivě se díval ke dveřím, brzo-li vejde Juránek; vůbec ho nebavily řeči dětí o jarmárce, o tom, co měly nebo co ještě mají. Chlubily se mezi sebou, ale Bobše dnes tyto věci vůbec nic nezajímaly.

	„Představ si, Bobši,“ řekl Mrkůsek, „já ti mám čerta, ten, když ho zatáhneš za ocas, tak vyplázne jazyk.“

	„Hm,“ řekl docela bez účasti Bobeš. 

	„Koupila mi ho maminka, víš?“

	„Hm.“

	„Víš, on ti má opravdové chlupy na sobě.“

	„Hm.“

	„A má ti oči skleněné!“

	„Hm.“

	„A v ruce ti má metlu!“

	„Hm.“

	Protože se Bobeš vůbec nedivil, šel Mrkůsek vyprávět o svém čertu Filípkovi. Bobeš však již běžel ke dveřím, neboť vešel právě Juránek Nácínek.

	„Nácínku,“ řekl Bobeš, třebaže jindy volával jako pan učitel, Juránku.

	„Copak, Bobši?“

	„Byls včera na jarmarku?“ zeptal se Bobeš, neboť nevěděl, jak by měl o tom začít.

	„Byl, Bobši, a poslyš, já ti něco vím, jé, já ti něco vím – to se podivíš.“ A Juránek protahoval celý svůj beztak již dosti podlouhlý obličejíček.

	„A co víš?“ ptal se stísněně Bobeš, třebaže již napřed věděl, co Juránek ví.

	„Tak si představ, že Honzík krade!“

	„Di!“ podivil se Bobeš a srdce mu tlouklo, neřekne-li mu náhle Juránek: „Proč se divíš? Vždyť tys byl také s ním!“

	„No, cukroví kradl.“

	„A moc?“

	„To nevím. Ale ta babka, co jí cukroví bral, ta ti za ním křičela, volala, že je zpuštěnec, že je zloděj a že takový malý a že už krade – jó, panečku!“ A Bobšovi se zdálo, že se Nácínkův obličejíček protahuje, jako by byl z gumy.

	„A ty to na něho řekneš?“ vyhrkl Bobeš, když to již nemohl vydržet.

	„To víš, že řeknu. To se bude zase pan učitel zlobiti! Panečku!“

	„Ty, Nácínku,“ řekl Bobeš, jak uměl nejlépe, „neříkej to. Pan učitel by se zlobil a – a – a –“ teď nevěděl, co by řekl dál.

	„Ne, Bobši, to já řeknu. Pan učitel se bude zlobiti, ale ať, on Honzík na mne také jednou žaloval panu učiteli.“

	„Kdy?“

	„Víš, tenkrát, když jsem mu nechtěl půjčiti slabikář. On neměl ještě koupený…“

	„Nácínku, neříkej to na něho, dám ti tohoto panáčka.“ A Bobeš vyndal panáčka, kterého měl ještě z vesnice na památku od starého Heršla. Byl Bobšovi ten panáček velmi milý, ale obětoval by třeba dva, jen kdyby to Juránek neřekl.

	„A proč to nemám říkati panu učiteli?“ ptal se Juránek.

	„Protože by se pan učitel zlobil a nechtěl by nám vypravovat pohádku.“

	„Inu, já to tedy žalovati nebudu,“ a vzal si od Bobše panáčka. Bobeš si oddychl. Býval mu Nácínek Juránkův protivný, už také proto, že vedle žalování tak nějak protivně mluvil a všechno vyslovoval tak, jako by to bylo tištěné. On neříkal zlobit, ale zlobiti, říkati, tak ve třídě nikdo nemluvil, jen Juránek.

	Nácínek Juránků to na Honzíka panu učiteli nežaloval, ale vyprávěl to jako velikou tajnost všem klukům i děvčatům, a než přišel pan učitel, hučelo to ve škole jako v úle: Honzík kradl, Honzík je zloděj, Honzík kradl.

	Bobeš by musil mít, celou spoustu panáčků kdyby chtěl umlčet všechny ty pusinky, které nyní volaly: „Honzík krade!“

	Juránek to tedy panu učiteli nežaloval, ale řekla to Anička Vondrová. Když pan učitel vešel do třídy, už se Anička hlásila:

	„Prosím, prosím, Honzík kradl.“

	„Cože, Aničko?“ ptal se pan učitel.

	„Prosím, tuhle Juránek říkal, že Honzík kradl na jarmárce cukroví.“

	„Honzíku, Honzíku, pojď sem, kdepak jsi?“

	„Prosím, on Honzík není ještě ve škole.“

	„Juránku, jak to bylo?“

	„Prosím, pane učiteli, on Honzík, on, on, on, –“ koktal Juránek a díval se na Bobše, který se zase zoufale díval na Juránka.

	„No tak, Juránku!“ přísně zvolal pan učitel.

	„On Honzík kradl. Opravdu.“

	„Co kradl?“

	„Cukroví.“

	„A kde?“

	„Tam, jak je kašna.“

	„Na náměstí?“ zeptal se pan učitel.

	„Ano, na jarmárce,“ křičely již ostatní děti, jen Bobeš mlčel a byl bledý.

	„A komu to cukroví vzal?“ ptal se dále pan učitel. 

	„Prosím,“ křičela již zase celá třída, „cukrářce to vzal, ona, prosím, za ním křičela a nadávala. Ona křičela – “

	„Ona ho, prosím, bila –“

	„Ona nadávala.“ 

	A tak křičel jeden přes druhého.

	„Dost, děti!“ zvolal pan učitel. „Poví mi to teď sám Juránek, když on to viděl. Tak pověz, jak to bylo.“

	„Prosím, já jsem šel na náměstí, tam byl jarmark a tam bylo moc lidí a tam byly boudy a také tam byli kramáři a také tam prodávali a já jsem si chtěl koupiti…“

	„No počkej, Juránku, tohle my všechno víme, ale řekni nám, jak jsi viděl Honzíka, když bral cukroví.“

	„Já jsem si chtěl koupiti u jedné boudy, a jak jsou ty boudy, tak jak je kašna, tak u kašny byli lidi a tam kousek dále byla bouda, kde prodávala cukroví ta babka, a jak on utíkal, tak ona křičela.“ Juránek vyprávěl tak zeširoka, že to ostatní ve třídě snést nemohli, předbíhali ho stále, hlásili se a vykřikovali, chtěli mluvit sami, třebaže se to dověděli jen od Juránka. S Juránkem měl pan učitel vždycky kříž, neboť on vykládal všechno tak zeširoka, mluvil o věcech, které k tomu vůbec nepatřily. Pan učitel musil stále okřikovat, a tak po dlouhém tahání vysoukal ze sebe Juránek to, co věděl, totiž, že neviděl ani Honzíka krást, ale že viděl jen Honzíka utíkat, a že slyšel jen babku cukrářku nadávat.

	„No, až přijde Honzík do školy, tak on nám musí sám říci, co provedl. Je to nepěkné,“ pokračoval pan učitel, když již nastalo ve třídě úplné ticho, „že Honzík, který je jinak hodný chlapec, provádí takové věci. Neberte nikdy to, co není vaše, i když vás to svádí a máte, třeba jako na to cukroví, chuť sebevětší!“

	„Prosím, já bych to nebral.“

	„Prosím, já také ne,“ ozvalo se zezadu.

	Pan učitel se obrátil na Bobše a přímo se zeptal:

	„Ty také rád cukroví, viď?“

	„A- - - a – ano,“ zakoktal Bobeš.

	„No vidíš, a že bys nikdy nebral, co?“

	„Prosím ne.“

	»Propána, snad už pan učitel něco ví,« myslil si Bobeš, neboť ho nesmírně překvapila otázka pana učitele. Pan učitel se však zeptal Bobše jen proto, že v tu chvíli stál náhodou před ním u první lavice.

	„Kdopak bydlí blízko Honzíka?“ zeptal se pan učitel.

	„Prosím, Bobeš,“ zaburácela celá třída.

	„Bobeš?“

	„Prosím, a – ano.“ V Bobšovi se tajil dech.

	„Tak poslyš, Bobši, v poledne vyřídíš Honzíkovi, že musí přijít do školy, že se mu nic nestane, ale že nám musí říci, jak se to stalo.“

	„Prosím, a – a – ano.“

	„Doufám, že snad není nemocen.“

	„Prosím, on není,“ křičeli zase všichni. 

	„On má myslím strach,“ volali.

	Potom ještě vyprávěl pan učitel o tom, jak se dají děti lehko svést ke špatným skutkům a jaké je to nepěkné lhát, krást, nadávat, prát se a vůbec dělat to, co hodné dítě a hodný žák nikdy nedělá. A potom jim vyprávěl povídku o chlapci, který zpočátku tropil zlé kousky, ale jak byl potrestán a jak se polepšil. Z této povídky Bobeš nevěděl vůbec nic. Myslil jen na Honzíka. Byl celý den, jako by seděl na jehlách, nemohl se dočkat, až zazní zvonek, až bude moci běžet k Honzíkovi, a říci mu vše, co se ve škole událo. Také mu záleželo na tom, aby Honzíka uprosil, aby o něm, o Bobšovi, vůbec nic neříkal, zvláště když o tom vůbec nikdo nic neví. Bobeš si u sebe myslil, že by za to, kdyby to Honzík neřekl, dal Honzíkovi ptáčka i slepičky, co dostal od kmotříčka. Maminka o tom nesmí také vědět, ale Bobeš by byl schopen udělat nevím co, jenom aby celá třída nekřičela pak jako dnes o Honzíkovi také o něm: Bobeš kradl, Bobeš je zloděj, Bobeš je kradeník anebo, jak někteří říkali, kradař.

	Když přišel Bobeš ze školy, ještě než dal domů učení, běžel po schodech nahoru pro Honzíka. Zaklepal, otevřel dveře, pozdravil a ptal se:

	„Je, prosím, Honzík doma?“

	„Honzík? Ne, ještě nepřišel ze školy.“

	Do Bobše jako když píchne. Tak on Honzík jistě doma řekl, že jde do školy, a zatím je někde venku. Chtěl říci spánembohem, když se ho náhle pan mistr Jakubec zeptal:

	„Copak jste spolu dnes nešli ze školy?“

	„Ne.“

	„Poslechni, Bobši, nezůstal on, kluk, po škole?“

	„Nezůstal.“

	„Tak zas někam ulít s klukama a domů nepřijde, až zase bude studené jídlo jako včera. Včera byl tak ulítaný, že ani nejedl. Kluk jeden!“ zlobil se pan mistr.

	Bobeš se však vytratil hned ven, neboť mu z toho bylo příliš horko. »Také mi mohlo napadnout,« pomyslil si Bobeš, »že on to tatínkovi neřekne,« a byl rád, že ještě na Honzíka neprozradil, že nebyl ve škole. Nebylo to však Bobšovi nic platné, že nic neprozradil Honzíkovu tatínkovi, neboť zanedlouho potom setkala se služka od Miládčiných rodičů s panem mistrem na dvoře a vyprávěla mu vše, co slyšela doma od Miládky. Honzík byl proto od tatínka vyplacen a při tom, když ho tatínek vyplácel, řekl Honzík tatínkovi:

	„Bobeš kradl také.“

	„Bobeš také?“ přísně se podíval pan mistr. 

	„Také.“

	„Tak on je takový ptáček? A tak oni kluci pěkně při sobě – proto on nevěděl, kde je tenhle kluk, špatně se na to domluvili. To jistě nebyl ani jeden ani druhý ve škole. A je ti tohle potřeba? Ty se doma nenajíš? A copak jsem ti nedal peníze? Najíš se, peníze dostaneš, aby sis mohl něco koupit, a ještě tohle provádíš. Takovou ostudu! Děláš pěknou radost tatínkovi. To si pamatuj, že se na tebe budu hodně dlouho zlobit.“

	„Já už to víckrát neudělám,“ vzlykal Honzík.

	„To bych byl opravdu rád.“

	Druhého dne šel s Honzíkem do školy tatínek. Vyprávěl panu učiteli vše, co se od synka dověděl, a zmínil se také o tom, že při krádeži byl s Honzíkem Bobeš.

	„Tak?“ podivil se pan učitel. „Ve škole nic neřekl.“ 

	Pan učitel s tatínkem Honzíkovým mluvil v kabinetě a nyní požádal, aby počkali, že si zavolá Bobše. Za chvilku přivedl plačícího Bobše do kabinetu. Bobeš plakal a prosil. Trvalo to dost dlouho, než se pan učitel dověděl skutečnou pravdu, a Bobšovi velice u pana učitele pomohlo, když Honzík skutečně sám potvrdil to, že Bobeš krást nechtěl, že dokonce Honzíka varoval, aby to nedělal, ale nakonec že se dal Honzíkem svést. Hoši slíbili panu učiteli, že už to vícekrát neudělají, pan učitel potom potřásl panu mistrovi rukou a vyprovodil ho na kousek po schodech dolů. Chlapci se šourali se svěšenými hlavami do třídy.

	„Jé–jé, kradeníci,“ pokřikovali na ně někteří.

	„A Bobeš taky?“ ptali se ti, kteří nic netušili.

	„Ne, ne, Bobeš ne,“ ozvala se vzadu Miládka. Bobeš se však na Miládku podívat nemohl, sedl si do lavice, složil paže na lavici, hlavu si položil do dlaní a rozplakal se. Byl to Bobšův nejsmutnější den ve škole a snad dosud v celém jeho životě. Pan učitel se pak o krádeži již vůbec nezmiňoval, a dokonce pohrozil některým, kteří na Honzíka pokřikovali, že je zloděj. Ze školy šli Honzík s Bobšem sami, neboť se k nim dnes Miládka, jak tomu bývalo dříve, nepřidala a šla s Mirkem Prokůpkovým, který bydlel o dům níže než Bobeš. A to Bobše také velmi mrzelo.

	
		VÁNOČNÍ STROMEK



	Bylo to den před Štědrým dnem. Bobeš byl již ze školy doma, byly již vánoční prázdniny. Hrál si v kuchyni u kamen s polínky, z nichž dědeček štípal louče na podpalování. Babička nohou kolíbala, neboť v rukou měla nějaké prádlo a zašívala. Maminka šila ve světnici.

	„Dědečku.“

	„Copak, Bobši?“

	„Zítra je Štědrý den, viďte?“

	„Ano, zítra je Štědrý den.“

	„Loni jsme měli stromeček, viďte?“

	„Milý chlapče, loni bylo ještě dobře, ale letos stromek mít nebudeme.“

	„Opravdu, nebudeme?“

	„Ne, Bobši, nemáme peníze.“

	„Ani malininký stromek bychom nemohli mít?“

	„Ne, Bobši, nemysli na to. Až se nám povede lépe, uříznu ti v lese stromek tak velký, že bude od podlahy až ke stropu.“

	„To bude krásné, dědečku.“

	„No, to bude. Ale už o tom, Bobši, nemluv.“

	„Kam šel tatínek?“

	„Šel do továrny, aby ho vzali zase do práce.“

	„Tam za řeku?“

	„Ano.“

	„Tam za lesíkem?“

	„Ano.“

	„Tam, jak jsou cihelny?“

	„Ano, tam.“

	„Až tatínek přijde, tak se hned zeptám, bude-li chodit do továrny, a když bude, tak mu řeknu, aby mi udělal stromeček, a on jistě udělá. Víte, dědečku, ten stromek by mohl být velký třeba jen jako já nebo ještě menší. Třeba, dědečku, jako má noha. Anebo, dědečku, ještě menší, jen takový stromečíček jako ruka.“

	„Bobši, už mlč,“ vážně řekl dědeček. Bobeš šel tedy do světnice za maminkou.

	„Maminko, opravdu nebudeme mít ani malininký stromeček?“

	„Bobši, nezlob se stromečkem,“ řekla maminka. „Udělám dobrou buchtu, povidlový koláč, a to bude, Bobši, lepší než stromek. A o stromku, až přijde tatínek, se, Bobši, nezmiňuj, bylo by mu to líto, že ti stromek nemůže udělat. Víš, až se budeme mít lepší, tak ti třeba uděláme stromek, ale teď s tím netrap a běž si hrát.“

	„Maminko, dědeček říkal, že až se nám povede dobře, že budeme mít stromek od podlahy až ke stropu.“

	„No, to víš, že ano.“ 

	Bobeš odešel zase do kuchyně.

	„No tak, co ti říkala maminka?“

	„Nebudeme mít, dědečku, stromeček.“

	„Vždyť je to beztak hloupost.“

	„Dědečku, já vám budu podávat polínka.“

	„To můžeš.“

	„Dědečku, já bych zkusil řezat.“

	„Ne, to nedělej.“

	„Ale víte, to já tím nožíčkem, co mám od kmotříčka.“

	„Ty máš ještě tu kudličku? Já myslil, že jsi ji už dávno ztratil.“

	„Ale ona se už trochu viklá.“

	„Bodejť by se neviklala,“ usmál se dědeček. A potom ještě řekl: „Takovou kudličkou se můžeš ještě dříve pořezat než pořádným nožem. Sesmekne se, a máš ji v ruce.“

	„Jé, podívejte se, dědečku, jaké teď padají kusy sněhu!“

	„To jsou sedláci, vid?“

	„Co, dědečku?“

	„Inu, to se tak říká, když padají takové kusy sněhu.“

	„Maminko, maminko, padají sedláci!“ volal Bobeš na maminku.

	„No dobře, Bobši, a nekřič, vzbudíš Františka.“

	Po chvilce se zas ukázalo sluníčko, a poněvadž Bobšovi byla doma již dlouhá chvíle, šel za maminkou, aby ho pustila ven.

	„Kam chceš jít? Na řeku, viď? Klouzat se.“

	„Ne, maminko, já bych se podíval na stráň, jsou tam děti se sáňkami a Miládka mi říkala, že by mě svezla.“

	„A ty půjdeš na led a spadneš do vody.“

	„Ne, nepůjdu.“

	„Nebo se zase někam zatouláš a já, Bobši, nemám čas, abych tě potom hledala. Já mám jiné starosti.“

	„Ne, maminko, já zůstanu opravdu jen na té stráni. Budete vidět, že jinam nepůjdu. Můžete se jít za chvilku podívat na zahrádku a uvidíte, že tam budu.“

	„I pusť ho,“ řekla babička mamince, „ať je od něho pokoj.“

	„Tak běž, ale jak na tebe, Bobši, zavolám, tak musíš hned domů, rozumíš?“

	„Rozumím, maminko. Jenom mě nevolejte moc brzo!“

	„A tak ať už tě tady nevidím, kalabiso jeden.“

	„Jé, ka – kabaliso, nebo jak jste to řekla?“

	„Dejte mu, babičko, kabátek a šátek na krk,“ volala ještě maminka.

	„Ne, babičko, šátek mi nedávejte, kluci se mi potom smějí, že vypadám jako babka.“

	„Tak je nech smát! Z jejich smíchu ti zima nebude, ale bez šátku by tě záblo.“

	„Tak spánembohem!“ a Bobeš bouchl dveřmi.

	„To je kus uličníka, až se police zatřásla,“ řekla babička.

	„Eh, je aspoň k světu,“ usmál se dědeček…

	„Inu, zdá se mi, že mu dědeček vůbec nějak nadržuje.“

	„A co je do kluka, když je jak mrkva,“ ušklíbl se dědeček.

	Na stráni nad řekou i na řece bylo živo. Se stráně sjížděly děti na sáňkách, jely přes zamrzlou řeku až bůhvíkam na louku. Na řece, o kousek níže, než se přejíždělo, proháněli se zase bruslaři. Sníh byl umrzlý a skřípal pod nohama. Čerstvý sníh, který se před chvílí sypal, smetal vítr a tvořil malinké závěje s ostrými hřebínky. Bobeš několik takových malých, velmi hebce nanesených závějí přebrodil, než došel ke stráni. Ne, že by snad stály v cestě, to ne. Cestička byla ušlapaná a čistá, ale ona taková závějka přímo láká, aby se v ní brouzdalo. »Konečně,« myslil si Bobeš, »na nic jiného vlastně takové závějky nejsou.«

	Miládka náhle projížděla na sáňkách mimo.

	„Jé, Bobši, Bobši!“ volala na něho. Seděla se služkou Fankou, která řídila sáňky. Bobeš se zastavil a čekal, až dojede, a pak až se k němu vrátí zpět. Jiní projížděli zatím mimo.

	„Uteč, kluku, uteč!“

	„Pozor!“

	Bobeš uskočil, neboť stál v cestě sáňkám, ale hned se octl druhým ve dráze.

	„Pozóór, pozor!“ volali na něho. A tu Bobeš nevěděl, kam hned skočit, má-li skočit přímo nebo nalevo. V poslední chvíli chlapec, který řídil sáňky, strhl sáňky maličko doprava, ale přece jen nohou zavadil o Bobše a ten se převalil. Chlapec však hned nato vylítl také ze sáňek, sáňky letěly kus bokem a zvrhly se i s ostatními třemi chlapci.

	„Ty bys, kluku, zasloužil pár pohlavků,“ zlobil se chlapec, který prve sáňky řídil. Bobeš se hrabal ve sněhu, měl sníh za krkem, v uších i v ústech. Ostatní, co se vyvalili ze sáněk, nadávali Bobšovi také. Jenom ti, kteří bez nehody projížděli dolů, smáli se vesele a pokřikovali. Zatím tu již byla Miládka.

	„Ty vypadáš, chlapče,“ řekla Fanka, „jako sněhulák. Počkej, já tě trochu opráším!“ ´

	Bobeš s nimi vystupoval vzhůru.

	„Jaké to máš, Miládko, sáňky?“

	„To jsou rohačky.“

	„Rohačky? To se tak jmenuje?“

	„No, vidíš, že mají špice zahnuté jako rohy.“

	„Vidím. To ti koupili vaši?“

	„Ano, dostala jsem je k Mikuláši.“

	„Takové zahnuté rohy má beran, vid?“

	„Já nevím, já berana neviděla.“

	„Já ano, berana měli v rychtě, když jsme byli ještě na vesnici.“

	„Hm.“

	„Ještě jste se nevyklopily?“

	„Copak si myslíš, že my tak špatně jezdíme? Viďte, Fanko, že my jsme se ještě nevyklopily!“

	„Kdepak my!“

	„No tak vidíš, Bobši, sedneš si mezi mne a Fanku, abychom tě třeba neztratily, nebo to víš, to budeš čubrnět, jaký to bude strašný let. Tos jakživ nezažil, to rychlík proti tomu není nic.“

	„Opravdu?“

	„Opravdu, viďte, Fanko?“

	„No.“

	„Tak nasedat! A drž se, Bobši, pevně!“

	Sáňky se rozjely.

	„To to ujíždí, viď?“

	„No, ani mluvit nemohu.“

	„Z cesty! Pozor!“ volala Miládka.

	A Bobeš křičel také, třebaže před nimi na cestě vůbec nikdo nebyl. Za chvilku byli dole. „To byl let, viď?“

	„Inu, bylo to moc a moc pěkný.“

	„Předhonili jsme všechny, všiml sis?“

	„Všiml.“

	„Panečku.“

	„No, zítra se budu vozit i dopoledne, ale se Siluškou. Ona dnes nemůže, šli nakupovat cukroví na stromeček. My ti, Bobši, budeme mít krásný stromeček!“

	„My nebudeme mít žádný.“

	„A proč?“ ptala se udiveně Miládka.

	„Protože nemáme peníze.“

	„Ani na malinký stromeček nemáte?“

	„Ne.“

	„My už máme stromek doma, viďte, Fanko? Ten ti bude veliký! Je větší než tatínek. Víš co, Bobši? Na Štěpána o koledě přijď k nám na koledu!“

	„Miládko, ví, co jí maminka říkala? Žádné kluky nezvat.“

	„No, ale Bobeš může, ne?“

	„No nevím, jak to bude maminka ráda vidět. Co jste posledně udělali, to se nelíbilo nikomu.“

	„To jste udělala vlastně vy, Fanko.“

	„A kdopak natáhl šňůru?“

	„Měla jste se dívat!“

	„Poslechla, ona, žábo prostořeká!“ zlobila se na Miládku Fanka.

	„Já k vám nepůjdu,“ řekl Bobeš.

	„Ale přijď, Bobši, já chci, já ti ukáži stromek. Dám ti cukroví. Budeme mít hodně cukroví. Pošle nám také strýček z Prahy celou velkou krabici.“

	Bobeš při tom přemítal: »Kdyby mi dala Miládka cukroví, no tak bych mohl mít i stromek. Třeba jen malinký.« Odkud máte stromek?“ zeptal se Bobeš Miládky.

	„Přinesl nám ho starý Prokeš, co u nás dělává dříví, a ten prý ho uřízl na Pláňavě, víš, tam v tom lese.“

	»Aha,« pomyslil si Bobeš, »to je ten les u cesty, co chodíval tatínek do továrny, a on tamtudy dnes večer jistě také půjde zpět domů. Už vím, co udělám: půjdu mu naproti a řeknu mu, že mi Miládka dá cukroví, aby mi uřízl malininký stromeček.«

	„Miládko,“ zašeptal potom Bobeš, aby ho Fanka neslyšela. „Dala bys mi opravdu cukroví, kdybych k vám přišel?“

	„Opravdu, Bobši, jen přijď na koledu! A můžeš mamince zazpívat tu koledu, co jsme se učili ve škole. Víš, tu:

	

	Pojďte, hoši, k nám,

	něco povím vám…“

	

	Potom sjeli ještě několikrát, ale Bobeš již neměl stání, chtěl jít již naproti tatínkovi. Půjde k Pláňavě, myslil si, a tam si vyhlédne zatím nějaký malý stromek.

	„Tak já již půjdu, Miládko.“

	„A proč?“

	„Půjdu tatínkovi naproti.“

	„A na koledu přijdeš?“

	„Přijdu, Miládko.“

	„Určitě?“

	„Určitě.“

	„Tak sbohem!“

	„Sbohem!“

	Malý Bobeš se ubíral pomalu šikmo se stráně dolů na cestu, která vedla podle řeky k lesu Pláňavě. Třebaže Bobeš dělal jen maličké krůčky, octl se brzo tak daleko, že křik dětí bylo slyšet jen velice slabě a na celé krajině vůkol ležel hluboký klid. Vítr se utišil, obloha se pomalu zatahovala temnými mraky a poletoval již zase sníh.

	»Kdyby tak ten sníh byl z cukru,« pomyslil si Bobeš, »to by bylo dobře. Maminka by si v zimě nabrala hodně cukrového sněhu a v létě bychom nemusili cukr kupovat. A já bych mohl kávu osladit hodně. Ale když ona maminka dá jen dvě kostky, inu, to je málo a káva je hořká.« – »Anebo kdybych byl čarodějem,« mudroval dále na své cestě Bobeš, »tak bych udělal třeba tady na louce velikanánskou zahradu, tam bych postavil doprostřed veliký strom, až do mračen by byl ten strom vysoký. Třeba jedle nebo smrk, to už je jedno, ale jedle by byla myslím lepší, ta má takové pěkné pleskaté lesklé špendličí. Dědeček mi to jednou ukazoval. A tak bych na ten strom, kdybych byl tím čarodějem, navěsil cukroví, hračky a vůbec, co by si všechny děti přály. Sezval bych sem děti z celého světa, které doma stromeček mít nemohou. Také by tam musily být svíčky, jemine! To by musily být svíčky! Na takový strom aspoň jako má ruka. No ano, jistě takové. Možná, že ještě tlustší. A to by bylo krásné, až by všechny ty svíčky hořely, všechno by se třpytilo, z větví by visely zlaté řetězy z pravého zlata, protože udělat řetězy z pravého zlata, hm, to je u takového čaroděje jakoby nic. A v té zahrádce by museli být také zajíci, srnci a také ptáci, kanárci by tam museli zpívat a všechny děti by zpívaly. Dostaly by všechno, co by si jen přály, a já bych si přál rohačky, potom lepší botky, v těchto už mě zebe. Také čepici, ale se štítkem, jakou má jeden kluk z třetí třídy. Ta je moc pěkná. A čokoládu, to se ví, tu také. A počkat! Pro maminku, pro tu něco hezkého. Ale co?

	Nedávno říkala, že už nemá ani pořádný šátek na hlavu, že se stydí jít mezi lidi na ulici. Tak mamince šátek, potom ještě něco, to by bylo málo. Aha, už vím. Jednou, když jsme měli k obědu jen tu čistou polévku, jak říká dědeček krejcarský rybník, a brambory, tak mi to nechutnalo a maminka mi řekla, že bych potřeboval, aby to bylo tak jako v té pohádce Stolečku, prostři se! To je moc pěkná pohádka. Tak ten stoleček, co se prostírá, ten bych chtěl pro maminku. Ano? Copak takovému čaroději to udělá, no ne? Hm – to je u něho jako nic. –

	Tatínkovi, tomu bych přál kožich, ten stále naříká na zimu.

	A také strojek na peníze. Nedávno povídal, že by musela být na ty peníze mašina, abychom měli dost. – Však to bylo tenkrát, když se zlobil, že mi maminka koupila ty nové šaty. Tož tatínkovi tu mašinu na peníze, dědečkovi, tomu pěknou fajfku, tahle, co má, ta ho moc zlobí, ustavičně mu frká a smrdí. Jé, ta fajfka mu smrdí! Nedávno, když dělal louče, spadla mu se štýlku a vylila se z ní taková černá vodička mně na kabát – inu, já jsem potom cítil tu fajfku celý den i kluci ve škole to cítili a hlásili se, že zapáchám. Babičce, té by mohl čaroděj dát jiné nohy; stále říká, že by potřebovala jiné nohy – však on už čaroděj by to babičce tak spravil, že by koukala, panečku! Kmotříčkovi bych si přál novou chalupu, protože, když byl u nás, naříkal, že je ta jeho chalupa stará rachotina, že by to nejraději zapálil a šel od toho pryč. Ale on to kmotříček jistě doopravdy nemyslil, on je šelma, jak říkal dědeček. A nám bych přál nový dům, to by bylo velmi pěkné, kdybychom nemuseli být v nájmu, rozhodně, pane čaroději, já chci dům, třeba jen malý. Jen tak pro nás.«

	»A hele, já už jsem v lese!« A Bobeš se svým mudrováním již opravdu vešel do lesa. Sníh padal již hustěji a také se stmívalo a před ním na západě za temnými hřebeny hor svítila žlutočerveně záře západu.

	»A jak se mi kouří z úst, jako dědečkovi, to je pára!« Bobeš dýchal do vzduchu a pozoroval, jak mu vychází bělavá pára z úst.- - -

	»Měl bych se, dokud je vidět, podívat po nějakém tom stromečku,« pomyslil si Bobeš a prohlížel si stromečky, které byly dopolou zasypány sněhem, vykukovaly ze sněhu jen vršíčky. „Sláva,“ zvolal náhle, „vždyť já mám u sebe kudličku, já si mohu uříznout stromeček sám.“ »Snad se to může – ale já myslím, že ano. Vždyť tu rostou smrčky jen tak a beztoho ničí nejsou. To bude František koukat na stromeček! Jeje, já jsem zapomněl u čaroděje něco pro Františka. Tomu, tomu bych přál zoubky, aby mohl kousat, aby mu nemusela chléb a všechno ostatní kousat maminka sama. Chudák, on to musí jíst po mamince, když ona to napřed v své puse rozžvýká a pak to dá do jeho. Já bych to nejedl, brr! Když jsem byl malinký, tak prý mě také krmívala a chutnalo mi to. Inu, jo, to jsem ještě neměl žádný rozum. Počkat, tuhle je pěkný stromek!« – Bobeš si klekl do sněhu k maličkému stromečku. Vytáhl kudličku, odhrnul od stromku sníh a začal řezat.

	Šlo to bídně. Kudlička se viklala, prstíky Bobšovi křehly, takže musel co chvíli na ně dýchat, a bylo mu z toho takové podivné teplo. Pojednou pocítil nesmírný hlad.

	Ale takový hlad, že se mu až hlava zamotala. Přestal řezat a stiskl si bříško.

	»Ach, já bych jedl!« Chvilku řezal a potom zkoušel podřezaný stromek zlámat. Nalomit se mu jej podařilo, ale potom se mu zdálo, jako by zůstal stromeček viset na nějakých tkanicích, stále držel a Bobeš byl z toho již celý zoufalý. Byl upachtěný, hladový, napjal ještě všechny své slabé síly a podařilo se mu konečně stromeček přeříznout.

	»Tak, už je to,« zaradoval se. Náhle, tak jako prve hlad, přepadl ho spánek. Bránil se spánku, téměř násilím očka otvíral, ale přepadala jej víc a více těžká únava.

	Ten tatínek nejde a nejde! Kdyby už tatínek šel, vzal by jistě Bobše na ruku nebo na záda anebo i na koně, jak on rád, zvláště když byl Bobeš menší, s ním tak jezdíval. Bobeš to už tak uměl, že se ani tatínka kolem krku nedržel a z ramenou mu nespadl.

	A tak Bobeš se smrčkem, malým stromečkem, usnul velikou únavou. V zimě usnout na sněhu je velice nebezpečné. To ovšem Bobeš nevěděl. Nevěděl, že usnout v zimě na sněhu je jistá smrt zmrznutím. Kdyby to byl věděl, byl by se snad více bránil, aby neusnul, byl by se vydal na zpáteční cestu k domovu, kde již beztoho o něho maminka strachy trnula, neboť ho marně vyhlížela. A večer se snesl již nad krajinou…

	A Bobeš zatím upadl v náruč snu, krásného snu, snil o čaroději, který plnil všechna jeho přání, a právě v tom okamžiku, když čaroděj udělal pro celou rodinu krásný domeček se zahrádkou, s velikými jiřinami, pěknými zelenými záhony, vtom zalomcovala nějaká síla Bobšovým tělíčkem a on uslyšel hlas:

	„Vstávej, hochu, vstávej, copak tu děláš, čípak seš?“ Bobeš se však z toho krásného snu nemohl probrat, a proto jen tak v polovičním bdění – když ještě byl ve snu, ale slyšel hlas, který mluvil k němu, poslouchal.

	„Snad to dítě zmrzlo – je to rozum – pustí takového malého chlapce do lesa. – No tak, vzpamatuj se – na – lízni si, napij se z láhve!“ – a Bobeš ucítil na ústech chladné hrdlo láhve. Nevěděl ještě ani dobře, podává-li mu tu láhev k ústům čaroděj nebo snad nějaký člověk skutečný, ale pil. Sotva však polkl první doušek, rázem se probudil a rozkašlal se, neboť v láhvi byla kořalka.

	„To je dost, že ses, hochu, probral!“

	A teď v záři měsíce, který již svítil, spatřil Bobeš vousatou jakousi tvář. V prvém okamžiku myslil, že je to Bezručka, neboť mu to připomněla ta kořalka. Bezručka to nebyl, byl to jeden dělník, který se právě vracel z továrny.

	„Čípak jsi?“

	„Jsi celý promrzlý – máš veliké štěstí, hochu, že jsem tě našel. Byl bys tu ve spánku určitě zmrzl.“

	„Já – já se vás bojím!“ – Bobeš se rozplakal. Bobšovi bylo přímo děsno, neboť krajina se v měsíčním světle úplně proměnila. Však již slyšel vzadu kroky a pozdrav.

	„Dobrý večer!“

	„Dobrý večer!“ odpověděl vousatý člověk. „Tak jsem tuhle našel toho chlapce, představte si, že tu spal na sněhu.“

	„Jé, tatínek!“

	„Bobeš!“ Opravdu to byl tatínek, který se teprve teď vracel z továrny, kde se ptal, zdali by ho nevzali do práce. 

	„Tak to je váš chlapec?“ žasl dělník.

	„Pro pána krále, kde se tu, dítě, bereš, co tě to napadlo, kdo tě poslal?“

	Bobeš tatínkovi řekl všechno, jak to bylo, ale zuby mu jektaly tak, že mu tatínek sotva rozuměl, a stále Bobše přepadal ten těžký spánek.

	„Bobši, nespi, povídej mi něco!“

	„Tatínku, mám hlad.“

	„Máš hlad?“

	„Ano, moc, moc bych jedl.“

	„Počkej, mám tu ještě asi kousek chleba.“

	„Vezmi si, mám tu housku,“ řekl dělník a podal Bobšovi housku. Bobeš vzal housku a lačně se do ní zakousl. Houska mu chutnala lépe než nejsladší cukroví. A také při tom jídle se mu zdálo, že mu i spánek přechází, že se mu očka již tak neklíží.

	„Tatínku.“

	„Copak, Bobši?“

	„Vzal jste ten stromek?“

	„Jaký stromek?“

	„No, co jsem uřízl.“

	„Pravda, držel ten hoch v ruce jakýsi smrček,“ řekl dělník. 

	„Nechme ho tam, Bobši, já ti zítra přinesu jiný.“

	„Opravdu, tatínku?“

	„No, to víš, Bobši.“

	„Jenom mám strach, abys z toho nestonal, jsi úplně prostydlý.“

	„Měl ten chlapec velké štěstí, že ležel u cesty,“ řekl dělník. 

	„Tatínku, když budeme mít stromek, tak se mně nebude chtět ani stonat.“ Tatínek Bobše pohladil.

	„Tatínku, může být takhle maličký,“ ukazoval ručkou. „A nebudete se na mne hněvat?“

	„Nehněvám.“

	„Jsem rád, tatínku, že budeme mít ten stromeček. Třebaže bude bez dárečků, viďte?“

	Bobeš byl rád, že se s ním tatínek nevadí, krčil se mu proto v náručí a tatínek, třebaže byl Bobeš dost těžký, spěchal, neboť si řekl: »Maminka jistě doma umírá strachy, kde se Bobeš ztratil.« Cestou, než došli k domu, vyprávěl tatínek vousatému dělníkovi, že se byl v továrně zeptat, zdali by ho vzali zase do práce, že mu slíbili, že ho vezmou, ale jenom do jara, na jaře že ho musí zase propustit. Také tatínek vyprávěl, že se zdržel proto tak pozdě do večera, že hledal byt. Dostal výpověď a musí se stěhovat. Byt že našel u obecních cihelen, v domcích, kde bydlí dělníci a nejchudší lidé z města. Po Novém roce se budou stěhovat.

	„My se zase budeme stěhovat, tatínku?“

	„Ano.“

	„Už brzo?“

	„Po Novém roce.“

	„To bude zas krámování, viďte?“

	„To bude. Tak, a už jsme doma.“

	„Dobrou noc!“ řekl dělník, neboť šel ještě o něco dále.

	„Dobrou noc, mockrát vám děkuji.“

	„Není zač. Jen aby chlapec z toho nestonal!“

	„To bych si také nepřál. Bída a nemoc, to je to největší neštěstí,“ řekl tatínek a vešel do domu.

	Nedovedete si představit leknutí i radost maminčinu, když tatínek vše vypravoval, jak se s Bobšem shledal. Když potom šel Bobeš spat, dostal od maminky pěknou pusu, jakou už dávno nedostal. Maminka se ho stále ptala, není-li mu zima, je-li mu dobře, a kdyby mu bylo v noci špatně, jen aby na ni zavolal. „To víš, broučku, kdybys stonal, to bychom měli smutné vánoce!“ 

	A Bobšovi se zdálo, když se maminka od něho odvrátila, že si utírá slzy.

	
		BABIČČINY BRÝLE



	Toho roku, kdy se Bobšovi rodiče přestěhovali do domku u cihelen, rozkvetly stromy již v dubnu.

	„Jaro si přispíšilo,“ řekla Bobšovi maminka a hned dodala: „Však jsem již měla opravdu strach, že před samým jarem tady v té »lednici« zmrzneme.“ »Lednice«, to nebyla snad skutečná lednice, to říkala maminka světničce, v které nyní bydlili, protože byla neobyčejně chladná, a ještě k tomu neměli k jaru čím topit.

	„Víte, maminko, jak mi teď u nás připadá?“

	Když maminka neodpovídala, pokračoval Bobeš:

	„Připadá mi to teď jako u Bezručků. Tam měli také takové studené mokré stěny a měli také jen jednu světnici. Jenom podlahu, tu neměli. Ale lepší by to bylo bez podlahy, než mít takovou podlahu, jako my máme, viďte, maminko!“

	„Máš pravdu, chlapče.“

	Maminka seděla u šicího stroje a šila. Bobeš kolébal malého Františka. Světnice byla skutečně vlhká a studená. Domek byl jen přízemní. Byly v něm dvě světnice, ale byly odděleny předsíní a v té druhé naproti, která byla právě tak velká, bydlil pan Vejmola, zedník, a měli dcerku Marušku, která chodila do školy společně s Bobšem. Dědeček Bobšův říkal o panu Vejmolovi, že je dobrý řemeslník, neboť dědeček tomu rozuměl, sám byl také zednického řemesla, ale také dědeček říkával, že má pan Vejmola jednu velikou chybu. Že se totiž rád napije, a když je opilý, tropí rámus a je hrubý. Nedávno se pohádal s panem Homolkou, zednickým polírem, u kterého byl zaměstnán, a ten ho propustil z práce. Přesto se však dědeček panu Vejmolovi nijak nevyhýbal a podle toho, jak se Bobeš od babičky dověděl, s ním i kamarádil. Babička to nerada viděla a také říkala:

	„Jak se sejdou dva zedníci, nikdy to nedělá dobrotu. Já už dlouho pozoruju, že se Honzík (to říkala tak dědečkovi) naučí od něho ještě pít. Konečně on nemá do toho daleko. Nedávno jsem si dobře všimla, že měl trochu v hlavě. Cítila jsem dobře, že pil kořalku. Ach jo!“ povzdechla. „Tahle kořalka, to je neštěstí lidí. Dobře to napsal o kořalce pan řídící Koněrza, že kořalka je rodem z pekla.“

	Když tohle babička řekla, Bobeš chtěl hned vědět, co ten pan řídící Koněrza o kořalce napsal, a tak babička zazpívala písničku:

	

	„Kořalka je rodem z pekla,

	zlému ďáblovi utekla…“

	

	„A proč tu kořalku lidé tolik pijí?“ ptal se Bobeš.

	„To je těžko říct. Někteří říkají, že pijí na zlost a aby zapomněli na těžký život, a jiní zase prý z radosti, aby se poveselili.“

	„Anebo když prodají krávu, viďte,“ řekl Bobeš. Vzpomněl si totiž, že pili kořalku tenkrát, když prodali Straku. „Ale tenkrát jsem se napil jenom trošičku, a už mně bylo špatně.“

	„Tak si to, Bobši, pamatuj a nikdy, až vyrosteš, až budeš jako tatínek, nikdy kořalku nepij!“

	„Nebudu,“ sliboval Bobeš.

	Potom bylo již slyšet silně hrčet stroj a Bobeš nemohl s maminkou mluvit, neboť kdyby byl křičel, byl by vzbudil malého Františka. Teprve když stroj zas na chvíli utichl, probral se Bobeš z přemýšlení a zeptal se maminky:

	„Mohl bych se podívat, jak se staví dráha? Víte, tam, co chodí tatínek.“

	„To je daleko, Bobši. Víš, že tatínek chodí brzo ráno a domů přichází až pozdě večer.“

	„Tak třeba, maminko, v neděli. Tatínek by mě vzal s sebou.“

	„Nic bys tam v neděli neviděl, Bobši.“

	„Tak já řeknu dědečkovi a půjdeme třeba ve středu. To máme prázdno.“

	„To se nebude jistě dědečkovi chtít. On má staré nohy.“

	„Kdybych tam trefil sám, tak půjdu sám.“

	„To bys netrefil. Musí se jít velikým lesem.“

	„Já se lesem jít nebojím, maminko.“

	„To vím, když sedíš doma, tak ne.“

	Bobeš zase zmkl. Díval se na stěnu, kde se mdle třpytily kapky vody jako slzy; a pozoroval, jak se některou chvilku taková slza maličko posunula, dohonila druhou, splynula s ní, utvořila se veliká a ta potom rychle běžela po zdi dolů a brala s sebou všechny, které jí stály v cestě, až stekla na podlahu. Bobše to bavilo. Přistoupil ke zdi a prstíčkem pomáhal kapkám, aby stékaly rychleji, dokonce je nutil, aby tekly také šikmo, ano i klikatě.

	„Odkudpak se asi ta voda na té zdi bere?“ A hned se zeptal: „Maminko, proč jsou tak mokré zdi?“

	„Protože jsou stavěny ze špatného kamene. Špatný kámen potí vodu.“

	„Ale vždyť jsou venku, maminko, všechny kameny suché.“

	„Někdy ti to, Bobši, vysvětlím anebo se to dovíš ve škole. Ale teď mě nemeškej.“

	Bobeš si říkal pro sebe:

	„Jedna kapka a jedna kapka jsou dvě kapky. Dvě kapky a jedna kapka jsou tři kapky. Tři kapky a jedna kapka jsou čtyři kapky a čtyři kapky a jedna kapkaje pět kapek. Maminko, viďte, že na té stěně je aspoň milión kapek?“

	„To víš, že je.“

	„Umíte počítat do miliónu?“

	„Dej mi pokoj ’Bobši.“

	„Já už umím, maminko. Poslouchejte. Jeden milión a jeden milión jsou dva milióny. Dva milióny a k tomu třeba tři milióny je pět miliónů.“

	Když se však maminka Bobšovu počítání vůbec nedivila, přestal Bobeš počítat, ba i na kapky se přestal dívat. Už ho nebavily. Těkal očima po světnici a náhle ho upoutaly na stole babiččiny brýle. Natáhl ruku ke stolu, vzal brýle a prohlížel si je. Maminka, které bylo za chvilku ticho nápadné, ohlédla se po Bobšovi.

	„Bobši, polož ty brýle, ať je nerozbiješ. Spí ještě František?“

	„Spí, maminko.“

	Bobeš brýle nepoložil, ale nasadil si je na nos. Díval se, díval, ale neviděl.

	Potom je sundal s nosu a díval se jedním sklíčkem na svůj prstík. A velmi se podivil, že ten prstík pod sklíčkem byl najednou o hodně větší než ostatní.

	»To je zvláštní,« pomyslil si. »Ony ty brýle dělají všechno větší. Tak ona babička vlastně vidí, když se těmi brýlemi dívá, také všechno větší. Když se podívá babička na mne, tak já jsem větší, kočka je větší, maminka, inu všecko.« Náhle se Bobeš zasmál. »Když má babička brýle při jídle, tak ona má i brambory větší, i buchtu! Čímpak ale to je?« Potom se chtěl zeptat maminky, ale napadlo jej, že by byl vaděný, že brýle hned nepoložil. Zastrčil brýle do kapsy, aby maminka nevěděla, a zeptal se:

	„Maminko, když už František spí, mohl bych si jít chvilku hrát ven?“

	„Spí opravdu?“

	„A kampak zase máš namířeno“

	„Jenom kousek za domky.“

	„Nechoď, Bobši, k řece!“

	„Nepůjdu.“

	„A na silnici také nechoď, ať tě něco nezajede!“

	„Ne, maminko.“ A Bobeš se sám pro sebe v duchu smál: »To je k smíchu,« řekl si, »aby mě něco nezajelo. Kdyby tak maminka věděla, kolikrát já už jsem s klukama utíkal přes silnici před samým automobilem, ta by koukala!« Bobše však táhlo ven nyní docela něco jiného. Chtěl se dívat venku na věci přes babiččiny brýle.

	Bobše překvapilo, že je venku tepleji než u nich doma ve světnici. Byl měsíc květen a již dávno nad rozkvetlými stromy lítaly vlaštovky. Bobeš si držel ruku v kapse s brýlemi a spěchal dolů k řece na louku. Nebylo to daleko. Řeka tekla líně mezi loukami.

	„Jenom aby tam nebyli kluci!“ obával se Bobeš. Neboť kluci z domků u cihelen, to už Bobeš poznal, ti byli stokrát horší než Bezručkovi. Nejenomže se posmívali, ale velmi rádi se bili a také, co se jim líbilo, beze slova vzali. A kdyby věděli, že má Bobeš v kapse brýle, jistě by mu je vzali. A sotva bylo by jim marné vykládat, že jsou babiččiny. Když byl Bobeš za humny domků a viděl dobře až k řece, zastavil se a pozoroval.

	»Ne, nikdo tam není. A přece!« Teď spatřil, že mezi nízkými olšemi se něco mihlo. Avšak už ví, kdo to je. To je Maruška.

	To je dobře, aspoň bude mít někoho, s kým se bude společně divit. Rozběhl se k vodě.

	„Jejej, Bobši!“ ozvalo se děvčátko tenkým hláskem. Maruška měla světlé vlásky a očka modrá jak pomněnky.

	„Maruško, pojď sem! Něco ti ukážu.“

	„Co máš?“ ptala se zvědavě.

	Bobeš vyndal brýle.

	„Brýle?“

	Bobeš usedl na kraj stezky do trávy, utrhl kopretinu, přiblížil ke květu sklo brýlí a řekl Marušce: „Podívej se!“ Maruška se podívala.

	„To je krásné. Ono je to větší, viď?“

	„Počkej, chytneme si broučka. Tu, vidíš, leze takový malý, zlatý.“

	Bobeš chytil broučka. Maruška, která se broučků bála, divila se Bobšovi, že se nebojí, že ho ten brouk kousne. Bobeš položil broučka na dlaň na záda vzhůru nožičkama a Maruška, která se dívala sklíčkem, teprve viděla, jak je podivný, ano, zdálo se jí hroznější a škaredější.

	„Podívej, Bobši, jaké má fousy! A nohy!“

	„Panečku, to je něco, vid?“

	„Hm.“

	„Představ si, Maruško, kdyby tak ty brýle udělaly toho broučka tak velikého, že by byl třeba jako kráva!“

	„To bych nechtěla vidět.“

	„A já ano. Počkej, chytnu motýla.“ Bobeš se rozhlédl a nebylo těžko najít motýla. Poletovalo jich plno a jeden usedl nedaleko na pampelišce. Byl bílý. Bobeš se opatrně k němu přibližoval, a když se mu již zdálo, že sevře jeho zdvižená křídla mezi palec a ukazováček, motýl se vznesl třepetavým letem nad Bobšovu hlavu a usadil se opodál na jiné květině.

	„Však já tě chytnu,“ řekl si Bobeš. „Pojď, Maruško, pomoz mi ho chytit.“ Za chvilku se však Bobšovi zdálo, že se mu motýl posmívá. Čím blíže již byl motýlu, tím rychleji on uletěl a tak Bobše i Marušku vodil po louce, až je dovedl k samé řece. A byl ještě tak zlomyslný, že na samém břehu, dokonce kousek nad vodou, si usedl na nízkou olši a nechal Bobšovu ruku přiblížit tak blizoučko, že Bobeš již trhl rukou, div do řeky nespadl, ale motýl se třepetal nad řekou a letěl na druhý břeh. Bobeš i Maruška hleděli za ním.

	„Tohle je ale pěkná potvůrka, viď, Maruško!“

	„Inu, je.“

	„Copak bychom mu byli něco udělali?“

	„To se ví!“

	„Moh by být rád, že bychom mu udělali větší křídla přes babiččiny brýle. Beztak jakživ nic takového neviděl, hlupák!“

	„A už ani neuvidí.“

	„To se ví, že neuvidí. Patří mu to.“

	„Ale je to škoda.“

	„To je vidět, že nemá rozum.“

	„To jistě nemá.“

	„Ale co, chytneme jiného. Motýlů je na světě!“

	„To se ví!“

	„Víš co, Maruško? Sedneme si na břeh a budeme si koupat nohy ve vodě.“

	„A nespadneme do řeky?“

	„Proč bychom tam padali?“

	„Třeba by nás tam něco stáhlo.“

	„A co by nás stáhlo?“

	„Třeba hastrman.“

	„Hloupá! Hastrmani nejsou. To spíš by nás stáhl vír.“

	„Co je to vír?“

	„Ty nevíš, co je vír? To je, panečku, točící voda.“

	„Točící voda?“

	„No, a taková voda má strašnou sílu.“

	„Jejda a není tu taky?“

	„Tady ne. To bychom ji viděli.“

	„A jak vypadá?“

	„Jak vypadá? Inu docela obyčejná voda, jenom že se točí.“

	„A jak se točí?“

	„Inu, jak se točí! Dokolečka se točí, a moc rychle. Víš co? Pojď, půjdeme kousek k břehu, třeba ji uvidíme a já ti ji ukážu. Tamhle, víš, jak jsou topoly, a tam za nimi, jak převáží pan Brychta, tam bylo vírů několik. A pod mostem, tam jsem je také viděl. Do takového víru se dostat, milá Maruško, tak je konec. Dědeček říká: smrti naší amen.“

	„A poslechni, Bobši, ty víry dělá voda tak sama od sebe, a nebo je někdo ve vodě dělá?“

	„Já jsem se ptal maminky a ona říkala, že to dělá voda sama od sebe.“

	„To je divné.“

	„Víš, co mi, Maruško, napadá?“

	„Copak?“

	„Že to možná ani maminka sama dobře nevěděla. Ono možná, kdopak ví, jak to je.“

	„No ba.“

	„Možná, že je ve vodě něco neviditelného.“

	„Jak to, neviditelného?“

	„Inu, je to a nevidíš to.“

	„No, a jak je to, když to nevidím?“

	„Ale jdi, hloupá!“

	„Nejsem hloupá, víš!“ urazila se Maruška. 

	„Inu, tak nejsi hloupá, ale nevíš to.“

	„Tak mi to pověz!“

	„Vidělas už vítr?“

	„Vítr? No, to je vidět, když je vítr.“

	„Je to pravda, že je to vidět, ale vítr nevidíš. Vidíš, jak ohýbá stromy, ale nevidíš, jak vypadá. A tak třeba ty víry jsou dělány něčím také takovým neviditelným.“

	„Víš, Bobši, že budu teď mít strach jít do vody?“

	„Jdi, hloupá, vždyť se…“

	„A nejsem hloupá!“

	„Tak se nezlob, když já ti řeknu: jdi, hloupá! Víš, to já nemyslím, že jsi opravdu hloupá. To já jen tak říkám. To mi doma maminka říká moc často: »Ale jdi, hloupý!« A to mi obyčejně říká, když se na něco moc vyptávám. Ale mně to nevadí.“

	„Já myslila, že si myslíš, že jsem opravdu hloupá.“

	„Vůbec ne, Maruško.“

	„Ne?“

	„Opravdu ne.“

	„Víš, mně se někdy posmívala děcka a já myslila, že ty jsi taky jako ostatní.“

	„Jdi, hloupá! – Totiž ne, vidíš, už jsem to zase řek! Ale zase jsem to tak nemyslil. Ono by to myslím nešlo říkat: jdi, chytrá!“

	„Já už se o to, Bobši, nezlobím! Ale já ti to také někdy řeknu.“

	„Jejda, řekni, já budu rád.“

	„Jdi, hloupý! – Chacha!“

	„No vidíš! – Pozor, Maruško, tady je příkop!“

	„To já nepřeskočím.“

	„Ale přeskočíš! Já ti podám ruku.“

	„Ty mě tam pak shodíš.“

	„Neshodím.“

	„Opravdu ne?“

	„Ne. Tak, a teď hop!“

	„Tak!“

	„Tak vidíš.“

	„Bobši!“ Maruška se zadívala na stranu k řece. 

	„Copak, Maruško?“

	„Ty nejsi takový darebák jako ti ostatní.“

	„Jdi, hloupá!“

	„Nejsi, Bobši. Když jsem kamarádila s Honzíkem Tomšovým, co sedí v zadní lavici s Vašíkem, víš, s tím dlouhým…“

	„Já vím.“

	„Tak s tím jsem kamarádila a on mi jednou pro nic za nic nabil. A často se mi posmíval.“

	„A jak se ti posmíval?“

	„Říkal mi »hloupý děvčisko!« A posmíval se mi, že náš tatínek je opilec.“

	„To říkal?“

	„No, a ještě horší věci.“

	„Víš co, Maruško? Až bude zítra přestávka, tak já ho praštím penálem.“

	„Ne, Bobši, nezačínej si s ním nic. On by ti jistě nabil. On kamarádí s klukama Vohrazdovýma, ti chodí už do třetí třídy, on by jim to řekl a ti by ti, panečku, dali!“

	„Ale kdyby se ti nějak posmíval, Maruško, tak mi to řekni. A nekamaráď s ním, s takovým…“

	„Nebudu. Bobši. Chceš, budu chodit s tebou?“

	„No, když chceš… To víš, já se ti posmívat nebudu.“ Bobeš se při řeči díval na řeku, jako by mluvil k olším.

	„Já s tebou, Bobši, budu také radši chodit. A nebojíš se?“

	„Proč?“

	„No, kamarádit s děvčetem… Budou se ti kluci posmívat. To víš, jací tady jsou.“

	„Hm. Proč ne? Když jsme byli ještě na vesnici, tak jsem kamarádil s Boženkou. Ale víš, to byla taková hloupá holka. Ta takhle chodila a takhle se dívala.“ A Bobeš ukazoval Marušce, jak Boženka chodila, a Maruška se dala do smíchu.

	„A ta ti pak začala kamarádit s takovým klukem, ten byl hloupý zrovna jako ona, a víš, ten zas koukal takhle a takhle chodil. Bože, to ti byli dva hloupí!“

	„A ještě spolu kamarádí?“

	„To nevím. To už je dávno. To jsem ještě ani nechodil do školy. A tady v městě jsem trošku kamarádil se Siluškou.“

	„Aha, to je ta s těmi mašlemi ve vlasech. Ta naparáděná!“

	„Ano, ta.“

	„A že s tebou kamarádila?“

	„A proč by nekamarádila?“

	„No, vždyť jsi z cihelen. A ti z města se nám posmívají.“

	„Ale ona se mně neposmívala.“

	„A ty s ní zas budeš kamarádit, viď?“

	„Nebudu, Maruško, budu jen s tebou. Taky jsem kamarádil s Miládkou…“

	„Aha, to je ta, co sedí s tou Siluškou, viď?“

	„Ano. Ale s tou již nebudu kamarádit. Nedávno prý jí řekla maminka, aby se mnou nekamarádila, že prý kluci z cihelen jsou zpuštěnci.“

	„A mrzí tě to?“

	„Nemrzí. To víš, takoví páni!“

	„A Bobši- - - l“

	„Copak?“

	„Nebudeš se posmívat, až bude náš tatínek opilý?“

	„Proč bych? Ty za to nemůžeš. Naše maminka to také říkala.“

	„Já se tatínka moc bojím, když je opilý.“

	„Proč?“

	„On mě bije a maminku taky.“

	„Maminku?“ Bobeš užasl. 

	„Ano.“

	„A proč?“

	„No, jen tak. Přijde a nadává jí a bije ji.“

	„To musím říci dědečkovi. Dědeček s vaším tatínkem chodí a on mu řekne, aby tvou maminku a tebe nebil. A jistě mu také řekne, aby nepil kořalku. Pojď, Maruško, teď si chvilku sedneme, já už dál nepůjdu, já musím za chvilku domů.“

	„Náš tatínek vašeho dědečka chválí. A také maminka říkala, že je dědeček rozumný člověk a že je dobře, že chodí někdy k nám, že má aspoň náš tatínek někdy vedle sebe slušného a rozumného člověka.“

	„To řekla vaše maminka?“

	„To řekla, Bobši.“

	„Tak to já řeknu dědečkovi a to on jistě vašemu tatínkovi domluví, aby byl hodnější na tebe i na tvou maminku.“

	„Řekneš mu to opravdu?“

	„Řeknu.“

	„To budu moc ráda, Bobši.“

	„Opravdu, Maruško?“

	„Opravdu.“

	„A budeš se mnou ráda chodit, Maruško?“

	„Budu, Bobši.“

	„Tak to já určitě řeknu a uvidíš, že mu dědeček domluví.“

	„A budeme pořád spolu chodit, viď, Bobši!“

	„To víš, že budeme. A kdyby ti někteří kluci nedali pokoj, tak mi to řekni a já – – – Hele, hele, vidíš to, co letí? To je šídlo. To je krásně modré, viď?“

	Nad olšemi se vznášelo vodní šídlo. Bobeš vstal a sledoval je, zdali neusedne. Napadlo ho, že by se na ně mohl podívat babiččinými brýlemi.

	„Teď usedlo, Bobši.“

	„Vidím.“

	Bobeš se opatrně přiblížil, rychle pohnul rukou a šídlo bylo v jeho zajetí.

	„To je rozumnější než motýl, viď, Maruško.“

	„To je, ale je škaredější.“

	„Proč? Mně se víc líbí než motýl. Podívej! Má krásnou modrou barvu. A vidíš, jak se mu zakrucuje zadeček? Tak počkej! Nekruť sebou tolik a my si tě pěkně prohlédneme… Maruško, mám v kapse brýle, víš, tu na druhé straně. Prosím tě, vyndej mi je! Tak, a teď se podíváme. Pojď se podívat, jak je to pěkné. Všimni si, jaké má na křídlech žilky. A vidíš ty kroužky na zadečku?“

	„Skrz brýle je to ještě škaredější.“

	„Není. Je to pěkné. Ale to by bylo strašné, kdyby to tak udělaly brýle aspoň miliónkrát větší.“

	„To bych se pak bála.“

	„Hm, třeba by to lidem ani neubližovalo.“

	„Už ho pusť!“

	„Tak leť, šidýlko! Dnes je opravdové teplo, že bychom se mohli vykoupat, vid?“

	„Voda bude ještě studená.“

	„Já vím o místě, kde je málo vody a je tam písek. Pojď, je to malý kousek odtud.“

	„Já se koupat nebudu.“

	„Nemusíš, já si vyhrnu kalhoty a budu se jen brodit.“

	Bobeš složil brýle, dal je do kapsy a šel s Maruškou k mělčině. Tam si vyhrnul kalhoty, jak jen nejvýše mohl, vstoupil do řeky a voda mu sahala do polou lýtek.

	„Víš, že není ani moc studená? Je to moc hezké.“

	„Já se bojím, že bych si zmáčela sukénku.“

	„Tak si ji vyzvedni! Vy to máte, holky, hloupé s těmi sukněmi. Viď, že bys raději nosila kalhoty?“

	„Nevím, mne to nenapadlo.“

	„Já bych teď sukně nechtěl ani za nic. Když jsem byl moc malinký, tak prý jsem je také nosil. Ale to už nepamatuju. Teď je nosí náš Frantík a to je ti k smíchu.“

	„No, a proč nosí kluci kalhoty?“

	„Jdi, hloupá, jakpak by se poznali od děvčat?“

	„To je pravda.“

	„Já bych nechtěl být holkou. Ty se hned bojí a hned brečí.“

	„Však se kluci taky bojí a taky brečí.“

	„Ale ne všichni. A že bys chtěla být klukem, viď?“

	„Já nevím. Ale myslím, že chtěla.“

	„Tak vidíš. Tak se neboj a pojď zkusit, jak je to pěkné ve vodě. Je tu písek a dosáhnu rukou na dno. Počkej, půjdu dál do hloubky.“

	„Bobši, nechoď dál, ať se neutopíš.“

	„A víš, Maruško, že už jsem se jednou měl utopit?“

	„Opravdu?“

	„Jednou s drakem.“

	„Aha, to já už vím. To vypravovaly děti ve škole.“ Maruška si zvedla sukničku nad kolínka a stoupla do vody. „Ach, ta je studená!“

	„To se ti zdá. Vůbec není studená. Podívej se, že mám vodu až po kalhoty, a nebojím se. Pojď sem také dál!“

	„Nepůjdu, Bobši, zmáčela bych si sukénku.“ Bobeš se potom vrátil na mělčinu a lovil rukama na dně. „Podívej, Maruško, co jsem vylovil.“ Byla to skořápka od škeble. „To je jako miska, viď? A jak se to leskne!“

	„Dej mi ji, Bobši.“

	„Vem si ji. Podívej, tu je kámen jako mýdlo!“ Bobeš ukazoval oblázek.
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	„Podíváme se na něj brýlemi. Má takové proužky a je hlaďoučký. Sáhni si!“

	„Opravdu, jako mýdlo.“

	„Až si jej, Maruško, dobře prohlédnu, tak ti jej dám také.“

	„Opravdu, Bobši?“

	„Hm, to nic není. Já si jich mohu nalovit, co chci. Vezmi si ho.“

	„To bude mejdlíčko,“ smála se Maruška. „Až budu koupat panenku, tak ji tím mejdlíčkem budu umejvat.“

	Bobeš šel potom proti proudu a vystoupil na balvan, který čněl z vody kousek nad hladinu.

	„Podívej, Maruško, stojím na skále. To ti je hlaďounký balvan! Na takový balvan kdyby narazila loď, tak ztroskotá, viď? Tatínek jednou četl, že loď narazila na skalisko, které bylo skryto pod vodou, potopila se a někteří lidé utonuli.“

	„Bobši, já půjdu z vody. Mne to studí.“

	Bobeš stál na balvanu a nožkou klouzal po jeho povrchu a v ruce stále ještě držel brýle. Potom si dal brýle na nos a zavolal na Marušku:

	„Maruško, podívej, jak bych vypadal?“

	Maruška se ohlédla a strnula s otevřenou pusou. Viděla právě okamžik, kdy Bobeš sjel s balvanu do vody. Štěstí, že u balvanu řeka nebyla hluboká. Za malou chviličku stál Bobeš zase ve vodě, mnul si oči a kašlal. Pak se rozběhl k břehu.

	„Ach, já se lekla, Bobši!“

	„Já taky!“

	Bobeš svlékal kabátek, svlékl si kalhoty a zůstal v krátké košilce, chvěje se zimou. Voda byla přece jenom dosti chladná. Květnové sluníčko ji nedovedlo dosud prohřát.

	„Jeje!“ vykřikl náhle Bobeš. „Brýle, brýle! Brýle jsou ve vodě!“

	Bobeš si teprve teď uvědomil, že měl prve na nose babiččiny brýle. Skočil znovu do vody, tak jak byl v košilce, a hledal ručkou po dně, ale kolem kamene nemohl dosáhnout na dno. Bobeš vylezl ve zmáchané košilce z řeky a v očích mu stály slzičky. Kdyby tam nebylo bývalo to děvčátko, byl by se Bobeš jistě rozplakal nahlas. Však mu to beztak již koutky úst škubalo.

	„Budeš bit, viď?“ zeptala se smutně Maruška.

	„Myslím, že – bu – bu – du…“ A teď se už Bobeš neudržel a rozplakal se.

	„Co by sis z toho dělal?“ těšila ho Maruška. „Já jsem byla bita mockrát a někdy pro nic za nic. Někdy, když mi tatínek nabil a moc jsem plakala, nabil mi ještě, abych prý přestala plakat. A když jsem někdy neplakala, tak mi za to nabil, abych prý měla proč plakat.“ A Marušce bylo teď Bobše líto, že se rozplakala s ním.

	„Proč pláčeš?“ zeptal se Bobeš, který prve ani Marušku neposlouchal.

	Maruška však neodpověděla a plakala.

	„Proč pláčeš? Vždyť mně se utopily brýle, a ne tobě.“

	Maruška si utírala očka do kraje sukénky. Bobše potom napadlo, že snad Maruška pláče proto, že jeho, Bobše lituje. Za to ji měl v duchu velmi rád. A umiňoval si, že už nikdy nebude s jinou kamarádit, jen a jen s Maruškou.

	Po chvíli, když Bobšovi uschly šaty, oblékl se a řekl:

	„Pojď, Maruško, půjdeme domů. Můžeš jít se mnou k nám.“

	„Mohu?“

	„Proč bys nemohla?“

	„Tatínek říkal, abych k vám nechodila, že máte málo místa a že jistě nemáte rádi, když k vám stále někdo chodí.“

	„Místa máme, Maruško, dost. A maminka ví, že se mnou kamarádíš, že spolu chodíme do školy, ta ti nic neřekne.“

	„Bobši…“

	„Copak, Maruško?“

	„Kdyby se tě ptali, kde máš brýle, tak já řeknu, žes to nechtěl udělat, že ti brýle spadly samy do vody.“

	„Neříkej, Maruško, nic! Oni dnes třeba ani nebudou vědět, že jsem brýle měl s sebou.“

	„Dobře, neřeknu nic, Bobši!“

	„Ale jistě, Maruško!“

	„To víš, že jistě. Ty to zapřeš, viď?“

	„Ne, ale ona dnes babička nebude brýle potřebovat a já jsem si vzpomněl, že je sobota, že tatínek přijde s výplatou, a to on vždycky, když nese domů peníze, koupí mi něco v městě. Rohlík a někdy i párek. A takhle by mi nic nedal, kdyby věděl, že jsem utopil babiččiny brýle. Dnes budu, Maruško, mlčet a zítra to babičce řeknu. Jenom to dnes neřekni, třeba tak náhodou.“

	„Neboj se, Bobši, ani nemuknu…“

	
		SOBOTNÍ VEČER



	V sobotu večer koupávala maminka Bobše i Františka. František se už statečně stavěl na své útlé nožky. Ve vaně se zachytil okraje, stoupl si a potom cupal do vody a měl radost, že voda vysoko stříkala.

	Bobeš zase rád si namydlil vlásky, udělal hodně pěny a malý František mu do pěny sáhl a snad že si myslil, že je to něco k jídlu, dal si hrst pěny do úst, ale hned se rozplakal. A když plakal, mnul si namydlenýma ručkama očka, dostal pěnu i do nich a pak plakal teprve.

	„Copak mu děláš, Bobši?“ ptala se maminka. Maminka v tu chvíli totiž odskočila podívat se k plotně. 

	„Nic mu nedělám, maminko, on řve.“

	„Podívej, má plná očka mýdla i v pusince.“

	„A tak proč si dává mýdlo do pusinky a do oček?“

	„Jdi, hloupý, copak má rozum?“

	„A dělal jsem to já, když jsem byl tak malý?“

	„Také jsi zlobil.“

	Bobeš se nyní na Františka trochu mračil. Nebylo to poprvé, co byl pro Františka vaděný. A bývalo to Bobšovi vždycky líto, a tak i teď. Když on byl sám, tož to se starali jen o něho. To stále maminka k němu mluvila, ale teď, dobře si všiml, že mu maminka častěji rozzlobeně řekne, aby dal pokoj nebo aby nechal hloupostí, a dnes to teprve Bobše mrzelo, neboť ani neviděl, že František pěnu bere. »Ano, ano,« pomyslil si Bobeš, »maminka se na mne zlobí, já za nic nemohu.« Potom se díval na Marušku, která ještě seděla na stoličce pod oknem a hrála si s Bobšovým panáčkem. Panáček už dávno neměl svou barvu a byl již hodně odřený, ale Bobšovi byl milý, neboť to byl ten od kmotříčka. Maruška balila panáčka do hadérků a dělala z něho panenku. Bobeš si spláchl již mýdlo z vlásků, seděl tiše v napěněné mýdlové vodě a mračil se. Maminka umývala Františka. Vytírala mu očka, ouška i nosíček, František se bránil, křičel, ale maminka mu domlouvala, že to musí, že by špinavého chlapečka cikáni vzali, ale když bude čistý, že ho nechají mamince. Ale František na to nic nedbal a křičel. Potom maminka celé tělíčko vytřela suchým ručníkem, až mu zčervenalo, posadila ho do kolébky a František se utišil. Bobeš zůstal sedět ve vaničce sám. Díval se na mýdlovou pěnu, která se hodně usazovala při kraji vaničky a pomaličku se ztrácela. V jedné takové mýdlové bublině spatřil obrázek maminky, jak stojí u okna. Takový malilinký obrázek, neboť bublinka pěny nebyla větší než ořech. A na její hladině se zrcadlilo všechno. Okno, maminka, roh postele i kousek stolu. »To je zvláštní,« pomyslil si Bobeš. »Takové malulinké je to všechno.« – – – Vtom se zachvěl. Vzpomněl si na babiččiny brýle. Vzpomněl si totiž, že přes brýle viděl všechno větší. A teď v malé bublince vidí všechno nesmírně malé. Ohlédl se za sebe, kde na černém kufru v rohu u kamen seděla babička. Měla na klíně plechovou mísu a v míse vařečkou míchala. »To asi maminka bude na zítřek péct vdolky,« napadlo Bobše. »Ach, vdolky, ty jsou moc dobré.« Bobeš si hlasitě vzdychl. Vzdech Bobšův uslyšela maminka a řekla:

	„Co vzdycháš? Jsi takový zamračenec. Člověk ti nic nesmí říct, hned se bočíš jako kakabus. To nejsi hodný chlapec, Bobši. Podívej se, co si o tobě pomyslí Maruška?“

	Když maminka uložila do kolébky Františka, přistoupila k Bobšovi. Bobeš si stoupl, maminka jej omyla a pak vytřela suchým ručníkem právě tak jako prve Františka, že mu kůže také zčervenala, ano až pálila.

	„Copak že ten děda tak dlouho nejde?“ zeptala se babička sama sebe, když přestala míchat těsto na míse.

	„Tatínek už by tu také mohl být,“ řekla na to maminka.

	Po koupeli si stoupl Bobeš v čisté košilce na lavici u kamen a hřál si o kamna zádíčka.

	„Nediv se,“ řekla po dosti dlouhé chvíli mamince babička. „Nediv se, že tatínek ještě nejde. Je to veliký kus cesty, vždyť aby tomu člověku za tu chůzi platili. Co jenom střevíců rozbije!“

	„To máte pravdu. Vždycky se mu hodí jen taková práce, která vůbec pro něho není. A až tu trať dostavějí po určené místo, snad až kdesi po Horní Lhotu, tak prý zase všechny dělníky z místa propustí.“

	„A co potom?“

	„Raději na to nemysli a nech to osudu,“ řekla babička na maminčinu otázku. Po chvíli dodala: „Můžeš říci »zaplaťpámbu« za tohle, neboť každý krejcar je dobrý, a máme dluhy.“

	„Tatínek!“ vykřikl radostně Bobeš.

	Skutečně, tatínek právě vcházel do světnice. Střevíce měl uprášené, modrou košili rozhalenu, kabát přes ruku a rukávem košile stíral pot.

	„To je teplo dnes, jako v červenci,“ řekl hned potom, když dal pozdravení.

	Maminka mu uchystala vodu, a když se tatínek umyl, večeřeli všichni, i Bobeš.

	„Maruško, pojď si vzít s námi,“ řekla maminka a nalila Marušce na talíř zelné polévky. „Pojď a ber si brambory!“

	Maruška beze slova vstala a šla. Měla již hlad. Po večeři, když se již opravdu setmělo, připjala maminka na dvě malá okna plátěné záclonky a rozsvítila. Tatínek se vyptával Bobše, co bylo ve škole. Ptal se Marušky, zdali Bobeš ve škole umí, nezlobí-li pana učitele. Ale Maruška říkala tatínkovi, že Bobeš je ze všech kluků ve škole nejhodnější a že ho má pan učitel rád.

	„To rád slyším. To rád slyším,“ opakoval tatínek.

	Maruška se zvedla od stolu, že půjde domů, a Bobeš byl tomu velice rád, neboť přece jen měl obavy, aby se nějak v řeči nepřišlo na ty nešťastné brýle.

	„Copak dělá tatínek, Maruško? Už jsem ho dlouho neviděl.“

	„Tatínek spravuje pekárnu panu Stoklasovi v Dlouhé ulici.“

	„A maminka?“

	„Maminka uklízí v reálce, zametá a umývá.“

	„Tak ty jsi sama doma? Nebojíš se?“

	„Nebojím.“

	„Tak to, když jsi sama doma a už je večer, tak počkej ještě u nás.“

	„Já se podívám, je-li už maminka doma,“ žadonilo děvčátko.

	Tatínek otevřel dveře do předsíně a podíval se přes síň naproti na dveře, v kterých bylo malé zasklené okénko. A poněvadž bylo tmavé, obrátil se k Marušce a řekl:

	„Není u vás ještě nikdo doma. Máte tam tmu.“

	Vtom zaslechl tatínek nějaký hluk.

	„To jako by někdo volal. A ne, to bude snad zpěv.“

	A byl to zpěv opilého pana Vejmoly, který za okamžik nato zavrávoral do předsíně. Tatínek rozsvítil v předsíni, pan Vejmola zavrávoral, opřel se o zeď na protější straně, a když spatřil Bobšova tatínka, zabručel:

	„Dobrej večír, sousede!“

	„Dobrej večer, pane Vejmolo!“ odpověděl tatínek.

	Potom udělal pan Vejmola krok ke dveřím svého bytu, uchopil kliku a vyrazil ze sebe podivný zvuk. Potom udeřil pěstí do dveří a vykřikl:

	„Otevři!“

	„Paní ještě není doma,“ řekl Bobšův tatínek. Tatínek také hned zavřel dveře, aby Bobeš neviděl opilého pana Vejmolu.

	„Co, co – pak – je to – za – pořádek? Že ještě není doma!“ křičel pan Vejmola. „A kde je Manča?“ (To myslil Marušku.)

	„Maruška je u nás,“ odpověděl tatínek.

	„Mančo, hned domů!“ vykřikl na to pan Vejmola.

	Maruška, když zaslechla tatínkův drsný hlas, zachvěla se a rozplakala.

	„Tak pudeš nebo nepudeš? Mám pro tebe jít?“

	„Pane Vejmolo, nekřičte na dítě, rozděsíte je, a vůbec, nedělejte v domě takový rámus a jděte se vy pat – beztoho vám není dobře.“

	„Co? Co mně tu budete vykládat? Pusťte mi děcko a – basta!“

	Pan Vejmola namířil ke dveřím, u kterých stál tatínek, a zavrávoral. Ale tatínek ho zachytil. V témž okamžiku vešla do předsíně paní Vejmolová.

	„Ach, to je trápení,“ naříkala již ve dveřích. „Dostal zas pár grejcarů a už je zas propil,“ řekla, aniž pozdravila.

	„Kudy se touláš?“ zabručel na ni pan Vejmola.

	„Pojď domů a nedělej ostudu,“ napomenula ho zase jeho žena.

	Poněvadž se Bobšův tatínek obával, že teď, když přišla paní Vejmolová, bude hádka, jako se velmi často stávalo už dříve, vešel do světnice, zavřel dveře a nevšímal si již ničeho, co se venku děje. Marušce řekl:

	„Neplač, Maruško! Až si pro tebe maminka přijde, půjdeš domů.“

	„To je očistec pro to dítě, taková rodina,“ řekla babička. „To je chuděra. Co nevinně zkusí!“

	Bobšovi bylo teď Marušky také velmi líto. Přisel k ní a šeptal jí do ucha:

	„Nic se, Maruško, neboj, my tě nedáme. Kdyby tě váš tatínek chtěl bít, tak tě bude náš tatínek bránit.“ Ale Maruška šeptala mezi pláčem: „Já se bojím, já se bojím.“

	„A bude to teď myslím čím dál horší,“ řekla maminka.

	„On – (to myslila Maruščina tatínka) – jak teď sežene nějaké peníze, bude stále opilý. To už máme takové štěstí, že musíme právě s takovými lidmi bydlet v jednom baráku.“

	„Když nedá pokoj,“ řekl na to tatínek, „tak si půjdu stěžovat správci (tatínek myslil na správce cihelen, kterým patřil domek) a on mu dá výpověď.“

	„Chraň bůh,“ řekla na to maminka, „ještě aby se nám nějak pomstil.“

	Tento rozhovor tatínek s maminkou šeptali, aby Maruška neslyšela.

	„Mně se zdá, že dědeček jde už domů: slyším hrčet trakař.“

	Tatínek vyšel ven, aby pomohl složit dědečkovi z trakaře několik pařízků a suchých smrčků, které dědeček přivezl.

	„Ach bože,“ vzdychl si dědeček, „to se člověk nadře! Podívej se, Josef,“ obrátil se k tatínkovi, „jak jsem mokrý!“

	Do toho zazněl křik ze světnice Vejmolových.

	„Copak?“ ptal se dědeček. „Vejmola je zase opilý?“

	„Je. To je trápení s tím člověkem.“

	„A už jsem mu to rozmlouval,“ řekl na to dědeček. „Slíbil mi, že přestane. Vždyť není ještě tak stár a má to dítě.“

	„Právě toho dítěte je mi líto,“ řekl tatínek.

	„Když bude takhle vyvádět, tak ho nikdo do práce nevezme. A on je šikovný řemeslník.“

	Když dědeček s tatínkem vcházeli do předsíně, aby vešli do světnice, otevřely se u Vejmolovy světnice dveře a z nich vyšla plačící paní Vejmolová.

	„Mám já to na světě trápení!“ naříkala. „Raději se utopit, než takový život!“

	„Pojďte na chvilku k nám,“ řekl dědeček. „Ono ho to za chvilku přejde a pak půjde spát.“

	„Nepůjdu k vám, měli byste s námi darmo ostudu.“

	Když tatínek otevřel dveře u světnice, aby Maruščina maminka vešla, zavolala na Marušku:

	„Pojď domů, Maruško, pojď!“

	„Já se bojím,“ plakala Maruška.

	„Nechte to dítě u nás, paní sousedko,“ domlouvala Bobšova maminka.

	„Tak co! Půjde ta holka domů nebo nepůjde?“ zakřičel pan Vejmola do předsíně. „Já si pro tebe dojdu, počkej, ale to ti nebude stát za to!“ hulákal dále.

	Dědeček se zvedl ze židle, kam před chvilkou unaven usedl, a šel do předsíně. Dveře za sebou zavřel. Potom bylo slyšet jen tlumeně rozhovor a hned nato křik pana Vejmoly, až se Bobeš obával, aby pan Vejmola dědečkovi nějak neublížil. Maminka nabídla paní Vejmolové židli, ta usedla a vzala Marušku na klín a hladila jí vlásky.

	„Nic se neboj, neboj se nic, maminka ti nedá ublížit,“ domlouvala jí. Potom si stěžovala Bobšově mamince, jaké má trápení, a rozplakala se znovu.

	Bobšovi bylo při tom nevolno, chtělo se mu také do pláče. Jindy by byla maminka Bobšovi již dávno ustlala, ale dnes to ještě nešlo. Bobeš spával totiž na lavici u kamen. Maminka přistavila vždy k lavici čtyři židle, které měli, a tak vznikla postýlka, na kterou položila maminka slamníček, a Bobšovo lůžko bylo hotovo. Bobšova malá postýlka, v které Bobeš dříve spával, byla složena na půdě domku, neboť by se nebyla do malé světnice vešla.

	Právě teď nemohla maminka Bobšovi ustlat, židle byly obsazeny hosty a maminka čekala nedočkavě, až se dědeček vrátí.

	„Dnes přijde bouře, v dáli se blýskalo,“ řekl tatínek, když všichni zmlkli.

	„Také jsem si to myslila,“ přisvědčovala babička, „neboť bylo celý den neobyčejně dusno. Letos si jaro hodně přispíšilo…“

	„Slyšíte? Hřmí,“ oznamoval tatínek.

	Při tom, když to tatínek řekl, připomněl si Bobeš to, jak loni při jedné bouři přišel domů tatínek opilý… tenkrát vypadal tatínek také, jako by byl úplně cizí. Dnes pan Vejmola také, Bobeš se divil, jak se může člověk tak změnit, vždyť se pan Vejmola dovedl někdy tak pěkně smát a dovedl pěkně vyprávět. Bobeš ho rád poslouchal, zvláště když si s dědečkem vypravovali, kde kdo pracoval, a jednou se Bobeš nasmál, když vyprávěl pan Vejmola, jak chytal raky. Tenkrát, když byl tatínek opilý, pamatoval se Bobeš dobře, že také se mračil, ano i na Bobše křičel, ale Bobeš si také dobře všiml, že pan Vejmola, i když opilý nebyl, někdy se mračil, ano i křičel a bil Marušku. A to právě Bobeš nechápal. Vždyť přece Maruška je hodné děvčátko a je jejich. Bobeš se i zachvěl při pomyšlení, že by se jeho tatínek nebo jeho maminka na něho měli tak mračit a bít ho. Ne, jistě ne, tatínek i maminka mají Bobše rádi a jistěže jeho maminka je ta nejhodnější a nejhezčí na světě.

	Asi za půl hodiny se vrátil dědeček od pana Vejmoly a řekl paní Vejmolové, že pan Vejmola usnul.

	„Víte, paní sousedko,“ řekl dědeček, „nesmíte to brát tak zle. Takovému člověku stoupne do hlavy, že nemá stálou práci, a zvláště když prý byl úplně pro nic za nic propuštěn. Konečně, on je šikovný řemeslník a nebojím se, že práci nesežene.“

	Dědeček po těch slovech vyndal z kapsy malou fajfčičku a nacpával si ji. Bobeš přiskočil a podal dědečkovi zápalky.

	„Ty jsi ještě vzhůru?“

	„Mně se nechce spát, dědečku.“

	Vtom se zvedla paní Vejmolová, že půjde domů.

	„Děkuji vám,“ řekla na prahu.

	„Nemáte zač,“ řekl dědeček a dodal: „Jen, prosím vás, nechte ho v klidu vyspat a uvidíte, že bude ráno dobře. Dobrou noc.“

	„Dobrou noc!“

	„Dobrou noc, Bobši!“ řekla tichým hláskem Maruška.

	„Dobrou noc, Maruško!“

	„Dobrou noc!“ řekli pak všichni ve světnici.

	Když odešla Maruška se svou maminkou, bylo chvilečku ve světnici ticho, až dědeček vyndal z úst dýmčičku a pravil:

	„Je pořádně napitej (to myslil pana Vejmolu), moh by mít taky rozum.“

	Bobeš si pak povšiml, že se maminka při tom na dědečka otočila, zamrkala očima a položila prst na ústa. Hlavou maličko pokynula na stranu, kde byl Bobeš. Tomu Bobeš rozuměl. To maminka nechtěla, aby dědeček před Bobšem o tom mluvil. Trochu to Bobše mrzelo. »Proč jenom ti velcí lidé,« myslil si Bobeš, »nechtějí před námi malými všechno říct? Já před maminkou řeknu všechno. Ale maminka už kolikrát přede mnou nechtěla ledacos říci.« V tomto okamžiku se Bobeš začervenal. Zastyděl se sám před sebou. »Vždyť to není pravda,« ozvalo se v něm. »Dnes jsi, Bobši, také nikomu neřekl, že jsi utopil brýle!« Maminka zatím ustlala Bobšovo lůžko a pozvala ho, aby šel spat. František už spal dávno. Krátce nato, když Bobeš ulehl, uložili se ke spánku všichni ostatní a maminka zhasla světlo. Nežli světlo zhasla, šla se ještě podívat, zdali už Bobeš spí. Bobeš zavřel očka, maličko pootevřel pusu a oddychoval. Ale nespal. Slyšel, jak maminka řekla:

	„Tomu se už chtělo spát. Sotva lehl, už spí.“ A babička jí na to odpověděla:

	„Kampak se to děje? Takový dítě se uběhá, zvláště když dnes šel tak pozdě spát. S těmi Vejmolovými jsme se tak zdrželi – bála jsem se, že to bude horší – inu, jsou na světě lidé, že nežijí ani jako lidé.“ A pak vzdychla.

	„On není zlý člověk,“ ozval se na to dědeček, „spíše nerozumný. Nebožka jeho žena, ta ho uměla držet zkrátka, ale tahle to nedovede.“

	Tomuhle Bobeš ani za mák nerozuměl, ale bedlivě poslouchal dědečka dále.

	„Ona tuhleta je sice dobrácká, ale neumí to s ním. A jeho, zdá se, že teď mrzí, že si vzal vdovu s dítětem.“

	»Aha,« pomyslil si Bobeš, »to jistě Maruška je to dítě. Copak je to asi vdova? To bude asi, jako maminka je švadlena, tak paní Vejmolová je vdova.« Potom zase Bobšovi vrtalo hlavičkou, že si pan Vejmola vzal druhou ženu. Přitom si však vzpomněl, že jim jednou vypravoval pan učitel pověst o maceše a sedlákovi, který měl také druhou ženu. A ta druhá žena, to že byla macecha. Aha, tak to pan Vejmola si vzal macechu. Proto asi pan Vejmola nemá rád Marušku… Dědeček však mluvil dál:

	„On už je přece také starší člověk a – – –“

	„Právě proto by měl mít rozum,“ skočila do řeči dědečkovi maminka a pokračovala: „Copak může dítě za to, že nemají dospělí rozum! Může to dítě za to, že přišlo na svět? Takových nevinných dětí je mi vždycky líto. On kdyby nepil, byli by jistě slušně živi. A takhle trápí ji, trápí dítě a lidem je pro posměch. Přijde večer a dělá na noc takový rámus.“

	„Domlouval jsem mu tohle všechno,“ řekl dědeček, „a věřte mi, lidé, že se pak rozplakal jako malé dítě. Až mi ho bylo líto.“

	„To mně by ho líto nebylo. To bylo stejně z opilství,“ řekla babička.

	„I mlč,“ nevrle odpověděl dědeček. „Kdyby ho něco netrápilo, tak by jistě nepil. Vypravoval mi, jak s nebožkou ženou pěkně žili a dokonce měli svůj domek. A jenom pro ni prý začal pít, když zemřela, a jedinou chybou v životě, kterou prý udělal a kterou prý už nespraví, je, že se podruhé oženil.“

	Z této řeči Bobeš usuzoval, že pan Vejmola nemá paní Vejmolovou rád. A velmi se divil, neboť byl přesvědčen, že každý tatínek s maminkou se musí mít rádi. Vždyť jsou stále spolu, no, a to je přece tatínek a maminka. Všechno to přesahovalo Bobšovo chápání a bylo mu to podivnější než pohádka, v které se vyprávělo o živé a mrtvé vodě. Náhle se rozsvětlilo. Bobeš pootevřenými víčky spatřil takřka celou světnici před sebou, a proto se obrátil ke kamnům.

	„Bude přece bouřka,“ ozval se tatínek.

	„Dělá se tam vítr, možná, že to rozežene,“ soudil dědeček.

	Pak se ozvala maminka:

	„Jakpak vám bude ještě dlouho ta práce trvat?“

	„Myslím, ani ne čtvrt roku.“

	„A co potom?“

	„To bude těžká věc. Budou sice přibírat dělníky na stálou práci ke dráze, ale to záleží na traťmistrovi, koho on vybere. Ptal jsem se ho, ale ten zase mi říkal, že záleží také na panu radovi, to je inženýr, který vede správu celé místní trati. Přihlásit se však mohu.“

	„Bylo by to dobré. Takhle žijeme z ruky do úst a já teď také mnoho neušiju. Největší obavy mám, aby nepřišla nějaká nemoc…“

	„To se tam blýská!“ ozval se do toho dědeček. Bobeš z toho rozhovoru poznal, že tatínek by rád pracoval na dráze a že by byl potom takový jako třeba Lojzíkův tatínek. Že by nosil modré šaty, čepici napředu s křidélky.

	Silně se blýskalo. Bobeš pozoroval, jak při každém zablýsknutí se zrcadlilo okno v kachlích na kamnech, a i když oči zavřel, ucítil, kdykoliv se zablýsklo. Ozývalo se již i hřmění. Přesto však Bobeš usnul.

	
		POŽÁR



	Zdálo se mu o Marušce. Chodili spolu po krásné, nesmírně široké louce, honili motýly a spatřili motýla s obrovskými křídly a oni, Bobeš i Maruška, se rozběhli za ním. Když už Bobeš držel motýla za jedno křídlo a Maruška za druhé, utrhla se náhle motýlovi křídla a on spadl na zem. A utíkal v trávě bez křídel. Do toho se spustil déšť, ale nebyl to vůbec mokrý déšť, byl to déšť suchý a bylo to, jako by padal popel. Bobeš si položil motýlí křídlo na hlavu, Maruška také a šli domů. Maruška však náhle vykřikla, neboť po louce proti ní utíkal její tatínek a držel v ruce veliký nůž. Ten nůž byl dlouhý jako hůl a slunce od něho odráželo paprsky jako blesky. Bobeš i Maruška se otočili, utíkali loukou, ale nesmírně těžko se jim utíkalo. Zato však pan Vejmola se přibližoval velkou rychlostí. Konečně doběhli k řece, skočili do vody; utíkali řekou, neboť voda jim sahala jenom po kolena. Ale čím rychleji běželi k druhému břehu, se stejnou rychlostí ustupoval od nich druhý břeh. Řeka se stávala širší a s hrůzou shledali, když se otočili, že se i břeh, z kterého skočili do vody, oddaluje a mizí v dálce. Kol dokola byly nepřehledné spousty vody. Z břehu zmizel i pan Vejmola. Řekl Bobeš Marušce: „Jsme myslím v moři. Jak se odtud dostanem?“ „Sedněme si na křídla.“ Položili motýlí křídla na vodu, usedli na ně, ale sotva se tak stalo, roztočila se křídla závratnou rychlostí, otáčela se, otáčela, vířila. „Ach, s námi je zle! S námi je zle,“ naříkal Bobeš. „Jsme ve víru. Točící voda nás vezme.“ – „Podívej se,“ vykřikla Maruška a Bobeš spatřil dvě řady velikých ryb, jak v kruhu plují kolem nich a otáčejí vodou. Ryby měly veliké oči, ale nebyly to oči. Teď Bobeš viděl, že jsou to brýle, veliké brýle, a ty brýle mají nesmírně dlouhé drátky; vlastně nebyly to ani drátky, byly to dlouhé vousy, které se táhly za rybami, a jak se tak všechno točilo, točila se Bobšovi i hlavička, a jak se brýle blýskaly, bolely Bobše oči. Bobeš zavíral oči. Bylo to marné. Světlo pronikalo zavřenýma očima, a proto Bobeš raději oči otevřel. Jakmile otevřel oči, spatřil před sebou veliký balvan a na něm stál pan přednosta v červené čepici. Červená čepice byla velmi vysoká, tak vysoká, že jí ani vrch neviděl. Pan přednosta držel v jedné ruce červený praporek a mával jím. V druhé ruce měl konduktérskou trumpetu a troubil. Jakmile zatroubil, ponořily se ryby s brýlemi, ponořila se i motýlí křídla, Bobeš s Maruškou se přestali točit, ale také shledali, že křídla přestala být křídly a že to byly dvě bílé lodičky a pan přednosta že nebyl pan přednosta, ale pan Brychta, převozník. Pan Brychta ponořil lesklou trumpetu do vody a zatroubil. Udělaly se vlnky, zatroubil podruhé, udělaly se větší, loďky se pohoupávaly, a když zatroubil potřetí, rozhoupaly se loďky na vlnách tak, že Bobeš i Maruška prosili pana Brychtu, aby přestal troubit, nebo že se loďka převrátí a oni spadnou do vody. Náhle však slyšel Bobeš i jiné hlasy, otočil se a vidí, že není v loďce sám. Za ním stála maminka, tatínek, babička i dědeček. „Bobši, Bobši!“ volala maminka. Bobeš otevřel oči a vidí, že je ve světnici. Světnice je ozářena červeným světlem, slyší hukot deště, rachot hromů, vidí, že jsou všichni vzhůru, pobíhají po světnici a Bobeš neví, co je sen a co skutečnost. Probudil se docela, teprve když jej maminka postavila na podlahu a když vtom zaslechl silný hlas trubky a venku křik: „Hoří! Hoří!“

	Byl to veliký zmatek. Všichni se rychle oblékali; přestože svítila lampa, ozařovalo rudé světlo světnici. Bobeš se v tom zmatku, probuzen z podivného snu, trochu děsil a rozplakal se.

	„Neboj se, Bobši, neboj se nic,“ domlouvala mu maminka.

	Blesk zapálil nedaleko na protější straně ulice domek. Nebylo velké nebezpečí pro domek, v kterém bydlili Bobšovi rodiče, ale přece jen měli obavu, aby se oheň nějak nerozšířil.

	„Měli bychom něco vynést,“ radila babička.

	„Není toho třeba,“ odporoval dědeček.

	„Jistota je jistota,“ mluvila maminka.

	„Sem se oheň rozhodně nedostane,“ promluvil tatínek.

	Nyní zazněla trubka docela před samým oknem a Bobeš spatřil, jak se míhaly kol okna blýskavé helmy hasičů. Když ho první dojem hrůzy opustil, chtěl jít ven.

	„Nechoď, Bobši, ať se ti tam něco nestane, dívej se z okna.“

	Tatínek s dědečkem vyšli ven a maminka s babičkou zavazovaly peřiny a prádlo do velkých uzlů a nosily je do sklepa. Kdyby prý se oheň až sem rozšířil, budou věci ve sklepě jistější než ve světnici a je lépe ukládat věci do sklepa než před domek, kde by mohli lidé něco ukradnout. To aspoň tvrdila babička. Maminka na to babičce řekla, že ten, kdo by při takovém neštěstí něco kradl, že není ani člověk.

	Bobeš si teď také všiml, že František i přes to, že byl takový ruch ve světnici, klidně spal.

	„To se blýsklo!“ vykřikla babička. Ale než to dořekla, rozlehla se hrozná rána hromu.

	„Bouře je stále ještě blízko. Jen aby se nestalo ještě nějaké neštěstí,“ obávala se maminka.

	„Ten starý blázen letěl také k ohni. Ještě se mu něco stane.“

	Bobeš vyrozuměl hned, že babička míní dědečka, a nelíbilo se mu, že o něm tak mluvila.

	„A Josef také se může uhřát a odstonat to.“

	To zase myslila maminka na tatínka. Nyní to již Bobeš nevydržel. Jakmile maminka sešla s babičkou do sklepa, oblekl kalhoty, vzal si čepici a kabátek a rychle vyběhl na ulici.

	Nikdy ještě Bobeš nespatřil větší shon lidí a také dosud neslyšel tolik křiku a nezažil takový ruch. V záři, která osvětlovala široké okolí, viděl pobíhat po ulici dospělé i děti, a když spatřil děti, dodal si i tolik odvahy, že běžel přímo k ohni. Vysoké plameny šlehaly k černému nebi a prorážely husté mraky dýmu.

	Z plamenů pak zazníval silný praskot. Bobeš zmizel v davu lidí; protlačil se až k hořícímu domku. Hořící domek patřil panu Vaškovi, který byl zřízencem u dráhy. Pan Vašek nosil černý plnovous a Bobšovi dost připomínal Bezručku. Ovšem jenom těmi vousy, neboť jinak chodil pan Vašek pěkně oblečen. Pan Vašek právě vynášel balík nějakého prádla; vousy i vlasy měl rozcuchané, košili na prsou rozhalenu, pot se z něho jen lil. Pracoval mlčky. Zato paní Vašková stále spínala ruce nad hlavou a hlasitě naříkala. Volala:

	„Bože, to je neštěstí, to je neštěstí!“

	Bobše nejvíc zajímali hasiči. Také z nich oka nespustil. Viděl, jak rychle přistavovali žebříky na sousední domy, jak obratně po nich lezli, jak sekali sekerkami do střechy, šindele odhazovali a jak mířili do ohně hadicí, z které stříkal proud vody. Stále ještě vydatně pršelo. Bobeš stál pod okapem na protější straně ulice. Přihrčela ještě jedna stříkačka a zastavila opodál. Pro lidi se nemohla dostat blíž. Křičeli cosi a tu jeden hasič, který měl velmi blýskavou helmu, volal na hasiče, kteří přijeli se stříkačkou:

	„Zde už není voda! Jeďte k řece!“

	Nato hned stříkačka odrachotila. Bobeš si všímal neustále ruchu a shonu. Pozoroval hasiče a obdivoval se, když viděl, jak někteří procházeli i kouřem, ano takřka i plameny. Pozoroval, jak jeden dole občas zatroubil na trubku a pak hned nato ten, co držel v ruce stříkací hadici, lezl buď výš, nebo níž a podle toho stříkal buď nalevo, nebo napravo. Bobšovi bylo také divné, že někteří hasiči stříkali na domky, které vůbec nehořely. Ze všech sousedních domků lidé vynášeli všechno možné.

	„Chytá, už chytá!“ křičel kdosi hned za Bobšem.

	„Prohořel štít!“ křičeli jiní.

	A skutečně ze střechy sousedního domu, který byl úplně přilepen na domku pana Vaška, vyšlehl také plamen. Hasiči namířili na toto místo hned proud vody. Plamen se na okamžik schoval, ale hned nato vyrazil mohutný, s vysokým sloupem jisker. Také obrovský oblak kouře se rozprostřel nad domkem. Hasiči, kteří byli ještě na střeše, rychle slézali se střechy, neboť čpavý kouř je dusil. Náhle vyletělo ze střechy jakési hořící těleso a dopadlo mezi lid. Nastalo veliké zděšení a zmatek. Bobeš však brzo z křiku lidí vyrozuměl, že na půdě bylo uloženo několik hrnců sádla a že tam viselo několik kilogramů špeku. Domek patřil panu Procházkovi, který měl neveliké hospodářství.

	„Divím se, proč to lidé neodnesli,“ slyšel Bobeš kohosi volat.

	„Takhle se to rozlítá  po střechách a může to zapálit celé předměstí.“

	„A může to i lidi popálit,“ řekla jakási žena.

	Když zachvátily plameny skoro již celou střechu sousedního domku, bylo kolem jasno jako ve dne.

	Bobšovi tlouklo rozčilením srdce. Nikdy se tolik nedivil jako teď. Právě ho někdo zatáhl za kabát. Trhl sebou, neboť se trochu ulekl, ohlédl se a zvolal:

	„Honzíku!“

	„Človíčku, to je ohýnek, viď?“

	„Hm. Také tě to probudilo?“

	„Já ti letěl! Víš, že jsem tu byl za maličkou chvilku? Naši jsou tu taky. Tady bude za chvilku celý předměstí a i město. Podívej, tam je také četník.“

	„Kde?“

	„No vidíš, tam!“

	„A proč?“

	„Já myslím, že musí hlídat, aby se tu těm lidem neztratilo něco z toho, co vynesli. Říkal náš tatínek, že jednou, když hořelo v rynku u jednoho obchodníka, že lidé rozkradli půl krámu.“

	„A to není hezké, viď, Honzíku?“

	„Inu, není.“

	„Víš co, Bobši? Teď přestalo pršet. Pojďme se podívat k řece na stříkačku.“

	„Teď v noci?“

	„Vždyť to není daleko. A lidí je tam stejně jako much.“

	Bobeš si přál vidět stříkačku zblízka, a nedal se tedy dlouho přemlouvat. Neuplynulo ani deset minut a byli na břehu řeky. Nedaleko mostu stály tři stříkačky. Acetylenové lampy osvětlovaly nejbližší okolí. Ale také až sem svítila zář ohně.

	„Poslyš, Honzíku, co to dělají? Podívej, na jedné straně ruce jim jdou nahoru a na druhé hned zas dolů.“

	„Pumpují. Pojď blíž, ať to dobře uvidíme.“

	Když se prodrali mezi lidmi až k samé stříkačce, uchopil náhle Bobeš Honzíka za ruku:

	„Honzíku, podívej se! Tam je náš tatínek.“

	Bobšův tatínek pumpoval u jedné stříkačky. Byl v obličeji rudý, pot se z něho lil. Ti, co pumpovali, pracovali mlčky.

	„Vystřídat!“ vykřikl jeden hasič.

	Okamžitě nastoupili jiní. Byli to většinou lidé z předměstí. Hasičů tu bylo poměrně málo. Když Bobeš viděl, že tatínek nepumpuje, rozběhl se k němu.

	„Proboha, kdepak se tu bereš, dítě?“ vykřikl tatínek udiven.

	„Já jsem tu s Honzíkem.“

	„Tak jen pozor, Bobši, ať se zase k něčemu nepřipleteš.“

	„Nebojte se, tatínku! Ale vy jste zpocený!“

	„Milý Bobši, to není lehká práce, pumpovat vodu.“

	„A kdo vám poručil, tatínku, abyste pumpoval vodu?“

	„Nikdo, Bobši; v neštěstí musí člověk druhému pomáhat.“

	„A zaplatí vám to, tatínku?“

	„Když se někomu pomáhá, tak se pomáhá vždycky zadarmo. Kdyby nám se něco takového stalo, i nám by lidé zadarmo pomáhali.“

	„I cizí lidé, tatínku?“

	„I cizí lidé.“

	„Ale někteří nepomáhají, viďte?“

	„Třeba ani nemohou.“

	„A někteří také škodí, viďte?“

	„Jak to?“

	„Honzíkův tatínek říkal, že při jednom ohni kradli.“

	„To jen zlí lidé kradou.“

	„A takovým byste nepomáhal, viďte?“

	„Zasloužili by si, aby se jim nepomáhalo. Ale oheň se hasit musí, aby zase nechytly druhé domky.“

	„Však už, tatínku, hoří i druhý domek.“

	„Jistě?“

	„Ano, hoří druhý domek,“ řekl nyní i Honzík.

	„Tak už hoří i u Procházků,“ řekl tatínek ostatním lidem.
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	Tatínek chtěl potom odejít domů, aby prý pomáhal při vynášení, ale ostatní lidé tatínkovi tvrdili, že se nemusí bát, že se oheň tak daleko nedostane. Potom přišel jeden člověk a vyprávěl, že městští hasiči již roztopili parní stříkačku a že teď to půjde rychleji.

	„Kde je ta parní stříkačka?“ ptal se Bobeš. 

	„Tam na druhé straně za mostem.“

	„Mohu tam jít, tatínku?“

	„Nechoď, zůstaň zde. Anebo počkej, půjdeme tam spolu. Sám se na to rád podívám.“ 

	Honzík šel také.

	„A kde je dědeček?“ ptal se cestou Bobeš tatínka. 

	„Dědeček? Ten pomáhá panu Vaškovi při vynášení.“

	„Ale já jsem ho tam neviděl.“

	Když došli k parní stříkačce, podivil se Bobeš, že se podobá stříkačka lokomotivě. Tatínek pak vysvětloval, jak parní stříkačka pracuje.

	„Taky se lidé tak nenadřou, viďte, tatínku?“

	„To máš pravdu.“

	Za chvilku pak přicházeli lidé od požáru a sdělovali, že požár bude již uhašen, ale domek pana Procházky že zachránit už nemohli. Potom přestaly pracovat i stříkačky. Tatínek s Bobšem se odebrali ke spáleništi a setkali se tam s dědečkem. Hasiči zase troubili různé signály. Také o signálech se od tatínka Bobeš hodně dověděl. Spáleniště již bylo tmavé. Jen tu a tam vytrysklo něco jisker, ano vyšlehly i drobné plaménky, ale takové místo lidé hned zalili vodou. Stáli ustavičně připraveni s velikými džbery a putýnkami. Z obou domků čněly do výše ohořelé trámy, od kouře zčernalé štíty a nad to komíny. Bobšovi se zdály komíny nesmírně vysoké. Připadalo mu to, jako by nějaký zlý obr hrozil začerněnými prsty.

	„Zdalipak přece něco vynesli?“ zeptal se dědečka tatínek.

	„Inu, leccos se dalo ještě zachránit. Ale co bylo na půdě, shořelo všecko.“

	„A mají pojištění?“

	„Mají, ale není to velké.“

	„Co je to pojištění, tatínku?“

	„To pan Vašek ukládal každý rok něco do takové záložny a tam mu peníze uschovávali a nyní, když vyhoří, vyplatí mu je zpět. Vyplatí mu tolik, na kolik si domek pojistil.“

	Bobeš to nechápal, ale rozuměl tolik, že je to dobré zařízení a že je pan Vašek asi rozumný člověk.

	„Podívejte se, tatínku, tamhle je červené nebe.“

	„To jsou ranní červánky.“

	„Červánky?“

	„Ano, bývají před východem slunce.“

	„Tam vychází slunce?“

	„Nebude to dlouho trvat a vyjde.“

	„Tak už není noc, viďte?“

	„Už brzo přestane. Teď je již noc velmi krátká. A v létě bude ještě kratší.“

	Za ranního šera rozeznával Bobeš docela dobře celé okolí a všiml si nyní, že jabloně, které ještě nedávno tak krásně kvetly, byly nyní zbaveny i listí a jen zčernalé, holé větve trčely k obloze. Lidé se pomalu rozcházeli. Také stříkačky odjížděly. Jen několik hasičů zůstalo jako hlídka na požářišti.

	„Víte, tatínku, čím budu, až vyrostu?“

	„To jsem zvědav.“

	„Hasičem!“

	„To se ti tak líbí?“

	„Líbí.“

	Doma to Bobeš nemohl ani poznat, neboť maminka s babičkou odnesly ze světnice vše, co se dalo. Teď, když se tatínek s dědečkem vrátili, vynášeli zase věci ze sklepa zpět do světnice.

	„Tak si člověk myslil, že si odpočine, a zatím ani nehoří a musím vynášet zas,“ položertem řekl dědeček.

	„To jsem si hned myslila,“ řekla maminka, když spatřila Bobše, „že ty u všeho musíš být. Bez tebe by to byli myslím ani neuhasili.“

	„Nevaďte se, maminko, s Bobšem,“ řekl na to tatínek, „neboť je to nastávající hasič.“

	„Já myslím, že hasit už dovede dávno,“ ozval se dědeček. „To uměl dřív, ještě než začal chodit.“ Bobeš se tázavě na dědečka podíval. „Přece žízeň, Bobši!“

	Než uvedli ve světnici zase všechno do pořádku, vyšlo slunce. 

	„Podívejte se, maminko, to slunce je ráno větší než ve dne.“

	„A ty, Bobši, nepůjdeš už spát?“

	„Vždyť je ráno, maminko.“

	„Jen pojď, půjdeme si všichni ještě lehnout. Je neděle a tatínek si musí odpočinout.“

	„A kde budou spát Procházkovi a Vaškovi?“

	„Ti už dnes spát jistě nebudou.“

	Bobeš poslechl maminku a ulehl. Chvilku přemýšlel o tom všem, co dnes viděl, a pak si řekl:

	„To je zvláštní, jak ti ptáci ráno zpívají. To je prozpěvování! Jako by bylo ani nehořelo. Inu, to je to, že ptáci nemají rozum.“

	A potom usnul.

	Když se Bobeš probudil, bylo poledne. V prvé chvíli nevěděl, jak to přišlo, že se probouzí na posteli, a ne u kamen, a že ve světnici je úplně bílé světlo. Potom teprve si všiml, že světnice je svátečně uklizená, že je neděle a že šel spat vlastně až ráno, když přišel s tatínkem a dědečkem od požáru. Ve světnici nebyl nikdo, jen maminka stála u plotny, na levé ruce držela malého Františka a pravou rukou míchala něco v hrnečku na plotně. Třebaže tam na plotnu Bobeš z postele neviděl, poznal, že maminka praží cibulku, a praženou cibulku Bobeš velmi rád cítil. Bobeš se protahoval a zíval na celou pusu a při tom mu uklouzl z úst podivný zvuk – maminka se obrátila.

	„To je dost, že ses probudil.“

	„Jak to, maminko, že jsem na posteli?“

	„No vidíš, to je zázrak, viď? Tebe by mohl, Bobši, ve spaní lehko ukrást a nic bys nevěděl. Ty ani nevíš, že jsem tě ve spaní přenesla, viď?“

	„Kde je tatínek, maminko?“

	„Tatínek šel na nádraží. Šel se zeptat, zdali by ho nepřijali na stálou práci ke dráze.“

	„A kde je dědeček?“

	„Vedle u sousedů. U pana Vejmoly.“

	„Já tam půjdu za Maruškou.“

	„Především se, Bobši, umyješ a potom si budeš chvilku hrát s malým Františkem.“

	„A víte, maminko, že mám hlad?“

	„To ti ani nevěřím.“

	„Opravdu, maminko.“

	„Jdi, to není možné, my jsme už všechno snědli.“

	„Ani chleba nemáte?“

	„Nic.“

	„Opravdu nic? To vy jen tak říkáte.“

	„Tak pojď, Bobši. Umyj se a možná, když se pěkně umyješ, že něco k jídlu seženeme.“

	Bobeš věděl, že tohle maminka myslí vážně, a tak poslechl. Potom dostal kousek chleba a do malého hrnečku kávu.

	„Maminko, kávu mám ze všeho nejraději. Kdybychom tak měli každý den kávu, jako třeba Miládka, viďte?“

	„To by se ti, Bobši, přejedla, a takhle, když je jednou za týden, je ti vzácná.“

	„Ó, nepřejedla, maminko.“

	„Bobši, chleba mi mnoho nejez, nemohl bys obědvat. Oběd bude za chvilku.“

	„To už je poledne?“

	„Už, Bobši.“

	„A kde je babička?“

	„Šla se podívat ke spáleništi a myslím, že se tam zapovídala s nějakou jinou babičkou, že tak dlouho nejde.“

	Když Bobeš vypil kávu, hrál si na podlaze s malým Františkem. František se pokoušel vstát.

	„Podívejte se, maminko, podívejte se, on už stojí.“

	„Jen dej pozor, Bobši, ať neupadne a nenarazí si hlavičku. Malé děti se nesmějí udeřit do hlavičky.“

	„A proč, maminko?“

	„Protože by potom zhlouply.“

	„Opravdu? A co když se udeří do nohy nebo do zadničky, to nevadí?“

	„To nevadí. V hlavičce je mozek a mozkem myslíme. Tam je rozum. Proto dávej, Bobši, vždycky na Františka pozor, aby se neudeřil do hlavičky.“

	„A maminko, když je dítě větší, třeba jako já, také to ještě vadí?“

	„Také to ještě vadí. Zvláště když se udeří mnoho.“

	„A mne jste, maminko, nikdy neudeřila do hlavičky, když jsem byl malý?“

	„Ne, Bobši.“

	„Tak nebudu hloupý?“

	„Já nevím.“

	„Jak to, že to nevíte?“

	„Někdo je, Bobši, hloupý, ani se nemusí udeřit do hlavičky.“

	„Opravdu?“ zhrozil se Bobeš.

	„Když se tak narodí.“

	„A to se nepozná?“

	„I pozná, ale až ve škole.“

	„To máte, maminko, pravdu. Tak třeba Gustík, Dolfík a Anička, ti vám ještě ani teď nemohou nic spočítat.“

	Vtom však František Bobšovi zavrávoral a prudce se posadil, že to plesklo. Začal plakat.

	„Dej pozor, Bobši, ať si neublíží!“

	„On se, maminko, udeřil do zadničky a to mu nevadí, viďte?“

	„Ale bolí to.“

	„Mlč, mlč, koukej, tam je kočička, vidíš?“ těšil Františka Bobeš. Ozvalo se zaklepání a hned nato se otevřely dveře a vešla paní Vejmolová. Za ní v předsíni zahlédl Bobeš Marušku.

	„Dobré poledne přeju. Prosím vás, paní sousedko, půjčte mi drobátko soli. Včera jsme zapomněli koupit.“

	„Maruško, pojď dál,“ zval Bobeš.

	„Ty jsi zde také?“ zamračila se na Marušku její maminka. „Všude musí být za mnou.“

	„Copak to máš, Maruško, nad okem?“ divil se Bobeš. „Podívejte se, maminko, Maruška má kolem oka modré.“

	„Copak se jí stalo?“ ptala se maminka sousedky.

	„Ale spadla s lavice a udeřila se do stolu,“ řekla Maruščina maminka; při tom se ani na Bobše ani na Bobšovu maminku nepodívala.

	Bobeš se podivil, že Maruščina maminka o tom mluvila jen tak, jako by to vůbec nic nebylo. Bobeš chtěl, aby přitom Maruščina maminka Marušku litovala, aby třeba řekla: „Představte si, lidé, jak jsem se lekla, jak se chudáček Maruška uhodila,“ nebo tak nějak. Ale tohle mluvila o Maruščině bolesti jako o něčem, co vůbec nebolí anebo co vůbec není hrozné. Maruška přisedla na podlahu k Bobšovi a Františkovi. Podívala se však na svou maminku a jako by se pohledem ptala, smí-li si s Bobšem a Františkem hrát.

	„Buď si tu chvilku, ale nezlob,“ řekla její maminka a hned se obrátila k Bobšově mamince.

	„Představte si, paní sousedko, že já teprve vařím oběd. Před chvilkou jsme teprve vstali.“

	„Dědeček není u vás?“ ptala se Bobšova maminka.

	„Váš dědeček? Není.“

	„A říkal, že jde k vám. Tak on šel myslím s babičkou ke spáleništi.“

	„Chudáci, viďte, co tomu říkáte? To je neštěstí.“ To myslila paní Vejmolová na Procházkovy a Vaškovy. „Inu, to je neštěstí.“

	„Hej, kdepak seš?“ ozval se hluboký a drsný hlas zvenku.

	„Pro pána,“ vykřikla paní Vejmolová, „ještě se mi tam na plotně něco připálí. Už na mne muž křičí.“ Spěšně poděkovala, pozdravila a odešla. Maruška zůstala s Bobšem.

	„Viděla jsi oheň?“ zeptal se Bobeš. 

	„Viděla, ale u ohně jsem nebyla. Nesměla jsem.“

	„To já jsem byl. A byl jsem i u stříkaček. To ti bylo něco, panečku. Náš tatínek pumpoval. Pomáhal váš tatínek také?“ Maruška neodpověděla, jenom zavrtěla hlavou. „A co dělal?“

	„Ležel.“

	„Ležel opravdu?“ žasl Bobeš. Zdálo se mu neuvěřitelné, že by někdo mohl klidně ležet, když tak blízko na ulici hoří. „A co vaše maminka?“

	„Maminka tatínka budila, ale on – on –“ a Maruška se odmlčela. To Maruščino odmlčení probudilo v Bobšovi zvědavost, neboť teď si teprve uvědomil, že Maruščin tatínek byl včera opilý.

	„Co, tatínek nechtěl vstát?“ zeptal se.

	„Vstal. Rozzlobil se na maminku a nabil jí,“ šeptala Maruška.

	„Opravdu?“ A Bobeš si pomyslil: »Jak je to možné?« Vůbec si to nedovedl představit při svém tatínkovi. Bobeš se už Marušky neptal, držel Františka za košilku a dělal s ním drobné krůčky. Stále myslil na to, co mu Maruška řekla, a zase neodolal, aby se nezeptal:

	„A plakala maminka?“

	„Plakala,“ zašeptala Maruška.

	V tom okamžiku se Bobšovi pan Vejmola zprotivěl.

	„A tebe nebil?“

	„Taky,“ odpovědělo děvčátko a utíralo si do šatiček očko, ale jenom levé, neboť pravé je asi bolelo. 

	„To ses hodně udeřila do oka, viď?“ 

	Maruška chvilku mlčela a pak zašeptala Bobšovi: „To mi udělal tatínek.“

	Nyní nebyl Bobeš schopen ani hlásku. Díval se na Marušku a cítil velkou lítost. Bylo mu Marušky líto a na pana Vejmolu měl velikou zlost. A pročpak asi paní Vejmolová řekla, že si to Maruška udělala sama? Vždyť je to lež! A ještě k tomu to řekla před Maruškou. Tak vida, »velcí« také lžou!

	„A čím tě uhodil, Maruško?“

	„Rukou.“

	»To je zlý člověk,« pomyslil si Bobeš. »Jak je to možné,« řekl si, »že se někdy pan Vejmola tak pěkně usmíval a pěkně hovořil, že se zdálo, jako by byl bůhvíjak hodný člověk. Tohle musím říci mamince,« umiňoval si. »A také dědečkovi. Ach jo, tak oni velcí jsou také nehodní, a víc nehodní než malí!« Do světnice vešel tatínek.

	„Podívej, Františku, tatínek,“ ukazoval Bobeš. Tatínek měl na sobě černý oblek, bílý límeček a vyleštěné střevíce. Tvář hladce vyholenou a pod nosem maličko nakroucený knírek. Takto oblečeného tatínka Bobeš už dávno neviděl.

	„Tak jak jsi pořídil?“ zeptala se maminka. 

	„Jak se dalo čekat. Mají hodně přihlášek a mají prý mnoho mladších a svobodných.“

	„Inu, snad se sežene jiná práce.“

	„Ale taková stálá, jako by byla u dráhy, asi sotva.“

	„Inu, nenaříkej. Jsi aspoň zase zdráv a třeba se všechno obrátí k lepšímu.“

	Když se tatínek převlékl, podala maminka oběd a zatím také přišel dědeček s babičkou. Pro Marušku si přišla její maminka a Maruška si odnášela s sebou jednu skleněnou kuličku a pozlacené porcelánové ouško od hrnečku. To jí dal Bobeš, neboť nevěděl, jak by jí jinak udělal radost, a on ji chtěl potěšit. Maruška měla opravdu radost.

	
		ÚTĚK



	Po obědě se tatínek natáhl na lavici u kamen. Pod hlavu si dal polštář z postele a za chvilku usnul. Babička i dědeček dřímali za stolem, maminka umývala u plotny nádobí. František spal v kolébce. Bobeš, kterému se teď vůbec nechtělo spát, chtěl jít ven, ale nevěděl, jak to zařídit. Maminka však už pozorovala jeho nepokoj a na očích mu viděla jeho touhu, proto když se díval stále ke dveřím a jaksi pokašlával, řekla:

	„Tak kam máš namířeno?“

	„Já bych se rád podíval ke spálenisku, maminko. A potom bych si šel hrát na Hlínu s Honzíkem.“

	Na Hlíně se říkalo místu nedaleko cihelen, odkud byla již vybrána dobrá cihlářská hlína a důl byl opuštěný. Tam si hrávaly děti z předměstí. V těchto místech bylo možno v příjemných hrách strávit celé odpůldne, ano někteří nehodní školáci sem chodívali »za školu«.

	„Pustím tě, Bobši, ale navečer ať jsi doma, abych pro tebe nemusela chodit.“

	Bobeš se chtěl mamince za to nějak odvděčit, proto přišel k ní a zatahal ji za sukně. Když se k němu obrátila, pravil:

	„Víte, maminko, že paní Vejmolová nemluvila pravdu?“

	„Jak to?“ zeptala se maminka.

	„Inu, ona řekla, že Maruška spadla s lavice a narazila si oko.“

	„A zatím jí to udělal její tatínek, viď?“

	„A jak to víte, maminko? Copak ona vám to řekla?“

	„Neřekla, Bobši, ale já jsem to poznala.“

	„A jak jste to poznala, maminko?“

	„Protože když to říkala, nedívala se při tom pěkně do očí.“

	„A to se dá poznat?“

	„Lež se dá dost často poznat, Bobši, a kdybys ty lhal, poznala bych to taky.“

	„Ten Maruščin tatínek není hodný, viďte?“

	„Inu, není.“

	„Náš tatínek je hodnější, viďte?“

	„To víš, že je,“ a maminka pohladila Bobše po vláskách. Bobeš se podíval na tatínka, který měl v tom okamžiku zavřené oči, ale pusu měl otevřenou, že mu bylo vidět až do krku. „Ten chrupe, viďte?“

	„Inu, chrupe.“

	„Maminko, sehněte se dolů až ke mně a já vám něco pošeptám.“

	„Copak to bude vzácného?“ Maminka se sehnula až k Bobšovi a Bobeš šeptal:

	„Ani nevíte, jak jsem rád, maminko, že jsem se narodil u vás, a ne u někoho jiného!“

	Maminka vzala Bobše a dala mu pusu. Vtom bylo Bobšovi tak krásně, jako už dávno ne. Potom jej maminka rychle postavila na zem, pleskla jej do zadničky a řekla:

	„Tak, a už běž! Ty bys mě meškal a nebyla bych nikdy s prací hotova.“

	Bobeš si povšiml, že si maminka utírá pot, ale nevěděl, že si při tom setřela s potem i slzu.

	

	Bobeš zamířil ke spáleništi. »To je zvláštní,« řekl si, »že ty komíny jsou teď takové vysoké.« Když byl domek celý, tak to vypadalo, jako by byl komín posazen jenom na střeše.

	„Bobši!“ volal Bobšovi vstříc Honzík, který s malým houfem dětí byl už na spáleništi.

	„Co to hledáte?“ zeptal se, když viděl, že všichni mají sehnutou hlavu a na zemi něco hledají. Chodili mezi ohořelými trámy, kterých bylo plno kolem stavení. Někteří byli i v malé zahrádce, kde tak smutně k nebi trčely ohořelé větve ovocných stromů.

	„Človíčku,“ řekl Honzík, jak už to měl zvykem, „hledáme hřebíky. Podívej!“ ukazoval hrst hřebíků, zčernalých, až zmodralých, patrně od žáru.

	„A nač?“

	„Hm, tak na ledacos.“

	„A to se může?“

	„Myslím, že může. Byl tu pan Procházka a nic nám neřekl a věděl, že to sbíráme.“

	„Tak to já si půjdu také hledat hřebíky.“

	„To je zvláštní zápach tady, viď?“

	„To já rád cítím.“

	„Opravdu, je to docela dobré.“

	„Zkus a hodně vdechni zhluboka.“

	„Opravdu, jak z uzeného masa, ale trochu jinačí.“

	„Víš, že jsou tu kluci až z rynku?“ řekl Honzík.

	„Podívej, co jsem našel.“

	„Ukaž! To je takový u okna, počkej, jak se tomu říká?“ 

	„Tatínek tomu říká »rygl«.“

	„A to můžeš také vzít?“

	„Ale ba jo. To je už jednou spálený a to už se nedá upotřebit. Až budou dávat nová okna, musí mít nové tyhle ty…“

	„Člověče, tamhle jeden kluk ti našel mosaznou kliku.“

	„A nechal si ji?“

	„Nechal.“

	„Podívej, Honzíku, co je tohle?“

	„To je jako od lampy.“

	„Jo, to je od petrolejové lampy mašinka s kloboučkem. Podívej, ono je v tom zubaté kolečko.“

	„Vidíš, takhle se s tím točí a to povystrkuje knot.“

	„Nevydělávej to, Honzíku!“

	„Ty máš o to strach?“

	Bobeš měl opravdu z nálezu velikou radost.

	„Heleď, já mám něco lepšího,“ vykřikl Honzík.

	„Ukaž!“

	Honzík ukazoval podivný předmět. Byla to jelení hlava z bronzu, která byla původně na kalamáři, a její parohy sloužily jako nosič na držátka a tužky. Nyní měla jelení hlava jen jeden paroh celý a druhého méně než půl.

	„To je krásné,“ žasl Bobeš.

	„To je, panečku, už něco!“

	„Myslíš, že si to můžeš nechat?“

	„Vždyť je to polámané!“

	„A co kdyby si to chtěli dát spravit?“

	„To už nejde spravit, zkrátka, je to moje.“

	Bobeš to Honzíkovi opravdu záviděl. Nyní hledal tím usilovněji, ale kromě hřebíků různé velikosti našel jen porcelánové rukovítko od dvířek u kamen nebo od trouby na pečení.

	„Tak, děti, běžte si hrát jinam. Tady na vás může něco spadnout a budu mít pro to ještě nějaké opletání,“ zahovořil bručavý hlas pana Vaška, až se Bobeš ulekl. Děti opustily spáleniště. Bobeš s Honzíkem se rozhodli, že půjdou na Hlínu. Bobeš se zaradoval, když na Hlíně spatřil Marušku. Maruška si hrála ještě s jedním děvčátkem. Dělaly si z hlíny buchtičky, pekly a vařily.

	„My si hrajeme na kuchyň, Vlastička je paní a já jsem kuchařka.“

	„My si budeme hrát s vámi,“ navrhl hned Bobeš.

	„Chceš, Vlastičko, aby si s námi Bobeš s Honzíkem hráli?“

	„Nebudou zlobit?“

	„Nebudou! To jsou z naší třídy, já je znám.“

	„V naší třídě nejsou hodní kluci.“

	„Ty jsi ve třídě »A«, viď, no, a tam jsou úplní grázli,“ tvrdil s Vlastičkou Honzík. „S těmi bych já nekamarádil ani za nic. Viď, že bys s nimi také nekamarádil, viď, že ne, Bobši?“

	„To víš, Honzíku, že ne. Tam by se snad dalo kamarádit jen s Pavlíčkem.“

	„Hm, s Pavlíčkem, to je zase takový ubrečeneček.“

	„Bobši, ty budeš tatínkem.“

	„A Honzík?“

	„Třeba strejčkem a přijde k nám právě na návštěvu a my ho budeme hostit.“

	„Dobře.“

	„Tak už jsou buchtičky hotovy?“

	„Jsou, prosím, hotovy,“ odpověděla Vlastičce Maruška. 

	„Tak je vydělejte z trouby, ať připravím oběd, přijde k nám na návštěvu strýček z města.“

	Maruška rovnala buchtičky na malou dřevěnou destičku.

	Bobeš, třebaže měl dělat pána, vyráběl z hlíny s Maruškou buchtičky, dělal i rohlíčky a potom udělal i docela slušného panáčka.

	„Podívej se, co Bobeš udělal,“ ukazoval Honzík, který měl sice teprve přijít na návštěvu, ale dělal v hlíně kamenem stružku a sváděl z jedné kalužinky vodu do druhé.

	„Hele, Bobši, už to teče!“

	„Tak, strýčku, už můžete přijít na návštěvu,“ upozorňovala Vlastička.

	Honzík vstal a šel několik kroků velice zpříma; vypadal spíš jako dřevěný panák; to napodoboval panskou chůzi dospělých. „Dobrý den! Má úcta!“

	„Vítáme vás, strýčku. Posaďte se u nás!“

	„Tak copak je nového?“

	„Inu, celkem nic. Počasí nám myslím vydrží.“

	„Tuhle jsem vám přinesl něco z města.“ A Honzík vytáhl z kapsy jelení hlavu s jedním parohem.

	„Jejej, kdes to, Honzíku, vzal?“ Maruška i Vlastička zapomněly na hru a přiskočily, aby si prohlédly nevídanou věc.

	„To vám nesu jen tak jako něco z města. Ale musíte mi to vrátit, až si přestaneme hrát.“

	Bobeš nechtěl zůstat pozadu a vytasil se se svým strojkem od petrolejové lampy a ukazoval jej Marušce.

	„Podívej, Maruško, co mám já.“

	„Hm, to není tak pěkné jako to, co má Honzík.“

	„Takových »mašinek«, jako máš ty, těch se válí dost na každém smetišti. Ale tohle, to se tak hned nenajde.“

	Bobeš strčil svůj strojek do kapsy a velmi jej mrzelo, že mu ani Maruška nepochválila jeho věc. Ukázal jí potom ještě porcelánové rukovítko od trouby, ale ani to na Marušku neudělalo zvláštní dojem. Prohlížela si jelena a ptala se Honzíka, zdali by jí to na chvilku půjčil.

	„Půjčím, ale ať ti to neupadne!“

	„A mně také na chvilku, ano?“ ptala se Vlastička.

	„Podívej, Vlastičko, mám tu ještě ryglíček.“

	„Kde jste to vzali?“

	„Na spáleništi. Tam ti je věcí! Viď, Bobši?!“

	„Hm, je,“ zabručel Bobeš.

	„Tak tam pojďme,“ navrhovala hned Maruška.

	„Už to nejde, už nás pan Vašek vyhnal.“

	„To je škoda! Možná, že bychom tam byli něco našli.“

	„To už sotva. Tam vám bylo kluků! Viď, Bobši!“

	„Hm, bylo.“

	„Počkat, my jsme si zapomněli hrát,“ řekla Vlastička. 

	„Ano, hřejme si dál,“ souhlasil Honzík. 

	„Já už si hrát nebudu,“ řekl Bobeš. 

	„A proč?“

	„Nechce se mi.“

	„A proč se ti nechce?“

	„Proto,“ mračil se Bobeš. 

	„Ty jsi, Bobši, takový – – –“

	„Nech ho, Maruško, víš, on má zlost, že nenašel jelení hlavu jako já. Viď, že máš zlost, že já mám jelení hlavu a ty ne?“

	„To víš! To bych měl proč mít zlost. Pro takovou hloupou jelení hlavu!“

	„A tak proč si nechceš s námi hrát?“

	„Protože se mi nechce.“

	Bobeš se otočil zády k Honzíkovi a naklonil se k Marušce: „Maruško, pojď, půjdem si hrát spolu k nám.“

	„Ale ne, Bobši, tady je to lepší.“

	„Bolí tě ještě oko?“

	„Už ne.“

	„Ale máš ho ještě trochu oteklé. A takové to máš hnědé a tuhle pod okem žluté.“

	„Že vím, Maruško, co ti chce Bobeš?“ ušklíbl se Honzík. „Abys s ním šla domů, viď? Akorát nechoď! Viď, že nepůjdeš?“

	„Nepůjdu. Mně se tu líbí.“ 

	Bobeš se mračil a řekl Marušce:

	„Když nepůjdeš, půjdu sám. Já už s Honzíkem nebudu kamarádit.“

	„Ale vždyť ti nic neudělal,“ divila se Maruška. 

	„To se ví. Nikdo ti nic nedělá,“ přidala se Vlastička. 

	„Ale jen ho nechte, ať jde. Viď, Maruško, že budeš raději kamarádit se mnou než s Bobšem?“

	Bobeš se rychle podíval na Marušku, co na to Honzíkovi řekne.

	„Když se bude Bobeš pro nic za nic mračit, tak s ním nebudu kamarádit,“ řekla Maruška a dloubala se v kulatém nosíčku.

	„A ty budeš radši kamarádit s Honzíkem?“ zeptal se hned na to Bobeš.

	„Já kamarádím s Vlastičkou, no, a s Honzíkem taky.“

	„Ale vždyť jsi mi říkala, že budeme vždycky kamarádit jen spolu.“

	„Jéjé, Bobeš chce kamarádit jenom s holkou! To řeknu zítra klukům; ti se budou smát.“

	„Ať, řekni si!“

	„A řeknu.“

	„A neřekneš,“ rozhořčeně vstala Maruška.

	Honzík zmlkl a neřekl tak ani tak.

	„Jen ho nech, Maruško, ať to řekne! On je hloupý.“

	Bobeš myslil, že Maruška je zase na jeho straně.

	„Já nejsem hloupý, víš? Ty jsi hloupý!“

	„Já?“

	„Ty.“

	„Já ne, ale ty jsi hloupější.“

	„Že ti dám, Bobši, pohlavek!“

	„Hm, dej! Dej! Ale já ti dám dva.“ Bobeš se postavil proti Honzíkovi, v obličeji byl celý zrudlý a očka se mu jen leskla. Měl však trochu z Honzíka strach. Honzík byl silnější, ale před Maruškou se nechtěl dát.

	„Hele, Bobeš mi chce dát dva pohlavky. Milej hošíčku, kdybys na mne sáhl, tak jsi v tý louži.“ Honzík si podepřel boky a rozkročil se jako zápasník. To rozčililo Bobše tak, že aniž uvažoval, vrazil oběma pažemi Honzíkovi do prsou, ten zavrávoral a sedl si přímo do jednoho ze svých rybníčků, až kalná žlutá voda vyšplíchla Vlastičce na šatičky a Marušce postříkala obličej. Obě děvčátka vykřikla. Nyní měl Bobeš z jediného nepřítele nepřátele tři. Obě děvčátka byla po tomto činu na straně Honzíkově. Bobeš se však dlouho nezdržoval, ani nečekal, až Honzík vstane, a utíkal k domovu. Honzík však rychle vstal, nedbal ani na to, že se mu smějí všechny děti, které to viděly, a utíkal za Bobšem, dohonil ho a strčil ho prudce do zad. Bobeš učinil veliký přemet a roztáhl se, jak byl dlouhý a široký, na zemi, ne sice do louže, ale hlína v těch místech byla vlhká a mazlavá. Bobeš se na hlínu přímo přilepil. Honzík však neměl pomsty dost, klekl si ještě na Bobše a bil ho, kam se dalo. Bobeš ovšem už tolik nesnesl a křičel.

	„Copak je to, hoši?“ ozval se nad nimi hlas dospělého člověka. Byl to pan Vejmola, který se šel asi po obědě projít. Chodívalo se tudy do nedalekého lesíka, který dělila železniční trať ve dva nestejné díly. Honzík pana Vejmolu poznal, pustil Bobše a utíkal zpět k děvčatům. Bobeš vstal a plakal. Šaty měl pomazány žlutou lepkavou hlínou; obličej také; hlínu měl i v ústech, v pravém uchu i ve vlasech.

	„Bože, to je sousedův Bobeš! No, ty vypadáš! Copak se biješ s takovými zpuštěnci?“ Pan Vejmola se podíval za Honzíkem a spatřil Marušku. „Ale, podívejme se, Manča si hraje s takovými uličníky. Ale hned, Mančo, domů! Pojď, tuhle půjdete s Bobšem. A to ti povídám, že mně už z domu ani na krok nepůjdeš! Já se pak zeptám, zdali jsi poslechla.“

	Maruška bojácně, pomalu a se sklopenou hlavou šla k tatínkovi a k Bobšovi, který si utíral tvář od hlíny. Hlínu si však po obličeji ještě více rozmazal. Tatínek vzal Marušku drsně za ruku, několikrát ji udeřil do zad, až to v drobném tělíčku hrklo. Bobeš tohle viděl, ale žádnou velkou lítost s Maruškou neměl.

	Myslil si: »Je to zrovna taková protiva jako ten Honzík. To je kamarádka!«

	„Tu vezmi Bobše za ruku a běž s ním domů,“ rozkázal pan Vejmola.

	„Já půjdu sám,“ řekl Bobeš.

	„Heleďmese! To je nějaký samostatný chasník,“ smál se pan Vejmola. „A už běžte!“

	Bobeš šel, poněvadž se pana Vejmoly trochu bál, vedle Marušky, ale když se za chvíli ohlédl a viděl, že pan Vejmola už zašel, rozběhl se a utíkal, co nejvíc mohl, a Marušku nechal vzadu. Maruška se za ním rozběhla.

	„Bobši, neutíkej!“ volala. Poznala totiž, že se Bobeš zlobí, a trochu ji to mrzelo.

	Bobeš se však ani neohlédl. Nezastavil se, až u domku. Tam si však uvědomil, jak hrozně vypadá. Takhle před tatínka a maminku jít nemůže. Stíral si bláto z kabátu a z kalhotek, ale bylo to marné. Rozmazat se to dalo docela dobře, ale setřít nikoliv. Ať dělal co chtěl, hlína se nedala odstranit. Zatím doběhla k Bobšovi Maruška a radila:

	„Bobši, já přinesu z domu hadr a kartáč a to půjde –– – –“

	„Nechci,“ zavrčel Bobeš a otočil se k ní zády.

	„Inu, když nechceš – – – Ale budeš bit, uvidíš! – Vypadáš jako cihlář!“

	„Co je ti po tom, ty škaredá? Běž, ani vidět tě nechci. Vypadáš jako vopice!“

	Maruška odsekla:

	„A ty jak vopičák!“ A vyplázla na Bobše jazyk, jak jen to nejvíc šlo.

	„A už k nám nechoď, víš!“

	„Hm, to je toho; nepůjdu. Ale řeknu to vašemu dědečkovi, až k nám přijde, jaký jsi ošklivý kluk.“

	„Hm, náš dědeček k vám chodit nebude. Váš tatínek je opilec.“

	Na tohle Maruška neřekla už nic a zmizela rychle v domě. Bobeš zůstal nyní sám a tak ho najednou mrzelo, že tohle Marušce přece jen neměl říkat. Vždyť mu včera sama maminka říkala, že Maruška za tatínka nemůže. A Bobeš včera měl radost, že má hodného tatínka a maminku, a Marušky mu bylo včera líto, a teď k ní tak ošklivě mluvil. Ale už to řekl. Nedalo se to spravit.

	Maruška byla již pryč a za ní by byl Bobeš nešel ani za nic. Sedl si na kamenné schůdky a chtělo se mu do pláče. »Ach, co já na tom světě zkusím!« povzdychl si. »Sám domů nepůjdu. Snad půjde někdo náhodou ven. Jelipak tatínek doma?« Brzo se přesvědčil, že jsou dnes doma všichni, neboť slyšel hovor a docela dobře poznal tatínkův hlas. Otevřeným oknem bylo slyšet hovor až sem. Mluvil dědeček:

	„To není možná, aby se taková věc ztratila ze světa.“

	„To je to, že se nic neuklidí na správné místo,“ řekl tatínek.

	»To asi něco hledají,« pomyslil si Bobeš. »Však tuhle maminka říkala, že teď ji někdy to hledání utrápí. Když prý je jen jedna světnice, tak se všechno hned zpřehází, že není kam co položit, a tatínek, ten hledá ustavičně něco. A panečku, dovede se někdy při tom hodně zlobit! Jednou hledal knoflíček k límečku u košile a strašně se už rozzlobil. Ne a ne, a nenašel ho. Vadil se s maminkou, ale ta hledala také marně. Až v poledne, když si lehl, tlačilo ho cosi do zad, a zatím měl za košilí spadlý knoflíček, který marně hledal. A teď podle všeho hledá asi něco dědeček, a ten obyčejně hledá pytlík na tabák.« Však vtom zase Bobeš slyšel dědečka:

	„Poslyš, nehrál si snad s těmi brýlemi Bobeš? Ten je mívá někdy v ruce. Já už jsem ho sám viděl.“

	„To máte pravdu. Měl je. Ale snad je, proboha, nevynesl ven? Říkala jsem mu, aby je položil, aby si s nimi nehrál.“

	„Ach,“ vzdychl si na schůdkách Bobeš. Teď ještě tohle! Bobše sevřela taková úzkost, že se mu až roztřepala kolínka. »Teď to dopadne!« Bobeš zbystřil sluch, aby lépe slyšel. Neslyšel však nic příjemného.

	„Kdepak je ten uličník?“ To se ptal tatínek. „A kdy měl ty brýle?“

	„Včera odpoledne, když přišel ze školy.“

	„Aha, už si vzpomínám. Přišel potom se sousedovic děvčetem. Zeptám se děvčete, zdali neměl venku brýle.“

	Když tohle Bobeš uslyšel, vstal a rozhodl se, že uteče někam pryč, daleko, a domů že rozhodně nepůjde. Přikrčil se pod okno, aby ho nebylo vidět, a zahnul hned do úzké uličky. Pak se rozběhl přímo dolů na louky k řece. »Ach bože!« naříkal. »Teď jistě půjdou k Marušce, no, a ta to všechno řekne. To je jisté. A nejen to, ale ona ještě bude žalovat, že jsem se pral s Honzíkem. A to ona určitě bude, protože má na mne zlost. A možná, že také řekne, že jsem povídal o jejím tatínkovi, že je opilec a že náš dědeček tam nebude chodit. A to se maminka i tatínek na mne rozzlobí. Ach jo! Proč jsem já tohle říkal? Proč jsem takový zlý?« vyčítal si kajícně. A teprve nyní si uvědomil, že vlastně Maruška se na něho ani rozzlobit nechtěla. Ano, dokonce bláto mu chtěla utírat. – – –

	Bobeš usedl na břehu řeky pod košatými olšemi. Něco ho v kapse tlačilo. Bylo to porcelánové rukovítko. Ale nic ho teď netěšilo. Díval se na celý svět smutně. A snad i kdyby mu byl Honzík jelena dal a kdyby ten jelen byl měl oba parohy a i kdyby ze zlata byl, tak by to bylo Bobše netěšilo. Nad hlavou mu létalo krásné sídlo. Usedlo na větvičce před ním, ale Bobeš se raději podíval na druhou stranu. Vzdychl: »Proč jsem já tenkrát o tom Štědrém večeru raději nezmrzl? Už jsem se nemusel trápit, anebo tenkrát, když jsem stonal, kdybych byl umřel, aspoň by byli tenkrát o mne plakali, ale teď mají na mne všichni zlost.« A Bobše pomyšlení na to, co ho snad čeká, skličovalo tak, že se ze všech úvah dal do usedavého pláče.

	

	Neméně než Bobeš byla v tu chvíli smutná i Maruška. Sedla si do koutka za kamna na stoličku, vzala si slabikář, aby jí maminka, která cosi šila u okna, třeba nedala nějakou práci. Otevřela slabikář, ale nečetla. Zakryla si slabikářem hlavičku a nechala volně proudit slzičky po tvářích dolů. Myslila si, že našla dobrého přítele a kamaráda v malém Bobšovi, neboť jiné děti s ní nikdy dlouho nekamarádily. Brzo jim to rodiče zakázali, když pan Vejmola ztropil opilý nějakou ostudu na předměstí. A teď Bobeš, kterému ona včera žalovala na tatínka, ten jí teď sám vyčetl, že její tatínek je opilec. Je jako všichni ostatní. Možná, že Honzík je lepší. Ten by to snad ani neřekl. Ale možná, že také, neboť ten dovede vyčítat. A jak umí nadávat! »Teď už byl jistě Bobeš bit,« myslila si Maruška. »Ale ať! Ať je bit, kluk protivný!« Maruška za chvilku zavřela knížku a otřela si očka. Rozběhla se k mamince.

	„Maminko, ani nevíte, jak je Bobeš protivný.“

	„Zlobil tě, viď? Stále ti to říkám, nechoď s klukama. To víš, kluci!“

	„Kdybyste byla viděla, jak se pral s Honzíkem.“ Maruška chtěla mamince říci všechno na Bobše, ale pak si to rozmyslila. Bylo zaklepáno na dveře. Vešel Bobšův dědeček. »Tak vida,« pomyslila si Maruška. »Že prý k nám dědeček nebude chodit, a už je tady. To se ví, on snad bude poslouchat hloupého Bobše,« ušklíbla se ještě. Maruščina maminka dědečka přivítala a nabídla mu židli. Dědeček se posadil a obrátil se k Marušce:

	„Pojď sem, maličká, chci se tě něco zeptat.“

	»Aha,« pomyslila si Maruška. »To jistě abych řekla, co Bobeš prováděl. Všechno řeknu, všecičko,« umiňovala si.

	„Tys byla včera s Bobšem někde venku. Nevšimla sis, neměl s sebou brýle?“

	Tohle Maruška nečekala. Odmlčela se.

	„No tak mluv! Odpověz! Neumíš mluvit?“ zlobila se na ni maminka.

	Maruška, když Bobeš brýle utopil, slíbila, že o tom ani nemukne, a to ještě spolu kamarádili. A teď nevěděla, má to říci na Bobše nebo nemá?

	„Neboj se nic, jen to na Bobše řekni!“ pobízel dědeček.

	»Aha,« pomyslila si Maruška, »to on jistě Bobeš teď doma zapíral. To je kluk, panečku, a takový se dělal hodný! – Akorát to na něho řeknu!«

	„Měl, viď?“ ptal se dědeček.

	Maruška kývla hlavou.

	„Představte si,“ obrátil se dědeček k Maruščině mamince, „my už ty brýle hledáme celý odpoledne.“ Pak se zase obrátil k Marušce: „A co s nimi dělal?“

	„Díval se skrz ně na brouky, na kytky a – – –“

	„No a co?“

	„Potom si je dal na nos a ony mu spadly do vody.“

	„Snad ne do řeky?“

	„Ano, do řeky.“

	„Tak se podívejte! Zatracepenej kluk! Počkej, až přijdeš domů! Teď ho ještě čerti nosí někde po venku.“

	„Copak on ještě není doma?“ vyhrkla rychle Maruška.

	„Ne, odešel na Hlínu a dosud se nevrátil, uličník jeden. Vidělas ho tam někde?“

	„Byl tam se mnou, ale šli jsme spolu domů.“

	„Kdy?“

	„Teď malou chvilku přišlo děvče,“ řekla za Marušku její maminka.

	„Tak kde ten kluk vězí? A šel domů?“

	„Ano sedl si na schůdkách.“

	„To zase jistě někam ulít. To je trápení s takovými dětmi,“ stěžoval si dědeček. „Tak vám děkuju, musím zase domů, vyřídit jim to, aby už nechali toho hledání. Ale až přijde Bobeš, půjde spát bez večeře, to jistě!“

	Když dědeček doma sdělil, co se u sousedů dověděl, všichni se na Bobše zlobili, nejvíce babička. Babička naříkala, že si už za svého života k brejlím nepomůže a že ona bez brejlí nic nevidí, že bez brejlí ani nit do jehly nenavlékne.

	»Ale kam jen ten kluk šel?« vrtalo dědečkovi hlavou. Napadlo ho, zdali třeba nešel na půdu a že se snad bojí jít do světnice. Možná, že uslyšel hovor o brýlích. Šel tedy dědeček na půdu, ale nikde nic. »To nic nedělá,« řekl si. »Však on přijde.«

	
		NÁVRAT S BRÝLEMI



	Když Bobeš pocítil ve stínu olší nepříjemný chlad, zvedl se a šel pomaličku po řece až k mostu, kde se včera díval na parní stříkačku. Dnes ještě si všiml, jak hluboko v zemi byly vytlačeny koleje. A jaké podivné. Takové ozdobné čtverečky a kolečka. Potom přešel Bobeš most na druhou stranu a zjistil, že už není daleko les, v kterém tenkrát na Štědrý večer řezal stromeček. »Zdalipak ten stromeček tam ještě leží?« pomyslil si. »Možná, že bych ho našel. Půjdu se tam podívat. Však už to není daleko.« Bobeš zapomněl na chvilku na své neštěstí a vzpomínal si na vánoce. Vzpomínal, jak mu tatínek přinesl malinký stromeček, jak u nich byl Honzík, jak mu přinesl skřipec na svíčku a jak mu Bobeš za to dal potom jablko a ještě k tomu pěknou krabičku od krému na boty, na které byl namalován pán s vysokými naleštěnými botami. Potom vzpomínal, jak se stěhovali a jak jeho tenkrát bolelo v krčku a jak tatínek dostal brzo na jaře práci, když se stavěla dráha. A tak Bobeš došel až do nízkého podrostu lesa, kde by byl loni o vánocích málem zmrzl. Sluníčko bylo již blízko u západu a dělalo dlouhé stíny. Bobeš zašel z cesty mezi smrčky a hledal místo, kde asi loni řezal ten smrček. Náhle se zastavil, neboť viděl, že nedaleko od něho se něco mezi smrčky pohybuje. »Je to nějaký člověk,« pomyslil si. Možná, že je to hajný, a dědeček vždycky o hajném vypravoval, že nadává, báby že z lesa honí, že dává pokuty a že jen tak po lese chodit nedovolí.

	»Tak, a teď mě zde může uvidět!« Bobeš se strachem hned přikrčil. Skrčen čekal, nepůjde-li ten člověk kolem. Byl přesvědčen, že je to hajný. Ale ten člověk stále byl na jednom místě, a když se Bobeš odvážil vystrčit hlavičku výš, spatřil, že tam cosi dělá na zemi. Bobeš vstal a přemýšlel, nebylo-li by lépe utéci. Ano, uteče ze smrčků dřív, než ten člověk vstane. Ale vtom člověk povstal, ohlédl se, neboť byl obrácen dosud k Bobšovi zády, a Bobeš poznal, že to není hajný, ale pan Vejmola. Pan Vejmola však Bobše neviděl, neboť právě za Bobšem byl západ, a tak sluníčko Bobše krylo. Bobeš se ihned přikrčil; chtěl vědět, co tam pan Vejmola dělá. Co by tam mohl dělat? Možná, že řeže smrkové větvičky na pometlo. Bobeš u nich už jednou takové pometlo viděl. Poněvadž byl pan Vejmola přikrčený, viděl Bobeš dobře. Viděl, jak měl pan Vejmola v ruce jakési dráty, a hle, co nespatřil: jak pan Vejmola zvedá se země mrtvého zajíce! Zabalil jej do jakési hadry, vypadalo to jako zástěra; potom si svlékl kabát, zajíce v balíku dal na ruku a přes ruku přehodil kabát. Potom se zvedl a rychle přešel mezi smrčky na cestu a ubíral se k mostu. »To se budou mít dobře,« pomyslil si Bobeš. »To tam toho zajíce asi pan Vejmola našel.« Bobeš byl rád, že to nebyl hajný. Šel se podívat, odkud prve odešel pan Vejmola, a spatřil na zemi stopy krve. Nebo že by jej chytil? Ale vždyť zajíce není možná chytit. Nyní si však Bobeš vzpomněl, že pan Vejmola měl v ruce nějaké dráty. »Na tohle se musím zeptat dědečka. Ten to možná bude vědět.«

	U Bobše se ozval hlad. Napadlo ho, že se vrátí do města, ale domů nepůjde. Ale už ví, co udělá. On půjde za Honzíkem, a řekne mu, ať se už nezlobí. A Bobeš namířil k převozu. Však už dávno pana Brychtu neviděl.

	„I kdepak se tu bereš, chlapče?“ zvolal pan Brychta, když spatřil Bobše. „Ale jak to vypadáš? Vždyť jsi celý od hlíny. Ukaž, nepůjde to vyčistit?“

	Pan Brychta se pokoušel čistit Bobšovi kabát, ale dobře to nešlo. „Je to ještě vlhké. Musíš počkat, až to uschne. A kam jdeš?“ zeptal se.

	„Jen tak.“

	„Jen tak? Tož pojď se mnou a stav se u nás na chvilku, usušíš si kabát. Pojď.“

	A pan Brychta se vyptával Bobše na maminku, na tatínka, na dědečka, inu na všechny. A Bobeš vypravoval. U Brychtů dostal Bobeš kávu a buchtu a pochutnal si tak, jak už dávno ne. Když se již hodně setmělo, řekl pan Brychta:

	„Nic platno, hochu, ty musíš domů, aby tě vaši nehledali. Už bude tma.“

	Bobeš zesmutněl a pan Brychta lehko poznal, že tu není něco v pořádku.

	„Tobě se nechce jaksi domů, viď?“

	„Ne.“

	„A proč?“

	A Bobeš se místo odpovědi rozplakal. 

	„Tak pověz, co ti je? Tys něco provedl, viď?“ 

	Bobeš potom svěřil panu Brychtovi celou svou bolest. 

	„Chlapče, chlapče, vidíš, co provádíš! Babičce brýle utopíš! A nemá babička jiné?“

	„Nemá.“

	Pan Brychta se na chvilku zamyslil.

	„Poslechni,“ obrátil se k paní Brychtové, „kdepak je ta dřevěná krabice po tatínkovi?“

	„Ta bude na půdě.“

	„Běž se tam podívat. Jsou tam, zdá se mi, jeho brýle. Na mne byla ta jeho skla příliš silná. Snad by se tuhle Janoušově babičce hodila.“ A obrátil se pak k Bobšovi: „Neplač, chlapče! Pošleme babičce jiné brýle. A jistě budou lepší, než měla dřív. To jsou brýle po mém tatínkovi. On býval mlynářským chasníkem.“

	„Čím, pane Brychto?“ zeptal se Bobeš a přestal plakat. 

	„Mlynářským. Pracoval ve mlýně. Mlel obilí. Byl jsi už někdy ve mlýně?“

	„Nebyl.“

	„Nu, tak to ještě nevíš, jak se mele obilí.“

	„Nevím.“

	„Mlynářství je krásné řemeslo,“ zamyšleně a víc pro sebe si řekl pan Brychta.

	Zatím se vrátila paní Brychtová a nesla brýle. Brýle měly lesklé obroučky i dráty, které se dávaly za uši. Vypadaly jako nové.

	„Tak vidíš, jaké jsou to krásné brýle! Tuhle je na ně futrál.“ A pan Brychta ukazoval staré dřevěné pouzdro. Otevřel pouzdro, brýle do něho vložil a zavřel. Zabalil je pak do balíčku a řekl Bobšovi:

	„Teď běž beze strachu domů a budeš vidět, že až babička spatří takové brýle, odpustí ti všechny hříchy. Ale ne abys je zase utopil, ty filuto! Tatínka že pozdravuju a všem vyřiď od nás pozdrav. A kdyby jako dědeček něco říkal, třeba o těch brýlích, tak mu řekni, že on ode mne nechtěl vzít nic za přestavění těch kamen, a vyřiď mu, že kamna nekouří, že to v nich dobře hoří a že trouba moc pěkně peče.“

	„Na, a vezmi tuhle ochutnat!“ podala balíček paní Brychtová. V balíčku byly buchty. Bobeš byl štěstím bez sebe. Nevěděl ani, jak poděkovat. Zdálo se mu, že snad takové obyčejné poděkování na tohle všechno ani nestačí. Něco lepšího mu nenapadlo, a tak to dopadlo nakonec tak, že ze sebe nevypravil ani slova, jen chvilku panu Brychtovi mačkal ruku a pak vyrazil:

	„Já jsem, pane Brychto, moc rád!“

	„To mě těší, že seš rád. Já jsem také rád,“ usmál se pan Brychta.

	„A taky vyřiď, ať se u nás dědeček brzy zastaví. Ať přijde pobesedovat. Řekni mu, že máme dobré šípkové víno. Vyřiď mu to!“

	Mezitím ještě paní Brychtová kartáčovala Bobšovi kabát a kalhoty. Bylo již téměř tma a na ulicích svítily svítilny.

	„Snad trefíš, chlapče?“ zeptal se na dvoře pan Brychta.

	„Myslím, abys s ním kousek šel,“ radila paní Brychtová.

	„Já trefím. Dobrou noc!“ řekl rychle Bobeš a byl velmi rád, že si vzpomněl na pozdravení.

	„Dobrou noc, caparte!“ odpověděl pan Brychta a zavřel dveře ve vratech na ulici.

	Bobeš div že neuháněl. Panečku, to bude babička koukat! A vůbec všichni budou koukat. Bobeš naprosto netušil, jak všem doma nahnal strachu tím, že nebyl ještě doma. Když šel Bobeš kolem spálených domků, trochu se bál. Ty černé vysoké komíny tak nějak podivně trčely k obloze, ba ani zápach spáleniště nebyl teď Bobšovi příjemný. Byla tu kolem taková smutná opuštěnost. Bobeš šel kolem se zatajeným dechem. Dokonce se díval i na druhou stranu, odvrácenou od spáleniště. Buchty tiskl pod paží a balíček s brýlemi v ruce. »Ona sice maminka říká, že nejsou strašidla, ale ono to tu tak nepěkně vypadá,« pomyslil si a oddychl si hodně zhluboka, když to smutné místo přešel. Když stál na prahu domova, rozbušilo se mu srdce znovu. Co asi řekne prvně, až vkročí do světnice? Ale už ví, jak to řekne. Řekne: »Dobrý večer! Pan Brychta vás všechny pozdravuje a tuhle vám posílá buchty.« Když otevřel dveře u světnice, řekl pozdravení a nic víc. Ve světnici byla jenom babička. Kolébala Františka. Když uviděla Bobše, spráskla ruce.

	„Pro Krista Pána, dítě, kdepak jsi byl?“

	„U Brychtů.“

	„A to nevíš, kdy máš jít domů? Všichni tě hledají. A teď kdo ví, kudy bloudí. Kluku, nestojíš za to trápení. Tebe bude musit maminka držet trochu zkrátka, jinak by z tebe nic nebylo!“

	Bobeš si sedl na lavici u kamen, položil balík s buchtami vedle sebe a vzdychl si:

	»Tak oni mě hledají. No, to budu jistě bit. Tohle mi tatínek neodpustí.«

	Se strachem očekával, brzo-li se kdo vrátí. Ozvala se zase babička:

	„Poslechni, ty uličníku. Copak jsi dělal s mými brýlemi, co? Kampak jsi je dal? Utopil viď?“

	„Kdopak vám – – –“

	„Mlč,“ zarazila hned Bobše babička, „ještě budeš zapírat?“

	„Já nezapírám.“

	„Neodmlouvej, Bobši! Mám chuť dát ti pár pohlavků. Takové brýle! Stojí to peníze, a kde já teď vezmu na nové?“ Babička vstala a pleskla Bobše přes tvář. „Takovou zlost mám na tebe, kluku, že bych tě…“

	Vtom se vrátil dědeček s maminkou:

	„Tak co jsem ti říkal?“ obrátil se dědeček na maminku. „Kluk sedí spokojeně tady a my ho div nedáme hledat v řece.“

	„Kdepak jsi byl?“ rozzlobeně se ptala maminka. 

	„U Brychtů,“ s pláčem řekl Bobeš. 

	„A to nevíš, kdy máš být doma?“

	„Vím.“

	„A proč řveš?“

	„Ba – babička mě bila.“

	„To jsem ti toho udělala!“ řekla babička. „Pleskla jsem ho jednou. Mám zlost pro ty brýle.“

	Bobeš chtěl již vyndat z kapsy brýle a dát je babičce, ale když ho prve babička udeřila, řekl si: »Akorát je babičce nedám a dám je dědečkovi.«

	„Věř, Bobši, že bys byl bit dnes i ode mne,“ řekla maminka, „ale když už jsi dostal, tak – – –“

	„I jen mu jich pár přidej, beztoho je to rozmazlený až hrůza,“ popichovala babička.

	„I mlč,“ obrátil se dědeček na babičku. „Kdyby sis byla brýle pořádně uklidila, tak se mu nedostaly do ruky. Ty máš mít rozum, když ho to dítě nemá. Hlavní věc, že se kluk neztratil.“

	Bobeš za tuhle řeč měl dědečka velmi rád.

	„Dědečku!“ zašeptal.

	„Copak, Bobši?“

	„Pan Brychta říkal, že vás pozdravuje a že se máte u něho někdy stavit, že jim trouba pěk – pěk – ně pe – če, i ka – mna (Bobeš se rozvzlykal a nemohl ani klidně mluvit), kamna pěkně táhnou. A tuhle – tuhle vám posílá buchty, abyste věděli, jak trouba pěkně peče.“

	Dědeček se usmál a vzal si balíček buchet. Vtom vešel tatínek. Bobeš se až lekl, když se na tatínka podíval, neboť se zle mračil.

	„Kdes byl?“ vykřikl, když spatřil Bobše. 

	„Byl na besedě u Brychtů,“ řekl za Bobše dědeček a rozbaloval na stole balíček s buchtami.

	Tatínek rychle přišel k Bobšovi a Bobeš věděl, že je zle, a zakryl si oči ručkama. Tatínek Bobše uchopil, přehnul ho přes koleno, a když již vyzdvihl ruku, aby vyplatil Bobše, vykřikl Bobeš, jak mohl nejvíc:

	„Nebijte mě, nebijte mě, rozbijete brýle!“

	Tatínek se zarazil a ptá se:

	„Cože?“

	„Já mám v kapse brýle.“

	„Brýle?“

	„Ano. Pan Brychta je posílá babičce.“

	Tatínek pustil Bobše, a jak Bobeš stál na podlaze, vyndal pouzdro s brýlemi a podal je tatínkovi. Všichni pak stáli kolem něho a Bobšovi stálo za to vidět, jak koukají. A hlavní věc, brýle zachránily Bobše od velkého výprasku.

	
		USMÍŘENÍ



	Ráno, když šel Bobeš do školy, setkal se v předsíni s Maruškou. Ani se na Marušku nepodíval a vyrazil na ulici. Na ulici šel schválně hodně pomaloučku, aby ho Maruška musila dohonit. Marušce se však také nechtělo spěchat za Bobšem a šla také pomaloučku. Bobeš se zastavil u spáleniště. Vaškovi i Procházkovi již odklízeli dřevěné věci a rovnali je na hromadu.

	»Už tu nic nemůžeme hledat,« pomyslil si Bobeš. Sáhl si na kapsu. Měl tam hřebíky i strojek od lampy a také porcelánové rukovítko. U spáleniště bylo několik dětí, většinou z vyšších tříd. »Raději půjdu,« pomyslil si Bobeš, »abych měl ještě ve škole chvilku času, než zazvoní.« Zatím Bobše dohonila Maruška. Bobeš se na ni ušklíbl a řekl:

	„Žalobnice užalovaná! Žalovalas, viď? Myslila sis, že budu bit, ale abys věděla, akorát jsem nebyl bit.“

	„Hm, já s tebou nemluvím,“ pohodila hlavičkou Maruška.

	„A já s tebou teprv ne.“ A nyní se Bobeš rozběhl, aby ji docela předhonil. Tak, aspoň jí to řekl. Ať ví, jaká je. Bože, když on bude chtít, dávno si najde jinou kamarádku, a lepší – – –

	Ve škole bylo štěbetání a čachrování. Chlapci se přeli mezi sebou, kdo byl v noci u ohně první. Vyprávěli vzrušeně, jak se probudili, když hasiči troubili. A když přišel pan učitel do třídy, nemělo vypravování konce. Všichni chtěli vypravovat najednou, jak to u toho ohně bylo.

	„Náš dědeček pomáhal vynášet,“ křičel Bobeš.

	„Náš tatínek je hasičem,“ volal Vašek.

	„Náš tatínek pumpoval,“ překřikoval ho zase Bobeš.

	„Prosím, prosím, pan Procházka, to je náš strýček,“ pištěla vzadu Adélka Simonová.

	„Posaďte se, děti,“ řekl pan učitel.

	Děti se odebraly do lavic a pan učitel potom mluvil o požáru, o hasičích, a tak se Bobeš dověděl, že hasiči hasí každý oheň zadarmo, že je to dobrovolný spolek, že v neštěstí má každý pomáhat svému bližnímu. Potom se Vašík Bártů zeptal pana učitele, kdo je to ten bližní, a pan učitel zase vysvětloval, že to je každý člověk. Lidé se mají mezi sebou mít rádi, i cizí, říkal. A pan učitel tak pěkně mluvil, že si Bobeš hned vzpomněl na pana Vejmolu a pomyslil si, že pan Vejmola asi není dobrý člověk, když nemá rád ani Marušku a když někdy i paní Vejmolovou bije. Ale pak se Bobeš začervenal. Náhle se mu zdálo, jako by se kdosi v něm ptal jeho samého: »Poslechni, Bobši, zdalipak ty máš rád Marušku? Copak jsi jí to řekl včera? A dnes ráno? A co to bylo včera s Honzíkem?« Bobeš si ihned umínil, že už Marušce nebude nic ošklivého říkat a že s Honzíkem bude zase dál kamarádit. Pan učitel pokračoval, že jedině dobrý člověk dovede odplatit zlé dobrým a že jen dobrý člověk dovede odpustit. A jako příklad uváděl, že děti velmi často zlobí tatínka nebo maminku a tatínek že to odpustí, a i když snad potrestá, že takový trest je jen k dobrému. A že ve škole je to také takové jako v rodině, že ve škole se mají mít děti mezi sebou rády, nenadávat si, nehašteřit se. Nežalovat stále jeden na druhého. Žalobníčkování není pěkná vlastnost, říkal pan učitel. Obyčejně nejvíc žaluje ten, kdo sám nejčastěji provádí nějaké nezbednosti. Někdo si myslí, když žaluje na druhého, že se tím udělá hodnější, ale pamatujte si, řekl potom pan učitel, kdo má radost z toho, že druhý je trestán, nebo že se těší z toho, že má druhý strach, to není dobrý člověk.

	„Prosím, prosím, pane učiteli!“

	„Copak, Turánku?“

	„Prosím, a to nemohu ani nic říci?“

	„Copak jsi chtěl říci?“

	„Prosím, tamhle František – – –“

	„Ty chceš, Juránku, žalovat, viď?“

	„Prosím, nechci. On František říkal, že nemá strach, když to povím.“

	„Tak to na něho nepovídej. Já nechci nic slyšet,“ zamračil se pan učitel.

	Ale sotva si Juránek sedl, spatřil pan učitel, že František Jahodů vyplázl na Juránka jazyk, udělal na něho dlouhý nos a pak mu ještě strouhal mrkvičku.

	„Frantíku, copak to vidím? Teď tu vypravujeme o hodných dětech, jak se mají chovat, a ty tam neděláš ze sebe právě hodného chlapce.“

	Frantík seděl nyní se sklopenýma očima, ale zato Juránek se rozhlížel vítězně po třídě s nataženým krčkem. Potom zase vypravoval pan učitel, jak si dobří lidé v nouzi pomáhají, a říkal, že četl jednou, jak se rozvodnila veliká řeka daleko v jedné zemi, strhala mosty, a jak na jednom pilíři strženého mostu zůstala stát ještě chaloupka a v té chaloupce byli lidé. Bydlil tam výběrčí daně, neboť kdo chodil přes most, musil platit malý peníz »mostného«. A teď malý domek na pilíři se chvěl pod nárazy vln a každou chvilku se měl zřítit do rozvodněné řeky. Nikdo se neodvážil vstoupit do loďky a plout na pomoc obyvatelům domku, kteří zoufale volali o pomoc. Jeden bohatý člověk dával sto dukátů tomu, kdo zachrání nešťastníky, ale nenašel se člověk, který by se za sto dukátů odvážil na rozvodněnou řeku. Čekalo se každou chvilku, že lidé budou pohřbeni i s pilířem ve vodách.

	A přece právě odrazila loďka a v ní mladý člověk a ten v loďce po veliké námaze doplul k pilíři a zachránil všechny. Sotva odrazil loďku od pilíře, zřítil se pilíř s domkem. Přišel k němu potom ten bohatý člověk a dával mu sto dukátů za to, že zachránil rodinu.

	„A co myslíte, děti,“ zeptal se potom pan učitel, „zasloužil by si ten člověk ty peníze?“

	„Ano,“ křičela celá třída.

	„Pravda. Byl by si je spravedlivě zasloužil, ale on je nepřijal.“

	„A proč je, prosím, nevzal?“ tázal se kdosi vzadu. 

	„No tak, kdo mi poví, proč je nevzal?“ 

	Hlásí se Juránek. 

	„Co myslíš, Juránku?“

	„Prosím, já myslím, že se mu to zdálo málo.“

	„Sto zlatých, to není málo.“ 

	Hlásí se Bobeš, a když je vyvolán, vyhrkne: „Prosím, on to udělal jako hasič.“

	„No, to nevíme, byl-li to hasič,“ usmál se pan učitel, „ale rozumím, co chce Bobeš říci. On chtěl říci, že to udělal dobrovolně.“

	„Ano,“ odpověděl Bobeš.

	„Tak je to správné. Ten muž nevzal od bohatého člověka peníze a řekl, že rád přispěl lidem na pomoc, když to šlo. Za dobré skutky že se neplatí.“

	A na konec řekl pan učitel, že nejlepší odměnou takového člověka je radost z takového činu. Bobše vypravování bavilo, zvláště to, že pan učitel při vyprávění kreslíval na tabuli. A také při tomto vyprávění nakreslil most přes řeku, na něm domek na prostředním pilíři a potom, aby ukázal, jak voda strhla most, umazal houbou oblouk mostu nalevo i napravo, takže na tabuli zůstal nakreslen jen pilíř s domečkem.

	Když zazvonilo a byla přestávka a pan učitel odešel ze třídy, upoutal celou třídu Honzík se svým jelenem. Dostával za něj všechno možné. Ořezávátko na tužku, krajíc namazaný máslem, novou tužku, držátko na pera s kukátkem a s nápisem „Pozdrav z Prahy,“ ale čím více za jelena Honzíkovi nabízeli, tím více byl na rozpacích, má-li či nemá-li vyměnit. Dělal drahoty. Bobeš byl skromnější a vyměnil strojek z petrolejové lampy za krajíc namazaný máslem. Krajíc s máslem byla lahůdka, kterou už Bobeš dávno nejedl. Porcelánové rukovítko a hřebíky si ještě schoval.

	„Hm, to bych ráda věděla, co s tím,“ slyšel Bobeš Miládku a všiml si, že ohrnula nosíček.

	„To víš, to jsou kluci; po čem nic není, to je baví,“ řekla na to rozšafně Siluška.

	»Hloupé holky,« pomyslil si Bobeš. »Copak je to jenom tak, najít takovou věc? A ostatně, co jsou jejich hadrové panny? Já bych si s panenkou nehrál…«

	„Kdepak jste to, kluci, vzali?“ ptala se Siluška Bobše a ukusovala pomeranč.

	„Našli jsme to na spáleništi. Bylas, Miládko, u ohně?“

	„Nebyla.“

	„A ty, Siluško, také ne?“

	„Ne. My jsme se o ohni dověděly až ráno.“

	„Já tam byl.“

	„To je toho!“

	„A my ani do cihelen nechodíme.“

	„A proč?“

	„Protože »cihelňáci« (obyvatelé čtvrti cihelen) jsou zloději a zlí lidé.“

	„Kdo to povídal?“

	„Maminka to povídala. A s tebou už také nemáme kamarádit.“

	„Ale všichni přece nejsou zloději,“ odporoval Bobeš. 

	„Vždyť vy jste tyto věci také ukradli.“

	„Neukradli. My jsme je našli.“

	„A jsou vaše?“

	„Jsou.“

	„Nejsou. Jsou těch, co u nich hořelo.“

	„Ale oni je už nepotřebují.“

	„To nevíš.“

	Bobeš se nezdržel, aby nevyplázl na obě děvčátka jazyk. 

	„Podívej se, Miládko, jaký je to ošklivec!“

	„My s tebou už nikdy ani mluvit nebudeme, víš,“ řekla Miládka.

	Potom daly hlavičky dohromady, šeptaly si a smály se.

	„Copak si šeptáte?“

	„Co je ti po tom?“

	„Já to chci vědět.“

	„Proč bys to chtěl vědět?“

	„Protože to bylo jistě o mně.“

	
„To bylo.“

	„A co?“

	„Chachacha, chichichi,“ smála se děvčátka. 

	„Povězte mi to!“

	„Ty kamarádíš s tou špinavou holkou, viď? Její tatínek je opilec. My to víme, viď, Siluško?“

	„Kdo vám to řekl?“

	„Hm, nemusíš to vědět.“

	„A abyste věděly, já s ní už nekamarádím.“

	„A kamarádíš. Honzík říkal, že kamarádíš.“

	Potom se Bobeš sebral a šel na chodbu. »Tak vida,« pomyslil si. »Honzík mě pomlouvá. A co jim ta Maruška udělala, že ji nemají rády! Vždyť není špinavá, jak říkají. To se ví, tak naparáděná jako ony není.«

	Příští hodinu, když počítali, stále si Bobeš prohlížel, jak je kdo ve škole oblečen, a přitom si prohlížel i svoje šatky a přiznal si, že jeho šatičky jsou proti některým opravdu hodně ošumělé. Ale Bobeš dobře věděl, že nové míti nemůže. A ostatně, jsou mu tyto milejší než nové. V nových by si nemohl ani sednout, kam by chtěl. A copak holky, to jsou takové – – –

	Když přestali počítat s panem učitelem u tabule, počítali do sešitu příklady, které byly napsány na tabuli. Bobeš rád počítal. Byl první hotov a dnes také. Když byl hotov, vytáhl z kapsy porcelánové rukovítko a prohlížel si je.

	„Ty jsi už hotov, Bobši?“ zeptal se pan učitel.

	„Ano.“

	„Tak můžeš připočítávat ještě ke každému číslu dvě nebo tři. Vidím, že si tam s něčím hraješ.“

	Bobeš dal rukovítko do kapsy a počítal. Najednou dopadla před ním zezadu zmačkaná papírová kulička a skutálela se pod lavici. Bobeš se ohlédl dozadu, odkud to mohlo přijít, ale nepoznal nic, všichni byli skloněni nad sešity. Bobeš rozbalil kuličku, narovnal pomačkaný papír a spatřil toto:
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	Na druhé straně potom ještě přeslabikoval neúhledné písmo: „Bobeš je hloupí.“ Bobeš zčervenal; ne snad proto, že byl nakreslen s Maruškou vedle sebe, ale proto, že ho to rozzlobilo.

	Hádal, že to udělal asi Honzík. »Takový je ten Honzík,« pomyslil si. »Počkej!« A hned utrhl kus papíru, v kterém měl zabalen slabikář, a napsal odpověď:
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	Pečlivě to sbalil do kuličky. Honzík seděl za Bobšem ve čtvrté lavici. Bobeš se otočil a rychle hodil kuličku; ale když hodil, div že leknutím nezkoprněl. Trefil kuličkou pana učitele přímo do hlavy. Pan učitel byl totiž v Honzíkově lavici; seděl vedle Honzíka a něco mu tam přepočítával. Bobeš neviděl pana učitele pro Rudíka, který seděl za Bobšem. Pan učitel sebral kuličku a zeptal se:

	„Kdopak to?“

	„Prosím, to Bobeš,“ ozval se Juránek a s ním i Vašík, kteří Bobše zahlédli. 

	„Bobeš?“

	Honzík se šklebil jako opičák. Pan učitel rozbalil papírek, trošku se usmál, ale úsměv hned zmizel a měl nyní velmi přísný obličej.

	„Tak tohle vy děláte místo počítání?“

	„Prosím,“ plačtivě spustil Bobeš, „on mi Honzík psal první.“ Bobeš podával Honzíkovo psaníčko panu učiteli.

	„A tak tohle děláš, Honzíku, při počtech? A příklady máš špatně. A proč jsi mi to, Bobši, neodevzdal hned?“

	„Já jsem nechtěl žalovat.“

	Na to pan učitel neřekl nic, strčil oba papírky do kapsy a řekl rozhodně:

	„To bylo, hoši, naposled, a uděláte-li mi to ještě jednou při vyučování, tak vás nechám po škole.“

	Do této řeči pana učitele zazvonilo. Sotva pan učitel opustil třídu, přihrnuly se ostatní děti a chtěly vědět, co to bylo na papírkách. Bobeš však každého, kdo se ptal, odstrčil. Vstal z lavice, šel k Honzíkovi a řekl mu pln opovržení:

	„Ty jsi ženich, a ne já.“ (Bobeš však nevěděl ve skutečnosti co značí slovo »ženich«. Myslil, že je to nadávka.)

	Honzík vyskočil a žďuchl Bobše. Bobeš to Honzíkovi oplatil pohlavkem. Děti kolem nich křičely. Křičely na Honzíka, aby si to nedal líbit, jiní zase na Bobše, aby se nebál. Když dal Bobeš Honzíkovi pohlavek, utíkal na stupínek, ale Honzík běžel za ním. Třída přímo řvala. Bobeš ze stupínku běžel ke dveřím. Rozzlobený Honzík vzal u tabule houbu a mrštil jí po Bobšovi. Ale v tom okamžiku, když letěla houba vzduchem, otevřely se dveře a do nich vkročil pan ředitel. Do pana ředitele vrazil prvně Bobeš. Ten Bobše zachytil a maličko zavrávoral. Houba pak mu dopadla přímo pod bradu na bílou náprsenku. Zanechala mokrou stopu. Pan ředitel se lekl a děti, které divoce skákaly a křičely, zarazily, jako když utne. Pan ředitel se nemusil ani ptát, kdo to hodil. Poznal to na první pohled.

	„Vi – vida uličníka!“ těžce oddychoval pan ředitel. „A co ty?“ zahřměl nad Bobšem, který měl okamžik přitisknutý obličej k jeho velkému břichu.

	„Na!“ Dal Bobšovi pohlavek, až mu v očích zajiskřilo, a rozběhl se na Honzíka. Chytil ho a nalupal mu dlaní na zadničku.

	„Jakpak se jmenují?“ zeptal se ostatních.

	„Bobeš a Honzík,“ zahřmělo třídou.
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	„Tak to řekněte na ně panu učiteli,“ řekl a utíral si kapesníkem obličej a rukou potom rovnal vousy. „Kdepak je pan učitel?“

	„Odešel.“

	Pan ředitel se podíval na stolek, přeložil asi dvě knížky na jiné místo a odešel zase ze třídy. Ve dveřích se ještě otočil a řekl:

	„Běžte všichni ven! V přestávce nezůstávejte ve třídě.“

	Děti vyšly ze třídy na chodbu. Některé vyšly i před školu. Bobeš zašel na záchod, aby se mohl nerušeně vyplakat.

	Zatímco byl Bobeš na záchodě, vrátil se Honzík do třídy. Vzal Bobšovi tašku na učení a dal ji na stolek pana učitele. Myslil si: »To rozzlobí pana učitele na Bobše a on ho jistě nechá po škole.« Pak rychle vyběhl ze třídy. Po Honzíkovi přišla do třídy Maruška. Sedla do své lavice a jedla chléb. Našla totiž kousek odložený na okně na chodbě. Jedla rychle, aby ji nikdo neviděl. Otevřely se dveře a vešel Bobeš. Na Marušku se však ani nepodíval a běžel do své lavice. Vidí, že nemá v lavici tašku. Rozhlédl se po třídě. Spatřil Marušku, jak rychle jí, polyká sousta a dívá se na Bobše nějak ustrašeně. Potom spatřil na stolku svou tašku.

	„Maruško, nevíš, kdo mi dal tašku na stolek?“

	„Nevím, Bobši,“ rozkašlala se Maruška, neboť ji několik drobečků zalechtalo v krčku.

	Bobeš se rozběhl ke stolku, vzal tašku za řemínek, který visel dolů, strhl ji se stolku, ale zároveň s taškou svezla se se stolku i lahvička s červeným inkoustem. Dopadla na zem, rozbila se a utvořila na podlaze velikou červenou skvrnu. Bobeš zbledl jako křída. »Tohle bude hrozné,« pomyslil si.

	„Bobši, tys rozlil inkoust!“ vykřikla Maruška.

	„A ty to na mne povíš, viď?“ plačtivě se ptal Bobeš.

	Když Maruška mlčela a neodpověděla, řekl Bobeš:

	„Řekni si to, řekni; já vím, že ty to řekneš.“

	Bobeš nechal lahvičku na podlaze, zanesl tašku do lavice a vyběhl ven. Za Bobšem pak hned Maruška. Nikdy nebylo Bobšovi tak úzko jako tentokrát. Když zazvonilo, rozbušilo se Bobšovi srdéčko a do třídy vešel až poslední. Ve třídě slyšel nejprve velký křik a pak vše utichlo. Když Bobeš vešel, seděly děti na svých místech a Bobšovi se zdálo, že na něm vidí, že to udělal. Vašík šeptal Bobšovi vstříc z lavice:

	„Podívej, Bobši, co se stalo!“

	Bobeš se chtěl divit, ale nepodařilo se mu to. I ostatní děti upozorňovaly Bobše, aby se podíval, co se stalo. Když vešel pan učitel, bylo takové ticho, že to pana učitele hned zarazilo. Ale domníval se, že děti chtějí dělat dobrotu nebo že snad byly vaděny od pana ředitele, a proto teď tiše sedí.

	„Tak vidíte, že dovedete sedět pěkně potichu, když chcete,“ řekl a usmál se. „Když budete po zvonění vždycky tak pěkně sedět, tak z vás budu mít radost.“ Když však pan učitel viděl, že sebou vzadu Juránek vrtí jako posedlý, a to Juránek dělal vždycky, když chtěl na někoho žalovat, pan učitel chtěl Juránka předejít, zatvářil se vážně a řekl:

	„Možná, že tu sedíte proto tak tiše, že vás tu před chvílí napomínal pan ředitel. Však si stěžoval, že se dva uličníci honili a bili. Dokonce ho udeřili mokrou houbou. Kdo to byl?“

	„Honzík a Bobeš!“ vykřikla celá třída najednou.

	„Tak? Zase Honzík a Bobeš? Copak je to dneska?“

	Oba chlapci musili vystoupit z lavice, jít před pana učitele a tam vysvětlit, jak se to stalo. Dopadlo to tak, že Bobšovi byla věc odpuštěna, ale Honzík měl být odpoledne po škole. Bobeš rozčilením skoro ani pana učitele neposlouchal, neboť ustavičně myslil na rozbitou lahvičku, které si dosud pan učitel nevšiml, a chvěl se při pomyšlení, co bude, až se to doví, nebo až to spatří.

	„Sedněte si,“ řekl pan učitel.

	Teď všechny děti sledovaly s napětím pana učitele, který šel ke stolku. Při tom, jak už sedal na židli, všiml si na zemi vedle stolku rozbité lahvičky a kalužinky červeného inkoustu. Shýbl se, zvedl rozbitou lahvičku. Ve třídě bylo hrobové ticho. Všechny oči upřeny na pana učitele.

	„Kdopak tohle zas udělal?“ zatvářil se mrzutě pan učitel. „To bych rád věděl, kdopak měl zase co dělat u stolku? Tak kdo to udělal?“

	Bylo naprosté ticho. Bobeš se díval pod lavici a čekal, že Maruška vstane a řekne to na něho. Cosi ho nutkalo, aby vstal a řekl to sám, a jenom strach ho držel v lavici, aby byl raději ticho, neboť dnes už toho provedl tolik…

	„No tak, nedovím se? Kdo byl u stolku?“

	Hlásí se Juránek:

	„Prosím, u stolku byl jenom pan ředitel a něco tam hledal. Nás všechny poslal ven. Nikdo tu pak nebyl, a když jsme přišli, už to bylo.“

	„Tak to bylo?“

	„Ano,“ ozvalo se ještě několik hlasů.

	Bobeš by byl za tohle Juránka objal. Pan učitel po tomto vysvětlení už nepátral, kdo to udělal, ale Bobšovi se ještě neulevilo úplně. Čekal každým okamžikem, že Maruška vstane a řekne, jak to bylo. Však ve třídě bylo ticho po celou tu dobu, co pan učitel psal cosi na stolku. Potom vstal a odešel a za okamžik se vrátil s obrazem psa. Bylo tam vlastně namalováno psů několik. Byli tam také takoví psi, jaké Bobeš ještě ani nikdy neviděl. Potom vyprávěl pan učitel o psu, ale Bobeš mnoho z vyprávění neměl, neboť myslil stále ještě na tu příhodu s inkoustem.

	»Ta Maruška je přece jenom hodná,« pomyslil si Bobeš. »Ona to nežalovala. To kdyby to byla Siluška nebo Miládka, ty by to už dávno na mne pověděly.« Radost, kterou zpočátku měl Bobeš z toho, že se to na něho neprozradilo, ta ho nyní přešla. Pomyslil si pak: »Ona to Maruška neřekla sice panu učiteli, ale poví to Honzíkovi a ten to pak řekne celé třídě a pak to bude ještě horší, než kdybych se byl přiznal.« Bobeš si vzdychl: »Ach, mám já trápení!« Zatím pan učitel vyprávěl příhodu, která Bobše na chvilku probudila ze smutných myšlenek. Pan učitel vyprávěl, jak daleko v jedné zemi jsou vysoké hory, tak vysoké, že mají vrcholky až nad mraky.

	»To snad není ani možné. Vždyť ta mračna jsou tak vysoko,« pomyslil si Bobeš. „Přes tyto hory je cesta velmi obtížná,“ vyprávěl pan učitel. „Nahoře na těch horách zuřívá často velká vánice. Cesty jsou zaváty a lidé často bloudí. A tam nahoře postavili lidé velikou hospodu, aby si v ní unavení cestující odpočinuli, neboť se tam častokrát přihodilo, že pocestný zabloudil, vysílen usedl do sněhu a zmrzl.“ »Aha, to bude jako tenkrát se mnou, když jsem šel pro ten stromeček,« vzpomněl si Bobeš. „Napadlo lidem vychovat takové psy, kteří by zachraňovali takové nešťastné pocestné. Pes vydrží velkou zimu a nezabloudí tak lehko jako člověk. I potmě si pamatuje dobře cestu. A tak když bylo na horách nejhůře, přivázali psovi na krk košíček s občerstvujícím nápojem a nějakou potravinou a poslali ho ven. Pes už věděl, co má dělat. Běhal po širém okolí, a když našel člověka, který někde byl v nebezpečí, radostně na něho zaštěkal; člověk si vzal z košíčku nápoj nebo potravu, občerstvil se a šel za psem do hostince. Ale když člověk ležel již v bezvědomí anebo snad únavou usnul, lízal pes jazykem jeho tváře, až ho probudil, a když se neprobudil, běžel pes zpět do hostince a přivedl k nešťastníkovi lidi.“ 

	Toto se Bobšovi velmi líbilo a umínil si, že to bude vypravovat dědečkovi. Potom vyprávěl pan učitel ještě o tom, jak se má se psem zacházet, že děti nemají psy líbat a mazlit se s nimi. Bobeš však již nesledoval vyprávění pana učitele: přemýšlel o tom, co se stalo v přestávce. Dost Bobše mrzelo, že se nepřiznal. Kdyby to aspoň nebyla viděla ta Maruška! Ta to jistě nevydrží a ta to poví. To by nesměl znát děvčata. Ta ráda žalují. Ale pak si zase řekl, že je to od ní hezké, že to neřekla hned. Až bude po škole, řekne jí, zdali by nechtěla to porcelánové rukovítko; třeba už žalovat nebude. Vtom zazvonilo.

	„Bobši,“ řekl pan učitel, „vezmeš tady ten obraz a zaneseš jej se mnou do kabinetu. Pojď!“

	Bobeš se zarazil. Vždyť na takové věci vybíral pan učitel jen hodné žáky; jen těm dovolil, aby mohli něco odnést nebo donést. A kdo ví, proč Bobše teď volal. V kabinetě pan učitel vytáhl velkou zásuvku ve skříni, kde byly složeny obrazy. A jak se sehnul, zadíval se Bobšovi na nohu. Nohy byly postříkány červeným inkoustem. Pan učitel si vzal od Bobše obraz, a než mohl Bobšovi něco říci, Bobeš si zakryl dlaněmi oči a dal se do pláče.

	„Copak?“ zeptal se pan učitel.

	„Prosím, ten červený inkoust jsem shodil se stolku já.“

	„Ty? A co jsi dělal u stolku?“

	Bobeš teď vyprávěl všechno, jak to bylo. Prozradil také, že má podezření na Honzíka, a prosil pana učitele, aby mu bylo odpuštěno.

	„A proč ses nepřihlásil hned?“

	Bobeš mlčel. Chtěl říci, že nechtěl, aby se pan učitel zase zlobil, ale řekl jenom:

	„Já jsem nechtěl…“

	„Počkej tady, Bobši,“ řekl pan učitel a odešel do třídy, kde děti čekaly na odchod. Zavolal Honzíka, aby šel do kabinetu. „Proč jsi, Honzíku, dával Bobšovi tašku na stolek?“

	„Já jsem ji tam nedal.“

	„Honzíku, nezapírej, víš, že to nemám rád, když děti lžou.“

	„Já jsem chtěl, aby byl Bobeš také po škole.“

	„Tak vidíš, Honzíku, jak jsi zlomyslný.“ Pan učitel vzal Honzíka za bradu, pozvedl mu hlavu a řekl docela přátelským hlasem:

	„Já myslil, Honzíku, že jste tuhle s Bobšem kamarádi. A vy zatím nejste. To mě dost mrzí.“

	„Já to už víckrát neudělám,“ vyrazil ze sebe Honzík.

	„A budeš kamarádit s Bobšem?“

	„Budu.“

	„A co ty, Bobši?“

	„Já se na Honzíka nezlobím.“

	„Tak to má být,“ řekl pan učitel a dodal: „Běžte domů!“

	Chlapci vyrazili z kabinetu do třídy. Juránek se ptal Honzíka, co tam dělali, ale Honzík místo odpovědi udělal na něho dlouhý nos. Potom zavedl pan učitel třídu až ke hlavním dveřím, kde se rozešli. Náhle sebou Bobeš trhl, běžel zpátky na chodbu a dohonil pana učitele. Zakašlal, aby si ho pan učitel všiml.

	„Copak, zapomněl jsi něco?“

	„Prosím,“ vyrazil ze sebe Bobeš, ale nevěděl, jak dále. 

	„No, co si přeješ?“

	„Musí být Honzík odpoledne po škole?“

	„Aha, Honzík má být po škole, viď?“ vzpomněl si pan učitel. „Co myslíš, Bobši, bude už Honzík dělat dobrotu?“

	„Já myslím, že bude. Už se mnou chce kamarádit. My už budeme oba hodní.“

	„To jsem rád. Tak mu vyřiď, že po škole nebude.“

	Bobeš se otočil a jen tak tak že nevrazil ve dveřích zase do pana ředitele, který zabručel:

	„To je splašenec! Ale já vám to myslím, kluci, zarazím, takové lítání.“

	„Honzíku, Honzíku!“ volá Bobeš venku. „Už nejsi po škole, pan učitel to říkal.“

	Domů šli Honzík a Bobeš jako nejlepší kamarádi. Když se na křižovatce ulice rozešli, šel Bobeš velmi pomaloučku, neboť věděl, že jde za ním Maruška. Chtěl, aby ho dohonila. Kreslil palcem do písku na ulici kroužky a dělal, jako by ho ta věc nesmírně bavila. Očkem však pozoroval Marušku, jak se blíží. Když byla již kousek od něho, podíval se na ni, a jako by byl překvapen, vykřikl:

	„Jejda, to seš ty? Půjdeme spolu domů, chceš?“

	Maruška však neodpověděla, rozběhla se a utíkala domů.

	„Maruško, Maruško!“ volal Bobeš, ale Maruška se ani neohlédla. »Hm, ať si jde, vždyť já s ní kamarádit nemusím!« Bobše to však mrzelo, že mu Maruška dala takhle najevo, že o jeho kamarádství nestojí. »To myslím proto, že jsem jí ráno nadával.« Rozběhl se potom za Maruškou a dohonil ji u samých dveří.

	„Víš už, Maruško, že Honzík nebude po škole?“ zeptal se, jako by se prve bylo nic nestalo.

	„Opravdu?“ obrátila se Maruška.

	„No, já jsem řekl panu učitelovi, aby mu odpustil.“

	„Ty?“

	„Ano.“

	„Tys měl dnes strach, viď?“

	„Měl, ale už to pan učitel ví.“

	„Co ví?“

	„Že jsem shodil kalamář.“

	„Opravdu?“

	„Já jsem se přiznal.“

	„Sám?“

	„Sám.“

	„V kabinetě?“

	„Ano.“

	„A nedostal jsi?“

	„Ne.“

	„Pan učitel je hodný, viď?“

	„Je.“

	„Pan ředitel není takový.“

	„Ten tak! Ten by mně byl dal pár…“

	„Maruško, chceš?“ podával Bobeš porcelánové rukovítko Marušce.

	„Ty mi to dáš?“

	„Chceš?“

	Maruška neodpověděla a vzala si rukovítko. 

	„Budeš se mnou, Maruško, kamarádit?“ Maruška kývla hlavou.

	„A půjdeme si hrát odpoledne po škole na Hlínu, ano?“ 

	Maruška zase kývla a prohlížela si porcelánové rukovítko. 

	„Co ti to ve škole Honzík poslal?“

	„To psaníčko?“

	„Ano.“

	„Představ si, že namaloval mne a tebe.“

	„Opravdu?“

	„No, jistě. A napsal – – –“ Bobeš se odmlčel.

	„Co napsal?“

	„Napsal Bobeš a Maruška – ženich a nevěsta.“

	„To je protiva, viď?“

	„Je. Víš, Maruško, co to je ženich a nevěsta?“

	„Ty to nevíš?“

	„Myslím, že nevím.“

	„No, když mají dva lidé svatbu.“

	„A co je to?“

	„Když se mají dva velcí lidé rádi, chodí spolu. Nejprve jsou ženich a nevěsta, pak se vezmou, a to je svatba.“

	„A kdo ti to řekl?“

	„Evička Horníčková. My jsme si jednou u nich na to hráli. Ona byla nevěstou, Toník Kolářů ženichem a já družičkou.“

	„Chtěla by sis se mnou také hrát odpoledne?“

	„No třeba.“

	„A Maruško…“

	„Co, Bobši?“

	„Budeme spolu kamarádit, viď? Pořád, a až budeme velcí, zas.“

	„Budeme.“

	„Ty ses na mne hněvala?“ 

	Maruška kývla hlavou. 

	„Já taky, ale moc ne.“

	„Já také už ne.“ Maruška prohlížela porcelánové rukovítko.

	„Já jsem se ti dnes lekl, víš, když jsem rozlil ten inkoust.“

	„A jak já jsem se lekla!“

	„Já myslil, že to budeš žalovat.“

	„Hm.“

	„Proč jsi nežalovala?“

	„Nechtěla jsem, abys dostal. Byl bys jistě býval po škole.“ 

	Bobeš se na Marušku pěkně podíval a hledal po kapsách. „Maruško, tady ti dám ještě tužtičku. Víš, to není obyčejná tužtička. Tahleta píše červeně – – –“

	
		VLAŠTOVKA



	Maminka seděla u šicího stroje. Šila košile a zástěry do obchodu. Ohlédla se na Bobše, který kolébal malého Františka, a zeptala se:

	„Spí už?“

	„Spí,“ odpověděl šeptem Bobeš. 

	„To je dobře, ať spí.“

	Ve světnici bylo tak ticho. Na zdi zvolna tikaly hodiny. Teď právě v nich nějak hrklo. Maminka se na ně ohlédla a vzdychla.

	„Už bude jedenáct.“ Mluvila tak pro sebe. „Abych šla vařit –, ale co? To je trápení, když člověk neví, co vařit. Kupec už na dluh nechce dát, u mlékaře jsem také dlužna. Už je mi hanba jít mezi lidi –– – –“

	„Co budete vařit, maminko?“ ptal se Bobeš.

	„Právě o tom, milý hochu, přemýšlím. Myslím jen brambory.“

	„Maminko, Františka moc koušou mouchy.“

	„Tak je odháněj!“

	„Já je odháním, ale ony jsou moc neposlušné. Já je odeženu, ale sotva je odeženu, už se zas vrátí. To je trápení s těma mouchama!“

	„Na světě je samé trápení,“ povzdechla maminka. Povstala od šicího stroje, šla ke kolébce a řekla: „Počkej, Bobši, my to těm mouchám zarazíme.“

	Maminka vzala řiďounkou látku, byl to organtýn; do čtyř rohů kolébky zapíchla dlouhé louče a přes louče a přes celou kolébku prostřela organtýn, aby na Františka mouchy nemohly.

	„To jsme na ty mouchy vyzráli, viďte? Nevíte, proč je těch much tak moc?“

	„To nevím, Bobši.“

	„Já vím, maminko, proč.“

	„Tak se mě neptej.“

	„Mám vám to říct?“

	„Poslouchám.“

	„To asi proto, že jsou mouchy zadarmo.“

	„Jak to?“

	„Víte, já jsem si dal, maminko, už kolikrát pozor a je to tak. Co je zadarmo, toho je mnoho, ale co je za peníze, toho je málo.“

	„Jak to myslíš?“

	„Podívejte se. Slepice nebo husy anebo krávy, to je za peníze a proto není u nás ani jedna. Ale much, brouků a venku ptáků, těch je všude dost, protože jsou zadarmo.“

	„Inu, jsi mudrc.“

	„Jistě by se nám to hodilo, kdyby husy byly zadarmo. Šla by pěkně husa po ulici, vy byste ji chytila a už by to bylo.“

	„Mlč, prosím tě. To zas budu mít s tebou – – – – Za týden už jsou prázdniny. Zdalipak, Bobši, postoupíš?“

	„Postoupím. Vždyť to víte, že jsem měl vždycky pěkné vysvědčení.“

	„Copak, že ten dědeček tak dlouho nejde?“

	„Kde je dědeček?“

	„Šel na houby.“

	„A babička?“

	„Šla s ním.“

	„To se jistě někde hádají.“

	„Mlč, Bobši, tak se nemluví.“

	„To já vím. Jak ona babička je někde s dědečkem sama, něco dědečkovi řekne…“

	„Bobši, jak to mluvíš?“

	„Inu, to je pravda.“

	„Je to pravda, ale to nesmíš o dědečkovi a babičce takhle mluvit.“

	„Kdybyste věděla, jak někteří kluci mluví třeba o mamince nebo o tatínkovi – – – jejda – to byste se podivila!“

	„Tak jen si z nich ber příklad, Bobši! To bude pěkné – to se dočkám na tobě pěkných věcí.– – –“

	„Maminko, o vás bych nemluvil nikdy škaredě.“

	„No, nevím.“

	„Opravdu ne, maminko. Ani kdybyste mi nabila, tak ne.“

	„Však když ti nabiju, tak toho zasloužíš.“

	„A víte, že nás pan učitel nebije?“

	„Tak to není dobře.“

	„I je. Víte, že se ho děcka přece bojí? Ale pan ředitel, ten někdy dá pohlavek.“

	„Však pan ředitel je už také starší.“

	„A když jsou lidé starší, tak se dovedou také víc zlobit, viďte?“

	„Jak to?“

	„Podívejte se na naši babičku! Ta se dovede brzo rozzlobit. A moc ráda mě plácne.“

	„Nemáš ji zlobit.“

	„Ale vždyť ona by se nemusela zlobit. Vy si toho nevšimnete, ale ona hned: že křičím, že skáču nebo že hloupě mluvím.“

	„To víš, staří lidé už na světě moc zkusili a jsou takoví utrápení. Nemají rádi hluk a zlobí je, když jsou mladí rozpustilí.“

	„Tak by měli bydlet jinde, viďte, maminko.“

	„Inu, měli. Ale u chudých lidí to nejde.“

	„Ale dědeček je hodnější.“

	„Mlč už, Bobši!“

	Po chvilce však zas řekl:

	„Až budete, maminko, stará, budete se podobat babičce?“

	„To víš, že budu.“

	„To je škoda. Já bych chtěl, abyste byla jinačí.“

	„Tatínek se bude podobat dědečkovi a ty, až zestárneš, budeš taky takový.“

	„A víte, že si to nedovedu představit?“

	„Tak už si to nepředstavuj a mlč.“

	„Maminko, už je to dávno, co jste byla nevěstou?“

	„Co to, prosím tě, zas povídáš? Kdes tohle sebral? Ty, Bobši, co chodíš s těma děckama z cihelen, tak od nich pochytneš každou hloupost.“

	„Maminko, to přece není hloupost!“

	„Není, pravda, ale takové děti o tom nemluví.“

	„A proč ne?“

	„Proto.“

	„Vždyť jednou přece budu ženichem.“

	„Na to máš dost času. Kdes, prosím tě, Bobši, tohle sebral?“

	„My jsme si na to hráli.“ Bobeš vyprávěl mamince, jak si hráli Honzík, Maruška a on.

	„No, ten Honzík, to je myslím také kvítko. Bobši, otevři okno, je tu dusno!“

	Bobeš poslechl.

	„Dnes je venku teplo, viďte, maminko!“

	„Otevři, Bobši, ještě dveře. Je tu takový ošklivý vzduch. Ať to protáhne. A běž od okna, aby na tebe nešel průvan!“

	„Copak to škodí?“

	„Bolela by tě hlavička.“

	„Maminko, cítíte?“

	„Copak?“

	„Teď, jak jsem otevřel dveře, tak jsem ucítil takovou vůni.“

	„Z čeho?“

	„Myslím z masa. To asi u Vejmolů.“

	„To asi sotva. Tam mají myslím toho masa asi jako my.“ 

	Bobeš přišel k mamince a šeptal jí do ucha: „Maminko, pan Vejmola chytá zajíce. Já jsem to viděl.“

	„Kde jsi to viděl?“

	„Tenkrát, jak jsem ztratil ty brýle. Byl jsem na Pláňavě a viděl jsem ho.“

	„A viděl tě?“

	„Neviděl.“

	„Tak to, Bobši, nikomu neříkej!“

	„A proč?“

	„Protože by byl pan Vejmola za to trestaný.“

	„Jak trestaný?“

	„Četníci by ho zavřeli do arestu.“

	„Copak to se nesmí chytat zajíce?“

	„Nesmí.“

	„Ale vždyť běhají jen tak po lese.“

	„Ať běhají, ale každý je chytat nesmí. Zajíce může chytat jenom ten, komu patří les.“

	„A komu patří les?“

	„Městu.“

	„Jak to, městu?“

	„Nemám ti to teď čas vysvětlovat, Bobši.“

	„Aha, já už vím. Pan starosta může chytat zajíce.“

	„Může, ale musí také za to platit.“

	„Komu?“

	„Bobši, dej mi už pokoj.“

	„A kdo by trestal pana Vejmolu?“

	„Nemluv. Vždyť to může slyšet.“

	„A když by pan Vejmola řekl, že měl hlad, také by ho zavřeli?“

	„To by mu nic nepomohlo, protože kdyby lidé měli hlad a vzali si u pekaře chleba a neplatili, tak je to také krádež a to se trestá.“

	„A kdybych, maminko, měl velký hlad a utrhl si u silnice třešni, také se to trestá?“

	„Také. Jen se opovaž, Bobši, trhat třešně!“

	„Ještě jsme na nich nebyli.“

	„Tak na ně ani nechoďte. To bys dostal od tatínka!“

	„A ví to pan Vejmola, že se nesmějí chytat zajíci?“

	„I ví.“

	„A že se nebojí, viďte?“

	„Inu, měl by se bát.“

	„A kdyby, maminko, takový zajíc byl někde pošlý, toho si může vzít?“

	„Takový zajíc se nedá jíst.“

	„A proč?“

	„Maso je zkažené.“

	„A proč, maminko, lidé nechtějí jíst koňské maso?“

	„S kýmpak jsi, prosím tě, Bobši, o tomhle zase mluvil?“

	„Miládka říkala, že by koňské maso nejedla; že prý koňské maso jedí jen cikáni, a tak jsem jí povídal, že my jsme už měli mockrát koňské maso a že je tak dobré jako jiné maso.“

	„Bobši, to nemáš říkat.“

	„Ale vždyť je to pravda.“

	„I když je to pravda, tak se všechno neříká. Podruhé už o tom s nikým nemluv.“

	„A dědeček říkal, že když byl na vojně, jedli koňské maso i důstojníci.“

	„Poněvadž jiné maso neměli a měli hlad.“

	„A dědeček také říkal, že kůň je čistotnější zvíře než prase.“

	„– – – Jejej, podívejte se!“ vykřikl Bobeš.

	„Copak?“ řekla maminka. 

	„Vlaštovka, vlaštovka!“

	Otevřeným oknem vletěla do světnice vlaštovka a zmateně poletovala. Protože Bobeš stál u okna, bála se vyletět oknem zpět ven. Létala po světnici a křičela. Potom vrazila do obrazu a spadla za truhlu. Maminka vzala šátek, hodila jej na vlaštovku. Vlaštovka se do šátku zamuchlala, nemohla se vznést, a tak ji maminka chytila.

	„Počkejte, maminko, nepouštějte ji ještě. Já se na ni podívám.“

	„Pojď honem! Nemám kdy se meškat. Mám vařit oběd a mám ještě moc práce.“

	„Dejte mi ji do ruky, ano?“

	„Ne, Bobši, ty bys jí mohl ublížit.“

	„To je krásný pták, viďte?“

	„Inu, je.“

	„Počkejte, já ji pohladím. Neboj se nic, neboj se, maličká,“ mluvil Bobeš. „Podívejte, jaké má červené místečko pod krčkem. A ocásek má špičatý. Podívejte, je vidět, jak jí tluče srdečko. Počkejte, já jí dám pusinku. Ouvej, ona mě štípla!“

	„Dobře ti tak!“

	„Potvůrka! Já to myslím dobře, a ona štípe.“

	„Tak už ji nech, Bobši, a já ji pustím.“

	Maminka šla s vlaštovičkou k otevřenému oknu, otevřela dlaň a vlaštovička s veselým pokřikem vzletěla do výšky a už ji nebylo vidět.

	„Proč sem asi, maminko, letěla?“

	„Pronásledovala asi nějakou mouchu.“

	„Maminko, vlaštovka je také pták, který se nedá prodat ani koupit, viďte?“

	„Vlaštovky se nesmějí chytat.“

	„A čí jsou, když se nesmějí chytat?“

	„Nikoho nejsou. Jsou jenom užitečné a lidé je musí chránit.“

	„Ta měla, myslím, radost, že jsme ji pustili.“

	Maminka si však zatím již hleděla práce u plotny a Bobšovi neodpověděla. Bobeš si sedl do okna a pozoroval, jak vlaštovky létají na ulici.

	„Ty vlaštovky to mají dobré. Létají si, kudy chtějí, jídlo mají zadarmo a ještě je lidé mají rádi. Dědeček, babička!“ vykřikl náhle Bobeš.

	Dědeček s babičkou konečně přišli z lesa z hub.

	„Bože, sotva lezu,“ vzdychala babička. „Kdybych si byla představila, že bude takové vedro, a kdybych byla věděla, kam až mě v tom vedru ten starý nerozumec potáhne, byla bych zůstala opravdu doma.“

	„Jinak bych se tě nezbavil,“ usmál se dědeček. „A to pořád říkala: »půjdu, půjdu«, a když jsem ji vzal s sebou, tak naříká.“

	Bobeš se rozběhl ke stolu, kde dědeček vykládal ze slaměné tašky houby.

	„Tak přece rostou,“ řekla maminka, když se přišla také podívat.

	„Inu, rostou, ale co to dá běhání,“ zasmušila se babička. 

	„Kvůli tobě ony porostou na jednom místě, viď?“

	„I mlč!“

	„Tohle je, dědečku, hříbek?“

	„Ano, to je hříbek.“

	„A tohle?“

	„To je křemeňák.“

	„Ty velké rozkrájíme na sušení a ty malé očistíme a já je zanesu hokynářce. Třeba dá za ně několik vajíček.“

	„My je nesníme?“ ptal se Bobeš a díval se lítostivě na houby. 

	„Hub se, Bobši, nenajíš. To je jen lahůdka.“

	„Ale jsou dobré.“

	„To vím, že jsou dobré, ale vajíčka jsou také dobrá.“

	„To je pravda.“

	„Tak vidíš, a za houby dostaneme vajíčka.“

	Dědeček potom řekl mamince, aby ty nejdrobnější dala do polévky. Maminka dala ty drobounké do hrnečku vařit, a když byly uvařeny, nabrala jich asi dvě lžíce, dala na talířek, trochu omastila a Bobeš, který stále maminku sledoval, si všiml, že na něho trochu mrkla, a hned přiskočil.

	„Na, Bobši, sněz to a nikomu se tím nechlub!“

	Bobeš se posadil do koutku u plotny a pochutnával si na houbách.

	„Tak se mi zdá, že ten náš soused pytlačí,“ řekl náhle dědeček. „Zahlédl jsem ho na pasece; něco tam kutil.“

	Maminka, jak to dědeček řekl, obrátila se na dědečka, dala prst na ústa a Bobeš už věděl, co to znamená. Aby totiž před ním, před Bobšem, nic nepovídali.

	„Nebojte se, dědečku, nic neřeknu,“ ozval se Bobeš.

	„Mlčíš!“

	Bobeš se začervenal, odevzdal mamince prázdný talířek, šel za dědečkem a pošeptal mu do ucha:

	„Dědečku, něco vám potom povím. Ale až budeme sami, víte?“

	„Dobrá, dobrá,“ kývl hlavou dědeček a usmíval se. „Také jsme byli skoro až tam, jak se staví trať. Lidí je tam jako much.“

	„Dědečku, měli jsme tu dnes vlaštovku.“

	„Ve světnici?“ zeptal se dědeček. 

	„Vlaštovka přináší štěstí,“ ozvala se babička. 

	„Hm,“ usmál se dědeček. „Štěstí bylo asi, že tu nic nerozbila.“

	„Copak ty…“ zamračila se babička.

	„Maminko,“ přiskočil Bobeš k mamince, „teď by zas mohla chvilku kolíbat babička. Já bych si šel ven.“

	„A do školy nemáš žádnou práci?“

	„My se teď nic neučíme.“

	„To je pěkné.“

	„Pan učitel nám teď hodně četl. Četl moc pěknou knížku o broučcích.“

	Bobeš vyšel ven, ale za okamžik se vrátil.

	„Maminko, maminko,“ šeptal, „k Vejmolům jde četník.“

	„Ten člověk přijde úplně do neštěstí,“ vzdychla babička.

	Všichni ve světnici ztichli. Babička šla ke dveřím, maličko pootevřela dveře; chtěla, aby bylo trošku slyšet od sousedů, ale dědeček hned nařídil, jen aby pěkně zavřela. Řekl, že kdyby to třeba zpozorovali, že by to nebylo pěkné. Za chvíli však i přes zavřené dveře bylo slyšet pláč paní Vejmolové.

	„Maminko, copak ten četník tam dělá?“

	„Vyšetřuje.“

	„A co vyšetřuje?“

	„Někdo asi pana Vejmolu viděl, když chytal zajíce, udal ho a teď z toho bude soud.“

	Bylo to skutečně tak, jak se maminka domnívala. Hajný poznal při pytlačení pana Vejmolu, udal ho a četník šel pana Vejmolu zatknout. Ale Vejmola nebyl doma. Při prohlídce našel četník ještě celého zajíce schovaného ve skříni; druhý zajíc se pekl v troubě. Paní Vejmolová nezapírala. Přiznala všechno. Naříkala však, že neměli co jíst, že pan Vejmola je bez zaměstnání. Tento nářek slyšeli ve světnici i přes zavřené dveře.

	„Ba, tahle bída, ta zničí někoho úplně. V nouzi aby byl člověk dvakrát silnější, než když má všeho dost,“ řekla maminka.

	„Ono se lehko řekne o takovém člověku, že je zlý a špatný člověk, ale nikdo nepřemýšlí proč. Těm, co mají dost, se lehko soudí.“

	„Já myslil, maminko, že zvířata, co běhají po světě, jsou pro každého.“

	„Snad jenom myši, milý Bobši,“ usmál se dědeček.

	„A vědí to ta zvířata, čí jsou?“

	„Prosím tě, Bobši, neptej se tak hloupě.“

	„Inu, pročpak se dají chytit lidem, kterým ani nepatří? A dědečku, ryby jsou také jenom někoho?“

	„To víš, že jenom někoho. Jen toho, kdo si je zaplatí.“

	„A babička mi jednou říkala, že Pán Bůh stvořil zvířata, aby z nich měl každý člověk užitek.“

	„A zatím, kdo nemá peníze, musí se na zvířátka jenom dívat,“ usmál se dědeček.

	„Už jde tamodtud,“ ukazovala maminka do okna na četníka.

	„A četník může, maminko, chytat zajíce?“

	„Když nejsou jeho, nesmí.“

	„A tihle zajíci, co chytal pan Vejmola, jsou jeho?“

	„Nejsou.“

	„A tak proč on přišel na pana Vejmolu?“

	„Protože on chrání majetek všech lidí. Kdyby někdo vzal něco panu Vejmolovi, tak zase půjde na toho, kdo mu to vzal.“

	„A dědečku, jakpak kdyby ryby z řeky uplavaly jinam? Poznal by to ten, kdo si je koupil?“

	„Nepoznal.“

	„A kdyby mu je někdo chytal, tak to pozná?“

	„No, kdyby viděl, že je chytá, tak ano.“

	„A jinak ne?“

	„Jinak těžko.“

	„A potřebuje on všecky ty ryby?“

	„Nepotřebuje.“

	„Tak by mohl nechat těm, co potřebují.“

	„Ale ano, nechá, ale jen za peníze.“

	„Všechno je, dědečku, na světě jen za peníze?“

	„Všechno, Bobši.“

	„Jenom zdraví se nedá koupit,“ vzdychla babička.

	„Ale nestačí k obživě,“ řekl na to dědeček.

	Hříbky, které babička s dědečkem rozkrajovali na sušení, rovnal Bobeš na dřevěnou destičku. Rovnal je do řady a říkal si:

	„Jedna řada hasičů, druhá řada hasičů, třetí řada hasičů…“

	Když byly všechny houby narovnány, uklidila maminka stůl a přinesla vařené brambory. Bobeš nerad brambory loupal; pálily ho do prstíků. Když byly brambory oloupány, prosil Bobeš maminku, aby mu brambory omastila. Babička však řekla Bobšovi, aby nebyl mlsný, ale dědeček mrkl na maminku, aby tak udělala, a obrátil se k babičce:

	„To je málo platné. Dítě roste a potřebuje silnější stravu. My to nepotřebujeme. My rosteme leda už do země.“

	„Jak to, dědečku?“

	„Inu, ve stáří se lidé zmenšují,“ řekl dědeček. 

	„Opravdu?“

	„Opravdu. Přibližují se pomalu do hrobu.– – –“

	Vtom bylo slyšet silné bouchnutí dveřmi v předsíni. „To jistě přišel Vejmola domů. To bude zase mela!“ Dědeček měl pravdu. Za chvíli bylo slyšet pronikavý křik paní Vejmolové i Marušky.

	„Snad se tam budu muset podívat,“ řekl dědeček a odložil lžíci.

	Babička však zase radila, aby se dědeček do toho nemíchal. Ale maminka souhlasila s dědečkem, že má obavy, aby pan Vejmola své paní anebo Marušce nějak neublížil. A již se otevřely dveře a vešla paní Vejmolová, uplakaná, s neupravenými vlasy.

	„Musela jsem utéct,“ naříkala, „snad by mě zabil.“

	Dědeček vyšel do předsíně, ale pan Vejmola mu již cestu zastoupil. Byl zřejmě opilý a rozzuřený.

	„Domů!“ vykřikl na prahu.

	„Pomalu, sousede, pomalu, mějte rozum!“

	„Představte si, ona na mne všechno prozradí a mne teď čeká kriminál! Mne, člověka, který nebyl ještě trestaný! No dobře. Zůstaň si tu a ty běž za ní.“

	Pan Vejmola vstrčil do světnice i Marušku. Maruška upadla a zůstala sedět na zemi.

	„Tak se podívejte, co dělá!“

	Bobeš se rozplakal. I malý František se dal do křiku.

	„Snad budeme musit jít pro strážníka,“ řekla maminka.

	Paní Vejmolová pomáhala Marušce, aby vstala, ale ta naříkala, že ji moc bolí hlavička, že ji tatínek uhodil.

	„Tohle nám ještě chybělo!“ naříkala Bobšova maminka.

	Z vedlejší světnice zaznívaly dunivé rány a řinkot nádobí. Štěstí bylo, že strážník byl nablízku a že rámus, který tropil pan Vejmola, slyšeli u sousedů. Vnikli do světnice, kde pan Vejmola, zachvácen zuřivostí, rozbíjel sekerou nábytek, ano i nádobí. Bylo slyšet, že to za chvíli všechno utichlo, a strážník pana Vejmolu odvedl.

	„Ach, to máme bydlení!“ vzdychla babička.

	
		PSÍK BINGO



	Byly už prázdniny. Bobeš přinesl ze školy velmi pěkné vysvědčení. Jedničky odshora až dolů. Přinesl i něco pokreslených papírů, popsaných sešitů, a tak maminka, dědeček i babička měli co prohlížet a čemu se divit. Tatínek teď přicházel domů jen na neděli, neboť pracovali již hodně daleko na trati a nevyplatilo se to, chodit na noc domů, a tak přespával v dřevěné boudě, kterou jim postavili nablízku trati. Když přišel tatínek v sobotu večer domů, nepřestával se divit. Měl radost, že se Bobeš tak dobře učí, a dědeček také tatínkovi přizvukoval, že Bobeš má dobrou hlavu.

	„Jen ho nepřechvalte!“ řekla babička.

	A tak Bobeš ukončil první rok ve škole. První týden v prázdninách se mu skoro po škole stýskalo, ale potom, když chodil s ostatními dětmi k vodě, když skotačili u řeky třeba celé odpoledne, líbily se mu prázdniny víc než škola. Jenom jedna věc Bobše teď o prázdninách trápila. Zdálo se mu, že má ustavičný hlad, a maminky se už něco s tím ustavičným hladem natrápil. Bobeš měl totiž hodně pohybu a odměřená skýva chleba a téměř každodenní bramborová strava nevydala tolik, aby se dokonale nasytilo hubené tělíčko. Maminka z toho bývala někdy až nešťastná.

	„Já nevím, co bych si počala,“ říkala, „kdyby přestal úplně výdělek, co bychom dělali. Anebo jak to dělají lidé, kteří mají plno dětí? To ví bůh!“

	Když maminka naříkala, tož jenom před dědečkem, který dovedl maminku slovem potěšit, kdežto před babičkou mlčela. Jednou totiž, když si maminka žalovala na bídu, babička řekla:

	„To už vypadá, jako bychom vám byli na obtíž. Ustavičně přede mnou naříkáš, že je nedostatek. Kdopak se nadál, že na stará kolena budeme na tom hůř než žebráci? – – – Ach jo, to je hořký chlebíček, když se vyčte napřed, než se podá.– – –“

	Pak se babička rozplakala a maminka také. Maminka tvrdila babičce, že si na nic takového nepomyslila, že chraň bůh něco takového, to že ona už kdyby sama neměla jíst, že dá raději druhému. Dědeček, který to slyšel, domlouval potom babičce, že je sice už stará, ale rozumu že má málo. Řekl jí dokonce, že je jako malé dítě, ba ještě prý horší.

	„Pročpak by si nepostěžovala?“ řekl dědeček a myslil na maminku. „Vždyť je to pravda a za to nikdo nemůže, že to takhle všechno vypadá.“

	A maminku pak dědeček těšil, aby si z toho nic nedělala, že má bába divné vrtochy, že zkrátka přichází na dětinská léta. Maminka potom dědečkovi řekla:

	„A při vší té bídě musí být člověk rád, že je to aspoň takové. Představte si, jaký život mají u sousedů. Ti lidé si život beztak trpký zbytečně ještě zhoršují.“

	Bobeš se potom zeptal:

	„A co dělá teď pan Vejmola v harestě?“

	„To já nevím.“

	„A to je stále zavřený?“

	„Myslím, že ano.“

	„Někdy také musí štípat dříví a dělat nějakou práci v zahradě,“ řekl dědeček.

	„A domů jít nesmí?“

	„To nesmí.“

	„A utéct nemůže?“

	„To nejde.“

	„A jak to, vždyť říkáte, že pracuje v zahradě? Může třeba přelézt plot a utéct.“

	„To když pracují arestanti venku, stojí u nich strážník, takový dozorce, a ten dbá, aby pracovali, a také dává pozor, aby neutekli.“

	„A tak ten dozorce musí být, dědečku, zavřen jako ti arestanti, viďte?“

	„Pravda, ale on může do města a má časem dovolenou.“

	„A dědečku, proč se Marušce děti posmívají, že má zavřeného tatínka?“

	„Protože jsou hloupé.“

	„Také jsem si to myslil, dědečku. A myslíte, dědečku, že pan Vejmola, až přijde z harestu, už nebude chytat zajíce?“

	„Možná, že už nebude.“

	„A kdyby zas chytal?“

	„Tak ho zase zavřou.“

	„A vy nemáte, dědečku, strach, že vás zavřou?“

	„Co to povídáš?“

	„Vždyť to dřevo, co nosíte z lesa domů, není také vaše.“

	„Na to už se tak nehledí. To není taková škoda. Dřeva je víc nežli zajíců. Kdybychom měli víc peněz, nemusel bych do lesa na dříví.“

	„Třeba jako má Miládčin tatínek, viďte?“

	„Za peníze by nám přivezli dříví na voze, kolik bychom chtěli, a dali by to až do sklepa.“

	„A mohli bychom si koupit i zajíce, viďte?“

	„Když je dost peněz, všechno se může koupit.“

	„Kdyby byl měl pan Vejmola dost peněz, byl by jistě zajíce nechytal, a byl by si jej raději koupil, viďte?“

	„To víš, že koupil.“

	„A nebyli by ho zavřeli, viďte?“

	„Kdyby nekradl, tak by ho nezavírali.“

	„Tak kdyby lidé měli víc peněz, byli by také hodnější?“

	„Možná, že ne. Kdo má hodně peněz, nemusí být ještě hodný.“

	„Ale maminka říkala, že kradou jenom nehodní lidé. A když by měli dost peněz, mohli by si všechno koupit, nemusili by krást a byli by hodní.“

	„Tomu ty ještě nerozumíš.“

	Bobeš se chtěl ještě zeptat maminky, jak brzo přijde pan Vejmola z harestu, ale vtom bylo zaklepáno na dveře a vešla Maruška. Přišla se zeptat, zdali by Bobeš nechtěl ven, koupat se do řeky. Bobeš se zeptal maminky. Ta beze všeho dovolila. Byla ráda, že se Bobše zbaví, neboť měla hodně práce. Nežli Bobeš odešel, řekl si mamince o krajíček chleba. Když maminka krájela chléb, všimla si, že Maruška má žádostivě upřeny oči na chléb. Nabídla také Marušce.

	„Vezmi si. Copak dělá maminka?“ zeptala se hned Marušky.

	„Síťkuje.“

	Maminka si vzdychla pro sebe:

	„Ubohé děti! Nemohou za to, že přišly do takového okolí na svět.– – – Ta chuděrka teď, myslím, užije hladu. Bledá je, jako by ani krev neměla. – – –“

	Potom děti vyšly.

	„Honzík tam bude také,“ řekla venku Maruška. 

	„Kdo ti to říkal?“

	„Šel prve okolo. Ale já jsem s ním nešla. Jdu raděj s tebou.“

	U řeky bylo živo. Koupaly se tam nejen děti, a těch tu bylo plno, ale i dospělí. Dospělí však byli kousek opodál, neboť břeh, který byl obsazen dětmi, takřka se otřásal, jak na něm děti skotačily, a voda v těch místech byla úplně špinavá. Bylo několik dní velké vedro a vody ubývalo. Voda již nedosahovala k břehu a bylo vidět na metr od břehu písčité dno. Dno se svažovalo do řeky mírně, takže ještě asi pět kroků bylo možno jít i dětem, aniž se potopily. Ale čím hlouběji do řeky, tím bylo dno blátivější, a to bláto kalilo vodu. A ještě k tomu, když chlapci blátem po sobě házeli nebo se jím malovali a tak natření jako černoši skákali na břehu. Ovšem bez křiku se to neobešlo. To se Bobšovi líbilo. Již spatřil Honzíka. Ale jak vypadal! Byl pomazán blátem od hlavy až k patě, ano i kolem očí. Bláto měl i v uších.

	„Nezamaž mě,“ řekla Maruška, když Honzík kolem ní začal tančit jakýsi indiánský tanec.

	Bobeš se rychle svlekl, šaty si dal hezky kousek od břehu a Maruška, která neměla chuť pohybovat se mezi rozdováděnými kluky, i když viděla mezi nimi tři děvčátka, řekla, že hned do vody nepůjde, a usadila se u Bobšových šatiček. Za chvilku byl i Bobeš tak pomazán blátem jako prve Honzík. Přišel se ukázat Marušce. Honil se pak s Honzíkem po břehu, lezli po čtyřech, skákali a váleli se v udupané trávě, a když je to omrzelo, šli se opláchnout do řeky. Honzík učil Bobše plavat.

	„Podívej se, Bobši! Nejprve se dotýkej rukama na dně a plácej nohama do vody!“

	Bobeš se položil do mělké vody a podivil se, že mu voda sama nadnáší nohy.

	„Víš, Honzíku, že mě ta voda skoro sama nese?“

	„Teď se, Bobši, podívej do hlubší vody. A až budeš jenom na prstech, tak zkus plácat do vody také rukama.“

	Bobeš poslechl, ale dopadlo to hůře. Jakmile pustil ruce, aby je vyzdvihl, kleslo tělíčko do vody a Bobeš se napil špinavé vody. Rychle vylezl z vody a kuckal.

	„Chacha, ty ses napil, viď?“ smál se Honzík. 

	„Z toho si nic nedělej, maličkej,“ řekl Bobšovi jeden větší chlapec. „To se napiješ ještě víckrát a v řece je vody dost. Podívej se, ani to znát není, že jsi pil.“

	Bobeš potom seděl chvilku zticha zaražen na břehu.

	„Snad by sis z toho, Bobši, něco nedělal!“ volal Honzík z řeky. „Pojď do vody, namažeme se blátem!“

	„Až za chvilku!“ volal Bobeš.

	„Podívej, Bobši, že uplavu odtud až k té olši. Dívej se na mne!“

	Honzík s velikým šumotem plaval asi pět metrů. Pak se postavil.

	„To už je hezký kousek, viď, Bobši?“

	Bobše však zaujala jiná věc. K místu, kde leželi dospělí lidé, přišla nějaká slečna nebo paní se slunečníkem a přivedla na šňůrce směšně malého psíka a ten psík měl na krku uvázanou růžovou mašli. Tohle Bobeš ještě neviděl. Zvedl se a běžel k Marušce.

	„Maruško, podívej se tam na toho psíka, vidíš, co má tu mašli!“

	„Vidím, také se dívám. Ta paní, když šla prve okolo, tak to tak vonělo…“

	„To je k smíchu, viď, Maruško, dát pejskovi mašli. Já myslím, že takový pes toho mnoho nenahlídá.“

	„Ten není, Bobši, na hlídání, ten je myslím jenom pro parádu. To u ředitelů, u Šulců, mají také malého psíka. A to ti je učiněná opice. A víš, že ta paní Šulcová se s tím pejskem mazlí na pohovce? Maminka to viděla, když tam prala prádlo.“

	„Opravdu?“ žasl Bobeš. „Já myslil, že psi nejsou na hraní. Víš, že nám pan učitel říkal, že si se psy a s kočkami nemáme hrát. To on asi zapomněl na to, že jsou také na světě takoví psi jenom na hraní.“

	„Podívej se, Bobši, jak toho psíka hladí!“

	A Bobeš viděl, že dáma, která přišla s psíkem, usedla a psíka několikrát pohladila.

	„A proč má, Maruško, ten deštník, když neprší?“

	„To není deštník, to je slunečník. To aby na ni nesvítilo sluníčko.“

	Dáma položila slunečník na zem a do jeho stínu dala psíka. Psík se schoulil do klubíčka a mrkal po okolí tmavýma očkama. 

	„Bobši, pojď ještě do vody!“ křičel zase Honzík. Bobeš se rozběhl k vodě.

	„Zkus, Bobši, ještě jednou to plavání a uvidíš, že se ti to podaří.“

	„Už to zkoušet nebudu.“

	„Tak se nenaučíš nikdy plavat.“

	„Já to zkusím až jindy. Třeba až budu větší.“

	„To si nemysli, že ti to půjde lehčeji. To pak budeš těžší a teprve se tomu nenaučíš.“

	Bobše dost mrzelo, že se nemůže naučit tomu, co umí Honzík. A Honzík ve škole byl ve všem pozadu za Bobšem. Zkoušel tedy Bobeš ještě jednou plavat a nedržet se dna, ale vedlo se mu při tom zase jako prve. Honzík se smál.

	„Kdyby ses mi nesmál, tak bych to zkusil ještě jednou, ale když se mi směješ – – –“

	„Už se ti nebudu smát; opravdu, nebudu.“

	Bobeš, přestože už se mu žaludek obracel, zkoušel ještě štěstí; jak jen mohl nejvíc, máchal pažemi, ale nad vodou se neudržel. Potom mu Honzík ukazoval, jak to má dělat, aby se udržel nad vodou, ale Bobeš už nechtěl. Popošel opodál a vylezl si na balvan, který teď v době sucha vyčníval daleko víc z vody než tenkrát, když na něm Bobeš seděl a stala se mu ta nehoda s brýlemi. Kolem balvanu skotačili velcí chlapci. Skákali z kamene až doprostřed řeky, kde byla voda dosti hluboká. Rozběhli se po břehu, z břehu skočili až na balvan, na balvanu se odrazili a velkým obloukem vletěli po hlavě do vody. A tu se stalo, že jeden chlapec, jakmile dopadl na balvan, sklouzl na mokrém již povrchu a srazil Bobše do vody. Bobeš neměl ani času, aby se vzpamatoval. Jat hrůzou, že nedosahuje na dno, rychle hrabal rukama i nohama a udržoval se tak chvilku nad vodou. Dokonce shledal, že se blíží, aniž má nohy na dně, zpět k balvanu. A tak se vlastně Bobeš naučil plavat. Měl z toho velikou radost. Byla to zkouška dosti krutá; zažil mnoho strachu, neboť se jednu chvíli vodou div nezalkl, ale to, že se mu podařilo udržet se nad vodou, stálo za to. Když se jakž takž oklepal z prvního leknutí, zkoušel plavání znovu, a hle, udržel se nad vodou. Potom se pochlubil Honzíkovi.

	„No tak vidíš, že to jde. To už teď nezapomeneš.“

	Pak vylezli oba na břeh, neboť se třásli chladem, až jim zuby cvakaly.

	„To je hrozné, jak se, vy kluci, klepete,“ řekla Maruška. „Všiml sis, Honzíku, tam toho psíka?“

	„Kde?“

	„Tam u těch lidí.“

	„Aha, ten pod tím parapletem s tou mašlí, vid?“

	„Ano, ten.“

	„Pojďme si přisednout blíž. Já bych si ho rád prohlédl,“ navrhl Bobeš.

	„Co z toho máš, dívat se na pitomého pejska?“ řekl Honzík. Ale Bobeš i Maruška poposedli ke skupině dospělých lidí. 

	„Copak tys neviděl ještě nikdy takovou potvoru?“ divil se Honzík.

	„Opravdu, neviděl.“

	„No, hezký není.“

	Bobeš si všiml, jak psík několikrát vstal, přešlapoval rychle tenoučkýma nožkama, přešel asi třikrát dokolečka, zase ulehl, a pak zase vstal. A tak podivně zakňučel.

	„Ach, chudinka maličká!“ rozněžněle se na psíka obrátila dáma. „Ono je to tu tvrdé, viď? To není pohovečka, můj milý. To není polštářek, viď? Počkej, upravíme to. Upravíme to pro našeho pejsánka.“

	Dáma vzala červený pléd, který měla přes ruku, složila jej asi na osmero a položila pod slunečník. A psík hned drobnými krůčky rovnou na pléd a také si usedl.

	„On byl, chudinka, nedávno nemocen, tak ho musíme šetřit.“

	Honzík vstal a svýma nožkama napodoboval dokolečka ťapkání psíka a pak usedl. Bobeš i Maruška se rozesmáli. Psík, který sledoval očima stále děti, jako by rozuměl, že se mu posmívají, ostře, až pronikavě zaštěkl. Dáma se rychle obrátila a prohodila:

	„Bolí něco našeho pejsánka?“

	Pak se obrátila k ostatním dospělým a řekla:

	„On je velmi jemný a citlivý. Těžko snáší ten křik rozpustilých dětí. On tím křikem tolik trpí. Nevěřila byste, paní radová,“ obrátila se k jedné dámě, „jak je takové zvířátko inteligentní a citlivé. Náš malý Bingo, viď, Bingo?“

	„Podívej se, Honzíku, div že mu nedala hubičku!“

	„Já se jdu koupat, já se na to dívat nebudu,“ prohlásil Honzík.

	Bobeš však řekl, že do vody již nepůjde, že je mu zima. Honzík vstal, ještě jednou ze žertu zaťapkal dokolečka jako psík a psík zase zaštěkal.

	„Představte si, paní ředitelová,“ obrátila se zase dáma k dámě velice tlusté, takže malinká rozkládací stolička, na které seděla, pod ní úplně zmizela a Bobeš velmi dlouho marně pátral, na čem vlastně ta dáma sedí. Také marně počítal, má-li ta dáma brady tři nebo čtyři. Když mluvila, zdálo se, že má brady tři, a když mlčela, napočítal zcela určitě brady čtyři.

	„Představte si,“ začala dáma ještě jednou, neboť byla nucena ohlédnout se ještě jednou na psíka, který prapodivně vrčel, „představte si, že nechtěl vůbec nic papat.“ Bobšovi bylo k smíchu, že říká »papat«.

	„Šli jsme k lékaři,“ pokračovala dáma, „a ten předepsal Bingovi naprostou dietu, viď, Bingáčku?“ obrátila se na psíka.

	Psík snad pochopil, že je tázán, a mírně zaštěkl.

	„Ach,“ vzdychla tlustá dáma, „tak se podívejte. Ono to zvířátko snad rozumí, co mu, paní továrníková, říkáte.“

	„Ó,“ zvolala plna nadšení paní továrníková, „to je ušlechtilé, věřte mi, paní radová, opravdu inteligentní zvíře!“

	„Ta má protivnou řeč, viď, Maruško?“

	„Má, hrozně.“

	„Tak mu teď dáváme piškoty v mléce. Také někdy mu přijdou k chuti lomnické suchary a tuhle už spapinkal páreček – – – Totiž lhala bych, půl párečku, a snesl vám to, opravdu snesl.“

	„Představ si, Maruško,“ řekl Bobeš, „oni dávají psovi párek!“

	Psík zase zakňučel.

	„On by rád spal, ale víte, on nemůže pro ten hluk. To je hrozné, co ta pakáž tu dělá za rámus.“ A paní továrníková pohlédla ostře na skotačící děti.

	„Zde bývalo takové ticho, paní radová. Ale od té doby, co můj muž prodal louku městu, chodí sem ty děti z cihelny a je po klidu. Zde by mohlo být tak krásně!“

	„Kampak pojedete, milostivá paní, na prázdniny?“

	„To víte. My jsme si už zvykli na Capri. Jezdíme tam už pátý rok.“

	„Ach, tam musí být krásně. Slyšela jsem od pana profesora,“ ozvala se paní ředitelová. „Ale to je dálka, že?“

	„Ano, nesmírná dálka.“

	Bobeš nerozuměl. Mluvily, že jezdí na kapry, ale proč by jezdily tak daleko?

	„To je hrozné, co ty děti vyvádějí. Chudáček Bingo neusne.“

	„Ach, ten má překrásnou srst,“ ozvala se zase paní radová.

	„My ho denně koupáme a já kupuji to nejjemnější pěnové mýdlo. Voda musí být přesně 28 stupňů C teplá, flanelem potom vytřeme a potom velmi jemně a zlehounka vatou nanesu mandlový olej a kartáčkem vykartáčujeme. Srst je potom jako zlato.“

	„Skutečně, paní továrníková, jako zlato.“

	„A jak je tlusťoučký!“

	„Ó paní radová, ani poloviční už není. Měla jste ho vidět před nemocí. Viď, chudinko? On je doma zvyklý na sametový polštář a má vám na zimu roztomilý kabáteček.“

	„Naše Božička, ach, ta se mě nasouží,“ vzdychla paní ředitelová, „ona naše Božička by tak ráda takového psíka. Ona teď, Božička, v září bude slavit narozeniny, a tak jí ho koupíme. Opravdu, koupíme. Je to přece jen ušlechtilé zvíře – – –“

	Náhle Bingo zaštěkl velmi pronikavě a paní továrníková vyskočila.

	„Podívejte se na ty uličníky, to je hrozné!“

	„Co, co, prosím?“ dotazovaly se ostatní.

	„Podívejte, podívejte se! Bláto hodili až sem. Proboha, Bingo! On má na sobě bláto! Bláto, prosím! To udělal některý ten uličník naschvál.“

	Paní továrníková se rozběhla mezi děti.

	„Kdo to udělal, co, kdo to udělal?“

	Děti zůstaly zpočátku zaraženy, ale potom naskákaly před rozzlobenou paní továrníkovou do vody a voda vysoko vystříkla a postříkala i paní. Paní vykřikla. Psík, který slyšel její výkřik, rozběhl se k břehu. Také páni vstali a běželi k místu, kde se děti koupaly. Děti tušily, že bude zle, zvláště ty, které zůstaly ještě na břehu, a proto utíkaly do vody. Pochopily, že ve vodě bude bezpečněji. A tu jeden chlapec, který běžel a díval se na stranu, odkud přicházeli dospělí, nakopl při tom psíka, který se mu připletl do cesty. Psík zakňučel a skutálel se do vody. Když toto paní spatřila, viděl Bobeš, že se svalila, a Bobeš se až lekl, neboť při tom silně vykřikla:

	„Bingo!“

	Dva páni přiskočili k paní a jeden se snažil vylovit z řeky psíka, ale zdálo se, že se bojí, aby si při tom nenamočil střevíce. Byl nejmladší z celé společnosti a seděl tam po celou dobu oblečen v bílých kalhotách a modré košili. Jeden z větších chlapců však již psíka vytáhl a podával jej pánovi. Pán uchopil psíka za velikou růžovou mašli. To psíka škrtilo, přestal kňučet a vyplázl jazýček, neboť se dusil. Když tohle spatřila paní továrníková, která již seděla mezi dvěma pány, svalila se znovu do trávy. Bobeš v tom zmatku, když viděl, že všechny děti zmizely z břehu, uchopil šaty a utíkal po břehu k mostu. Maruška za ním. Náhle byl uchopen za ramínka jedním z pánů. Byl to tlustý pan rada a zvolal na Bobše:

	„Kdo to kopl do psíka, chlapče?“

	„Já ne! Já ne!“ křičel Bobeš.

	„Ptám se tě, kdo to byl?“

	„Nevím.“

	Paní továrníková, která nyní vyskočila, jako by jí nic nebylo, běžela k mokrému skučícímu psíku, ohlédla se na Bobše a zvolala: „On to byl!“

	„Opravdu?“ otočil se na ni pan rada.

	„Ano, on to byl, ten kluk to byl!“ křičela pronikavě paní továrníková.

	„A tak ty budeš ještě zapírat, ty kluku?“ Pán dal Bobšovi několik pohlavků. Když to Maruška viděla, křičela, že to Bobeš nebyl, že to byl jiný kluk. Bobeš, nesmírně pohněván bezprávím a uražen tím, že byl pohlavkován, nevěděl zuřivostí, ani co dělá, a kousl pána do ruky, kterou svíral jeho paži. Ten vykřikl a okamžitě Bobše pustil. Bobeš utíkal a nechal na místě kalhotky i košilku. Pán okamžitě vysával místo na ruce, kde ho Bobeš kousl. Pak se rozběhl za Bobšem, ale viděl, že ho nedohoní, zastavil se a řekl Marušce, která právě běžela kolem:

	„Čípak je ten chlapec?“

	Maruška neodpověděla na otázku, ale tvrdila: „On nekopl toho psíka.“

	„A tak kdo kopl do psíka?“

	„Nevím.“

	„A tak jak se jmenuje ten chlapec?“

	„Bobeš Janoušů.“

	„Kde bydlí?“

	„V cihelnách.“

	„A čím je jeho tatínek?“

	„Pracuje na dráze.“

	„Na dráze? Kde?“

	„Tam jak stavějí novou dráhu.“

	„Janouš, Janouš,“ říkal pro sebe pan rada. „Tak dobře, děvčátko, řekni panu Janoušovi, až bude doma, ať přijde na nádraží a přihlásí se u mne. Řekni, že má jít k panu radovi od dráhy, a to on už bude vědět. Tak mu to vyřídíš?“

	„Ano.“

	Pán se otočil a odešel. Maruška sebrala Bobšovy kalhoty a košilku a běžela za Bobšem. Dohonila ho už za mostem. Vyřídila mu, co říkal pán, a Bobeš se lekl, že bude od tatínka bit.

	„A já vím co,“ řekl si. „Já to tatínkovi neřeknu. Poněvadž kdybych mu řekl, že to není pravda, že jsem kopl do psa, tak to nebude věřit. Ale tomu radovi by jistě uvěřil. To je jistě ten pan rada, o kterém říkal tatínek, že byl u něho, aby mu dal stálé místo na dráze.“

	Bobeš se nemýlil. Byl to pan rada od dráhy, ke kterému poslal Bobšova tatínka pan traťmistr, aby ho požádal o místo.

	Pan rada ukazoval Bobšovo kousnutí ostatním pánům a paním.

	„Tak se podívejte, kdo by to řekl do těch dětí. Taková uličnická pakáž. Ti zrajou všichni pro šibenici.“

	„Žádné vychování nemají,“ řekla paní továrníková.

	„To víte, je to zkrátka zaostalost. Rodiče to nechají bez dozoru, roste to jako dříví v lese,“ řekla na to paní radová.

	„S tím otcem toho kloučka si promluvím,“ řekl pan rada a sál si ránu na ruce.

	A dopadlo to, jak Bobeš tušil, špatně. Maruška to sice na Bobše neprozradila, ale řekla to doma mamince a její maminka to řekla Bobšově mamince a maminka tatínkovi. A když se potom tatínek vrátil z nádraží, byl Bobeš od tatínka bit. Dostal tolik, že se ho zastávala i maminka, ano i babička, která Bobše málokdy před trestem bránila.

	Tatínek uvěřil panu radovi, když mu řekl, že Bobeš kopl do psa. Jediná, kdo věřil Bobšovi, snad byla maminka. Potom se podařilo Bobšovi přesvědčit i dědečka, ale babička, ta říkala, že děti lžou. Bobšovi bylo smutno. Proč jenom tenkrát neumřel, když stonal, vzdychl.

	
		FRANTIŠEK



	Ke konci prázdnin František již několik dní postonával. Maminka naříkala, že nic neudělá, že se vůbec k práci nedostane, neboť František ustavičně křičel.

	„Co ti jen, dítě, je?“ ptala se víc pro sebe maminka, houpala Františka v loktech, broukala mu, aby se utišil, ale František ne a ne se utišit.

	„Třeba ho bolí bříško,“ mínila babička.

	„Ale vždyť – nechce ani jíst, ani pít.“

	„Právě proto, křičí z hladu.“

	„Mně se ten chlapec nelíbí,“ vložil se do hovoru dědeček. „Nemá horkou hlavičku?“

	„Hlavičku má horkou.“

	„Víš co, dej mu studený obklad!“

	„Já myslím, že to nic nebude. Někdy se děti pro nic za nic zlobí, jsou nevrlé,“ mínila babička.

	„Když má horkou hlavičku, tak ho bolí hlavička aneb něco jiného, pro nic za nic nebude dítě křičet. To je hloupost,“ řekl dědeček.

	Maminka ovázala Františkovi hlavičku šátkem omočeným ve studené vodě. Potom se jí zdálo, že má tělíčko nějaké horké. Dědeček si šel také sáhnout Františkovi na tělíčko a také hned tvrdil:

	„To dítě je nemocno. Má horečku.“

	Maminka uložila Františka ke spánku a podařilo se jí, že usnul. Ze spánku vykřikoval, rozhazoval ručkama, dýchal otevřenou pusinkou a v krčku mu sípalo. Bobeš se na spícího Františka díval a podivil se, jak mu v krčku sípe, jak se mu prsíčka nadzvedují; všiml si, že má tvářičky neobyčejně červené, a rtíky, které míval František červené, byly teď bledé a rozpukané.

	»Chudinka František,« pomyslil si Bobeš. »Já panečku vím, co je to stonat. Ach, to mi bylo tenkrát zle, když jsem stonal.«

	V noci pak maminka s maličkým Františkem skoro ani nespala. Křičel a křičel, až potom ochraptěl; byl rozpálený; maminka jej obložila do studených obkladů a krček, v kterém Františka nejvíc bolelo, mu zavázala. Maminka si myslila, že František má právě takovou nemoc, jako měl Bobeš, totiž že se Františkovi zanítily v krčku mandle. Jenom se jí zdálo, že Bobeš tolik nezvracel, že také tolik ve spánku nechraptěl a že snad neměl ani takovou horečku.

	„Snad to bude k zoubkům,“ utěšovala se maminka. „Když nemůže zoubek lehko lézt z dásně ven, rozstůně se dítě také.“

	Malému Františkovi už svítilo v pusince šest zoubků. Dva měl dole vpředu, ty se mu vyklubaly nejprve, a pak mu vyrostly čtyři nahoře také vpředu. Druhého dne měl František velkou horečku, a když mu maminka dávala lžičkou naměkko uvařené vajíčko, udeřil do toho mamince několikrát ručkou a rozlil to mamince na sukni.

	„Ne, ne!“ těžko vyrážel ze sebe.

	A když mu pak maminka podržela obě ručky a dávala mu přes moc, těžko polykal. A tak maminka nabyla přesvědčení, že má František zanícené mandle, a těšila se, že až přejdou horečky, že bude Františkovi zase lépe. Druhou noc nato se však maminka přesvědčila, že to nebudou ani zoubky a že to nebudou také zanícené mandle, ale docela něco jiného, neboť malý František nejenomže nemohl polykat, ale nemohl ani dýchat. Házel sebou, křičel, ručky zatínal, stiskal zoubky, krček měl oteklý a velice horký. Čtvrtého dne pak byla maminka velmi smutná.

	„Je nevím, co si počnu. Je mu čím dál hůř.“

	Tatínek o tom, že František stůně, ani dosud nevěděl, neboť pracoval na stavbě dráhy celý týden a chodil domů jenom na neděli.

	„Snad bys měla jít pro doktora,“ řekl dědeček.

	„To je pravda, ale bojím se, že neseženeme tolik peněz. A stále jsem se utěšovala, že stůně jen k mandlím, a na to by doktor ani být nemusel, neboť mám již zkušenosti s Bobšem. A potom, Josef pracuje na trati již poslední týden; kdo ví, jak brzy výdělek zase sežene. Bojím se jaksi.“

	„Máš pravdu,“ souhlasila babička. „Doktoři stojí moc peněz.“

	„Počkám ještě do poledne, a kdyby mu pak bylo hůř, tož půjdu pro doktora. Nemohu dosti dobře poznat, co by mu bylo. Ani k zoubkům to není. A je stále tak rozpálený a podívejte se, jak se svíjí, chudinka malá, má, myslím, bolesti v bříšku.“

	Maminka Františkovi hladila hlavičku a říkala: „Chudinka malá, nebohá…“

	Venku byl silný vítr a pršelo. Kapky deště bubnovaly na okno a stékaly po skle dolů. Bobšovi bylo tak smutno. Musel sedět doma a pak mu bylo líto Františka. Kolem poledne zachvátil Františka dusivý kašel; vyrážel jej ze sebe, až mu žilky na krčku nabíhaly, chytal se za krček, a když se maminka pokusila nalít mu do něho mléko, škrábal maminku a bránil se, jako by mu dělala bůhvíjak zle. Maminka se rozplakala. František se chvilku svíjel a jeho modrá, kdysi tak krásná a veliká a veselá očka byla plna zoufalství, bolesti a taková smutná. Díval se po světnici, podíval se na Bobše, otvíral pusinku, jako by chtěl něco promluvit, ale nemohl. Bříško se mu rychle stahovalo, jak se pokoušel o výdech. Čelíčko měl oroseno potem.

	„Poslechni, Toničko,“ řekl dědeček v poledne mamince, „já zajdu pro toho doktora. Doufejme, že bude doma.“

	Dědeček se potom umyl, oholil, přistrojil do svátečních šatů a šel pro pana doktora. Když odešel, přišel Bobeš k mamince a šeptal jí, že má hlad.

	„Vidíš, vidíš, já jsem na tebe zapomněla,“ pohladila maminka Bobše. „Je tam trochu mléka a dám ti kousek chleba. Dnes, Bobši, vařit nebudeme. Babička a dědeček se spokojili také jenom s chlebem a mlékem.“

	Byla ostatně taková smutná nálada, že i babička řekla, že necítí žádnou chuť k jídlu, a dědeček, ten říkal, že když si zakouří, že nemusí ani jíst. Bobeš nyní seděl na stoličce a jedl. Když však viděl, že maminka stále pláče, ani jemu dnes mnoho nechutnalo, přestože měl hlad.

	„Maminko,“ zašeptal potom, když seděla maminka u kolébky, „uzdraví se František?“

	„Snad se vystůně, Bobši. Vždyť ty ses také vystonal, viď?“

	Bobeš si nyní vzpomněl, jak se František už učil mluvit, jak špatně vyslovoval některá slova, jak místo »Bobši« říkal nejprve »Boti« a potom »Bobti«. Vzpomněl si také nyní, jak měla jednou maminka velkou radost, když František chodil okolo lavice. Maminka na něho tenkrát zavolala, on se otočil, pustil se lavice a udělal směrem k mamince několik krůčků sám bez opory. Potom zkoušel krůčky znova a znova, až se naučil chodit. Snad že si maminka na to právě v tu chvilku také vzpomněla, řekla:

	„Nic se neboj, Bobši, však on se František zase uzdraví, vid, můj malý drobečku, viď, že se uzdravíš; budeš zase chodit. Budou zase chodit ty malé nožičky. Ukaž, co dělá bolístka?“

	František si totiž nedávno zadřel do palečku u nožičky třísku z podlahy. Paleček se mu podebíral a bolístku měl ještě zanícenu.

	„No, už se hojí bolístka. Já pofoukám chlapečkovi.“

	František se díval široce otevřenýma očima na maminku, z maminky zase na Bobše, mlčel, jen těžko, takřka celým tělíčkem dýchal, ústa měl otevřená, zoubky se mu v nich bělaly a jeho jazýček byl bělavý, celý pokrytý bílým hlenem. Maminka mu často kapesníčkem hlen s jazýčku stírala, ale to asi moc bolelo, neboť když tohle maminka dělala, František sebou zmítal a pronikavě křičel.

	Teď se zase maminka zeptala: „Maminka utře jazýček, ano?“

	František neodpověděl, ani nehlesl, ani nezavrtěl hlavičkou, jenom mu do oček vstoupily velké slzičky.

	„Ne, ne, nebude maminka dělat bolístku svému drobečkoví,“ řekla hned maminka, když spatřila slzičky v očích maličkého Františka. „Nebude už šidit maminka. Přijde pan doktor a pomůže Františkovi, našemu malému chlapečkovi. Dědeček přivede pana doktora, on dá užívání, Františkovi se uleví, no ano!“

	Zdálo se, že se František usmál.

	„No, to víš, že se uleví našemu chlapečkovi. – – –“ Nato maminka odešla od postýlky k oknu, jako by se dívala, nejde-li už dědeček s panem doktorem, ale Bobeš si dobře všiml, že si zakryla oči dlaněmi a že u okna tiše pláče. Pana doktora přivedl dědeček dosti brzo.

	„Tak ukažte toho pacienta,“ řekl hned ve dveřích. Třemi kroky byl již u stolu, položil kufříček na stůl a sehnul se nad Františkovou kolébkou.

	„Pročpak jste mě nezavolali dříve?“ přísně se otázal pan doktor maminky.

	„Já myslila, že to bude zánět mandlí a že ho to snad samo přejde,“ vysvětlovala maminka.

	Pan doktor, jako by toho nedbal, mluvil dál:

	„Zavolali jste mě skoro dost pozdě. A to je chyba. No, ale pokusím se ještě o něco.“ Vyndal z kufříku několik věcí, potom šel ke kamnům s takovou jakousi malou lahvičkou, urazil té lahvičce hrdélko, nasál obsah do zvláštní trubičky, ale potom už Bobeš neviděl, co pan doktor dělal Františkovi, neboť kolébku zakrývala jeho záda. Pak se obrátil na maminku a řekl:

	„Nebojte se, to ho bolet nebude. Pláčem mu nepomůžete. Podruhé, jak vám dítě začne stonat, okamžitě pro mne pošlete!“

	„Ona by byla pro vás, pane doktore, už včera poslala, ale my nemáme v domě ani korunu,“ ozvala se babička.

	„O to, milá stařenko, nejde. Tady běží o život toho děcka. Když nemáte, nemáte.“

	Když se pan doktor podíval Františkovi do krčku, zmítal sebou František a pan doktor se potom zadíval na maminku a po chvilce řekl:

	„Zdá se mi, že to vypadá hůř, než jsem si myslil.“

	Maminka se dala do pláče. Potom položil mamince ruku na rameno a řekl:

	„Přijdu ještě navečer. Toho chlapce nikam nepouštějte. Je to záškrt. A k vám ať také nikdo nechodí. A kde máte muže?“

	„Pracuje – na dráze.“

	„A chodí domů?“

	„Nechodí.“

	„Nesměl by potom do práce. Je to nakažlivá nemoc.“

	Maminka vyprovodila potom pana doktora až za dveře a Bobeš viděl pootevřenými dveřmi, že maminka se něco pana doktora rychle vyptává, že má při tom sepjaté ruce, jako by prosila. Viděl také, že pan doktor krčí rameny a pak že jí podával ruku se slovy:

	„Večer se přijdu podívat. Sbohem!“

	Když pan doktor odešel, plakal František ještě chvíli, ale pak brzo usnul a ve spánku se mu asi něco zdálo, neboť se usmíval.

	Druhého dne řekl dědeček:

	„Já myslím, že bychom měli přece jen jít pro Josefa.“

	„A šel byste pro něho?“ ptala se maminka. 

	„Inu, je to hodně daleko, ale půjdu. Do večera se snad vrátíme.“

	Bobeš by byl šel nejraději s dědečkem, ale bylo to přece jenom velmi daleko a Bobeš by byl tu cestu nevydržel. Bobeš se nemohl dívat na plačící maminku. Sám plakat už nemohl. Zdálo se mu, že nemůže, a přece cítil, že se mu prsíčka tak nějak divně svírají. Ano, cítil, že nemůže ani volně dýchat, a tu ho napadlo, že se snad také rozstůně jako František, že bude také dýchat pisklavě, s otevřenou pusinkou a s takovým staženým bříškem. Kdykoliv František zakašlal, byly to vlastně jen jakési ostře vyrážené zvuky, zamrazilo Bobše v zádíčkách. Venku již nepršelo, ale bylo pod mrakem. Světnice se zdála Bobšovi taková jiná, všechno bylo jakoby jiné. Ty hodiny bylo dnes tolik slyšet tikat a tikaly protivně. Bobeš by je byl nejraději zastavil. Potom si vzpomněl, že ta paní továrníková vyprávěla u řeky, že jí lékař uzdravil psíka, že psík už zase žere. (Bobeš věděl, že paní říkala »papá«, ale za nic by o psíkovi neřekl, že »papá«.) Psíka lékař uzdravil a Františka by neuzdravil? A ta paní tolik o toho psíka naříkala a jak křičela! Maminka také pro Františka naříká, ale ona pláče a naříká potichu. Paní omdlévala, ale maminka neomdlévá. A Bobeš přesto věřil a byl naprosto přesvědčen, že má maminka Františka tolik ráda, dokonce se mu zdálo, že víc pláče než tenkrát, když on, Bobeš, stonal.

	»Odkud se jenom ta nemoc vezme,« přemýšlel. Vždyť předtím, než se František rozstonal, byl takový veselý, smál se, hráli spolu na schovávanou. Bobeš se mu schoval pod postel a pak, když viděl, že se František blíží, poznal to podle nožek, které zpod postele viděl, vystrčil hlavičku a zavrčel na Františka. A ten s hlasitým smíchem a křikem utíkal od postele. Dělal, jako by se bál. Potom se spolu váleli na podlaze. Bobeš si lehl na záda a František přes něho lezl; a teď přijde nemoc a František má tvářičky skoro nehybné, těžce dýchá, něco má snad v sobě, co se v něm roztahuje a dusí ho. Maminka by mu ráda pomohla, ale nemůže, a pan doktor myslím také ne. Jen kdyby už ta maminka neplakala! Bobeš si potom položil ruce na lavici, hlavičku na ně a usnul. Maminka vzala spícího Bobše a uložila do postele.

	Když se Bobeš probudil, bylo ve světnici již šero. Zpočátku se mu zdálo, že ve světnici nikdo není. Ale když se posadil, spatřil, že babička s maminkou sedí každá z jedné strany u kolébky a tiše pláčí. Maminka už ani neplakala, jen si stírala slzy, a babička, ta si ustavičně utírala nos. Když maminka pozvedla hlavu a spatřila Bobše, vstala, mlčky přišla k Bobšovi a políbila ho na čelo a to Bobše úplně zmátlo. Potom vzala Bobše za ruku a vedla ho ke kolébce. Bobeš viděl, že František má očka zavřená, pusinku maličko pootevřenou. Zdál se mu nesmírně bledý, jakoby hubenější, a ležel klidně bez hnutí.

	„Teď František pěkně spí, viďte?“ zašeptal Bobeš mamince do ucha.

	„Spí. Spí a už se nám nikdy neprobudí. František nám, Bobši, zemřel.“

	Sotva to maminka dořekla, cítil Bobeš, jak jí v prsou od pláče škubalo, až to jím, Bobšem, otřáslo, a jak jí velké slzy proudem tekly po tvářích, a potom maminka v pláči úplně jiným hlasem promluvila:

	„Chudinka maličká, co vytrpěl! Takový drobeček náš malinký. Do poslední chvíle se na maminku díval – díval se a očima mamince povídal – už mi, maminko, nepomůžete; – ta jeho očka tolik prosila – pusinka se mu ještě předtím, než očka navždycky zavřel, pohybovala – snad mi můj drobeček chtěl něco pošeptat – snad se s námi loučil. Tatínka už neuviděl. Podíval se po světnici – díval se chvilku ke dveřím – věděl, že tamodtud přicházívá tatínek – pak se podíval zase na mne, jako by se ptal: »Kde je tatínek?« – Řekla jsem: »Přijde, Františku, přijde – přijde tatínek a polituje našeho chlapečka« – – –“
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	Maminka se nyní rozplakala nahlas a Bobeš také. Teprve když za chvíli vcházel tatínek s dědečkem, podíval se Bobeš a viděl, že se tatínek vážně dívá; jeho opálená tvář byla porostlá neholenými vousy a byla bledá. Tatínek klekl na jedno koleno ke kolébce, položil velikou svou ruku na čílko maličkého mrtvého, mlčky se na něho chvilku díval, potom se podíval na maminku a rozplakal se také.

	„Tak my už jsme Františka nespatřili,“ promluvil s pláčem.

	Bobeš ještě neviděl nikdy tatínka plakat. Plakal jinak než maminka nebo babička. Oči si neutíral do kapesníku, ale stíral je rukou, krajem dlaně. Potom si všiml Bobeš dědečka. Ten slzel také a ústa, třebaže je měl zavřená, se mu pohybovala i s vousy.

	Když druhého dne přinesl tatínek maličkou bílou rakvičku, ustlala do ní maminka maličkému Františkovi jako do kolébky. Františka umyla, převlékla do čistého prádélka, a když mu oblékala na nožičky bílé punčošky, všiml si Bobeš, že se Františkovi na palečku u nohy nezahojila ještě bolístka.

	„Ta bolístka se, maminko, Františkovi ještě nezahojila.“

	„Ta už ho nebolí, Bobši.“

	„Už ho nic nebolí, maminko?“

	„Už nic, Bobáčku můj, už má pokoj ode všeho trápení.“ 

	Když byl František do rakvičky uložen, pohladil mu Bobeš bledé čílko, ale odtrhl ručku.

	„Maminko, ten je studený!“

	„Náš drobeček malý. Je jako panenka. Chudinka drobná.“

	„A už, maminko, neotevře nikdy očka?“

	„Už nikdy.“

	„A to zakopou, maminko, Františka do země?“

	„Ano.“

	„A maminko, opravdu nic necítí, ani se neprobudí?“

	„Ne, Bobši, už nikdy.“

	„A co se s ním stane?“

	„Pomalu se bude v zemi ztrácet, až se za několik let ztratí úplně.“

	„A kam se, maminko, ztratí?“

	„Do země.“

	„A co se z něho v zemi stane?“

	„Promění se.“

	„A jak?“

	„V zem.“

	Potom maminka vzala Bobše do náručí a řekla mu:

	„Až jednou půjdeš, Bobáčku, na hřbitov, víš, až budeš veliký třeba jako tatínek, přijdeš k Františkovu hrobečku a tam porostou kvítka jako někde na louce.“

	„Třeba kopretiny, viďte?“

	„Třeba kopretiny.“

	„A jak?“

	„Ty kopretiny berou život ze země a v té zemi, z které ony žijí, v té zemi bude už ztracený náš František.“

	„A tak, maminko, ty kopretiny budou z něho, viďte?“

	„Ano. Travička – pomněnky – kopretiny a všecko, co roste.“

	„Ale František už o tom vědět nebude.“

	„František ne, ale my o tom budeme vědět a budeme na něho vzpomínat, dokud budeme živi, a až my zemřeme, tak zase ti, co zde zůstanou naživu, budou vzpomínat na nás. Jednou tam za Františkem přijdeme všichni.“

	Maminka vzdychla a postavila Bobše na podlahu. Bobeš se už na nic neptal, díval se do rakvičky na bledého, čistě přistrojeného Františka a slzičky mu vstoupily do očí. Potom šel za kamna do koutku, kde měl své poklady, vybral z plechové krabičky od krému na boty tu nejkrásnější, tu nejpestřejší žíhanou kuličku a dal ji pod polštář Františkovi. Sám si Bobeš řekl:

	»Ta kulička tam s ním bude a možná, že až se František celý do země ztratí, zůstane tam aspoň ta kulička na památku.« Mamince ani nikomu neřekl, že dal Františkovi do rakvičky svou nejmilejší kuličku.

	„Tak se ještě jednou, Bobši, na Františka podívej,“ řekla maminka druhého dne ráno. „Tatínek zadělá rakvičku a už ho nikdo z nás nikdy neuvidí.“ Bobeš se chvilku na Františka díval, dívali se na něho všichni. Nikdo již hlasitě neplakal, ale slzeli všichni. Maminka si šeptala: „Drobeček můj malý, drobeček můj malý!“

	Babička pak řekla: „Je jako andělíček.“

	Bobeš ještě naposled pohladil studené tvářičky Františkovy, maminka mu také pohladila vlásky i tvářičky a pak dala Františkovi pusu. Než tatínek přiklopil víko rakvičky, všiml si Bobeš, že na čelíčku i na zavřených očkách zůstaly Františkovi maminčiny slzy a že se leskly jako rosa.
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	Byl již zase školní rok. Bobeš chodil do druhé třídy a seděl zase v první lavici, protože byl stále ještě mezi nejmenšími ve třídě. Bobeš byl zvědav, jaké to teď bude v druhé třídě učení, ale nebylo to nic zvláštního, to on už všecko znal od loňského roku. Když si na to mamince stěžoval, vysvětlila mu maminka, že pan učitel musí s nimi nejprve všecko zopakovat, protože jistě mnozí přes prázdniny hodně zapomněli. A to měla maminka pravdu. Zapomněly některé děti opravdu hodně, tak třeba Anička Vrbová, nevěděla, kolik je jedenáct bez dvou…

	Bobšův tatínek byl tři týdny bez práce, protože po té příhodě s psíkem u vody pan rada tatínka z práce na dráze propustil. Podařilo se mu najít práci v továrně; už je tam zaměstnán dva měsíce jako topič. Před dvěma měsíci se stalo v té továrně velké neštěstí. Vybuchl kotel, zabil topiče i dva dělníky, kteří v kotelně pracovali. Nikoho potom na tu práci neměli, a tak se přihlásil tatínek. Maminka ráda nebyla, že strachy uschne, že bude stále myslit na to, nestane-li se zase takové neštěstí. Než co měl tatínek dělat? Už neměli, z čeho by byli živi. Maminka, pravda, šila košile pro obchod, ale to byl tak malý výdělek, že stačil sotva na chléb a sůl. Dědeček ani babička žádný výdělek neměli. Kdopak zaměstná tak staré lidi, když je i mladých dost bez práce? Dědeček někdy naříkal, že je teď na stará kolena jenom na obtíž, ale maminka ho kárala: „Co byste, tatínku, naříkal? Živil jste nás v mládí, když jsme vám za to nic nemohli dát, tak aspoň vám teď trochu dluh splácíme. Kdopak ví, jaké to bude, až my jednou budeme tak staří?“

	Bobšovi neušlo, že se maminka teď tak často nesměje jako dřív, tatínek přichází z práce tak unaven, že mu ani není do řeči, babička, ta často teď bručí a dědeček, ačkoli dříve tak rád vyprávěl a s Bobšem žertovně rozprávěl, mlčí…

	Jednoho dne, bylo to už koncem září, šel Bobeš s Honzíkem ze školy a viděli, jak na nároží na velikou dřevěnou tabuli nalepuje lepič obrovský plakát. Zastavili se, a když byl plakát nalepen, četli:
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	Když Bobeš četl na plakátě, že Vittorio Colledani je největší kouzelník na světě, vzpomněl si na maminku a řekl si: „Tak. Potom že nejsou kouzelníci, a tu přijel do města jeden skutečný, opravdovský, jakého prý ještě svět nespatřil, a to, co on prý dovede, nedovedli prý, tak to aspoň na plakátě bylo, ani kouzelníci a čarodějové faraónovi v Egyptě!“

	„To bude něco! Človíčku, těch zvířat co mají!“

	Na plakátě byli namalováni sloni, lvi, tygři, opice, hadi i roztodivní ptáci.

	„Viděls někdy, Honzíku, takhle pruhované koně, jací jsou tu namalovaní?“

	„Neviděl. To oni schválně tak namalovali, aby to lidi víc přilákalo.“

	„To nejsou koně, to jsou zebry,“ řekl za nimi jeden chlapec z páté třídy. 

	„Zebry?“

	„Ano, zebry, zvláštní, nezkrotitelní koně z Afriky.“

	„Jak mohou být nezkrotitelní, když, jak tady vidíš, na nich jezdí!“

	„To je právě to umění, jezdit na nezkrotitelném koni. To můžeš vidět jen v cirkuse.“

	„Půjdeš, Bobši?“ ptal se Honzík. 

	„Kdepak, naši mě nepustí, máme málo peněz!“ 

	Bobeš s Honzíkem čtli plakát podrobněji a užasli. 

	Polykači ohně! 

	Létající muž! 

	V objetí tropických hadů!!! 

	Muž vystřelený z děla!!! 

	

	Bobeš záviděl těm dětem, které, když čtly plakát, si řekly: „Na to se půjdu určitě podívat!“ Jeden chlapec dokonce tvrdil, že půjde na všechna odpolední představení. Dětská představení byla odpoledne, večer pak pro dospělé. 

	„A víš, Honzíku, kde je ten cirkus?“

	„Kdepak by byl? Tam, kde vždycky bývá, tam za nádražím u fotbalového hřiště v té veliké dřevěné ohradě. Tam bývají kolotoče, houpačky.“

	„Honzíku, odpoledne po škole bychom se tam mohli podívat…“

	„Víš co, sejdeme se na Hlíně.“

	„A já řeknu i Marušce, ano?“

	„Řekni.“

	Když přišel Bobeš domů, vyprávěl všechno, co četl na plakátě, a hned se ptal, jak je to s těmi kouzelníky:

	„Říkala jste, maminko, že kouzla ani kouzelníci nejsou…“

	„Inu, takoví cirkusoví kouzelníci, to nejsou skuteční… jakpak bych ti to řekla… prostě těm kouzlům, která oni dělají, může se naučit každý šikovný a bystrý člověk, to není nic nadpřirozeného.“

	„A viděla jste už takového?“

	„I viděla, to jsem chodila ještě do školy.“

	„Povídejte o tom, ano?“

	„Při představení přinesl tenkrát kouzelník krabici a ukazoval všem lidem, že je prázdná. Potom krabici přikryl hedvábnou pokrývkou, vzal krátkou pozlacenou hůlčičku, tou zašermoval nad krabicí, brumlal při tom jakási slova, pak pokrývku shodil a z krabice, která, jak jsme všichni viděli, byla předtím prázdná, vytahoval jednu věc po druhé. Nejprve kytici růží, potom králíčka malého, většího a ještě většího, potom zase kytici a nakonec převrátil krabici a vyběhla z ní kachna s káčaty. Bylo toho tolik, že by se to nevešlo ani do pěti takových krabic.“

	„A nevíte, jak to všechno do té krabice dostal?“

	„To nevím, protože byl na jevišti sám, nikdo mu nemohl pomoci.“

	„Jak je to možné?“

	„To ti vrtá hlavičkou, viď? Tenkrát nám pan učitel prozradil, jak to bylo. Ta krabice stála na veliké bedně, zakryté látkou. V krabici i v bedně byl otvor, ale tak šikovně udělaný, aby to nikdo nezpozoroval. Tím otvorem mu do krabice strkal věci muž, který byl schován v bedně. To všechno kouzelníkovi připravili, než lidé přišli, a on potom jenom řekl nad krabicí: »Čáry máry fuk!« a už to tam bylo.“

	„A lidé tomu věřili?“

	„To víš, že věřili, i ty bys věřil.“

	„Čáry máry fuk!“ opakoval Bobeš a smál se.

	„Po čem nic, to hned dovedeš, viď…“

	„A maminko, on vlastně lidi podváděl, ne?“

	„To se ví, že podváděl, jenomže někdy je, milý chlapče, podvod lidem docela příjemný, zvláště když je pobaví…“

	„A vám, mami, to bylo také příjemné?“

	„Mlč, všetečko…“

	„A hodně jste se divila?“

	„Všichni se divili, to víš, jak je něco neobyčejného, to vždycky zaujme.“

	„A i když to není pravda, viďte?“

	„Čteš rád pohádky, a to, o čem tam čteš, také se nikdy nestalo, pravda to není… nebo jsi četl »Broučky«, a přece nikdy nikde na světě nežili takoví brouci, o jakých se v té knize píše.“

	„A víte, že já, když jsem to četl, že jsem tomu opravdu věřil?“

	„To je dobře.“

	„Jak to, dobře, když jsem věřil, co není pravda?“

	„Tam jsi četl, že brouček, když neposlouchal, byl vždy nějak potrestán. To sis měl dobře zapamatovat. Ten spisovatel, co to psal, mohl to napsat docela dobře i o dětech, ale on to psal o broučcích, aby to bylo hezčí a zajímavější.“

	„To máte pravdu, když jsem si ty broučky představoval, tak to bylo moc hezké. A když jste byla, maminko, malá, věřila jste pohádkám?“

	„To víš, že věřila.“

	„Já taky. Když pohádku čtu, tak jí pořád věřím, že to bylo. Až ji přečtu, tak teprve si řeknu, vždyť to je jen pohádka, a je mi líto, že to tak nikdy nemohlo být. Třeba když jsem četl o tom, jak ta Popelka měla v oříšku celé krásné vyšívané šaty i střevíčky.“

	Bobeš po chvilce dodal:

	„Jak to jen ti lidé tak mohou vymyslit, viďte?“

	„Co, Bobši?“ ptala se maminka, neboť už přestala Bobše poslouchat.

	„Inu, jak tomu člověku napadlo napsat, že v oříšku bylo všechno to, co Popelka potřebovala? Já jsem si, maminko, na tu pohádku vzpomněl jednou, když jsem se koupal s Františkem ve vaně. Víte, tenkrát, jak tolik plakal, když si nabral do pusy mýdlo. Tenkrát jsem se díval na mýdlové bublinky. V mýdlové bublince vám je vidět věcí! Bylo tam okno, stůl, obrazy, ale všecičko, co je ve světnici, ale takové maloulinké… A všechno se to do bublinky vešlo jako ty šaty do Popelčina oříšku… Teď čtu, mami, moc pěknou knížku. Půjčila mi ji Siluška.“

	„Ty už zas kamarádíš se Siluškou? Vždyť jsi říkal, že už nikdy s ní kamarádit nebudeš.“

	„Inu, to víte, já bych s ní nekamarádil, ale ona sama přišla.“

	„Ale to se moc divím.“

	„No, nedivte se. My jsme ve škole kreslili, jak pouštíme draka a jak letí vlaštovky na jih. No, a ona to nemohla nakreslit a přišla za mnou.“

	„A tys to dovedl?“

	„Mně se to moc povedlo. A tak jsem jí to pomohl nakreslit a ona mi půjčila tu knížku. Jmenuje se »Robinson Crusoe«.“

	„To je hezká knížka,“ řekla maminka. 

	„Vy ji znáte?“

	„Tu zná myslím každý.“

	„A tomu jste jistě věřila, viďte?“

	„To víš, že věřila. A to je možná i pravda.“

	„Já si také myslím, že je to pravda. Tam se nepíše o žádných kouzlech, viďte?“

	„No, právě.“

	„Ti »broučci«, to už je vidět, že broučci by nemohli tak dělat – – třeba pít víno anebo jíst zelnou polívčičku. Ale ten Robinson, to mohlo být. Viďte, že to mohlo být?“

	„To jsem rád, maminko, že ten Robinson mohl být.“

	A když už se maminka na nic neptala, mluvil Bobeš dál:

	„Víte, ona ta knížka je taková, že si myslím, že by to nešlo ani všechno tak dopodrobna vymyslit.“

	„To myslím nešlo,“ řekla maminka.

	Ale řekla to tak, že Bobeš cítil, že už s ním nechce mnoho hovořit.

	
Po chvilce však začal zase: „Maminko!“

	„Copak zase chceš? Máš hlad?“

	„Nemám. Totiž – mám taky hlad, ale…“

	„Co ale?“

	„Já vím, že to nepůjde.“

	„A co nepůjde?“

	„Vy myslím – vy mě nepustíte.“

	„Aha, ty chceš jít do cirkusu, viď?“

	„A jak jste to uhodla?“

	„Vidím ti to na nose.“

	„To nevidíte,“ sáhl si Bobeš na nos.

	Maminka se usmála. Když Bobeš viděl, že se maminka usmála, využil její dobré nálady a přispíšil si:

	„Pustíte mě, maminko?“

	„Já nevím, až co tomu řekne tatínek.“

	„O jé, to já vím, že tatínek řekne, abych nechodil.“

	„Měj rozum, Bobši, víš, že se teď nedostává peněz a tatínek je tak těžko vydělává. A až vyrosteš, tak toho ještě na světě uvidíš moc.“

	„A jakpak kdybych, maminko, nevyrostl? Kdybych vám třeba umřel jako František?“

	„Bobši, takhle mluvit nesmíš,“ zamračila se maminka.

	„A Honzíkův tatínek také moc nevydělá a Honzík půjde.“

	„Bobši, už na mně nic nechtěj. Meškáš mě. Až večer přijde tatínek, tak se ho zeptej!“

	„Jsi, Bobši, už moc rozmazlený,“ řekla babička. „Já jsem už stará, Bobši, a nebyla jsem také ještě v cirkuse. A jsem také ještě živa. Dřív děti neviděly a nevěděly ani polovičku, co teď.“

	Bobeš se na babičku ušklíbl. Babička to však zahlédla.

	„Bobši, Bobši, to není pěkné, na babičku se ušklibovat.“

	„Bobši, copak je to?“ přísně řekla maminka. „Ať už se to vícekrát nestane!“

	„Když babička zlobí!“

	„Stává se, zkrátka, z tebe nehodný chlapec, Bobši.“ 

	Bobeš potom zalezl do koutku a nutil se do pláče. Nikdo si ho však nevšímal.

	Po chvíli maminka řekla:

	„Bobši, dojdi mi pro vodu. Vezmi si ten malý modrý hrneček.“

	Bobeš však jako by neslyšel a fňukal dál.

	„Bobši, tys neslyšel, viď? Ty nechceš poslouchat maminku? Bobši, Bobši, to mě mrzí. Chudák František!“ vzdychla maminka. „Ten byl hodnější a ten musil umřít. A Bobeš, ten si maminky nepovažuje a už ji ani poslouchat nechce.“

	Nato se Bobeš vytratil s modrým hrnečkem pro vodu. Přišel za malou chviličku s vodou a podával ji mamince. Bylo mu líto, že prve maminku zlobil.

	„Maminko,“ začal pomalu, „já už nechci jít do cirkusu.“ A třel se mamince hlavičkou o bok. A když viděl, že maminka je stále nějaká smutná, zeptal se docela nevinně:

	„Nebolí vás, maminko, hlava?“

	„Vzpomněla jsem si na Františka. Chudinka, jemu je tam lepší než nám zde.“

	Bobeš se pak od maminky odplížil do koutečku a nyní se nemusel vůbec nutit do pláče. Vytryskly mu horké slzy. Hrdélko a prsíčka se mu sevřela velkou lítostí. Někdo zaklepal. Byla to Maruška.

	„Bobši, máš tu kamarádku,“ ozvala se maminka už docela obyčejným, veselým hlasem.

	Bobeš byl nesmírně rád, že právě teď Maruška přišla.

	
		ALTÁNEK



	Bobeš i s Maruškou spěchali na Hlínu. Na Hlíně na ně čekal Honzík. Všichni pak spolu šli k nádraží, aby se podívali na místo, kde tábořil cirkus. Hned za nádražím bylo rozsáhlé místo ohraničené kol dokola vysokým plotem z dřevěných desek. Na tomto ohraničeném místě tábořívaly kolotoče, houpačky a dnes tu stavěl stany velký cirkus. Bobeš, Honzík i Maruška došli až k veliké dřevěné bráně, na které bylo napsáno:

	

	CIRKUS GRAND

	

	U brány byl vysoký člověk, podivně ustrojený, a když se Bobeš, Honzík i Maruška protlačili hloučkem dětí i dospělých, bylo tam hlavně mnoho služek s kočárky. Všichni se tlačili, aby viděli toho zvláštního člověka.

	„Podívej, Bobši, to je černoch!“

	„Opravdu?“

	„Na mou duši! Skutečný živý černoch!“

	Bobeš, pokud věděl o černoších, tak to věděl právě z knížky Robinson, jak černoši přišli na Robinsonův ostrov.

	Dědeček tenkrát říkal, že jsou černoši v Africe. Ale Afrika je tak daleko, že se tam jistě hned tak někdo nedostane, a když dědeček tenkrát říkal, že je Afrika tak daleko, že si to nedovede Bobeš ani představit, začal potom Bobeš pochybovat, je-li ta Afrika vůbec. Černoch měl na sobě dlouhé černé kalhoty, po stranách s červenými a zlatými pásky na švech odshora až dolů, tmavě červený kabát vojenského střihu se zlatými ozdobami na prsou, na ramenou a na límci. Na hlavě pak měl červenou tureckou čepici (fez) se střapcem. K černochovi pak přistoupil jiný pán, oděný v modrou uniformu, a na čepici měl nápis: CIRKUS GRAND.

	Mluvil něco potichu s černochem. Bobeš rozhovor neslyšel.

	„To mluví asi černošsky, viď?“ šeptal Honzíkovi.

	„No to víš, že černošsky, když je to černoch.“
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	Ale hned nato Honzík i Bobeš zůstali jako omráčeni. Černoch se totiž obrátil k zástupu, který se tísnil před branou, a hlasitě vyvolával:

	„Račte vstoupit! Račte vstoupit! Prohlídka dravých zvířat! Vstup pouze dvacet haléřů, děti a vojáci polovic!“

	„Honzíku, tohle není černoch!“

	„Já také myslím, že to není černoch. Vždyť mluví česky!“

	„To je myslím člověk nabarvený na černo.“

	„Podívej! Podívej! Teď sundal čepici a jaké má vlasy! Jako vlnu. Takové hrozně kudrnaté.“

	„Možná, že to bude přece černoch.“

	„Bobši, pojď, podíváme se kolem plotu. Jsou někde díry od vypadlých suků, podíváme se, jak to vypadá vevnitř.“

	„Slyšíš to řvaní, Honzíku?“

	„To je dravá zvěř.“

	„To musí být hrozné, krotit takovou dravou zvěř, viď“

	„To víš. A ona není nadobro zkrocená. K té nikdo nesmí a musí být v kleci.“

	„A jak ji krmí?“

	„Vždyť ti povídám, že jsou v kleci.“

	„No, a jak se dostanou do klece?“

	„To já nevím.“

	S Bobšem a Honzíkem šlo několik větších chlapců. Byli to většinou z vyšších tříd a hledali také v plotě skulinu nebo díru, aby se mohli podívat, co se děje vevnitř v ohradě.

	„Já vidím slona.“

	„A já také!“ volali dva větší chlapci, kteří stáli na špičkách a dívali se otvorem.

	Bobeš konečně našel otvor, ale tak nízko, že si musel kleknout.

	„Honzíku, já už vidím také slona.“

	„Prosím tě, pusť mě, Bobši, na chvilku. Já se také podívám.“

	„Panečku, ten má nos!“

	Potom Honzík pustil také Marušku, aby se podívala.

	„Ostatní zvířata jsou asi v těch velikých vozech,“ řekl jeden chlapec.

	V prostranství mezi vozy běhali lidé z cirkusu a Honzík tvrdil, že tam zahlédl ještě dva černochy. Když se velcí chlapci dost nadívali, odešli od ohrady a sedli si na kameny, které tam nedaleko ležely srovnány. Byly to žulové mezníky, přichystané pro potřebu dráhy. Honzík řekl Bobšovi, aby si šli sednout k velkým chlapcům, ale Bobeš říkal, že nikoho z nich nezná.

	„To já, človíčku, znám skoro všechny. A víš, že oni se mnou mluví skoro tak, jako bych byl už velký?“ chlubil se Honzík. „Tamten, víš, v té placaté čepici, jak se mnou mluvil u vchodu, víš, a jak jsem mu tak odpověděl, víš?“

	Když Bobeš kývl, řekl Honzík:

	„Tak ten kluk, víš, to je náš centr. Moc dobrý centr to je.“

	„Centr?“

	„No, člověče, u fotbalu.“

	„Aha,“ řekl Bobeš.

	Chlapci přišli k velkým chlapcům, přisedli si opodál, ale velcí si jich dohromady ani mnoho nevšimli.

	„Tamhleten, vidíš, s těmi krátkými vlasy, to je Vašek Jamboru, člověče, to je silák! Toho nikdo nepřemůže.“

	Bobeš se podíval na chlapce s krátkými vlasy a zdálo se mu, že má ten chlapec malou hlavu na tlustém krku a rty že má velmi podobné rtům, jak je viděl u černocha.

	„A tadyhle, vidíš, ten v těch kostkovaných šatech, tak s tím jsem byl včera na jabkách v mlynářové zahradě.“

	„Opravdu?“ žasl Bobeš.

	„Na mou duši. On trhal a já jsem hlídal, zdali někdo nejde.“ Vtom Honzík vytáhl něco z kapsy. 

	„Co je to?“

	„To je přece fotbalová píšťalka! Tu jsem koupil od Lojzíka. Už je starší, ale ještě píská slušně.“ Honzík zapískal.

	„To je jako kousek harmoniky,“ řekl Bobeš. 

	„To jsou vlastně čtyři píšťalky, víš?“

	Bobeš prohlížel odřenou a dosti pomačkanou již píšťalku. „Můžu zapískat?“

	„Hm, proč by ne?“ 

	Bobeš zapískl.

	„Ukaž,“ otočil se chlapec v placaté čepici, „půjč mi to.“

	Potom si píšťalku prohlížel ten s tlustými rty a krátkými vlasy. Také na ni pískali. Honzík se díval vítězně na Bobše. Bobeš se divil, jak Honzík kamarádí už s tak velkými chlapci. Vždyť někteří byli již z měšťanky a někteří dokonce i z reálky. Když Honzíkovi píšťalku vrátili, zastrčil ji Honzík jakoby ledabyle do náprsní kapsičky a přisedl si hned blíže k velkým chlapcům, aby se zdálo, že patří skutečně mezi ně. Bobeš zůstal sedět na místě a Maruška, ta teprv seděla jako putička. Cítila se uprostřed chlapců jaksi osamocená a šeptala Bobšovi, aby šel už domů.

	„Počkej ještě chvilku, Maruško.“

	„Ne, Bobši, já půjdu.“

	„Maruško, jenom chvilečku, ano?“

	„Dobře, Bobši, ale – pojď tady od těch kluků pryč.“

	„Proč, Maruško?“

	„Když nepůjdeš, půjdu sama. Mně se tu nechce být s takovými…“

	„Ty je znáš, Maruško?“

	„Jenom toho v té placaté čepici. Ten jednou nabil Aničce Ptáčkové z naší třídy.“

	„Opravdu, Maruško? A proč?“

	„Protože viděla, jak čmáral něco na zeď v naší ulici, a ona mu řekla, aby to nedělal, že se to nesmí a že to na něho řekne.“

	„A řekla to?“

	„Neřekla, protože jí řekl, že když to poví, že jí nabije ještě víc, a tak se Anička bála.“

	„A že se s nimi Honzík kamarádí, když to jsou takoví zpuštěnci, viď?“

	„To víš, Honzík, ten není o mnoho lepší…“

	„Já myslím, Maruško, že Honzík takový není.“

	„Tak mu řekni, ať jde s námi.“ 

	Honzík však prohlásil, že domů nepůjde ani za nic. 

	„Vidíš, Bobši, že jsou mu ti kluci milejší než my. Vidíš aspoň, jaký je.“

	„Víš co, Maruško, pojďme se podívat tam za ohradu, tam jsme ještě nebyli.“

	Maruška kývla hlavičkou a šli. Po chvilce řekl Bobeš: „Taky bys ráda šla do cirkusu, viď, Maruško?“

	„To víš, Bobši! Kdepak, maminka mě nepustí a tatínkovi se bojím říct.“

	„Já, Maruško, taky nepůjdu, naši nemají peníze.“

	Když obešli ohradu, spatřili nedaleko rybník. Bobeš v těchto místech ještě nikdy nebyl, a tak se rozběhli k rybníku. Za rybníkem byla stráň porostlá smíšeným lesem. Na hrázi rybníka byla alej vysokých líp a mezi lipami byly dřevěné lavičky. Bobeš s Maruškou na jednu usedli a dívali se na hladinu rybníka.

	„Podívej, Maruško, to jsem ještě neviděl, aby na vodě rostly květiny.“

	„To jsou lekníny.“

	„Lekníny? Tam musí být ta voda hodně hluboká, že tam obstály, jinak už by je byli kluci dávno otrhali, viď?“

	„To jistě, a taky proto, že to patří panu Vajnerovi, víš, co má ty cihelny. Tu se nesmí nikdo koupat.“

	„A jak to lidé vědí, že se tu nesmí nikdo koupat?“

	„Tamhle, vidíš? Tam je tabulka!“

	Bobeš se rozběhl k tabulce přibité na kmeni lípy a četl: „Koupání zakázáno!“

	Opravdu! To je jistě proto, aby panu Vajnerovi někdo netrhal lekníny.

	„Maruško, tamhle po louce jde někdo se psem!“

	„Bobši, pojďme pryč, to je pan Vajner. Jemu patří i ty louky.“

	Muž v krátkých podkasaných kalhotách vedl na šňůře velikého psa a šel směrem k hrázi rybníka.

	„Vždyť tu, Maruško, nic neděláme, ani se nekoupeme, jenom se díváme, a to se snad smí, ne?“

	„Já myslím, že nesmí, protože když jsme šli sem k rybníku, tak sis jistě nevšiml, že tam na kraji byla na sloupku tabulka: »Zakázaná cesta!«„

	„Ne, to jsem si nevšiml. Inu, tak pojďme. Škoda, tu se mi tolik líbilo!“

	Bobeš s Maruškou vstali a šli cestou dál až k lesu.

	„Ten les je také ještě jeho?“

	„Ne, ten už je městský.“

	„Tak tam se smí?“

	„Tam ano, chodívám tam s maminkou sbírat šišky a drápelí.“

	„Podívej, jak jsou tu čisťounké cestičky, pískem posypané. Tu jsem nikdy ještě nebyl. Tady je taky hezky! Pojďme, Maruško, do lesa. Nebudeš se bát, že zabloudíme?“

	„Nebudu, tu já znám všechny cestičky. Jednou jsme tu byli také s maminkou, a to jsem se moc bála, protože přišla bouřka. Běžely jsme s maminkou až nahoru k altánku a tam jsme se schovaly. To byl tenkrát liják, jú! A jak se blýskalo! Stromy se tolik ohýbaly, že jsem měla strach, že se zlomí a že spadnou na nás. To se udělala taková tma, jako v noci.“

	„Kde je, Maruško, ten altánek? A co to je?“

	„Altánek? To je takový domeček na sloupkách.“

	„To bych rád viděl, Maruško, pojďme tam.“

	„Je to, Bobši, kousek cesty, ale je tam moc hezky.“

	Bobeš se podivil, jak se cesta točila vzhůru stále jakoby dokolečka. Stoupali po cestičce, až přišli k nízkému lesu, kde nad vršky mladých smrčků spatřili svítit kulatou červenou střechu.

	„Vidíš?“ ukázala Maruška před sebe na červenou střechu.

	„To je, Maruško, jako v pohádce. Víš, já su Jeníček, ty seš Mařenka a právě jsme spatřili v dálce perníkovou chaloupku.“

	Za minutku vešli pod zelenou klenbu. Nad cestičkou se klenuly vysoké keře šeříku.

	„Tak, Bobši, už jsme u altánku a to se podivíš, jak daleko je vidět – a uvidíme skoro celé město.“

	Bobeš se rozběhl, aby tam byl co nejdřív, ale po dvaceti krocích se zastavil a obrátil se na Marušku.

	„Já jsem zapomněl, nebydlí tam nikdo?“

	Maruška se usmála: „Kdepak, tam se nedá bydlet!“

	Vtom zaslechli nějaké hlasy.

	„Někdo tam je,“ zašeptal Bobeš.

	„To nevadí, jsou tam lavičky a lidé si tam chodí odpočívat. Tam může jít, Bobši, každý, altánek je pro všecky.“

	Bobeš a Maruška pokračovali v cestě. Bobeš se opět zastavil, uchopil Marušku za ruku a vyhrkl:

	„Tam někdo mluví jako náš tatínek. Poslouchej!“

	„Máš pravdu. Tohle mluví váš tatínek.“

	Už se chtěl Bobeš rozběhnout do altánku, který byl před nimi jen asi pět kroků, ale pro husté keře tam nebylo vidět. V té chvíli, když domluvil Bobšův tatínek, zaslechli hovor několika hlasů najednou. Bobeš se opět zalekl a pomyslil si, kdo ví, bude-li tatínek rád, když on, Bobeš, tam teď přijde.

	„Maruško, co myslíš, mám tam jít?“

	„Pojďme, Bobši, tvůj tatínek tam jistě sedí s nějakými lidmi a beseduje.“

	„To myslím nebeseduje, ale má tu nějakou práci. Tatínek chodí z továrny vždycky hned přímo domů. To víš, že si nepůjde, když spěchá na večeři, jen tak na procházku. Víš co, Maruško, podlezeme tady ty keře, třeba se nám podaří uvidět, co tam tatínek dělá.“

	Podlezli pod keře a octli se mezi nízkými smrčky, ne vyššími, než byli sami. Poněvadž altánek stál na vyvýšené podezdívce, viděli přes roubení mezi sloupky, že v altánku sedí aspoň deset lidí a mezi nimi byl opravdu Bobšův tatínek. Bobeš s Maruškou se přikrčili mezi smrčky a poslouchali, o čem tam ti lidé hovoří. Právě mluvili jeden přes druhého, zdálo se, že se o něco přou. Pak zaslechl Bobeš docela zřetelně: „Máš pravdu, soudruhu Janouši!“

	Podivil se Bobeš, že někdo tatínkovi říká soudruhu, to ještě nikdy neslyšel. Potom zaslechl i jiná podivná slova jako organizace, výbor, schůze a slova, o kterých ani pan učitel ve škole nemluvil. Jak to je jen možné, že najednou vidí tatínka mezi neznámými lidmi a mluví tu řečí, jakou od něho Bobeš nikdy neslyšel? Doma tatínek ani s maminkou podobně nemluvil a také jí nikdy neřekl, aspoň ne před Bobšem, že by chodil sem do altánku… Proto ona se maminka někdy divila, proč tatínek přichází z továrny tak pozdě.

	„Maruško,“ zašeptal Bobeš, „do altánku nepůjdeme, on by se třeba tatínek zlobil, že jsem tady. A už se stmívá! Pojďme, Maruško, ať se neotmíme.“

	S kopce se jim to běželo velmi dobře, takže za chvilku už šli od lesa cestou k nádraží, kde se právě rozsvítila první světla.

	Když Bobeš přiběhl domů, byl doma jen dědeček.

	„Kdepak je, dědečku, maminka?“

	„Mezi maminkama,“ usmál se dědeček.

	„Ale dědečku, řekněte pravdu, kam šla?“

	„Máchá u řeky prádlo.“

	„A babička?“

	„Je tam s ní, aby jí trochu pomohla.“

	„A přijdou brzo?“

	„Co máš najednou takový pilno, chlapče?“

	Bobeš zmlkl a po chvilce se dědeček zeptal:

	„Ty máš už asi hlad, viď? Měj trpělivost, maminka tu už bude brzo, vždyť už je venku tma!“

	„Co myslíte, dědečku, pustí mě maminka do cirkusu?“

	„Aha, tak už vím, co ti leží v hlavě. Cirkus! No, Bobši, nevím, nevím, asi že to nepůjde. Víš, jaká je teď bída o každý krejcar…“

	Když viděl dědeček, jak Bobeš posmutněl, pokračoval veselejším tónem: „Než ti, Bobši, fousy narostou, ručím ti za to, že budeš v cirkuse několikrát. Cirkus tady bude každý rok.“

	„No jo, dědečku, ale ne takový. Tento je největší cirkus na světě, je to napsáno na plakátech a viděl jsem už i živého slona.“

	„Kde, prosím tě?“

	„Dívali jsem se s klukama skrz plot.“

	„Nu, tak vidíš, viděls cirkus, a zadarmo.“

	„Byl jste někdy, dědečku, za nádražím? Víte, že je tam rybník? Tak já jsem byl s Maruškou až za tím rybníkem v lese.“

	„Byl, byl, chlapče. S babičkou jsme tam hledali houby a jednou, pamatuješ ten pytel šišek, ten byl také tamodtud.“

	„A víte, dědečku, že je tam altánek?“

	„Inu vím. Ale to je na kopci, tak jsem tam nikdy nelezl.“

	„To byste, dědečku, koukal, jak je to vysoko a jak se tam ta cesta klikatí. A víte, dědečku, že já jsem tam dneska někoho viděl, hádejte koho?“

	„To asi sotva uhodnu.“

	„Kdepak, dědečku, to byste za nic neuhodl.“

	„Tak už mi to řekni, už začínám být zvědavý.“

	„Našeho tatínka.“

	„To snad ne – co by tam tatínek dělal? A mluvil jsi s ním?“

	„Ne, dědečku, nemluvil, protože tam bylo víc cizích lidí.“

	Bobeš pak vyprávěl dědečkovi, jak přišel až k altánku, jak poznal tatínka po hlase, jak se díval ze smrčků a jak tatínkovi ti lidé říkali »soudruhu Janouši« a mluvili taková podivná slova, jenomže je Bobeš všechna zapomněl. Když dědečkovi všechno vypověděl, dědeček se zamyslil a po chvilce řekl: „O tomhle, Bobši, nikomu neříkej! Ani babičce!“

	„A mamince mohu?“

	„Inu, maminka to myslím ví.“

	„Opravdu, dědečku? A že mi o tom nic neřekla?“

	„Copak musíš o všem vědět?“

	„A proč, dědečku, o tom nesmím říkat babičce?“

	„Inu tak… A cos ještě viděl v cirkuse, Bobši?“

	„Černocha, dědečku. A víte, že on mluvil česky?“

	„Proč ne? Černoch je jako každý jiný člověk, a když žije v čechách, naučí se česky.“

	„A chodí černoši také do školy?“

	„Já myslím, že chodí. Jakpak by se naučili číst? Černoši jsou lidé jako my, jenomže mají jinou barvu.“

	Bobeš se chtěl ještě něco zeptat, ale přišla maminka s babičkou.

	„Copak že tu sedíte potmě?“ ptala se maminka.

	„Vždyť na řeč nemusíme vidět,“ odpověděl dědeček.

	„Tatínek ještě nepřišel? Kde je zas tak dlouho?“ A maminka se hned obrátila na dědečka: „Tatínku, prosím vás, udělejte světlo!“

	„Milá zlatá, v lampě už není petrolej.“

	„A v láhvi také ne?“

	„Ne.“

	„Maminko, máte-li peníze, já pro petrolej dojdu,“ nabídl se Bobeš.

	„A dáš, Bobši, pozor? Je tam už tma.“

	„Nebojte se, maminko, půjdu opatrně a budu tu hned.“

	Maminka, dědeček i babička měli z Bobše velikou radost, že se sám nabídl jít pro petrolej. Když Bobeš odešel, řekl dědeček: „To je ochota, najednou se kluk ani tmy nebojí, ale nezapomínejte, že do města přijel cirkus!“

	„Co mluvíš najednou o cirkusu?“ zabručela babička.

	Maminka však hned pochopila a řekla: „Já myslím, že už Bobeš cirkus pustil z hlavy.“

	„Nemysli si, přišel z venku už na samej večír, koukal s děckama skrz plot a byl z toho celý vyjevený. Viděl prý slona a černocha… Inu, copak je to platný… jsou to děti. Je to zkrátka zatra… bída, a místo co by mělo být lépe, tak…“ dědeček to zabručel už víc pro sebe. Bylo mu Bobše líto, rád by mu pomohl do cirkusu, ale ani on neměl zbytečný dvacetník…

	„Já vím, tatínku, že je vám Bobše líto, ale vždyť tak zle snad pořád nebude a dětem se nemá také ve všem povolovat – jsou potřebnější věci teď…“

	„Inu, máš, děvče, pravdu,“ vzdychl dědeček.

	Když se Bobeš vrátil s petrolejem, dědeček rozsvítil svíčku, vyndal z lampy cylindr, odšrouboval a vyčistil strojek. Bobeš dědečkovu práci sledoval s velikým zájmem.

	„To je škoda, dědečku, že tu nemáme elektriku jako v městě. Když jsem byl u Honzíka, Honzík otočil na zdi takovým knoflíkem a už bylo světlo.“

	„To víš, chlapče, sem do těch chaloupek za cihelny už se nevyplatilo stavět elektrické vedení.“

	„A proč čistíte, dědečku, cylindr papírem od tabáku?“

	„Pamatuj si, Bobši, že papír od tabáku je na čištění cylindru nejlepší.“

	„A proč?“

	„To už mám tak vyzkoušený.“

	Když lampa svítila, připravovala maminka večeři. Bobeš seděl s dědečkem u stolu a za chvíli mu pošeptal: „Co myslíte, dědečku, mohu říct mamince, aby mě pustila do cirkusu?“

	„Raději ne, Bobši. To stojí dvacetník.“

	„Prohlídka zvířat stojí jen desetník, dědečku. Mně by stačilo vidět jen zvířata.“

	„Copak si tam pořád šeptáte?“ byla zvědava babička.

	„Ale říkám Bobšovi, že s ním zítra půjdu do cirkusu.“

	„Vždyť to není pravda, dědečku!“

	„S tebou není žádná hra,“ smál se dědeček.

	„Kdybys raději tomu děcku cirkus nepřipomínal. Máš menší rozum než Bobeš,“ zlobila se babička.

	Bobeš se uchichtl, ale dědeček na něho zamrkal a položil prst na ústa.

	„Dědečku, teď je od té lampy pěkně vidět.“

	„Tak víš co, Bobši, přines mi polínka, co jsou pod kamny, budeme dělat louče.“

	Bobeš nanosil dědečkovi suchá dřeva a díval se, jak zručně z nich dědeček ostrým nožem odlupuje louče. Hotové louče pak nosil Bobeš na kamna a tam je rovnal. Když byl dědeček hotov, zamrkal na Bobše, zase položil prst na ústa a zašeptal: „Bobši, mamince a babičce ani muk!“ a vložil Bobšovi do ruky desetník. Bobeš byl tak překvapen, že užuž chtěl vykřiknout: „Dědečku, já vám děkuju!“, ale vzpomněl si, že o tom nemá nikdo vědět, vzal dědečkovi ruku a políbil ji. Dědeček Bobše pohladil a pak vytáhl červený kapesník, odvrátil se a začal si hlučně utírat nos. Maminka zatím už nesla na stůl misku vařených brambor. Bobeš schoval desetník do pouzdra na pera a začal radostně poskakovat okolo stolu a deklamovat:

	„Brambory, brambory, to jsou boží dary…“

	Maminka se zpytavě podívala na Bobše a pak na dědečka a bylo jí divné, že je oběma nějak veselo.

	
		GORILA



	Druhého dne, hned po velké přestávce, přišel do třídy s panem učitelem i pan ředitel a sdělil žákům, že do města přijel velký cirkus, který má mnoho vzácných zvířat. Ředitelství cirkusu pozvalo na prohlídku zvěře i na dětské představení také školy za zvlášť snížené vstupné deseti haléřů za jednoho žáka a na každých deset platících žáků má vybrat pan učitel jednoho zvlášť hodného a pilného žáka, který půjde zdarma. Proto vyzval pan řídící žáky, aby, kdo může, přinesl odpoledne do školy deset haléřů a že pak pan učitel zavede celou třídu do cirkusu a vybere hodné žáky, kteří půjdou zdarma.

	Když pan řídící odešel, nastal ve třídě veliký ruch. Ze čtyřiceti osmi žáků se jich přihlásilo panu učiteli devětadvacet, ti ostatní že se ještě doma zeptají. Devět žáků však panu učiteli řeklo, že jim doma deset haléřů zcela jistě nedají. Bobeš, třebaže měl v pouzdře desetihaléř od dědečka, panu učiteli se s ním nepřihlásil. Co kdyby ho pan učitel odpoledne vybral mezi těmi, kteří půjdou zadarmo? Vzpomněl si, jak ráno, když ještě ležel, babička se chystala jít pro mléko a dědeček jí šeptal, aby mu v trafice koupila půl balíčku tabáku.

	„A proč ne celý? Víš, že to trafikant nerad dělá a že tě vždycky ošidí, že ti dá menší polovičku.“

	Na to dědeček babičce odpověděl: „Když já už na celý balíček, milá zlatá, nemám.“

	„Tak nekuř, dávno je škoda peněz na kouření.“

	„Vždyť víš, že kouřím už stejně jen někdy.“

	Bobeš tento rozhovor slyšel a hned věděl, že mu dědeček dal jistě poslední desetník, teď už nemá ani na tabák. A tak si Bobeš umínil hned ráno, že do cirkusu nepůjde a že překvapí dědečka tím, že mu koupí celou, jak dědeček říká, »velkou paklu« tabáku. Vždyť má maminka pravdu, rozumoval Bobeš, že cirkus, než on, Bobeš, vyroste, ještě jistě uvidí. Po cestě však, když se setkal se spolužáky, kteří už v cirkuse byli a vyprávěli, co všechno tam lze uvidět, mrzelo Bobše, že se ráno rozhodl do cirkusu nejít, a že přece jenom asi do cirkusu půjde, vždyť dědečkovi může koupit tabák později, možná, že přijede kmotříček, a ten Bobšovi vždycky nějaký peníz podstrčí… Pak možná koupí dědečkovi i dva balíčky. A teď, když po velké přestávce přišel pan ředitel s touto velkou novinou, těšil se Bobeš, že bude mezi těmi, kdo půjde zadarmo, a tak přece jenom dědečkovi tabák koupí. Ještě že poslední hodinu byl tělocvik, Bobeš se ve třídě už nemohl soustředit k žádné pozornosti. Při čtení nevěděl, kde jsou, při opisování článku přeskočil dokonce dva řádky. Myslil jen a jen na to, jak to odpoledne dopadne.

	Než pan učitel propustil děti domů, připomenul jim ještě, aby si nezapomněly vzít odpoledne desetihaléř, a také řekl, že je ve třídě hodně chudých, a tak aby ti, kteří doma mají víc peněz, poprosili rodiče, aby jim několik haléřů přidali, aby bylo umožněno chudším spolužákům jít také na představení, aby nemuseli zůstat doma. Hodné a pilné žáky že vybere až odpoledne.

	Když šel v poledne Bobeš domů, viděl, že pan Vodička sedí ještě v trafice. Užuž se Bobeš zastavil, aby koupil dědečkovi balíček, ale přece jenom si to zas rozmyslil. Co kdyby odpoledne pan učitel Bobše nevybral? Tak tedy počká, až jak to dopadne, a pak teprve koupí tabák dědečkovi. Ten potom bude koukat, až mu Bobeš řekne, že byl v cirkusu a tabák že koupil taky.

	Odpoledne pan učitel zjistil, že zbývá osm žáků, kteří si do školy nemohli přinést ani haléř. Z těch ještě vybral čtyři, kteří půjdou zdarma. Mezi nimi byl i Bobeš. Čtyři děti, které zůstanou doma, seděly smutně v lavicích. S nimi i Maruška. Bobšovi bylo Marušky líto. Zatímco pan učitel zapisoval u stolu žáky, kteří mu odevzdávali peníze, přišel Bobeš k Marušce a podával jí desetník. 

	„Maruško, vezmi si desetník a jdi, ať tě pan učitel také zapíše. Neříkej, že ho máš ode mne! Mně ho dal dědeček, a když jdu zadarmo, tak ho nepotřebuji.“ Marušce hned zazářila očka, vzala desetník a šla se ke stolu přihlásit. Když pan učitel od ní bral desetník, řekl: „Vždyť jsi se prve, Maruško, hlásila, že nemáš peníze!“ Maruška mlčela. „Nu, pověz, proč ses nepřihlásila?“

	„Prosím, ona asi chtěla ten desetník promlsat,“ vypískl Juránek.

	„Mlč, Juránku, na nic jsem se tě netázal,“ pokáral ho pan učitel. „Bobši, co ty tam zase mluvíš? Ty o tom něco víš? Vy jste s Maruškou z jednoho domku…“

	„Prosím, já myslím… že ona si třeba chtěla koupit housky –“ koktal Bobeš a zčervenal až po uši a pan učitel zpozoroval, že když Bobeš mluvil, zrudla jako mák i Maruška. Pan učitel už neříkal nic, vzal od Marušky desetník a prohlásil, že do cirkusu půjdou i ti tři, že už to tam nějak zařídí. Z toho pak byla veliká radost. Bobeš se však mrzel, že se možná ukvapil, že by byl možná vzal pan učitel i čtyři, a on, Bobeš, nemusel lhát a mohl dědečkovi přece jen ten tabák koupit. Celou cestu do cirkusu o tom tak přemýšlel, ale jakmile vstoupili do brány cirkusu, uletěly všechny takové myšlenky Bobšovi z hlavy a Bobeš a s ním všechny děti, co byly poprvé v cirkuse, byly, jak dědeček říkává, jako v Jiříkovým vidění… Nejprve byla prohlídka zvířat. Chodili od klece ke kleci a pán v uniformě a v čepici, na které se blyštěla zlatá písmena „Cirkus Grand,“ jim o každém zvířeti vyprávěl, jak a kde žije, když je to zvíře na svobodě. Když přišli ke kleci, v níž byl lev, uhodil pán v uniformě holí do mříže klece a zvolal: „Tak vstaňte, vážený králi zvířat, přišla vám velká návštěva! Ukažte se hostům v plné důstojnosti!“

	Lev vstal jaksi líně, protáhl se, otevřel dokořán hubu a vydal ze sebe tak hrozné a strašidelné zvuky, že se děti zachvěly a některá děvčátka chtěla utíkat, až pan učitel řekl, že se lev nezlobí, že si jenom zívl, že z klece nemůže, protože klec je ze silných železných mříží. Nejvíc se dětem líbilo u opic. Některé děti už doma slyšely, že opice mají rády ovoce a mlsky, vzaly si tyto věci s sebou a teď se radovaly, jak si opičky na pamlscích pochutnávaly, jak jedna druhé hleděly mlsek vzít, jak se přitom i pohlavkovaly, a zkrátka, byla to, jak Bobeš později vyprávěl, úžasná legrace, jakou ještě nikdy neviděl…

	Pan učitel i průvodce nestačili děti napomínat, především aby nestrkaly ruce mezi mříže, protože opice mohou i kousnout. Děti zůstaly ohromeny, když přišly ke kleci, v níž chodila vzpřímena jako člověk veliká opice gorila. U této klece nemusel pan učitel děti ani napomínat, samy se držely ve vzdálenosti od klece, protože gorila svým zjevem naháněla strach. A jak ta gorila cenila své ohromné zuby! U gorily se proto dlouho nezdržely a běžely vedle, kde v kleci byl párek dobráckých šimpanzů. Honzík však s Poldíkem zůstali ještě u klece s gorilou a Honzík, když se gorila posadila vzadu v kleci, chtěl ukázat Poldíkovi, že on se tolik nebojí, vyndal z kapsy jednu gumu na střílení a chystal se, že gorilu trefí peckou. Jakmile se Honzík přiblížil k mřížím, namířil gumou a vystřelil, gorila se bleskurychle vymrštila, a než se užaslý Honzík vzpamatoval, už držela v rukách jeho čepici, řvala a trhala ji v zubech na kousky. Děti se polekaly a pan učitel se ptal hned, co se stalo. Honzík koktal, že stál náhodou u klece a že mu opice vzala čepici. Pan učitel změřil Honzíka přísným pohledem, vzal z jeho rukou gumu na střílení, kterou Honzík dosud držel v ruce, protože se ještě nevzpamatoval z leknutí a zapomněl gumu schovat do kapsy. Pan učitel zastrčil gumu do své kapsy a zahrozil prstem: „Honzíku, Honzíku! Ještě si spolu dnes promluvíme!“

	Potom pan učitel všechny děti upozornil, že se právě přesvědčily, jak je to nebezpečné, přibližovat se ke kleci a dráždit zvířata, že se lehko mohlo stát, že by gorila mohla Honzíkovi ukousnout i ruku, a za to že by pak odpovídal pan učitel. Proto když teď někdo neposlechne, pan učitel se okamžitě vrátí se všemi do školy a nikdy už nikam s nimi nepůjde.

	Děti ztichly a ustrašeně se dívaly, jak opice cení zuby, jaké vydává skřeky, jak si prohlíží útržky Honzíkovy čepice. Dozorce také řekl dětem, že kdyby se Honzík dostal gorile do rukou, že by ho roztrhala právě tak jako čepici, a tak z toho že plyne ponaučení, že se děti nemají nikdy chovat všetečně, že se to nikdy nevyplácí, zvláště ne tady u divoké zvěře.

	Když se vracely děti s panem učitelem navečer z cirkusu, zavedl je pan učitel v průvodu až ke škole, a tam teprve dal rozchod domů. Honzíkovi a Bobšovi řekl, aby neodcházeli. Bobeš se polekal, proč on, vždyť on přece nic neprovedl! To jistě pan učitel na něm poznal, že lhal, že nepověděl pravdu, že dal Marušce desetník. Bobeš se rozhodl, že už zapírat nebude a všechno poví. Pan učitel je zavedl až na chodbu před třídu a tam řekl Honzíkovi, ať jde do třídy a Bobeš ať zůstane na chodbě. Když Honzík zašel do třídy, pan učitel se Bobše nic neptal, vyndal z kapsy peněženku a podal z ní Bobšovi desetník a řekl: „Nebyl to, Bobši, tvůj desetník, co jsi dal Marušce Vejmolové?“

	„Ano, pane učiteli.“

	„A proč jsi to neřekl?“

	Bobeš zčervenal, a než ze sebe mohl slovo vypravit, pan učitel vešel do třídy a Bobše nechal na chodbě. Bobeš nevěděl, co by udělal. Do třídy si už za panem učitelem netroufal, aby mu řekl, jak to bylo. Po chvilce, když pan učitel nevyšel, pomalu odcházel ze školy. »Jak jen to pan učitel poznal?« to mu nijak nešlo na rozum…»Možná, že se panu učiteli Maruška sama přiznala,« napadlo ho potom. Cestou se rozhodl, že koupí dědečkovi tabák. Ten bude mít radost!

	Bobeš jako střela vletěl do předsíně a tam se srazil s dědečkem, který šel s košem pro dříví. V předsíni už bylo tma. Dědeček zavrávoral, jen tak tak že neupadl, zachytil se ještě stěny, za to Bobeš se od koše odrazil a sedl si na dlaždice, jen to plesklo.

	„Čerchmanti!“ vykřikl leknutím dědeček. „Co se tohle zase děje?“

	„Dědečku, dědečku, já vás neviděl…“

	„Bože, hochu, letíš jak splašenej divoch, vždyť bys mě byl porazil!“

	„Dědečku, nehněvejte se, já vás opravdu neviděl.“

	„Když je tma, tak máš chodit pomalu, představ si, kdybych byl měl náhodou v ruce kosu nebo nůž, nebo kdyby babička nesla hrnec horké vody! Vidíš, jak lehko se pak stane neštěstí.“

	„Kam jdete, dědečku?“

	„Pro dříví.“

	„Já půjdu s vámi. Pomohu vám. Dědečku, já vím tolik věcí, že se nestačíte divit!“

	Když vyšli z předsíně na dvorek, kde při domovní zdi byl pod šikmou střechou dřevník, postavil dědeček koš a Bobeš mu pomáhal do něho rovnat polena.

	„Představte si, dědečku, co se dnes stalo: Opice, víte, taková veliká gorila, roztrhala Honzíkovi Jakubcovýmu čepici!“

	„To není pro mne, Bobši, žádná novina, to už vím.“

	„Jak to? Od koho?“

	„Přišla Maruška z cirkusu domů a nikdo u nich není doma, tak šla k nám, a než jsi přišel, tak už víme všechno, co se stalo, i to, žes byl s Honzíkem po škole.“

	„Já po škole, dědečku, nebyl, to tam zůstal Honzík.“

	„Tak cos tam dělal?“

	„Pan učitel se mě na něco ptal.“

	„Hm, o čempak jste spolu hovořili?“

	„Dědečku, já jsem vám něco přinesl, ale to jistě neuhodnete, co.“

	„To už vidím, že neuhodnu.“

	„Tak já vám pomohu. Začíná to písmenem t.“

	„Písmenem t? Tak… tvaroh.“

	„Kdepak tvaroh!“ 

	„Jitrnici?“

	„Jé, copak ta začíná písmenem t?“

	„Tužku?“

	„Kdepak.“

	„Safraporte, co by to mohlo být? Turecký med?“

	„Ne.“

	„Tak se dám poddat.“

	„Dědečku, zavřete oči a nastavte ruku!“

	Dědeček Bobše poslechl a Bobeš mu dal do ruky velký balíček tabáku.

	„Namoutě o poutě! Kdes vzal tabák?“

	„To byste se byl nahádal, viďte? Ale nikomu to neříkejte, dědečku, já jsem taky nikomu neřekl, že jste mi dal desetník.“

	„Aha, tys šel do cirkusu zadarmo, viď?“

	„Ano, ale to není za ten desetník od vás, dědečku, tento mi dal pan učitel.“ A Bobeš vyprávěl, jak to všechno bylo. Na to pak řekl dědeček:

	„Ten pan učitel je, Bobši, velice bystrá hlava a dobrý člověk. Toho, Bobši, nikdy nezlob!“

	„A dědečku, vypravovala Maruška taky o těch koních, co chodili na zadních nohách?“

	„Taky.“

	„A jak tam skákal lev skrz hořící kruh?“

	„I to.“

	„A o těch šašcích, jak si dali oba najednou pohlavek a pak si oba kecli na zem?“

	„I o šašcích už to všechno víme.“

	„A o medvědech na sudě?“

	„Všechno, Bobši.“

	„To je vopice, ta Maruška, já se tolik těšil, dědečku, že vám to všechno povím sám…“

	
		NA LYŽÍCH



	V tom týdnu před Mikulášem napadlo mnoho sněhu. Za cihelnami, nedaleko domků, táhl se mírný svah a na tom svahu děti sáňkovaly. Letos se tam objevili i lyžaři.

	Dědeček Bobšovi zrobil takové malinké sáňky. Babička se s dědečkem vadila, že podporuje v Bobšovi uličnictví, že Bobeš díky dědečkovi teď už nadobro zdivočí, protože jakmile má sáňky, bude stále venku mezi těmi zpuštěnými kluky, mezi těmi zbůjníky, že přestane myslit na učení a ty sáňky, to že bude Bobšova zkáza, to že ona dobře tuší…

	Dědeček však nad takovou babiččinou lamentací mávl jen rukou a ani se s babičkou nepřel, jenom řekl: „Když bude ten chlapec sedět stále doma jako buchta, tak z něho nikdy nic nebude. Takové dítě potřebuje zdravý vzduch.“

	Bobšovy sáňky byly tak maličké, tak jednoduché, že se mu pro ně i kluci smáli a říkali, že Bobeš udělá líp, když bude jezdit přímo po zadnici, nebo že by líp než na nich mohl jezdit na hrnečku…

	Bobše to mrzelo, ale dědečkovi neříkal nic, jenom když byl na svahu velký houf kluků, jezdil si raději za cihelnou sám. Kdyby ty sáňky byly aspoň tak veliké, aby na nich spolu mohl také svézt třeba Marušku! Jednou se přece vypravil se sáňkami ven a vzal s sebou i Marušku, že mu bude veseleji a že se bude s Maruškou v jízdě střídat. Když už byli u cihelen, uslyšel Bobeš za sebou:

	„Bobši! Kokši!“

	Ohlédli se a on to byl Honzík na lyžích! To byla pro Bobše i pro Marušku velká novina.

	„To čučíte, co? Člobrdíčkové!“ smál se Honzík a už byl u nich a rád viděl, že Bobeš i Maruška jsou opravdu tak překvapeni a jak se diví. Teprve když si je prohlédli zblízka, viděli, že to nejsou lyže kupované, od řemeslníka zrobené, ale že jsou jakési krátké a zdvižené vpředu a i trochu vzadu. Honzík hned vysvětlil, že mu ty lyže zrobil tatínek z dužin ze staré bečky, kterou měli už léta na půdě a dávali do ní peří. Teď že už dávno husy nemají a také už se ta bečka rozsypala, a tož si tatínek vzpomněl na svá dětská léta, že on také tenkrát jezdil na dužinách.

	„A jak jezdí, človíčku! Lepší jak opravdovské, to mi věř!“

	Aby Honzík dokázal, že opravdu lyže jezdí dobře, vylezl v nich na vysokou příkrou stěnu hlubokého úvozu a spustil se přímo dolů a vletěl přes úvoz až do půle druhého břehu, tam se otočil a sjel zas dolů, kde stáli Bobeš i Maruška.

	Bobeš poprosil Honzíka, že by také rád zkusil, jak se to jezdí na lyžích. Chtěl zejména ukázat Marušce, že se nebojí, že i v této věci se Honzíkovi vyrovná, vždyť na tom asi vůbec nic není – Honzík na těch prkýnkách jezdil jakoby nic. A přesto se Maruška Honzíkovi tolik obdivovala, až radostí pištěla, ’když viděla, jak se Honzík na dužinách na protějším svahu rychle obrátil a sjel dolů, tam se opřel o hůlku a otočil se naráz čelem vzad, jen to luplo.

	„Už jsi, Bobši, někdy jel na lyžích?“

	„Ne. Nejel.“

	„Tak to se, Bobši, na nich dolů přímo nepouštěj, zkus to raději tamhle dál, tam to není tak prudký.“

	Bobeš však byl přesvědčen, že Honzík z toho dělá bůhvíjaké umění, vždyť to jistě není o nic těžší než na sáňkách!

	Vylezl za Honzíkem na svah. Maruška zůstala se sáňkami dole a dívala se. Honzík Bobšovi dužiny řemínkem přitáhl ke střevícům a půjčil mu hůlku. Radil mu, až pojede se svahu dolů, aby trochu přikrčil nohy a předklonil se dopředu. Bobeš volal na Marušku: „Dívej se, Maruško, kam až vyjedu!“

	Potom, tak jak to viděl prve u Honzíka, odstrčil se nad svahem hůlkou, nohy pokrčil, ale podivil se, jak daleko rychleji to jede na lyžích než na sáňkách, jak mu najednou nohy utíkají stále víc dopředu, a nebyl ještě ani v polovině svahu, už ležel na zádech a kotoulel se jako klubko až dolů do úvozu a tam zůstal ležet dva kroky před Maruškou. Maruška se smála, až se posadila na sáňky. Když se Bobeš zdvihl ze sněhu, viděl, že mu zůstala na noze jen jedna lyže, druhá že ujela asi dvacet kroků úvozem dolů, hůlka zůstala trčet zapíchnutá v půli svahu a Bobše brněla hlava, protože jej udeřila lyže; jak, to ovšem neví. Sníh měl za krkem, v uších i v nose, vypadal jako obživlý sněhulák. Nebylo mu právě do smíchu, zato Honzík nahoře se smíchem až kroutil.

	„Bobši, vždyť jsem ti říkal, nepouštěj se tudy dolů. Lyže nejsou sáňky.“

	Když Bobeš sbíral lyže a hrabal se na svah pro hůlku, pomyslil si, že by se také ta Maruška nemusela tak chechtat. Dělal však hrdinu a vesele volal na Honzíka, že se mu nic nestalo, že prý se svalil schválně, aby jim udělal radost. Tomu ovšem ani Honzík ani Maruška nevěřili, a tak Bobeš prohlásil, že to sjede ještě jednou, ale teď že už dojede až dolů.

	Když pak se nahoře zase chystal ke sjezdu, radil mu Honzík, aby si, až lyže dostanou velkou rychlost, dal hůlku mezi kolena, zlehka si na ni přisedl a tak že zabrzdí velmi snadno. Bobeš Honzíka poslechl. Přikrčil nohy, odrazil se a sjížděl se svahu. Už se zdálo, že sjede bez pádu, už měl polovičku svahu za sebou, ale najednou mu zase nohy ujížděly víc dopředu. Přitlačil naráz hůlku, a teď se stal pravý opak! Nohy zůstaly vzadu a Bobeš letěl dopředu po hlavě, zabodl se hlavou a nohama mával ve vzduchu. V tom místě bylo právě hodně navátého sněhu a Bobeš se dusil.

	Když Honzík viděl, že se Bobeš marně pokouší vstát, běžel mu pomoci. Bobeš už byl v obličeji zrudlý, až zmodralý, protože neměl dost vzduchu.

	„To nesmíš, Bobši, tak naráz zabrzdit. Vidíš, mohl ses udusit!“

	Bobeš se hodně vylekal a už měl slzy na krajíčku, ale když viděl Marušku, která se smála, až se skulila na zem, volal, že to nic není a že pojede ještě jednou dolů. Honzík mu už nechtěl lyže půjčit, ale Maruška prosila, jen ať Bobeš ještě jednou sjede, že je to veliká legrace. A tak Honzík dovolil. Bobeš si vytřepal sníh z kabátu i z čepice a znovu se vyškrábal na svah. Honzík s Maruškou se dole zase těšili, co tentokrát Bobeš provede. A Bobeš už sjíždí s hůlkou mezi koleny, tentokrát opatrněji, a opravdu už sjel celou stráň, když dole najednou lyže poskočily. Bobeš se opřel o hůlku po straně, tím se naráz stočil, obloukem zaletěl právě tam, kde stál Honzík s Maruškou, podrazil jim nohy a už se váleli všichni tři na jedné hromadě! Tentokrát se Honzík ani Maruška nesmáli, protože oba dostali ránu lyžemi a možná i hůlkou, neboť Bobeš do nich vletěl nohama napřed. Oni upadli na něho přes lyže, které Bobšovi na nohách mávaly ve vzduchu jako lopaty větrného mlýna. Když se všichni z klubka vymotali a postavili na nohy, měl Honzík modřinu nad okem, Maruška si mačkala bouli na čele a Bobeš naříkal, že ho bolí vzadu hlava. Honzík zjistil, že tam má Bobeš bouli větší než vlašský ořech. Honzík litoval, že vůbec Bobšovi lyže půjčoval, a Maruška s pláčem říkala, že Bobeš je ten největší nešika na světě. Bobeš prosil Marušku, ať to doma na něho neříká, ale Maruška, že prý se to nedá zapřít, protože bouli na čele každý vidí. A kdyby řekla mamince, že se udeřila sama, tak už ji maminka ven nikdy nepustí. 

	[image: Image]

	Honzík si držel levé oko a popichoval Marušku, jen ať to na Bobše řekne, že on ve škole bude vyprávět, jaký je Bobeš lyžař, a že už se těší, jak se bude celá třída smát.

	Bobeš se hájil, že to nedělal schválně, že když viděli, že se s ním lyže otáčejí na stranu, že měli utéci.

	„Jo, utéct,“ vyčítal Honzík, „vždyť jsi do nás vletěl jako puma, roztaženej jsi byl jako netopejr, a než jsme se mohli vzpamatovat, už jsme leželi.“

	Bobeš, přestože ho boule na hlavě bolela, dal se do smíchu. Honzík se také začal smát a i Maruška, ačkoli si stírala dlaní slzy, ústy se smála.

	„Máš pravdu, Honzíku, že Bobeš letěl jako netopejr?“

	Za zády jim náhle zazněly rolničky. Ze zatáčky úvozu vyrazily sáně. Na saních seděli mimo kočího ještě dva lidé. Když děti uhýbaly z cesty, zaslechl Bobeš: „Co tady, Bobši, kutíš? A jak vypadáš, jako sněhulák!“

	„Dědečku!“ vykřikl Bobeš. „Svezte nás!“

	„To se zeptejte tady pana hajného, jestli vás sveze.“

	A pan Vávra, městský hajný, řekl kočímu, aby zastavil. Když seděli Bobeš, Honzík a Maruška na saních, byly modřiny i boule zapomenuty a všichni se radovali, že se svezou na saních takový kus. Když pan Vávra řekl, že za svezení musí všichni pomoct nakládat, vykřikli současně: „Pomůžeme!“ 

	Dědeček, pan Vávra i kočí se smáli. Dědeček potom prohlížel Honzíkovy lyže a řekl: „Vida, vida, to je nápad, takové lyže z dužin! To bys, Bobši, také potřeboval, viď?“

	„Dědečku, on by se na nich zabil,“ smála se Maruška.

	„To snad ne.“

	„Podívejte, jakou mi udělal modřinu!“ ukazoval Honzík. 

	„A mně bouli,“ řekla Maruška.

	A hned dědečkovi vyprávěli, jak se Bobeš učil jezdit na lyžích. Dědeček i pan Vávra se smáli. Smál se teď i Bobeš a bylo všem hezky, vždyť koně běželi s větrem o závod, sanice byla pěkná a rolničky vesele zvonily.

	
		MIKULÁŠ



	Na Mikuláše udělal dědeček Bobšovi veliké překvapení.

	Když Bobeš ráno vstal, běžel k oknu, na které si večer položil maminčinu punčochu, aby mu do ní Mikuláš něco nadělil. Opravdu! V maminčině punčoše byly vlašské i lískové ořechy, dvě jablka a celý pletenec fíků, dvě brambory a také kus uhlí.

	„Proč, maminko, dává Mikuláš brambory a uhlí?“

	„To asi proto, že jsi nebyl vždycky hodný,“ řekla za maminku babička.

	„Já zas, Bobši, myslím,“ řekl dědeček, „že to není tvoje, že uhlí a brambory tam dal Mikuláš pro babičku, protože stále naříká, že tu zmrzne a že nemáme dost bramborů, že umřem hlady.“

	„Kdybys nemluvil aspoň před tím dítětem – takhle…“ napomenula babička dědečka a zamračila se.

	Bobeš seskočil z lavice u okna, běžel k mamince, která seděla na stoličce u sporáku a přikládala právě pod plotnu.

	„Maminko, já vím, že to není od vopravdovskýho Mikuláše… to je od vás, viďte? Já vám, maminko, děkuju.“

	„To musíš poděkovat i dědečkovi i babičce, a až přijde večer tatínek z práce, tak i jemu.“

	Bobeš šel poděkovat, jak maminka řekla, dědečkovi i babičce. Když děkoval dědečkovi, pošeptal mu dědeček do ucha: „Ty brambory a to uhlí, to je opravdu babiččino, protože to tam sama dala, ale neříkej to! Ona to babička s tebou dobře myslí. A teď pojď se mnou, něco ti ukážu. Když jsi tak pěkně poděkoval a celý týden jsi nic neprovedl, tak ti tu Mikuláš něco zanechal, ale za okno se mu to nemohlo vejít, tož to nechal v dřevníku.“ Bobeš rychle natáhl kalhoty a ve střevících, jen tak naboso, vyrazil za dědečkem na dvorek.

	V dřevníku vedle špalku na sekání dříví stály lyže právě z takových dužin, jako má Honzík. Jenom řemínky byly ze žluté kůže, lepší, než měl Honzík.

	„Jejda, dědečku! To mám radost!“ Bobeš skákal a objal dědečka, div že ho nepřevalil.

	„Počkej, počkej, divochu, vždyť mě porazíš! To víš, starý člověk je rád, že se drží na nohou. Jenom, Bobši, musíš jezdit opatrně, a ne abys každého, kdo bude blízko tebe, až pojedeš, potloukl.“

	Když Bobeš přinesl lyže do světnice, upřímně se podivila jak maminka, tak i babička, protože netušily, co dědeček pro Bobše přichystal. Babička to však zase dědečkovi neschvalovala, tvrdila, že dědeček má menší rozum než Bobeš, protože teď se Bobeš jistě zmrzačí, jestliže se rovnou nezabije, a že kdyby bylo po jejím, tak hned by ty prkýnka hodila do pece.

	Maminka, ta už byla mírnější, ale přece jen řekla: „Já nevím, tatínku, jestli na tohle neměl Bobeš ještě dost času.“ Dědeček však řekl, že čím dřív se Bobeš naučí jezdit, tím lépe, protože dokud je malý, bude padat jen z malé výšky a pak, až vyroste, už se válet nebude. A hned dědeček vyprávěl, jak se díval nedávno na takové děti, jak se na lyžích proháněly a jak jim to slouží, takový pohyb na zdravém vzduchu. Uvidíte, až přijde tatínek, že to také schválí.

	„Jenom ty střevíce kdyby tak byly zadarmo,“ poznamenala maminka.

	„A to ti řeknu,“ namítl dědeček, „že když je suchý sníh, tak se na tom střevíce nenamočí a podrážky se nederou, protože jezdí po dřevě a ne po podrážkách.“

	Když se pak Bobeš dědečka ptal, kde sehnal ty dužiny, prozradil dědeček, že mu je přenechal Honzíkův tatínek, že mu za ně dal půl balíčku tabáku, třebaže nechtěl nic vzít, a tak když Bobeš tenkrát koupil dědečkovi tabák, tož že mu to dědeček teď oplatil.

	„Dědečku, vy jste ten nejhodnější dědeček!“

	„I mlč, ty lichotníku,“ pohrozil prstem dědeček.

	„Víte co, dědečku?“

	„Copak?“

	„Sáňky já dám Marušce, však se ani pro kluka takové sáňky nehodí.“

	„I ty jeden! Takhle ty mluvíš o sáňkách, které ti udělal dědeček? Ale máš pravdu. Dej jí je!“

	„Uvidíte, že Maruška bude mít velikou radost!“

	„Ba, beztak chuděra nedostala od Mikuláše nic do punčochy…“

	Když Bobeš, ještě než odešel do školy, dal Marušce sáňky, přidal jí k nim i několik ořechů a jablíčko ze své punčochy.

	
		ZLÁ NOVINA



	Celý týden byla pěkná pohoda. Mírně mrzlo, sněhu bylo dost. Bobeš se teď už měřil v jízdě s Honzíkem, ano i se staršími lyžaři, a odvážil se i na delší trať, až tam k tomu lesu, kam jeli nedávno na saních, když dědeček jel do lesa s panem Vávrou pro dříví. Už se Honzík Bobšovi nesmál a Maruška, ta teprve ne. Maruška, když ji Bobeš dohnal u cihelen, kde se vozila na jeho maličkých sáňkách, řekla mu dnes, že on, Bobeš, už jezdí líp než Honzík. Bobeš to od Marušky velice rád slyšel a ještě jednou se jí zeptal, je-li to tak, a ona řekla znovu: „Bobši, jezdíš opravdu líp než Honzík, umíš se i lepší zatáčet s kopečka a i s prudkého kopce jedeš rovně, a Honzík, ten si musí vždycky ještě přičapnout.“

	„Tak, Maruško, teď ti něco ukážu, co jsem se už od velkých lyžařů naučil. Jmenuje se to kristiánka.“

	„Co je to, ta kristínka?“

	„Kristiánka, Maruško. To je takový zatočení na konci do oblouku v nejprudší jízdě a pak hned musíš zůstat stát. Zůstaň tu, já vylezu nahoru na břeh.“

	Bobeš vylezl bokem na lyžích do prudkého svahu břehu, tam se sounož rychle otočil, předklonil a sjel jako šipka a přímo na Marušku. Maruška vykřikla, nevěděla, kam honem uskočit, ale jen krůček před ní se Bobeš zatočil jako frčka a zůstal stát.

	„Jejda, Bobši, já myslila, že mě zajedeš! Ty umíš už opravdu daleko, daleko víc jezdit než Honzík. A kde je dnes Honzík?“

	„Nevím, dnes tam nebyl. Dnes on jistě roznáší práci, je sobota, a to on rád dělá, protože vždycky dostane nějaké peníze od cesty. A zítra odpoledne půjde jistě zas do cirkusu.“

	Už se stmívalo, červený západ slunce tvořil zlatá, až rudá zrcadla na jiskřivém sněhu a tam, kde se slunečko od sněhu odvracelo, tam byly modré stíny. Bobeš se chvilku na tu podivnou hru barev zadíval.

	„Kam se díváš, Bobši?“ zeptala se Maruška.

	„Jak se ten sníh krásně třpytí, podívej, tam je žlutý, tam červený a tady pod břehem modrý!“

	„To se ti, Bobši, jen zdá. Sníh je všude bílý.“

	„Já vím, že je bílý, Maruško, ale to dělá sluníčko. Vidíš, za chvilečku už zapadne a sníh pak bude všude bílý.“ A opravdu, sluníčko zapadlo za malou chvilku, všechny barvy sněhu zmizely, zůstala bílá a modré stíny.

	Bobeš s Maruškou se vydali k domovu. Sobotu měl Bobeš rád. Tatínek míval v sobotu lepší náladu, nevypadal tak ustaraně. Stalo se, že Bobšovi někdy i párek přinesl, a pak – v sobotu bylo koupání a Bobeš by byl v dřevěné vaně vydržel sedět i hodinu.

	Bobeš se už dávno vykoupal, už i povečeřeli, už maminka posílala Bobše spát, ale tatínek stále nešel. Dědeček se šel zeptat vedle k Vejmolům, ale ani pan Vejmola nebyl ještě doma. Všichni byli zmlklí. Dědeček si chvíli četl v kalendáři, který měl už od léta vypůjčený od pana Brychty, převozníka. Přestal číst, sundal brýle, uložil je i s kalendářem do zásuvky u stolu a šel si lehnout. Babička – ta už spala. Také Bobše maminka uložila ke spánku, jen sama zůstala sedět u stolu a něco zašívala. Trpělivě čekala tatínka, ale ten nešel. Dědeček ulehl, ale nemohl usnout. Tiše promluvil na maminku: „Neměj starosti, kdyby se bylo něco stalo, jistě by byl Josef po Vejmolovi vzkázal, a vidíš, Vejmola také ještě nepřišel. To je tam něco zdrželo, možná, že mají schůzi organizace. Víš přece, že Josef je teď i ve výboru!“

	„Tak mohl aspoň vzkázat po Markovi, ten chodí domů kolem nás.“

	„Inu, mohl, a co když i Marek ještě není doma?“

	„Už je půl desáté. V sobotu nikdy tak pozdě nepřišel. Vejmola, to je něco jiného, ten se někdy zastaví v hospodě.“

	„Slyšíš? Teď někdo odmyká u předsíně. Už jistě jde!“

	Maminka vstala od stolu, otevřela dveře, aby v předsíni bylo světleji, ale místo tatínka do světnice těžkým krokem vešel pan Vejmola. Ve dveřích zabručel pozdravení a těžce dosedl na židli u stolu. Byl zřejmě opilý. Maminka to poznala hned, jak promluvil. Maminka se teď starostlivě dívala na Bobše i na pana Vejmolu, který jako by ze sebe nemohl vypravit řeč a chtěl si pomoci tím, že udeřil čepicí o stůl a vyrazil: „Jo, to je psí život, sousedko… tak už… už mě zas vyhodili… jako psa vykopli… teď, před svátky.“ Pan Vejmola škytl.

	Když pan Vejmola prve udeřil čepicí o stůl, Bobeš se probudil, pootevřel oči, ale oslněn světlem, hned je zase zavřel, takže maminka se domnívala, že ještě spí. Poprosila pana Vejmolu, aby nemluvil moc nahlas, že by se mohl Bobeš vyděsit. Bobeš maminku slyšel a umínil si, že bude dělat, jako když spí.

	„Jo,“ začal zase pan Vejmola, „tak vám mám vyřídit, že váš starej přijde pozdějc, mají tam schůzi vod organizace. (Bobeš věděl, že »váš starej«, to znamená tatínek, ale nevěděl, co je to schůze vod organizace.) Tak si představte, že nás teď před svátkama vyhodili z práce, sto padesát lidí, celou polovinu fabriky, jo, tak je to, milá sousedko!“

	„Já slyším dobře, pane Vejmolo, nekřičte tolik.“

	„Ale organizace prej se proti tomu vopře, prej se to tak nesmí nechat, aby si Daxner dělal, co by chtěl.“

	„A co náš…?“

	„Váš, paní sousedko, ten nejni… ne, toho tam eště chvílu potřebujou, ale pak ho taky vykopnou… Co má cenu takovejhle člověk? Řekněte, je to nějaký život? Ne, nebojte se, nebudu křičet, dyť sem nic nepil… to já jen tak z lítosti… kapinku… no, člověk je jako ten pes vodkopnutej…“ a pan Vejmola se rozplakal.

	Dědeček se posadil na posteli, tiše z ní slezl, aby nevzbudil babičku, natáhl si kalhoty a přisedl ke stolu. Vzal pana Vejmolu za ruku a řekl mu domlouvavě: „Pojďte, sousede, vyprovodím vás domů, a když dovolíte, tak si chvilku ještě popovídáme… Co byste takhle… Jen pojďte, sousede, jen pojďte!“

	Pan Vejmola vstal, mlčky podal mamince ruku a vrávoravým krokem vyšel do předsíně a dědeček za ním.

	„Maminko, pan Vejmola je opilý, viďte?“ zašeptal Bobeš, když odešli.

	„Ty nespíš, Bobši? Inu, je opilý, inu…“

	„A nebude bít Marušku?“

	„Já myslím, že nebude, je dnes nějak lítostivý. Je mi pana Vejmoly líto, už z něho byl teď v poslední době docela jiný člověk, začínal lepší život.“

	„A proč ho, maminko, propustili z práce?“

	„Nepropustili jenom pana Vejmolu, ale prý polovinu všech dělníků.“

	Maminka vzdychla.

	„A co budou teď dělat? Z čeho budou živi?“

	Maminka už Bobšovi na to nic neodpověděla, protože do světnice vešel tatínek.

	„Kdes byl tak dlouho? Já už strachy celá trnu,“ přivítala ho maminka.

	„Copak se tu nezastavil Vejmola?“

	„Teď odešel.“

	„Teď? Vždyť slíbil, že půjde rovnou domů.“

	„Tatínku, byl opilý.“

	„Copak ty, Bobši, jsi ještě vzhůru?!“

	„Vejmola ho probudil,“ řekla maminka a chystala tatínkovi večeři na stůl.

	Tatínek při večeři vyprávěl, jaký rozruch mezi dělníky v továrně způsobila zpráva, že jich bude polovina propuštěna z práce. Továrník Daxner dal prostě oznámit, že už má plná skladiště nábytku, stavební nábytek že se teď v zimě vyrábět nebude, protože se v zimě nestaví. Když se tatínek na chvilku odmlčel, řekla maminka:

	„To je strašné – teď na zimu. Měla jsem strach, že i tebe propustí.“

	„Topiče zatím potřebují, ale kdyby dali vyhasnout jeden kotel, tak nevím… propustil by Daxner především asi mne. Když ředitel továrny oznámil výluku, svolali jsme hned narychlo schůzi výboru, na které jsme se usnesli, že zítra půjde delegace k továrníkovi a bude žádat, aby dělníky nepropouštěl, že si po dobu tří měsíců dáme všichni o dvacet procent snížit plat, jen aby dělníci nepozbyli zaměstnání a nezůstali teď v zimě na dlažbě bez peněz. Vždyť propuštění dělníci jsou většinou lidé ženatí a s dětmi.“

	„To jste rozhodli moudře, a má-li Daxner lidský srdce v těle, tak na tohle přistoupit může. Z jeho hromady peněz tím už mnoho neubude,“ řekla na tatínkovu řeč maminka.

	„To je jisté, že i když dělníky nepropustí a když přistoupí na naše podmínky, že opasek si budeme utahovat my, a ne on… Jsem na to velmi zvědav, jak to dopadne. Jdu zítra s delegací jako člen celozávodního výboru. Když by však Daxner nechtěl naše podmínky přijmout, zastavíme práci a půjdeme do stávky.“

	„A co když si Daxner sežene dělníky jiné, a co když někteří z vás přece jen do práce nastoupí?“ starostlivě řekla maminka.

	„Nové dělníky narychlo sežene těžko. Víme, že má mít do Nového roku hotovou zakázku pro Vídeň. Je to nábytek pro nějakého šlechtice a na tu práci bude potřebovat velmi dobré řemeslníky. Naši dělníci slíbili, že stávkokaze dělat nebudou. Všichni dobře cítí, jak by to s nimi nakonec dopadlo.“

	Bobeš by se byl rád tatínka zeptal, kdo jsou to ti stávkokazi, co je to stávka, výluka a také slovo šlechtic nevěděl, co znamená, ale raději mlčel, neboť tatínek se tvářil velmi mrzutě a chodil při řeči od stolu ke dveřím a zpět, a to on tatínek takhle chodívá vždy, když je rozčilen nebo když má velkou zlost, jak on říkává, když ho něco „strašně žere.“ Bobeš si umínil, že se na všechna ta slova, kterým nerozuměl, raději zeptá, až bude sám doma s maminkou, a možná, že i dědeček to bude vědět.

	
		STÁVKA



	V neděli odpoledne zůstala maminka doma s Bobšem sama. Tatínek odešel do továrny a dědeček s babičkou byli na besedě u Vejmolů. Venku hustě sněžilo a vítr smetal ze střech hebounký zmrzlý sníh. Bobeš byl smuten, protože chtěl jít lyžovat, ale maminka ho nechtěla pustit.

	„Měj rozum, Bobši, copak bys mohl být venku v takovém nečase? Vždyť by to nešlo ani lyžovat. Sníh by ti zalepil oči v takové fujavici a není ani na pět kroků vidět. Podívej se z okna, že je tam jako v moučnici!“

	„Tak mě, maminko, pusťte, já se podívám aspoň na dvorek, abych viděl, jak to tam venku vypadá.“

	„Nu, na dvorek si běž. Však se přesvědčíš, ale lyže nech tady v předsíni. To víš, Bobši, kdybys neposlechl, tak bych musela žalovat tatínkovi.“

	„Nebojte se, maminko, já půjdu jen na dvorek a kousek na ulici a hned se vrátím a řeknu vám, jak to tam vypadá.“

	Bobeš nebyl venku snad ani minutu.

	„Maminko, věříte, že jsem nemohl ani dejchat, tam vám je činěnice! Ten sníh, jak ho vítr žene, tak vám píchá do očí jako jehly. A vítr je tak silný, že jsem nemohl ani vydechnout. Máte pravdu, maminko, že to dnes lyžovat ani nejde.“

	„No tak vidíš. Když ses přesvědčil, tak věříš.“

	„To se to dnes tatínkovi špatně šlo, viďte, maminko!“

	„Inu, tatínek je už na takové nechvíle zvyklý. Představ si, Bobši, že když tatínek ještě pracoval na dráze, musel i v takovém počasí pracovat venku.“

	„A mohl dejchat? Vždyť já jsem nemohl ani vydechnout!“

	„Tak teď aspoň víš, co tatínek zkusí, než vydělá peníze. Proto musíme peníze tak šetřit, i když je těžko vydělává, dostane jich jen málo. Párek se, Bobši, lehko koupí, ale než se na něj vydělají peníze, to už není tak dobré, ani tak lehké, jako když se párek jí.“

	„A teď, maminko, musí tatínek také těžko pracovat?“

	„To víš, že musí. U parního kotle, to není lehká práce.“

	„Včera říkal tatínek, že tam v té továrně chtějí dělníci udělat stávku. Co je to, maminko, stávka?“

	„Když dělníci přestanou pracovat.“

	„Tak dneska je stávka?“

	„Kdepak! Dnes je neděle, Bobši, dnes není pracovní den. V neděli a ve svátek se nepracuje nikdy. Ale když dělníci stávkují, nepracují ani ve všední den, a to schválně. Dělníci odmítnou pracovat proto, že se jim děje křivda a bezpráví. To potom stávkují. Tak třeba továrník dává dělníkům malý plat. Dělníkům nestačí ten plat ani na živobytí a teď mají ještě platit byt, potřebují šaty, prádlo, mají děti, ale na to už peníze nezbudou. Žádají na továrníkovi, aby jim přidal, a továrník nechce. Tak dělníci řeknou, nám ten plat nestačí, nepůjdeme pracovat. A nejdou do práce. Tak to je stávka.“

	„A co udělá továrník?“

	„Inu, když továrník vidí, že by měl z toho, když dělníci nepracují, větší škodu, než kdyby jim na platě přidal, vezme je do práce a něco jim přidá na platě. Ale když má továrník plné skladiště výrobků a nemůže je všechny prodat, nepřidá dělníkům nic, do práce je nevezme, a tak si dělníci stávkou nepolepší. Ba někdy je vezme zpět ještě za menší plat než dříve.“

	„Copak, maminko, také někdy továrník nepotřebuje dělníky, aby pracovali?“

	„Tak právě teď jsi slyšel, že továrník Daxner propustil polovinu všech dělníků. Dělníci mu vyrobili hodně nábytku, továrník jej nemá komu prodat, nábytek přestal jít na odbyt. U Daxnerů se vyrábějí také dveře, okna a všecko, čeho je potřeba, když se staví dům. Teď v zimě se domy nestavějí. Proto teď není potřeba vyrábět dveře a okna. Továrník si řekne: »Proč já budu platit dělníkům, když nemohu nábytek prodat? Proč mám mít plné skladiště skříní, stolů, židlí i postelí, když je nikdo teď nechce koupit? Přestanu na nějaký čas nábytek vyrábět a nezačnu dřív, dokud ho nevyprodám. Dělníky propustím, továrnu zastavím.«“

	„Tak továrník udělá stávku, viďte.“

	„Ne, Bobši, když továrník zastaví práci, tomu se neříká stávka, tomu se říká výluka.“

	„Výluka?“

	„Ano.“

	„A proč výluka?“

	„Asi proto, že továrník vyloučil dělníky z práce.“

	„Tak, maminko, teď, když továrník Daxner propustil dělníky, tak udělal výluku?“

	„Ano, a dělníci se chtějí proti té výluce bránit stávkou.“

	„To je divné, maminko, tak továrník nechce, aby dělníci pracovali, a dělníci zase chtějí přestat pracovat, aby je továrník vzal do práce. Továrník zase nechce, aby pracovali, a dělníci nechtějí pracovat proto, aby pracovali.“

	„Bože, Bobši, jaký jsi ty popleta! Vždyť jsi to teď tak spletl, že tomu sama nerozumím.“

	„Já taky, maminko.“

	„Tak už se mě na nic neptej!“

	„Počkejte, maminko, ještě bych rád věděl, z čeho je továrník živ, když zavře továrnu a nepracuje.“

	„O továrníka se, Bobši, neboj, továrník má vždycky z čeho žít, továrník, i kdyby továrna nepracovala třeba rok, tak bude mít stále dost peněz.“

	„A kde je vezme?“

	„Má kapitál. Kapitál je mnoho peněz a vůbec mnoho majetku. Daxner má kromě továrny ještě tady v městě několik domů, patří mu pole, les, na venkově má velikou rychtu a v Brně má velikánský dům. Z toho všeho mu lidé platí nájemné. Peníze z nájemného a z továrny ukládá do spořitelny, protože je všechny nespotřebuje. Tam se mu peníze hromadí – a to je kapitál.“

	„A má už jich tam moc?“

	„To víš, že moc. Víc než milión!“

	„Milión! Jejda, maminko, to je peněz! To neutratí ani do smrti, viďte? A co dělá s tolika penězi?“

	„Čím více má peněz, tím více může nakoupit dřeva, strojů, může zvětšit továrnu, může zaměstnat víc dělníků, ti mu zase vyrobí víc nábytku a na nábytku zase vydělá víc peněz, a tak mu peníze dělají zase další peníze.“

	„A tak, maminko, když má tolik peněz, pročpak nechce platit dělníkům, když oni žádné nemají?“

	„Milý hochu, to těžko pochopíš. Daxner je bohatý a dělníci jsou chudí. Bohatý nikdy chudým zadarmo nic nedá, chudým nepřeje.“

	„A netrápí pana Daxnera ani trošku, že dělníci nebudou mít v zimě co jíst?“

	„To pana Daxnera vůbec netrápí.“

	„To máš tak, on ty dělníky teď nepotřebuje. Nedělá si vůbec svědomí, že dělníci budou mít hlad, bídu, že budou trpět zimu. Co je mu do nich! Jenom když jemu z té jeho velikánské hromady peněz nic neubude.“

	„Tak je to zlý člověk, viďte, maminko?“

	„Každý, kdo má mnoho majetku a peněz, každý je takový. To už tak bylo a je, že veliké bohatství je nepřítelem všech chudých. Bohatí lidé mají jen jedinou starost: udržet a rozmnožit své bohatství. Však jsi včera slyšel, co říkal tatínek. Daxner nedbal, že propuštění dělníci budou mít bídu a jejich děti hlad. Nemá rád dělníky jako lidi. Stará se o ně jen potud, pokud jsou mu užiteční. Když nemá z dělníků prospěch, tak co je mu po tom, z čeho budou živi? Jejich bída a utrpení ho nebolí. Je jejich nepřítelem.“

	„Tak vidíte, maminko, že je to zlý člověk.“

	„To už nese bohatství s sebou.“

	„Tak bohaté lidi nemůže mít nikdo rád, viďte?“

	„Bohatí se mají jen někdy rádi mezi sebou, ale chudí lidé nemohou mít přece rádi svoje nepřátele.“

	„Však rychtářka v Radobylicích, ta nás také neměla ráda, protože jsme byli chudí, viďte, maminko? Ani nechtěla, abych si hrál s Boženkou…“

	„No, vidíš. Tak, a teď už si, Bobši, něco čti anebo se uč. Mám ještě plno práce a nemám čas tu s tebou filosofovat. Až budeš dospělý, tak stejně všechno dobře pochopíš…“

	„Co je to filofo – filoso –, jak jste to řekla?“

	„Už buď ticho a dej pokoj!“

	„Mohl bych si jít k Vejmolům za dědečkem? Hrál bych si tam s Maruškou.“

	„Nu, běž a dědečkovi řekni, aby přišel brzo domů, potřebovala bych, aby mi s něčím pomohl.“

	„Dobře, maminko, vyřídím.“

	Za chvilku, když Bobeš odešel, se vrátil tatínek.

	„Tak jak to dopadlo? Už se ani dočkat nemohu,“ zeptala se maminka, sotva tatínek otevřel dveře.

	„Hm, jak to dopadlo. To se dalo čekat. Daxner nechce ani slyšet o tom, vzít propuštěné dělníky zpět do práce. Ani prý zadarmo ne! Darebák!“ Tatínek přitom shodil kabát přes židli tak prudce, že se až židle překotila. „Budeme stávkovat, řekli jsme mu to. Dobře prý si to, pánové, rozmyslete, stávku stejně nevyhrajete a sobě velmi pohoršíte. Já jsem v právu, na mé straně je zákon, protože já platím největší daně státu. Státní moc bude proto vždycky na mé straně. Zato vy svým jednáním poškozujete stát a jednáte proti státu. Stávkovat můžete, ale já to vydržím déle než vy. Představ si! Takhle k nám mluvil.“ A tatínek teď opět chodil rozčileně od stolu ke dveřím a zpět.

	„Já to tušila, že to tak špatně dopadne,“ vzdychla maminka.

	Mezitím se vrátili od Vejmolu do světnice dědeček s babičkou. Dědeček, jakmile spatřil, že tatínek už je doma, hned na prahu se ptal:

	„No tak, jak jste pořídili?“

	„Zítra zahájíme stávku. Ustoupit už víc nemůžeme. Naše podmínky Daxner nepřijal.“

	„Pro pána krále, stávku! Tohle, lidičky, špatně dopadne,“ děsila se babička.

	„Mlč, nerozumíš tomu!“ okřikl ji dědeček a hned se obrátil k tatínkovi:

	„A máte aspoň naději, že půjdou do stávky všichni a že ji můžete vyhrát?“

	„Daxner vyhrožuje, ale musíme se bránit. A jinou zbraň nemáme. Naše jediná zbraň je stávka. Soudruzi ze stolárny nám řekli, že Daxner musí povolit, jinak že nemůže dodat zakázku do Vídně. Je samozřejmé, že Daxner počítá se stávkokazy… Ale zklame se. Stolaři jdou všichni s námi.“

	„No, pak byste to, domnívám se, mohli vyhrát, „řekl dědeček a šel vyklepat popel ze své okované dýmčičky ke kamnům.

	„Mně se to, Josefe, nic nelíbí,“ začala babička, „a řeknu ti to rovnou tak, jak si to myslím. Ty přece máš teď svý zaměstnání, tak co se staráš o druhé? Staral se někdo o tebe, když jsi byl v létě šest neděl bez práce? Tys udělal velkou chybu, že ses dal do toho – jak tomu říkají – do tý organizací, žes šel k těm socialistům! Jo, tak…“

	Do babiččiny řeči vpadl dědeček:

	„Co to zas brebtáš? Do nejdelší smrti nepochopíš, co se ve světě děje!“

	Babička však zahrozila proti dědečkovi prstem: „I dobře vím, moc dobře vím! Dokud Josef nechodil po schůzích, dokud se nedal k těm socialistům, tak to byl docela jinej člověk. Mírnej a rozumném… Ale teď, co už bere i ty jejich noviny, co čte ty jejich bezbožný knížky, tak… Copak můžou chudý lidi pořídit něco proti boháčům? Copak se můžou postavit proti? Stávkovat? Pošlou na vás četníky a ještě vás pozavírají… Neskládej pánbu, ještě může Josef přivést celou rodinu do neštěstí… vyhodí ho z práce, zavřou ho a co mu dají potom ty socialisti?“

	Babička byla rozčilením v obličeji rudá a mluvila takřka jedním dechem. Tatínek, maminka i dědeček se mračili při její řeči čím dál tím víc, až maminka vzala babičku za ruku, kterou měla babička při řeči zdviženu, aby jí dávala své řeči důraz, a řekla:

	„Prosím vás, maminko, mlčte, vždyť…“

	Babička však nedala mamince dopovědět:

	„Budu mlčet, budu, ale uvidíte, že na mý slova dojde. Tohleto dobře neskončí. Ne! Páni byli na světě odjakživa, a chudý lid taky. Páni měli právo a moc a chudí museli poslouchat a pracovat. To už tak je, co svět světem stojí, a jinak ani nebude.“

	Dědeček, který při této babiččině řeči vstal z lavice, zašermoval v ruce dýmkou a skoro křičel:

	„Tak už dost těch řečí! Tak ti něco řeknu: dokud budou na světě tak hloupí lidi, jako jsi ty, tak se povede Daxnerům a podobným dobře. Ano, máš pravdu, chudí byli odjakživa, ale hloupí lidi byli také odjakživa, ale byli vždycky i rozumní. Hloupých lidí však chválabohu na světě ubývá a bude jich čím dál míň. Lidi se učí přemejšlet. Lidi už ledacos taky vymyslili. Vždyť co se už jen za našeho života na světě objevilo: automobily, aeroplány a jiný a jiný věci lidi vymyslili, no, a tak proč by taky konečně nepřišli na to, že je na světě veliký darebáctví a veliká nemravnost, aby se dřelo tisíc lidí na jednoho!“

	Dědeček šermoval dýmčičkou babičce před obličejem, až babička uhýbala hlavou dozadu, aby snad náhodou nezavadila dýmčička o její nos. Tatínek se usmíval a povzbuzoval dědečka:

	„Správně, tatínku, správně.“

	Dědeček se rychlou řečí a rozčilením trochu zadýchal a šel si teď opět sednout na lavici, aby si nacpal dýmčičku. Na lavici pak ještě jaksi na vysvětlení, proč se tak rozčilil, dodal:

	„Mne vždycky dopálí, že ona babička prorokuje, že všechno špatně skončí, že na světě má všechno zůstat při starým, tak jak to bylo odjakživa. To by to na světě vypadalo!“

	Babička, která seděla u okna, odvrátila se teď ode všech ve světnici a dívala se ven. Bylo vidět, že je uražena. Dědečkovi už na tu řeč neodpověděla, jen máchla rukou, aniž se ohlédla směrem k dědečkovi, jako by řekla: »Mluv si, co chceš.«

	Zatím se ve dveřích objevil Bobeš. Když dědeček Bobše spatřil, obrátil se ještě jednou k babičce:

	„Pamatuj si, že svět jde k lepšímu a že teď zas budu prorokovat já.“ Dědeček ukázal dýmčičkou na Bobše: „Až tenhle malej hoch dospěje, dá za pravdu mně, a ne tobě. On roste už do lepšího světa.“

	Bobše tato dědečkova řeč překvapila a zarazila. Nevěděl, proč to dědeček říká, a nechápal, proč se všichni tak vážně dívají a proč, když dědeček domluvil, nastalo ve světnici ticho. Maminka, která se obávala, aby rozčilená rozprava mezi dědečkem a babičkou nepokračovala, zeptala se Bobše:

	„Tak už jste si s Maruškou dost pohráli, anebo už máš asi hlad, žes přišel tak brzo domů?“

	„Hlad ještě moc velký nemám, ale teď přišel k Vejmolům Honzík Jakubců a chce, abych s ním šel lyžovat, že prý už je venku docela hezky.“

	„Úkoly už máš hotovy?“ zeptal se tatínek.

	„Mám.“

	„Tak si chvilku jdi, ale nechoďte daleko, a jak se setmí, tak se vraťte.“

	Na tohle Bobeš čekal. Za chvilku už jel s Honzíkem k cihelnám. Maruška však s nimi nesměla, její maminka se bála, aby nenachladla, neboť byl venku ostrý mráz.

	„Dnes ti, Bobši, něco ukážu,“ řekl Honzík, když vyjeli z ulice.

	„Co to bude?“ zeptal se Bobeš.

	„Včera jsem cvičil skoky na lyžích.“

	„Skoky?“

	„No, hned uvidíš.“

	Když dojeli na svah na Hlíně, ukazoval Honzík Bobšovi: „Podívej se, tam nahoře na stráni, tam jsem si postavil můstek.“

	„Ten schodek ze sněhu?“

	„Ano, to je »můstek«.“

	»Můstek« byl z udupaného sněhu, asi půl metru vysoký. Honzík vylezl až nahoru na svah a rozjel se přímo na můstek. Jakmile vletěl na můstek, předklonil se, odrazil a letěl vzduchem více než tři metry. Dopadl na svah, sjel na rovinku v úvoze, tam se zatočil a zastavil.

	Když tohle Bobeš viděl, byl velmi žádostiv zkusit to a hned se rozjel nahoru, aby skočil podobně jako Honzík. Honzík na něj zespodu volal:

	„Kolena musíš mít u sebe, na můstek najížděj s mírně skrčenými koleny, ale až vjedeš na můstek, tak se musíš vymrštit, nohy natáhnout a co nejvíc se předklonit. Kdyby ses nepředklonil, tak spadneš na záda.“

	Bobeš již prve všechno toto pozoroval na Honzíkovi a hned při prvním skoku se Honzíkovou radou řídil a také se mu skok podařil.

	„Škoda,“ řekl Bobeš, „že s námi nemohla jít Maruška. Ta by koukala, co dovedeme.“

	„Víš co, Bobši? My si ten můstek uděláme vyšší, aspoň tak na metr, a to budou skoky, uvidíš.“

	Chlapci pak nosili na můstek sníh a zvýšili jej opravdu skoro do výše jednoho metru. První na můstek vjel Honzík. Letěl opravdu vzduchem o hodně dál, snad víc než pět metrů, ale dopadl dole až na rovinku a tam udělal veliký kotrmelec. Bobeš, který Honzíka pozoroval, se teď nahoře smál. Měl radost, že se jednou také Honzíkovi něco nepovedlo. »Musím si dát záležet,« myslí si, »abych ukázal Honzíkovi, jak se dá i z velkého můstku skočit bez pádu.« Bobeš sjel na můstek, na můstku se vymrštil, předklonil, ale při dopadu udělal ještě větší přemet než prve Honzík. A při tom, bůhvíjak se to stalo, rozpáral si nohavici od kapsy až dolů. Teď se smál zase Honzík a Bobeš krabatil obličej k pláči.

	„Jak je to možné, žes tu nohavici rozpáral?“ divil se Honzík. 

	„Asi že se mi zapíchla hůlka do kapsy.“

	„Vidíš, já to říkal, abys skákal bez hůlky.“

	„Teď nesmím domů,“ naříkal Bobeš. „Jsou to mé jediné kalhoty, co nosím do školy.“

	„To nic, víš co, pojďme k nám, tatínek ti to sešije, to bude hned. Ani to vaši nepoznají, že sis rozpáral nohavici. Počkej tady dole, já vylezu navrch a skočím ještě jednou, třeba se to teď povede.“

	Ale ani druhý skok se Honzíkovi nepovedl a skončil dole jako prve kotrmelcem. Honzík pak přemýšlel, čím to asi je. A po chvilce řekl:

	„Už vím, Bobši, proč jsme skončili vždycky pádem. Protože jsme dopadli vždycky při skoku až na dolinku, a po seskoku se musí vždycky dopadnout na svah, proto musíme ten můstek udělat výš. Zítra sem půjdeme a hned po škole můstek uděláme až nahoře.“
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	Když si Honzík a Bobeš stavěli lyže za dveřmi Jakubcova bytu, vyhlédl ze dveří Honzíkův tatínek, krejčovský mistr Jakubec, aby se podíval, jaký je to za dveřmi šramot.

	„Copak, Honzíku, to ses dnes vrátil nějak brzo. A vida, Bobeš! Nu, pojďte, chlapci, dál a ty lyže, Honzíku, dej raději hned ke schodům na půdu, aby tu o ně ještě někdo nezakopl. A tak pojďte, chlapci, pojďte, ať nám neuteče všechno teplo. Copak si, Bobši, držíš nohu? Bolí tě?“

	„Nebolí.“

	„Á, já už vidím, no, pěkně sis nohavici roztrhl, a proto vy jste tu, chlapci, tak brzo. Ukaž, hm, pěkněs to proved, z nohavice máš prapor. Sundej to, vidím, že nejsi o nic lepší než tuhleten náš trhán. Na něm hadry taky jen hoří.“

	Když Bobeš svlekl kalhoty, podal je panu Jakubcovi. Pan Jakubec si nasadil brýle, prohlížel kalhoty a bručel pro sebe: „Velkýho ducha ty gatě už nemají. Zadnici budeš z nich mít taky už co nejdřív venku. Bylo by to třeba podsadit silnější látkou. Nemá maminka doma od těch kalhot ještě nějaký zbytek?“

	„Nemá, pane Jakubec. Ona ze zbytků dala spravit už rukávy ke kabátu.“

	„Máš pravdu,“ zabručel pan mistr. Vzpomněl si, že sám už před měsícem rukávy spravoval. „Tak si tu sedni, Bobši, na stoličku, a ty, Honzíku, podej mi tu krabici, co je pod postelí, víš, tu hnědou, co jsou v ní odstřižky.“

	Honzík vlezl pod postel a vytáhl velkou hnědou krabici. Pan mistr se chvíli v odstřižcích prohraboval, potom z nich vybral kus látky podobné barvou kalhotům a dal se hned do správky kalhot. Honzík vytáhl zpod postele ještě jednu krabici, v níž byly naskládány hadrové figurky pro maňáskové divadlo. Ukazoval je Bobšovi a navlékal si jednu po druhé na prsty. Bobšovi se nesmírně líbily.

	„Vezmi jich, Honzíku, několik k nám a zahráme si u nás maňáskové divadlo.“

	„Kdepak, Bobši! To by mi táta dal. Maňásky já nesmím nosit ven. To když má někdy táta dobrou náladu a nemá tolik práce, tak nám hraje divadlo.“ A Honzík se hned zeptal tatínka přímo: „Kdy nám budeš zase hrát divadlo? Už jsi dávno nehrál. Tuhle Bobeš by se rád přišel podívat.“

	„To víš, já mám právě mysl na maňásky, když nevím, kde mi hlava stojí, a ještě mě, kluci, meškáte s roztrhanými kalhotami. Až o vánocích si přijď, Bobši, a můžeš s sebou vzít dědečka, už u nás dávno nebyl…“

	„Tati, o vánocích nám pak zahraješ tu pohádku o Honzovi a bláznivé princezně, ano?“

	„Nu, třeba.“

	„Jé, Bobši, to se nasměješ! To táta dovede, viď?! Však se podívej, jaký je ten hloupý Honza fešák, ten má beranici, viď! Ten se tátovi poved!“

	„Poslyš, Bobši, co dělá tatínek, už jsem ho také dávno neviděl,“ zeptal se pan Jakubec.

	„Byl dopoledne v továrně, ale už je doma.“

	„V továrně? Copak on měl dnes službu u kotle?“

	„Neměl. Tatínek dnes nešel do továrny pracovat, včera říkal, že půjdou dnes k továrníkovi Daxnerovi.“

	„Aha, počkej, vždyť už vím,“ oživl najednou pan Jakubec a hned se zeptal: „No, a co říkal tatínek, jak dopadli u toho fabrikanta?“

	„Já nevím, já jsem nebyl doma, když tatínek přišel.“ Zatím se vrátila odněkud zvenku paní Jakubcová. „Vida, tak to je Bobeš. Všimla jsem si, že u schodů na půdu jsou dvoje lyže. A jak to, že tu sedíš, chlapče, bez kalhot?“

	Pan Jakubec se usmál a ukazoval rozpáranou nohavici: „Podívej se, co udělal z kalhot! To víš, lyžaři!“

	„No, tos byl jistě doma pochválen!“ smála se paní Jakubcová.

	„Kdepak, doma nic nevědí. Kluci přišli z klouzačky přímo sem. Jinak by byla Bobše odměna neminula. Jo, prosím tě,“ obrátil se teď pan Jakubec na paní Jakubcovou, „dověděla ses, jak dopadli dnes dělníci u Daxnera?“

	„U Kovářů říkali, že Daxner návrh dělníků nepřijal, a tak že zítra dělníci do práce nenastoupí. Zkrátka – budou stávkovat.“

	„To je správné! Stávkovat! Víš, to se mi líbí, že se ti zaměstnaní tak zastali těch propuštěných, že drží pěkně pohromadě. Tady vidíš, co dělá organizace. Dokud se dělníci nedali dohromady, dokud se nezorganizovali, tak s nimi mohl fabrikant dělat, co chtěl, jak s otrokama. A uvidíš, že to vyhrajou. Panečku, kdyby to tak vyhráli, víš, jaká by to byla posila pro nás, malý lidi?“

	„Však je to hrozný, když si pomyslím, že přes sto padesát lidí má být teď na zimu bez práce a bez výdělku. Ten Daxner opravdu nemá srdce.“

	„Cha, srdce – to víš, srdce. Jeho srdce je žok peněz, tam je jeho srdce. Ale ono na ně, na pracháče, taky jednou dojde. Vždyť z nás za chvilku…“

	Do řeči pana Jakubce se ozval zvonek. 

	„Honzíku, běž otevřít!“ zvolal pan Jakubec a pro sebe zabručel: »Kohopak to zas ještě čert nese?…«

	Když Honzík vyběhl s klíčem, všiml si Bobeš, že po stěnách jsou rozvěšeny jen tak bez rámečku módy, vzory obleků. Všude byli namalováni páni v krásných nažehlených, letních i zimních oblecích.

	Pan Jakubec seděl teď u šicího stroje, před ním visela od stropu lampa, velmi nízko, přímo nad čelem. Dokonce když se příliš nahnul nad strojem, někdy o ni trošku zavadil, lampa se mírně houpala a pohybovala stínem jeho hlavy na protější zdi.

	Bobšovi se zdálo směšné, jak stín hlavy pana Jakubce se pohybuje, jako by jeho hlava do něčeho trkala. Také si povšiml, že stroj pana Jakubce je daleko větší než maminčin a že i žehlička, která stála na dlouhé a široké tabuli vedle zdi, je veliká a jistě hodně těžká. Na tabuli z bílého, nebarveného dřeva byly narovnány rozstříhané látky a vydávaly podivný zápach, jaký mají skoro všechny nové látky. Dřevěná tabule ležela na čelech postele a pod ní, to už Bobeš věděl, spává Honzík. »Hm,« myslí si Bobeš, »to nemůže ráno, nebo když se v noci probudí, moc na posteli vyskakovat, to by si lehko narazil hlavu.« Vtom však Bobšovu pozornost upoutala velká, statná, dosti tlustá paní, která právě hřmotně vešla do místnosti s hlasitým pozdravem. Na její pozdrav odpověděl pan Jakubec; jen se od stroje ohlédl a hlavou kývl, ale nevstal, aby paní přivítal. Zato paní Jakubcová hned nabízela židli, napřed ji utřela zástěrou a pak teprve vybídla paní, aby si sedla. Honzík se přitočil k Bobšovi na stoličku a pošeptal mu do ucha: „To je naše paní domácí, to má táta radost, ten by tu babu nejraději shodil se schodů.“

	Bobeš si povšiml, že paní domácí má zvláštní vysoký účes s kakadou přes čelo a vysokým drdolem navrchu hlavy. Její oči byly malé. Pichlavé.

	Pan Jakubec za chvíli zastavil stroj, zvedl se, podal paní domácí ruku, zeptal se, co mu paní domácí pěkného přinesla, a hned se starostlivě zadíval na balík, který měla na klíně.

	Paní domácí vstala, přistoupila k tabuli, tam svou tlustou rukou odsunula rozstříhané látky na stranu a rozbalila balík, který přinesla. Byla v něm tmavomodrá vlněná látka. Pan Jakubec se díval stále zasmušileji, jako by se mu ta modrá látka vůbec nelíbila. Zato paní domácí teď zářila očka ostrým leskem, plácla dlaní na látku a obrátila se na pana Jakubce:

	„Tak co, pane mistře, to je štof, co? To budou šatičky! Gusto! Víte, co to bude? To bude Ježíšek pro našeho Karlíčka. To je pro vás, pane mistr, doufám, od nás velký uznání, když dárek k Ježíšku svěříme vám! Tady vidíte, že si vás vážíme, a že si na tom dáte taky jaksepatří záležet!“

	Pan Jakubec chtěl přerušit řeč paní domácí a do její řeči zahovořil:

	„Do vánoc to, paní…“

	Paní domácí si však jeho slov ani nevšimla a mluvila dál: „Míru tady už na Karlíčka máte, kalhotky mu uděláte dlouhý, kabátek podkasaný, s námořnickým límcem. Knoflíky a porty mám tady v tomhle sáčku, abyste to nemusel shánět, to všechno jsem už připravila. I podšívka tu je, a tak jen aby to do Ježíška bylo pěkně hotovo. Tak, pane mistr, hned zejtra se do toho dejte! Taková prácička z tak fajnovýho materiálu, to je radost, co? To tu tak často u vás neuvidíte.“

	Bobeš pozoroval s údivem, že paní domácí mluvila tak rychle a tak hlasitě, že se ke konci zdálo, že už nevystačí ani dechem. Během proudu řeči paní domácí se však tvář pana Jakubce stále víc a více zachmuřovala. Chtěl už za řeči paní domácí několikrát přerušit, ale nikdy se mu nepodařilo říci více než:

	„Dovolte, paní domácí, abych…“

	Jeho slova vždy úplně zanikla v jejím hlasitém proudu řeči, paní domácí si jich prostě nevšimla. Dávala příliš jasně i pohledy najevo, že teď mluví ona. Když se právě paní domácí odmlčela a podívala se na pana Jakubce, co on teď na její řeč odpoví, čekala, že se bude aspoň divit krásné látce, že ji pochválí, ale pan Jakubec začal zase jako prve:

	„Dovolte, paní domácí, abych vám řekl, že do svátků…“

	„Já vím,“ vpadla zase paní domácí, „do svátků to tedy být musí, to je samozřejmé. Vždyť já vím, že vy se pro nás vynasnažíte. Látky jsem koupila o čtvrt metru více, tak to, pane mistře, musíte vyšetřit tak, aby z toho Karlíček mohl mít taky čepici a aby ještě z toho zbylo něco na správku. To víte, Karlíček roste a bude to potřebovat brzo popustit, tak udělejte…“

	„Paní domácí, dovolte, abych vám jasně řekl…“

	„Ano, větší záložky,“ nedala se přerušit paní domácí. „A ne, pane mistr, jako posledně – udělal jste záložky moc malé. A také odstřižků jste nám vrátil málo…“

	„Do vánoc to nebude!“ vykřikl tentokrát krátce a srozumitelně do proudu řeči pan Jakubec. Tato věta paní domácí tak zarazila, že pak už pan Jakubec mohl klidně pokračovat:

	„Ano, do vánoc vám to, paní domácí, nezlobte se, za žádnou cenu udělat nemohu. Podívejte se tady na tu haldu látky, to je komiska a to musím mít hotovo do vánoc. Kdybych tu práci neodvedl, neměli bychom na vánoce z čeho žít…“

	„Co?!“ vyrazila ze sebe paní domácí a chvíli lapala ústy po vzduchu, jako by nemohla nabrat dechu. „Co? Nám že byste nemoh… Vždyť je do vánoc ještě čtrnáct dní!“

	„Právě proto, že je už do vánoc jenom čtrnáct dnů. Za čtrnáct dnů sotva stačím tohle, a to ještě budu muset dělat i v noci. Rád vám to, paní domácí, udělám, ale až po vánocích. Do vánoc to nepůjde.“

	Paní domácí vstala, dala si ruce v bok a maličko se rozkročila. „Tak to je teda pěkný. A to jste mě nechal takhle dlouho všechno vykládat, to jste nemoh říci hned, že pro nás nemáte čas! No, to je pěkný nadělení. To jsme se od vás dočkali za svou dobrotu pěkné věci. Když nám půl roku neplatíte nájem a my vám půl roku čekáme, tak na to jsme dobří, ale když my něco potřebujeme, tak to pro nás už nezbude čas. Pane Jakubec, rozmyslete si to dobře!“

	„Paní domácí, říkám vám to poctivě. Když vezmu do práce ty vaše šatičky, tak musím všechno ostatní nechat stát, a když, jak jsem řek, neodvedu tu komisku, nedostanu od eráru nic, a já jsem z toho živ. Mějte přece uznání. Je mi to opravdu líto, ale nemohu… Do vánoc ne.“

	Paní domácí postoupila ještě o půl kroku k panu Jakubcovi.

	„Tak my máme mít najednou uznání, my, kteří vám dáváme laciný byt jen proto, že víme, jací jste chudáci?“

	Panu Jakubcovi naběhla na čele i na krku žíla a v obličeji zčervenal. Napřímil se, zastrčil palce rukou za řemen u kalhot a řekl tvrdě:

	„Dost, paní domácí! Urážet nesmíte! My nejsme žádní žebráci, kteří jsou živi z vaší milosti. Poctivě platíme, poctivě se živíme. A za ty peníze, které vám platím za byt, za ty peníze takový byt dostanu všude. Co jsem se vám už napřešíval a pospravoval všelijakých šatů! A jen abych měl dobrou vůli s vámi. Nic jsem za to nevzal, protože, řeknu to přímo, protože vás znám, že jste…“

	„Cože! Vy se opovažujete ještě cosi vyčítat? Nám že děláte něco zadarmo? A když tuhle vaše paní přijde k nám do našeho krámu a já jí přidám kosti na polévku, když na váze na nějaký to deko nekoukám nebo když přidám jitrničku a někdy i kousek vuřta, tak to není nic? Tak vidíte, že zadarmo jsme od vás nikdy nic neměli. Styďte se!“

	Pan Jakubec jezdil palcem kolem pasu a tváří, která mu teď zase nápadně zbledla, mu to škubalo.

	„Tak jak vy mně, tak já vám. Ať víte pravdu. Jitrničky jste nám dali jedenkrát. To bylo letos přede Všemi svatými. A měli jsme, já i žena, z těch vašich jitrniček zkažený žaludek. Týden jsme byli z toho nemocní. Ještě štěstí, že tuhle náš chlapec byl tenkrát na Všecky svatý u babičky. Jinak by z toho byl možná i mrzák. Doktora jsem platil, a tak nám ty vaše jitrničky přišly zatraceně draho. Nic jsem vám neřekl, a to jen pro dobrou vůli s vámi. Žena mě tenkrát prosila, abych mlčel, abych vám nic neříkal… Ano, když už jste jitrničky nemohli prodat, protože byly zkažený, tak jste je darovali…“

	Paní domácí tentokrát udělala krok zpátky a udeřila pěstí do tabule, až se těžká žehličky zachvěla.

	„Tak toho už mám dost! Vy se opovažujete ještě naše zboží pomlouvat?! Kdo ví, z čeho jste si žaludky zkazili…“

	Do hovoru se tentokrát vmísila paní Jakubcová.

	„Opravdu, paní domácí, doktor říkal, že je to otrava z jitrnic. A já jsem tenkrát skutečně muže prosila, aby vám to nedomlouval.“

	Pan Jakubec do toho vykřikl:

	„Tak je to! Jste pěkní lidumilové!“

	Bobeš s Honzíkem sledovali celý rozhovor s takovým napětím, že i ústa zapomněli zavřít a téměř nedýchali.

	Paní domácí opět bouchla pěstí do tabule a křičela:

	„Poslyšte, co vy si už dovolujete, to přestává všechno! Vždyť vy mluvíte jako nějaký, s odpuštěním, socialista. No jo, teď je to už samá stávka, samá vzpoura. Jen nic dělat a mít se dobře. Jo, a dělit se taky ještě s lidma, kteří si svůj majetek poctivě vydělali a našetřili! Jo, to věřím, to by se tak socialistům…“

	Bobeš i Honzík se až ulekli, když pan Jakubec udělal proti paní domácí výpad pravou nohou, až se podlaha zachvěla, a paní domácí polekaně couvla ke dveřím.

	„Tak abyste věděla, milostpaní, když máte takový strach z těch socialistů, že já jsem opravdu socialista, ano, jsem, a teď, doufám, bude mezi námi navždycky jasno. A proč jsem socialista? Protože jsem se přesvědčil, že nikdo na světě nemůže zbohatnout sám svou poctivou prací, a tak ani vy ne!“

	Po těchto slovech pana Jakubce se zdálo, že paní domácí zavrávorala a dosedla na židli u tabule tak prudce, že židle až zapraštěla, zachvěla se skříň s nádobím a hrnečky a skleničky ve skříni zazvonily. Sotva dopadla na židli, zalomila na hlavou rukama a zvolala:

	„Panenko Maria, my si tu pěstujeme hada za ňadry! V našem domě socialista!“

	Paní Jakubcová, která si zachovala stále ještě klidnou a rozvážnou mysl, přistoupila teď k paní domácí:

	„On to muž tak nemyslí… Jakejpak on je socialista… On je rozčilenej a mluví…“

	„Vím, co mluvím!“ zvolal na to pan Jakubec a dodal: „Právě proto, že chci žít jako člověk, a ne jako otrok, tak musím být socialista!“

	Toto prohlášení působilo na paní domácí tak, že ze židle přímo vyskočila, popadla na tabuli modrou látku, rychle ji zabalila do papíru, skočila ke dveřím a odtud zahrozila:

	„Tohle vás bude mrzet! My nestrpíme, aby v našem domě bydlel socialista. A od prvního se vystěhujete, rozumíte? Dávám vám výpověď! Tak, a teď bude mezi námi opravdu jasno!“

	Nato paní domácí vyrazila ze dveří, kterými tak práskla, že nade dveřmi spadlo kus omítky a hrnečky na polici poskočily.

	Rozčilený Jakubec se rozběhl ke dveřím za paní domácí, ale Jakubcová mu zastoupila cestu a prosila ho, aby měl rozum, aby se uklidnil, že by ho mohli i zničit. A domlouvala:

	„Uvědom si přece, že takový řezník a uzenář Randa, který má dům na rynku a dva domy v naší ulici a který je v městské radě, může přivést celou naši rodinu do neštěstí…“

	Pan Jakubec mlčel, chodil rozčileně po světnici, rychle dýchal, několikrát bez důvodu kopl do židle. Potom se zastavil u tabule, vzal těžkou žehličku a udeřil jí vší silou do tabule, že to zadunělo jako úder hromu:

	„Taková drzost! Mne, poctivého člověka, bude urážet taková…!“

	„Václave,“ promluvila paní Jakubcová a vzala pana Jakubce za ruku, „pusť to z hlavy a nerozčiluj se.“

	Bobeš i Honzík až poskočili, jak se té rány žehličkou lekli. Byli zabráni do hry s maňásky. Když paní Jakubcová zpozorovala jejich ustrašené obličeje, domlouvala dál panu Jakubcovi:

	„Podívej, aspoň před těmi dětmi se mírni, Václave!“

	Pan Jakubec si zhluboka oddychl. „No, řekl jsem jí to, doufám, jaksepatří jasně, babě zatra… To jí věřím, že se bojí socialistů, protože socialisti udělají jednou konec té její zlodějně.“

	Potom vzal pan Jakubec zase Bobšovy kalhoty a již klidně usedl k šicímu stroji. Na zemi v koutě pošeptal Honzík dosud strnulému Bobšovi:

	„Tak viděls, jak se náš táta umí rozčilit. Panečku, to byl cirkus s babou, viď? To jednou…“

	Honzík však už nedopověděl, neboť zase zazněl zvonek u dveří.

	„To jistě na mne poslala domácího, ale jen ať si přijde, poletí odtud jako ona! Honzíku, běž otevřít!“ přikázal pan Jakubec.

	Bobeš už tu seděl jako na trní. Kdyby tak mohl již být doma… Však už je venku úplná tma a doma ho jistě čekají. Když se otevřely dveře, zatajil se v Bobšovi dech. Do dveří vešel s Honzíkem dědeček. Pan Jakubec se rychle zvedl od stroje a šel dědečka uvítat. Když dědeček spatřil Bobše, zvolal:

	„I ty sapraholte, co my se ho už nahledali…! Uf, to jsem se zadýchal do těch schodů. Bobši, Bobši, copak ty nevíš, kdy máš jít domů, co? Ještě že mi napadlo jít sem. Řekl jsem si: »To on jistě tuhle s Honzíkem«…“

	Pan Jakubec se usmál a řekl dědečkovi:

	„On by Bobeš šel domů rád, viď, Bobši, ale nemůže, nemůže… Podívejte se, stařečku, sedí tu bez kalhot…“

	„Na mou duši, cos provedl, že…“

	„Inu, jezdili tuhle s tím naším klukem někde po zmolách, a bůhvíjak se mu to stalo, přišel s rozpáranou nohavicí odshora až dolů… No, pořád je to lepší, než kdyby si byl zlámal nohu…“

	„To ba, ale doma jsou už všichni poděšení, co se s klukem stalo. Venku už je tma tmoucí, a kluk nikde!“

	„Sundejte si kabát, stařečku, a chvilku se posaďte u nás,“ vybídla dědečka paní Jakubcová.

	„I nebudu sedat ani odkládat, musím domů, aby ho už nehledali. Vám to, pane Jakubec, bude ještě chvíli trvat, než to spravíte, že?!“

	„Za půl hodinky to bude, stařečku, to už byste mohl chvilku počkat. Však už jste u nás dávno nebyl, už jsme si myslili, že se na nás snad pro nevím co hněváte…“

	„Co vás nemá! Kdepak, ale je stále nějaká práce, starostí také plno a všelijakých mrzutostí teď…“

	„Dědečku, moc se tatínek a maminka na mne zlobí?“ zeptal se Bobeš.

	„Máš strach, viď? No, já už to nějak spravím, aby to pro tebe tak špatně nedopadlo…“

	„Že mě to hned nenapadlo!“ ťukl se teď pan Jakubec do čela a obrátil se k Honzíkovi:

	„Honzíku, seber se a běž hned tuhle k Janoušům a vyřiď, že Bobeš je tu u nás se stařečkem, aby už neměli strach. Tak, a utíkej! No, a vy si teď můžete, stařečku, klidně chvilku posedět.“

	„Honzíku,“ zašeptal Bobeš, než Honzík odešel, „o těch kalhotách našim neříkej nic!“

	„Neboj se, řeknu, žes šel se mnou k nám, protože ti bylo zima.“

	Když Honzík odešel, posadil se dědeček na židli, na které před chvílí seděla paní domácí.

	„Už tu mohl být Honzík od vás zpátky, kdyby mě to bylo napadlo hned, jak jste přišel, stařečku. Ale to je člověk takový… takový prostě nesvůj, věřte, stařečku, že ještě teď nemám ani kloudné myšlenky pohromadě, jak jsem se tu před chvílí rozčilil, vždyť jsem myslil, že mě šlak trefí!“

	„A copak se vám stalo?“ se zájmem se zeptal dědeček.

	„Ale, přišla sem naše paní domácí, milostpaní Randová, řeznice z rynku. Přišla, abych jí něco ušil do svátků. No, a to není možné. Tak jsem jí odřekl, no, a to víte, rozčilila se ona, rozčilil jsem se já a nakonec mě tak dopálila, že jsem jí řek, co si o ní myslím, no, a výsledek byl, že se odtud z tohoto bytu musíme do prvního vystěhovat. Dala nám výpověď.“

	„Ale dite? Opravdu?“ podivil se upřímně dědeček a pan Jakubec mu teď vyprávěl všechno, jak se to zběhlo.

	

	
		TÁBOR LIDU



	V pondělí se Bobeš s Honzíkem ve škole domluvili, že hned odpoledne po škole půjdou na Hlínu lyžovat, že tam přestaví svůj lyžařský můstek a budou zkoušet skoky. Školu měli odpoledne jenom hodinu. Protože v tuto roční dobu se stmívá již o čtyřech hodinách odpoledne, tak Bobeš a Honzík, hned jak je pan učitel propustil ze třídy, utíkali po chodbách, aby byli co nejdříve doma.

	Ze školy se chodilo přes velké náměstí. Když chlapci doběhli na náměstí, Honzík, který běžel asi dvacet kroků před Bobšem, se zastavil a volal:

	„Bobši! Bobši! Podívej se, co to je na rynku!? Plno lidí! Co to může být?“

	Náměstí bylo skutečně plné lidí. Nejhustěji jich bylo shromážděno kolem kamenné kašny, uprostřed níž byla socha nějakého středověkého rytíře. Na žulovém roubení kašny stál člověk a mluvil. Až sem zaznívala jeho řeč, ale rozumět mu nebylo.

	„Ludvo, Ludvíku!“ zvolal Honzík na většího chlapce, který běžel po chodníku dolů.

	Chlapec se zastavil a Honzík se ho ptá: „Nevíš, co se to tu děje na rynku?“

	„To je tábor lidu proti Daxnerovi.“

	„Tábor lidu?“

	Bobeš slyšel tato slova poprvé.

	„Víš co, Honzíku? Pojďme ke kostelu, tam si stoupneme na terasu a budeme vidět přes celé náměstí, i na kašnu.“

	Chlapci se rozeběhli ke kostelu. Z terasy před kostelem byl opravdu pěkný pohled přes celé náměstí. Chlapci slyšeli, jak celým velikým shromážděním lidu zaburácely občas výkřiky:

	„Výborně!“ nebo „Hanba jim!“

	Muž, který řečnil na kašně, právě skončil svou řeč a za velkého potlesku seskočil z roubení. Na žulové roubení totiž vylezl jiný řečník, a když se otočil tváří směrem ke kostelu, vykřikl Bobeš:

	„To je tatínek!“

	

	

	[image: Image]

	A byl to skutečně Bobšův tatínek, který mluvil k zástupu. Zpočátku mu dobře nerozuměli, ale když se šum v zástupu utišil, bylo slyšet až sem ke kostelu, co hovořil…

	„… Ano, drazí přátelé, tady se páše na lidech veliká křivda, protože tito lidé, které továrník Daxner dnes vyhodil na dlažbu, nedostanou ani haléře podpory!“

	Nato zástupem zašumělo a ozvaly se výkřiky: „Hanba!“ Tatínek pokračoval:

	„Tito lidé žili jen z toho, co vydělali, žili, jak se říká, z ruky do huby, a víte, co nám řekl továrník Daxner, když jsme k němu přišli a prosili ho, aby vzal tyto naše soudruhy zpět do práce, i třeba za dočasně nižší plat? Když jsme továrníka upozorňovali, že mezi těmito dělníky jsou ženatí lidé i s mnoha dětmi a že je právě před vánocemi, kdy bývá v rodinách nejvíce nedostatku, že děti potřebují oblečení, že potřebují jíst, a když jsme ho upozornili, že by především těmto rodinám připravil svým rozhodnutím těžký osud, víte, co nám na to továrník Daxner odpověděl? Že mu po osudu těchto lidí nic není, že každý pořádný člověk, který má rodinu, má šetřit a pamatovat vždycky na horší časy. Tak nám to řekl, vážení přátelé, továrník Daxner.“

	Zástupem zaburácely výkřiky „Fuj!“, „Hanba!“, „Nestydatost!“, „Hanba Daxnerovi!“

	„Řekněte mi, přátelé, z čeho si může dnes dělník s rodinou ušetřit něco na horší časy? Vždyť ten plat nám nestačí ani na to, abychom teď v zimě oblekli děti!“

	V zástupu se zase ozvalo několik výkřiků.

	„Vidíš, Bobši, jak kolem zástupu obcházejí policajti? Koukej, a co jich tu všude je!“

	Bobeš však napjatě poslouchal, co bude ještě tatínek mluvit.

	„… když jsme oznámili továrníku Daxnerovi, že my všichni ze solidarity k propuštěným dělníkům zastavíme práci a budeme stávkovat, tak nám pohrozil policií a četníky. Ano!“

	„Hanba Daxnerovi! Fuj!“ zaznělo opět celým náměstím. Když hluk utichl, pokračoval opět Bobšův tatínek:

	„… táži se vás, přátelé, táži se vás, soudruzi dělníci, vydělal si továrník Daxner ty své milióny sám? Zač kupuje v Brně domy a na venkově velkostatky? Za svou práci? Za své mozoly? Ne! Za peníze, které jsme mu my z našich mozolů vydřeli, ty jeho milióny jsou z naší dřiny, přátelé!“

	„Tak jest!“ vykřiklo několik lidí blízko kašny.

	„Přátelé a soudruzi! To by byla pěkná spravedlnost na světě, kdyby si v tomto státě mohl s lidmi takový továrník nakládat jako s otroky. To by byla pěkná spravedlnost, kdyby tento stát chránil jen jeho, továrníka, a na nás, pracující lid, posílal četníky a policii. Na nás policii za to, že se domáháme svých práv! Práv člověka, vydělat si svou prací na živobytí, na život svůj a život svých rodin. Nás dělníků, nás pracujících lidí je v tomto státě většina. Tato skutečnost nás opravňuje k tomu, abychom svá práva hájili a bránili, přátelé! Abychom se bránili proti menšině, která nás vykořisťuje.“

	„Výborně! Tak jest!“

	Po těchto výkřicích se ozval v zástupu potlesk a hukot různých hlasů. Bobeš vidí, že na roubení kašny vyskočili dva strážníci, uchopili tatínka a chtěli ho strhnout z roubení dolů. Tatínek se brání a ve shromáždění se ozývají hlasy: „Shoď je do kašny!“ Hned nato jiní křičeli: „Hanba policajtům! Fuj!“

	Bobeš sledoval zápas na kašně s největším napětím. Honzík si z rozčilení cucal palec pravé ruky a dupal nohou. Náhle Honzík začal skákat a křičí: „Už tam shodil policajta!“ Hned nato zaburácel celý zástup: „Výborně! Nedej se!“

	Na roubení kašny však vyskočili dva další strážníci a pokoušeli se tatínka shodit dolů. Náhle se celý ten chumel nějak zapotácel a oba strážníci i s tatínkem spadli do kašny. U kašny nastala vřava. Jeden ze strážníků, kteří spadli do kašny, vyskočil na roubení a silně zapískal na píšťalku. Hned nato se ozval hvizd na protější straně náměstí u radnice. V tom okamžiku se otevřela radniční vrata a na náměstí vyšel celý zástup četníků. Bobeš se teď bál o tatínka.

	„Honzíku, já běžím domů, já mám strach! Já se bojím, tatínka teď budou bít!“

	„To víš, že ho budou bít, protože shodil policajty do kašny!“ řekl Honzík.

	Bobeš i Honzík seběhli rychle dolů z terasy, protože na náměstí byl veliký zmatek, neboť četníci rozháněli shromáždění, žduchali do nich kolbami pušek, lidé po nich házeli sněhovými koulemi i kameny, začalo řinčet i sklo ve výkladních skříních, nato bylo slyšet hukot stahovaných rolet u krámů a u domů byla zavírána vrata. Četníci plni zuřivosti pronásledovali utíkající lidi, ano zbili i děti, neboť děti neutíkají tak rychle jako dospělí.

	Proto se Honzík s Bobšem vrátili domů ne přes náměstí, ale oklikou až k nádraží.

	Doma se všichni strašně lekli, když Bobeš vrazil do dveří a vykřikl, sotva dechu popadaje:

	„Na rynku bijou četníci tatínka!“

	
		BUŘIČ



	„Pane učiteli! Pane učiteli! Bobšův tatínek je v arestě, odvedli ho četníci! Náš tatínek to viděl!“ Tak volaly děti, když vstoupil pan učitel druhého dne do třídy.

	„Ticho, děti, copak je to? Takhle na mne křičíte, když přijdu do třídy? To je pěkný pořádek! Když vejdu do třídy, víte, že máte sedět na svých místech a být tiše!“

	Děti ztichly. Podivily se, že o takovou novinu nemá pan učitel zájem, že o ní nechce slyšet.

	„Dokud se vás nezeptám, nikdo nemluvte!“ Pan učitel usedl za stolek, zapsal něco do třídní knihy a začalo vyučování. Ani po hodině se pan učitel nikoho ve třídě na včerejší události nezeptal.

	Když o velké přestávce vyšel ze třídy, děti utvořily hloučky a zase hovořily vzrušeně o včerejší události na náměstí. Mluvily o tom, jak u některých výkladních skříní lidé rozbili sklo, jak házeli po četnících sněhovými koulemi, ano i kamením, jak četníci několik lidí honili a pak je odváděli. Juránek, syn obchodníka, vyprávěl, jak jim také rozbili okno u krámu, jak jeho tatínek říkal, že tohle všechno natropili socialisti.

	Bobeš se vytratil ze třídy na chodbu. Zašel na konec chodby k oknu a tam jedl svůj chléb a díval se oknem do dvora. Bylo mu smutno. Včera večer tatínek domů nepřišel, maminka plakala, babička plakala, dědeček je těšil, ale sám měl také slzy v očích a hlas se mu třásl…

	Když zazvonilo, spěchal Bobeš do třídy. Ve třídě byl ještě hluk. Všechny překřikoval Juránek svým vysokým hláskem. Stál uprostřed skupinky dětí, hned mezi lavicemi u dveří, a když Bobeš vešel, právě křičel: „Náš tatínek povídal, že nemáme s Bobšem kamarádit!“

	„Já s Bobšem budu kamarádit,“ vykřiklo několik chlapců i děvčat, mezi nimi Maruška i Honzík. A Honzík se hned Juránka zeptal: „A proč nemáme s Bobšem kamarádit?“

	„Tatínek říkal, že Bobšův tatínek je buřič!“ vykřikl Juránek.

	„Váš tatínek je buřič!“ zvolal Bobeš a rozpálil se ve tváři.

	„Náš není, ale tvůj, protože navádí lidi, aby kradli. To říkal tatínek!“ vykřikl svým vysokým hláskem na Bobše Juránek.

	Bobeš se rozběhl, oběma rukama vrazil do Juránka, Juránek odletěl a narazil na lavici. Hned však i on se vrhl na Bobše a chytil ho za vlasy. Honzík spěchal Bobšovi na pomoc, chtěl Juránka od Bobše odtrhnout, ale vtom do třídy vešel pan učitel. Hned u dveří se zastavil. „Děti, děti! Co to dnes s vámi je? Neslyšely jste zvonění? A Bobeš se pere s Juránkem, to je krásné!“

	Bobeš a Juránek stáli zamlklí, s rozcuchanými vlasy, a rychle dýchali.

	„Oba do kabinetu, a hned!“ řekl rozzlobeně pan učitel.

	Juránek chtěl něco říci, ale pan učitel vykřikl:

	„Nechci nic slyšet, a už ať jste za dveřmi!“

	Pan učitel šel za nimi. V kabinetě nechal stát Bobše v jednom a Juránka v druhém koutě.

	„Zůstanete tu, dokud pro vás nepošlu! Ani se nehněte!“

	Juránek spustil pláč a křik. Ale pan učitel nedbal, Juránka si nevšiml a odešel. Ve třídě pak vyšetřoval, co bylo mezi Juránkem a Bobšem. Vyvolal Frantíka Kudrnu.

	„Pověz mi, Františku, jak to bylo s Juránkem a Bobšem!“

	„Prosím, on Juránek křičel na Bobše, že Bobšův tatínek je v kriminále. A posmíval se mu proto.“

	„Je to tak?“ zeptal se teď pan učitel všech. 

	„Ano!“ zvolali všichni. 

	„Nu, a co ještě bylo?“

	„Prosím, on Juránek ještě řekl, že prý jeho tatínek povídal, že Bobšův tatínek je socialista a buřič, že naváděl včera lidi, aby kradli, a že prý s Bobšem nemáme kamarádit. Potom Bobeš řekl Juránkovi, že ne on, ale Juránek že je buřič, a Juránek do Bobše strčil. Bobeš pak mu dal pohlavek a začali se prát. Já jsem je chtěl tuhle s Honzíkem Jakubcovým od sebe odtrhnout.“

	„Bylo to tak, děti?“ zeptal se zase pan učitel.

	„Ano, pane učiteli!“

	Pan učitel se na chvíli zamyslil, zadíval se do okna, pak se obrátil do třídy a zeptal se:

	„Co myslíte, děti, může Bobeš za to, že mu zavřeli tatínka?“

	„Nemůže!“ zvolala většina ve třídě.

	„Samozřejmě, že nemůže, a tak proto se mu nebudete posmívat! Tatínek Juránkův radí, abyste s Bobšem nekamarádily. Je to správné? Není! Vždyť Bobeš sám se ničím neprovinil.“

	V lavici se hlásil Vašík.

	„Co si přeješ, Vašíku?“

	„Prosím, on Juránek říkal, že Bobšův tatínek naváděl lidi, aby kradli.“

	Pan učitel se usmál: „Tomu, Vašíku, nevěř! To jistě nebude pravda! Já Bobšova tatínka znám, je to pořádný člověk, a ten by nikdy nic takového lidem neřekl. Nu, podívejte se, děti. Vy se musíte mít mezi sebou rády. To by nebylo pěkné, když vašemu spolužákovi zavřou tatínka, ještě se mu posmívat. Doufám, že to nebudete dělat.“

	„Prosím, nebudeme!“ ozvalo se ve třídě.

	„Tak, to se mi líbí. No, a teď si ještě promluvíme s Juránkem a Bobšem. Vašíku, jdi pro ně do kabinetu.“

	Juránek i Bobeš vešli do třídy se sklopenými hlavami a oba si mačkali uplakané oči. Juránek, který neměl ruce příliš čisté, nadělal si ve tváři, jak si utíral slzy, špinavé šmouhy. To popudilo děti k smíchu. Usmál se i pan učitel, když Juránka spatřil, ale hned nabral vážný výraz, a když se oba chlapci zastavili na stupínku, hned se zeptal:

	„Poslyš, Juránku, když Bobeš přišel do třídy, posmíval se ti?“

	„Neposmíval…“ odpověděl Juránek tiše a plačtivě.

	„Tak proč jsi ho napadl, proč jsi ho urážel, proč?“

	„Náš ta-tatínek po-povídal, že – že – Bob-šův ta-tínek je so-socialista a že ne-nemáme s Bobšem kamarádit…“ Juránek škytal od pláče, a tak celou řeč pronášel koktavě a trhaně.

	„A víš ty, chlapče, kdo je to socialista?“

	„Náš ta-tatínek ří-říkal, že to jsou – špatní – lidi, že to jsou buřiči a že kradou.“

	V lavici se hlásil Honzík.

	„Prosím! Prosím!“ upozorňoval na sebe pana učitele.

	„Co si přeješ, Honzíku?“

	„Jé, ten Juránek je hloupej, pane učiteli! Náš tatínek je taky socialista a nekrade!“

	Pan učitel na to neřekl nic, pokynul Honzíkovi, aby si sedl, a vážně promlouval k Juránkovi:

	„Tvůj tatínek, Juránku, nemá pravdu! Socialisté nejsou takoví. Člověk, který krade, není a nemůže ani být socialistou. Takový člověk je docela obyčejný zloděj, pamatuj si to! Co znamená slovo socialista a socialismus, to vám vysvětlovat nebudu, protože byste to nepochopili. Jste na to ještě příliš mladí. To ani mnozí dospělí nemohou správně pochopit. O tom se dovíte, až budete starší.“

	Pan učitel se obrátil k Juránkovi, který stále skytal:

	„Juránku, chceš mi udělat radost? Ano? Tak už nikdy Bobšovi nic takového neříkej, i když to třeba bude doma říkat tatínek… Tak, a teď podej Bobšovi ruku a buďte dál kamarádi jako dřív!“

	Juránek zvedl ruku a podával ji Bobšovi, ale do očí se mu nepodíval. Bobeš však svou ruku nezvedl.

	„Nu tak, Bobši, podej Juránkovi ruku! Ty nechceš s Juránkem kamarádit?“

	Bobeš mlčel.

	„Proč mlčíš? No, proč neodpovídáš?“ Bobeš však neřekl ani teď nic a rozplakal se. „Tak si běž, Bobši, sednout.“

	Juránek stál s nastavenou rukou, ještě když Bobeš odešel, a teprve když i jemu pan učitel pokynul, aby si šel také sednout, odcházel už s hlavou vztyčenou a rozhlížel se po třídě s nataženým tenkým krčkem a tvářil se tak, jako by se mu bůhvíjak ubližovalo.

	

	

	
		ŠTĚDRÝ DEN



	Na Štědrý den byla maminka od rána smutná a chvílemi i zaplakala.

	„Pláčem nic nezmůžeš,“ napomínal ji dědeček.

	Pro Bobše se zastavil hned po obědě Honzík. Maminka dovolila, aby s ním šel Bobeš lyžovat. Dědeček i babička byli rádi, že Bobeš odešel. Před Bobšem přece jenom nemohli o všem tak po své vůli mluvit a maminka se nemohla před ním ani vyplakat. Dědeček na každou maminčinu smutnou řeč věděl říci něco, čím ji chtěl potěšit. Jen babička stále vedla svou, že ona to dobře říkala, že to už napřed věděla, jak to všechno špatně dopadne.

	Ale že na její rady nikdo nikdy nic nechce dát, že když ona radí, tak nedbají, ale až pak přijde neštěstí, tak že už je pozdě. Pro tuto řeč se pak babička zase pohádala s dědečkem a odešla raději ze světnice na besedu k Vejmolům.

	Za chvilku, když odešel Bobeš s Honzíkem, zaklepal někdo na dveře. Vešli tři dělníci, kteří pracovali dříve s Bobšovým tatínkem v továrně. Když se přivítali, zadíval se dědeček na jednoho z nich:

	„Jestli se nemejlím, tak nejste vy pan Špaček?“

	„Máte pravdu, stařečku, jsem Špaček a tuhle soudruh Procházka a tady soudruh Vondráček. No, a teď vám tedy řekneme, proč jsme jaksi sem k vám přišli.“

	Mamince se rozčilením roztřásly ruce, neboť se domnívala, že se třeba stalo něco s tatínkem, že ho snad někam odvezli k soudu. Vypadali všichni tak nějak vážně a slavnostně a trochu rozpačitě. Jenom jí bylo divné, že každý z nich nesl pod paží veliký balík. Pan Špaček si konečně odkašlal a promluvil:

	„Náš stávkový výbor se usnesl, že všem rodinám, jejichž muži a otcové byli zatčeni a dáni do vyšetřovací vazby, že přispějeme na svátky těmto rodinám trochou živobytí. Udělali jsme v organizaci mezi sebou sbírku a tuhle vám… přijměte to jako od svých… Soudruha Janouše máme všichni rádi. Je to hodný a statečný člověk, takových je dnes málo…“

	Maminka nemohla pro pláč ani dobře poděkovat, a tak za ni poděkoval dědeček. Vzal balíček od soudruha Špačka a položil na stůl. Maminka se jen zeptala, je-li naděje, že tatínka z vězení brzo pustí. Pan Vondráček na to mamince řekl, že už před týdnem jich pustili pět, včera že pustili dva a že jich je tam ještě s tatínkem pět.

	„To budeme mít smutné vánoce!“ zaplakala maminka. 

	„I uklidněte se, paní Janoušová,“ těšil pan Procházka. „Vždyť váš muž nic neprovedl. Řekl jenom pánům do očí pravdu, řekl jim, jací ve skutečnosti jsou. No, a teď se nesmí říkat pravda, ale kriminálem tu pravdu neumlčí…“

	„Tak, tak. Máte pravdu, svatou pravdu!“ přitakal dědeček panu Procházkovi.

	„Tak a my zase půjdeme. Ještě navštívíme dvě rodiny. Jdeme k Vaňkům a Stehlíkům. Teď je krátký den a bude hnedle tma…“

	„Tak spánembohem a přejeme vám, abyste na ty svátky byli všichni pohromadě, aby se vám soudruh Janouš vrátil domů.“

	Na to dědeček řekl, aby i oni vyřídili všem pěkné pozdravení, poděkoval a popřál šťastných svátků.

	Soudruzi odešli. Ve světnici bylo ticho a po chvilce promluvil dědeček:

	„Věř, Toničko, že to tak nějak člověka až dojme, že v takové chvíli… no, podívej, není to pěkné? Za mých mladých let tohle nebylo. Aspoň se nepamatuji… Dnes lidi více při sobě drží, a to je dobrý znamení… Vždyť jsou to chudáci jako my, a přece…“

	Dědečkovi selhal hlas.

	„Víte co, tatínku,“ řekla po chvíli maminka, „měli bychom z toho dát také trochu paní Vejmolové, aspoň trochu mouky a cukru, protože ti nemají doma vůbec nic!“

	Dědeček zakýval hlavou: „Máš pravdu, ti jsou na tom, myslím, ještě hůř než my…“

	V předsíni bylo slyšet, že někdo oklepává ze sněhu boty.

	„To už se asi vrátil Bobeš,“ řekl si víc pro sebe dědeček, zvedl se a otevřel dveře.

	„Ach bože! Podívej se, Toničko, kdo přišel!“

	„Josefe!“ vykřikla maminka a padla tatínkovi kolem krku.

	„Hochu, hochu!“ brebtal dědeček. „No tak, no tak přece tě na svátky pustili!“

	„A kde je Bobeš?“ rozhlížel se po světnici tatínek.

	„Ale to víš, jsou zas někde s Honzíkem na lyžích.“

	Tatínek potom vyprávěl, že se cestou domů zastavil u soudruha Kováře, předsedy organizace, kterého propustili už před týdnem. Tam se dověděl, že továrník Daxner přece jen musel ustoupit. Po vánocích přijme propuštěné dělníky do práce, ovšem za menší plat, ale že propustí všech dvanáct, kteří byli zatčeni.

	„Tak budeš bez práce…“ řekla maminka.

	„Ale neboj se, vždyť se zase nějak uživíme. Hlavní věc, že jsme nebojovali nadarmo. Není to vítězství úplné, ale přece je to jen vyhraná bitva, no, a v každé bitvě jsou nějaké ztráty…“

	Do světnice přišel listonoš, pan Vyplašil.

	„Á, pěkně vítám, pěkně vítám, pane Janouši. No tak, už doma!… To je paní Janoušová hned veselejší, viďte! Tak tadyhle mám pro vás, paní Janoušová, jedno rekomandovaný psaní a taky poukázku. No, peníze na svátky, to se vždycky hodí, to je pravda. Ták, a tuhle mi to podepíšete.“

	Maminka se velmi divila, že doporučené psaní i peněžní poukázka je na její adresu. Podepsala stvrzenku a pan Vyplašil položil na stůl dvacet korun. Potom si všichni navzájem s panem Vyplašilem popřáli šťastných svátků. Na poukázce i na dopise bylo razítko z Brna. 

	„Prosím tě, Josefe,“ řekla maminka, „otevři to, mně se třesou ruce. To jsem zvědavá, od koho to může být.“

	Tatínek otevřel dopis a hned četl:

	

	V Brně dne 22. prosince 1913

	

	Ctěná paní Janoušová!

	

	Můj syn, který je učitelem ve vašem městě a učí Vašeho synka, už před desíti dny mi psal o tom, jak Váš muž se statečně postavil v čelo dělníků při stávce v Daxnerově továrně a že je teď ve vězení.

	Jsem ve výboru dělnické organizace v jedné brněnské textilce. Udělali jsme tu mezi soudruhy sbírku a posíláme Vám menší příspěvek jako pomoc na dobu, než Vašeho muže propustí z vězení.

	Kdyby se stalo a továrník Vašeho muže, až se vrátí z vězení, už do práce nepřijal, tak ať Váš muž ihned napíše na adresu uvedenou v dopise.

	Takové uvědomělé a statečné dělníky, jakým je Váš muž, potřebujeme i zde v Brně pro práci v dělnickém hnutí. Vynasnažíme se, abychom mu tu našli práci.

	

	S uctivým pozdravem

	Antonín Šabacký.

	

	„Tak to vidíte, co jsem říkal? Nejsme sami! Vědí o nás už i v Brně soudruzi!“ zvolal radostně tatínek, když dočetl dopis.

	„Kdepak, to za mejch mladejch let nebylo, aby tak drželi všichni lidi při sobě jako teď,“ pokyvoval hlavou dědeček a byl tak dojat, že si i oči do kapesníku otřel.

	Maminka na to řekla: „To je dobrý člověk, ten pan učitel Šabacký. To jsem mu hned na očích viděla, když jsem Bobše vedla do školy už poprvé. Je dosud mladý, a přece už tak rozumný.“

	„Ba, ba,“ řekl na to mamince dědeček. „To je vidět, že pochází z dobré rodiny. Z dělnické rodiny, a zůstal věren, nepopanštěl se.“

	„Takových lidí je dosud málo, ale bude jich stále víc. Naše děti porostou už do jinačího světa,“ řekl tatínek.

	„To máš pravdu, chlapče. Na nás záleží, aby bylo líp.“

	„Ano, na nás, především na dělnících, na dělnické třídě.“

	Už se málem setmělo, a tak dědeček šel rozsvítit lampu. Sotva ji rozsvítil, vrátil se Bobeš.

	To bylo radosti. Žádný, ani ten největší a nejbohatší vánoční stromek by byl Bobšovi nezpůsobil tolik radosti. Však držel tatínka okolo krku hodně dlouho, přitiskl mu tvář na jeho tvář a ani si nestěžoval, že ho škrábou tatínkovy vousy.

	
		ZA TATÍNKEM



	Hned počátkem jara dostal Bobšův tatínek opravdu místo v jedné brněnské továrně jako topič. Trvalo dosti dlouho, než tam našel byt. A tak konečně jedné jarní květnové neděle se stěhovali maminka, dědeček, babička a Bobeš do Brna za tatínkem.

	V sobotu už poslali do Brna nábytek a s nábytkem odjel napřed také tatínek. Bobeš se potom ve škole rozloučil se všemi spolužáky i s panem učitelem. V sobotu po vyučování mu řekl pan učitel, aby chvilku počkal ve třídě, že mu dá školní vysvědčení. Když potom Bobšovi vysvědčení odevzdával, otevřel zásuvku u stolu a z ní vyndal balíček.

	„Tak, Bobši, tohle si vezmi ode mne na památku. Doufám, že se v Brně někdy uvidíme, jezdívám tam dost často za tatínkem a maminkou.“

	Když potom Bobeš doma rozbalil balíček, byl velmi mile překvapen, V balíčku byla kniha „Staré pověsti české‘ od Aloise Jiráska s krásnými obrázky a na titulním listě bylo připsáno panem učitelem:

	

	Svému milému žáku Bobšovi na památku

	

	Jaroslav Šabacký

	

	Bobeš se zadíval na rukopis pana učitele a byl velmi rád, že má na knize jeho podpis, který byl právě s takovým podškrtnutím na konci jména, jaké bývalo vždycky u podpisu pana učitele na školních vysvědčeních.

	Na nádraží je vyprovázeli pan Vejmola s paní Vejmolovou, Maruška, Honzík a ještě několik Bobšových kamarádů se přišlo rozloučit na nádraží s Bobšem. Bobšovi bylo dost úzko, ale přesto se do Brna těšil. Těšil se proto, že je to veliké, jemu dosud neznámé město, že tam bude zas všecko nové – tam bude asi věcí! Vždyť mu tatínek vyprávěl, že jsou tam vysoké domy až o pěti patrech a na ulicích že jezdí tramvaje.

	Teď však na nádraží svírala Bobše jakási úzkost. Bylo mu smutno, když pomyslil, že už navždycky musí opustit Honzíka a Marušku, své nejmilejší přátele. Když přijel vlak a Bobeš se loučil s Honzíkem a Maruškou, bylo mu do pláče. A Honzík teprve při loučení vytáhl z kapsy maňáska a podával ho Bobšovi.

	„Neboj se, vem si ho, to jsem neukrad, náš táta o tom ví. Sám mi to poradil, abych ti maňáska dal, a ještě mi řekl: »Toho maňáska dej Bobšovi na památku, trošku se mu ten hloupej Honza podobá«.“

	A byl to opravdu „hloupý Honza“, který Bobše tolik rozesmál, když pan Jakubec s ním o vánocích hrál hru „O hloupém Honzovi a bláznivé princezně“.

	Bobeš měl takovou radost, tak ho to dojalo, že se div nerozplakal. Však teď při loučení plakali všichni. Plakala maminka, plakala babička, ano i dědeček, když se s panem Vejmolou objali a políbili, jako by to byli ne cizí lidé, ale příbuzní.

	V kupé otevřela maminka okno, a když se vlak rozjel, mával Bobeš i maminka kapesníkem, dokud se jim všichni tam na nádraží neztratili z očí.

	„Jo, jo,“ vzdychl dědeček, když se posadil. „Tak ode dneška se nám otvírá zas nový život. Jen aby byl šťastnější!“
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